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Аннотация
Анне двадцать семь, и её последний шанс выйти замуж обернулся бедой. Свадьба сорвана, жестокий жених выжег истинность и отказался от беременной невесты. А родственники отвернулись, не забыв прибрать к рукам наследство.Теперь Анна старая дева. Бедняжку списали в утиль, отправив в земли безмужних. Анна бы сдалась, но я очнулась в её теле и готова бороться. Налажу быт и наведу свои порядки в землях безмужних. Даже если придётся выступить против бывшего жениха и отца моего ребёнка. Который сначала отказался от старухи-невесты, а теперь проходу мне не даёт.


Анастасия Милославская
Скандальная история старой девы


Глава 1. Лгунья

— Нужно привести эту бесстыдницу в чувство!
Женский голос с истеричными нотками раздаётся прямо над ухом, и в следующее мгновение щёку обжигает болью.
Я открываю глаза и понимаю, что полулежу на широком кожаном кресле в роскошном кабинете, а на меня смотрит полная женщина с раскрасневшимися щеками и узкими глазками-щёлочками. Думаю, именно она дала мне пощёчину. На ней шикарное синее платье, корсаж которого богато расшит мелким жемчугом.
— Анна! Хватит притворяться. Сейчас же объяснись, паскудница ты этакая! — раздражённо шипит она.
Сознание мутное, мысли текут вяло, я пытаюсь понять, что происходит, но не могу ничего вспомнить. В голове пустота.
Приподнимаюсь, облокачиваюсь на спинку кресла и осматриваю себя. На мне белое платье с золотыми узорами. Выглядит красиво и нарядно. И, кажется, платье свадебное. Я выхожу замуж?
— Ты беременна от другого мужчины, Анна? Говори правду, не испытывай моё терпение, — раздаётся мужской низкий голос справа от меня. Он обволакивающий и слегка хрипловатый. Тон жёсткий.
Стоп! Он сказал беременна?
Я поворачиваю голову, чтобы увидеть того, кто говорит, и замечаю двух незнакомцев. Но сразу притягивает к себе взгляд только один.
Он высокий и темноволосый. Одет в чёрный камзол с едва заметными золотыми узорами, очень напоминающими те, что украшают моё платье. Под камзолом белая рубашка из тонкой ткани.
Надо бы перестать нагло пялиться, но я продолжаю рассматривать мужчину, внимательно отмечая каждую деталь. От тёмно-зелёных глаз и прямого носа, до волевого подбородка, лёгкой щетины и скул, на которых сейчас ходят желваки. Его аура мне не нравится: властная, подавляющая, тёмная и совсем нечеловеческая.
Внезапно в голове всплывает воспоминание. Это мой жених — жестокий военачальник Рагнар Норд. Первый и единственный мужчина. И именно он настоял на близости до брака, а я не посмела ослушаться. Так и забеременела почти месяц назад. Мы ведь всё равно скоро поженимся… так он сказал.
Странно, раньше я была в него безумно влюблена, а теперь ничего такого не чувствую. Да и в принципе, все воспоминания в моей голове кажутся чужими. Я будто смотрю со стороны.
— У меня больше никого не было, — произношу я, а затем с видимым усилием отталкиваюсь от спинки кресла и упираюсь ладонями в прохладный дубовый стол прямо перед собой.
Перед глазами плывут тёмные круги.
— Анна, ты сейчас мачеху до нервного срыва доведёшь! Гости ждут нас в храме богини Лады, мы должны были уже давно выехать, чтобы успеть к началу свадебной церемонии, а тут вдруг приходит лекарь и говорит нам такое… скажи, что это просто ошибка, — всхлипывает пухлая женщина, которая и есть моя мачеха, судя по её словам.
Я прикладываю неимоверное усилие лишь бы смотреть не на жениха, взгляд которого буквально душит меня, а на невзрачного мужчину рядом с ним. Он, видимо, и есть лекарь.
На смену первой растерянности приходит возмущение.
— Зачем вы оговариваете меня? — обращаюсь я к лекарю.
— Досточтимая лира Анна, — лекарь поджимает губы, недовольно глядя на меня. — Вас ко мне вчера привела сестра. Вы жаловались на тошноту и лёгкие боли в животе. Я дал вам настойку и случайно услышал, что вы говорили сестре будто ребёнок не от военачальника Норда. Разве я мог смолчать и позволить греховнице плодить бастардов в законном браке?
— Что за бред? Я не могла такого сказать, потому что это неправда, — отрицаю я.
Касаюсь ладонью пока ещё плоского живота, всё ещё не веря, что у меня будет малыш. Меня раздирают противоречивые чувства.
— У меня с собой камень «сердце матери», — лекарь выуживает из кармана крупный серый кристалл. — Раз вы отрицаете, то возьмите его в руку. И мы узнаем правду. Если в ребёнке нет драконьей крови военачальника Норда, камень покраснеет.
Что ещё за «сердце матери»? И какая такая драконья кровь? Как же тяжело защищаться от нападок, когда в голове каша.
Лекарь сначала отдаёт камень моему жениху:
— Прошу, лир Норд.
Жених держит кристалл несколько секунд в своей огромной ладони, затем разжимает её, и камень прямо на наших глазах наполняется серебряными искрами. После чего военачальник протягивает его мне.
Я не спешу брать в руки странную штуку. Бросаю вопросительный взгляд на мачеху, но она в ответ лишь хмурит брови и раздражённо говорит:
— Это сильная магия, Анна. Если ребёнок правда от военачальника Норда, магия покажет. Ты же хочешь доказать, что лекарь неправильно понял ваш разговор? Так давай.
— Почему медлишь? Хочешь отказаться? — сквозь зубы чеканит жених, а затем делает ко мне шаг и вкладывает в мою ледяную ладонь кристалл.
Я инстинктивно хочу воспротивиться и разжать пальцы, лишь бы не трогать непонятную вещицу, магия настораживает меня. Но военачальник кладёт сверху свою огромную горячую ладонь, заставляя меня сжать камень.
От его касания мурашки ползут по руке, странное ощущение тепла разрастается в груди. Я задерживаю дыхание и поднимаю на жениха взгляд. Смотрю в его глаза и вдруг вижу узкий змеиный зрачок в обрамлении тёмной зелени.
Рывком высвобождаю руку и подаюсь назад, ошарашенно глядя на моего несостоявшегося супруга. Кто он?
— Камень! Смотрите! — указывает лекарь пальцем.
Я опускаю голову, разжимаю ладонь с кристаллом, и сердце холодеет.
Он красный.

**”
Камень выпадает из моей руки, с глухим стуком падает на пол и катится по тёмному ковру, пока не замирает посреди кабинета уродливым алым пятном.
— Что же теперь с нами будет? Что скажут люди? — ахает мачеха, хватаясь за сердце.
Внутри всё вспыхивает огнём. Хочется протестовать, я уверена, что меня оболгали. Не знаю, зачем лекарь это делает, но я знаю, что он говорит полный бред. И этот камень тоже лжёт.
— Это был твой последний шанс выйти замуж! — продолжает причитать мать, периодически всхлипывая от подступающих рыданий. — А ты всё профукала! Теперь тебя признают старой девой и сошлют на окраину к безмужним. Так ещё и брюхатую. Какой позор ляжет на нашу семью! Он ведь коснётся и твоей сестры, а ей ещё замуж выходить!
Я снова опускаюсь в кресло и касаюсь пальцами висков, пытаясь унять мигрень. Что ещё за безмужние? И почему все верят какому-то дурацкому камню, а не мне? Что со мной случилось? Почему я почти ничего не помню? Почему собственное тело кажется мне чужим?
— Оставьте меня с Анной наедине, — с ледяным спокойствием говорит Норд, а затем добавляет, обращаясь к матери: — Отмените всё и передайте гостям, что свадьбы не будет.
Нет. Я не хочу, чтобы меня оставляли с этим мужчиной вдвоём. Он меня пугает. Его взгляд, голос, то как он держится… всё заставляет мои внутренние радары буквально вопить об опасности.
Когда за матерью и лекарем закрывается дверь, мы с военачальником остаёмся вдвоём.
Я встаю с кресла и выпрямляю спину, глядя, как он надвигается на меня огромной чёрной скалой. Не хочу показывать, что нервничаю, поэтому лишь поджимаю губы.
Он подходит, бесцеремонно берёт мою руку и разворачивает её. С удивлением вижу, что на внутренней стороне запястья чернеет странная татуировка в виде дракона. И самое жуткое — она двигается. Я вижу, как дракон ведёт головой в сторону, как он смотрит на нас зелёными глазами, которые безумно похожи на глаза Норда.
Когда военачальник пальцем касается рисунка, невесомо оглаживая его, сердце ускоряет свой ритм, а воздух будто резко заканчивается.
Я хочу вырваться, но мужская рука крепко, почти до боли сжимает моё тонкое запястье. Поднимаю глаза и строптиво прищуриваюсь. Нет, я не стану показывать мучителю свой страх.
— Значит, беременна от другого, — цедит он, искривляя чувственные губы в недоброй усмешке. — И как же так вышло, если на тебе моя метка истинности, Анна?
Метка истинности…
Я пытаюсь вспомнить и, на удивление, всплывают какие-то отрывочные фрагменты. Точно… из-за этой проклятой метки меня отдали этому ужасному человеку. Она означает принадлежность. И мне это совсем не нравится. Но сейчас она может меня защитить. Ведь истинных берегут, они рожают сильных наследников.
— Мы связаны, — смотрю в глаза бывшего жениха и вижу там лишь холод. — Принадлежим друг другу. Я беременна твоим сыном!
Он должен поверить мне.
— Связаны? — он растягивает уголки губ в ленивой усмешке. — Ошибаешься. Я выжгу эту лживую связь на корню. Так даже лучше, Анна. Мне не нужна старая жена. Молодая подарит мне настоящего наследника, а не бастарда, которого ты хотела мне подсунуть. Отправишься туда, где тебе и место — к старым девам в земли безмужних.

***
— Мне всего-то двадцать семь, — возмущённо произношу я, вырывая у военачальника Норда свою руку.
— Уже двадцать семь, — на губах бывшего жениха всё та же едкая усмешка.
Кто вообще сказал, что я должна ехать в эти земли безмужних? С чего бы вдруг? Раз лир Норд мне больше не жених, теперь я сама буду распоряжаться своей жизнью.
— Что мне делать, разберусь без вас, — холодно роняю я и направляюсь к двери, пытаясь обойти Рагнара.
Он разворачивает меня к себе одним рывком. А затем рука военачальника ложится на подбородок, поднимая голову, заставляя смотреть ему в глаза.
— Ты что несёшь, Анна? — грубо чеканит бывший жених. — Чем ты собралась распоряжаться? Забыла своё место?
Мы слишком близко друг к другу. И вдруг я вижу, как Рагнар опускает глаза ниже, прямо в моё декольте. Хочу возмутиться, но ядовитые слова замирают на губах.
Потому что в глазах бывшего жениха снова появляется и пульсирует жуткий нечеловеческий зрачок, который я уже замечала ранее. От неожиданности я подаюсь назад, падаю в кресло, а затем и вовсе вжимаюсь в его спинку. В этот раз скрыть испуг не получается. Он чудовище!
Не проходит и секунды, как мощные руки Норда опускаются на подлокотники, отрезая мне путь к отступлению. А его лицо оказывается в паре десятков сантиметров от моего.
— Думала уйдёшь так просто? Ты скажешь мне всё. В первую очередь назови имя своего любовника. И не жди, что я его пощажу.
Я резко втягиваю воздух. От военачальника пахнет кардамоном и мускатным орехом. Приятный и даже завораживающий аромат. Он будит во мне странное чувство, которое я сразу же отметаю, как неуместное и даже опасное.
— У меня нет любовника. Думаю, нужно вызвать другого лекаря. Пусть принесёт ещё один кристалл, этот явно был бракованный. И что это вообще за блажь по какому-то камушку определять отцовство? — отрывистым полушёпотом говорю я, выставляя перед собой руки и мягко пытаясь отстранить военачальника.
Мне совсем не нравится, когда так грубо нарушают моё личное пространство уже в который раз.
— Я вызову другого лекаря, — недобро щурится военачальник Норд. — Тебя обязательно осмотрят ещё раз.
— Отлично, спасибо, — мне даже удаётся выдавить из себя улыбку. — Вот увидите, он скажет, что это всё ошибка.
Меня переполняет облегчением. Может всё ещё можно решить мирным путём?
— А ещё я вызову жреца, — обманчиво спокойно говорит военачальник.
— Зачем?
Бывший жених убирает руки с подлокотников и теперь стоит, возвышаясь надо мной. Глядит так, что меня наизнанку выворачивает.
— Ты не смогла бы забеременеть от другого мужчины, нося на запястье настоящую метку истинности. Ты подделала её. Не так ли, Анна? Знаешь ведь, что теперь будет?
Грудь ошпаривает ледяным страхом. Я сама не осознаю откуда это знание, но точно понимаю — обвинение серьёзное.
— Не подделывала. Хватит во всём меня обвинять!
Военачальник лишь пожимает плечами:
— Хотела обмануть меня, но просчиталась. Это в твоём стиле.
— Что значит в моём стиле? — настороженно спрашиваю я.
— Ты всегда была нелепа и глупа. Теперь я начинаю понимать, почему ты не вышла замуж до своих лет.
До двадцати семи? Он снова намекает, что я старая? Хотя нет, он прямым текстом говорит. И с чего бы я была нелепа и глупа?
Вдруг дверь отворяется, на пороге появляется милая девушка лет двадцати в розовом платье с белым бантом и длинными золотыми вьющимися волосами. Рядом с ней мужчина в серой хламиде с каким-то странным посохом в руке.
— Военачальник Норд, — девушка бросается вперёд и нагло вцепляется в руку моего бывшего жениха, мило хлопает длинными ресницами, облизывает пухлые губы, а затем произносит: — Я уверена, это всё ошибка. Сестра ни в чём не виновата. Матушка велела прислать жреца, чтобы он во всём разобрался.
— Предусмотрительно, — Рагнар кидает на жреца короткий взгляд, а затем поворачивается к моей сестре: — Милава, тебе не стоит вмешиваться в эту грязь.
Из глаз бывшего жениха уходит жёсткость, когда он смотрит на мою сестру. Сердце предательски вздрагивает. Ведь на меня он смотрит по-другому.
— Ах, благодарю за заботу, — сестра мило краснеет и делает пару шагов назад, смущённо потупляя взгляд.
Лишь спустя несколько секунд вспоминает, что вообще-то я тоже в комнате, поднимает голову и слабо улыбается мне:
— Всё будет хорошо, сестрёнка.
Жрец резко вскидывает посох в мою сторону и громогласно объявляет:
— Греховница! Чресла твои осквернены похотью, а сердце отвергло свет истинной любви! Неужели ты променяла связь с драконом на мимолётную слабость? Как смеешь ты смотреть в глаза праведным, не смыв слезами груз вины?
— Попридержите язык, уважаемый, — вырывается у меня. — Вы даже ничего обо мне не знаете, а уже оскорбляете.
Они здесь совсем поехавшие что ли? То по камням определяют чей ребёнок, то про драконов говорят.
— Хватит болтать. Как она забеременела, если мы истинные? — Рагнар делает два шага и нависает над жрецом. — Метка ложная? Делай то, ради чего пришёл, а не болтай.
Тот мигом скукоживается и втягивает голову в плечи.
— Ложная, вы правы. Иначе бы не понесла от другого, — бормочет он. — Греховница молилась тёмным силам и те послали ей свою милость. Как иначе объяснить, что до двадцати семи была в девках, и вдруг появилась метка истинности в последний момент. Испужалась она, что сошлют к безмужним, вот и провернула всё. Только вот натура блудницы взяла верх, и правда вскрылась.
Как же они гладко стелют.
— Сестра всегда была не от мира сего, — горячо возражает Милава. — Она могла просто ошибиться. Правда ведь, милая Анна? Скажи, что это всё вышло случайно и тебя не будут наказывать. А чужой ребёнок… ты просто поддалась чувствам? Никто тебя не осудит.
Не осудит?! А разве не для этого все здесь собрались?
Милава говорит спокойным умиротворяющим голосом. Она будто желает вложить мне в голову мысль, что я правда в чём-то виновата. И хочет, чтобы я признала вину при всех.
— Наглая ложь и клевета. Я требую другого лекаря с камнем, — твёрдо стою на своём я.
— Скверну надлежит выжечь драконьим огнём! — ударяет о пол посохом жрец. — Тогда поддельная метка исчезнет, а настоящая появится у другой девушки, которая и правда ваша истинная.
— Тогда этим мы и займёмся, — припечатывает бывший жених и поворачивается ко мне.


Глава 2.Тебе напомнить, что делают со старыми девами в здешних местах?


Я инстинктивно касаюсь запястья, закрывая татуировку с драконом. Воображение рисует жуткие картины. Одна страшнее другой. Я уверена — выжигать метку больно.
— Я хочу уйти, — делаю шаг в сторону двери, но жрец не двигается с места, так и продолжает стоять в проходе.
— Не сомневайся, так и будет, — Рагнар проходится по мне тяжёлым злым взглядом. — Больше ты в моём особняке не появишься. Отправишься в дом матери и будешь ждать там, пока подготовят всё для выжигания метки.
— К завтрашнему утру справлюсь, — жрец слегка склоняет голову в знак прощания и покидает кабинет, шурша объёмными одеждами и глухо стуча посохом по полу.
Милава становится между мной и военачальником и несмело улыбается ему.
— Я провожу сестрицу. Надеюсь на вашу милость, военачальник Норд. Вы ведь не будете наказывать её слишком жестоко?
— Он ясно дал понять, что меня ждёт, Милава, — одёргиваю я сестру. — Пойдём уже.
Она поджимает губы, бросает на Рагнара вопросительный взгляд, но он едва замечает её. Потому что смотрит лишь на меня. Таким лютым взглядом, что я не выдерживаюсь и отворачиваюсь. Быстрее покидаю кабинет, выходя в длинный коридор.
Теперь у меня есть возможность вздохнуть свободнее и осмотреться. Особняк поражает своей роскошью, нет сомнений — мой бывший жених богатый человек.
Пол из черного мрамора отливает под ногами зеркальным блеском, стены обшиты темным деревом.
Поднимаю голову и вижу, как потолок, украшенный витиеватыми узорами и изображениями драконов, словно оживает в отблесках света, струящегося из огромных панорамных окон.
Милава догоняет меня, беря под руку:
— Хватит так глазеть, будто первый раз увидела. Или сокрушаешься, что это всё не будет твоим?
Сестра глупо хихикает, давая понять, что пошутила. Она говорит громким шепотом, и я не сомневаюсь, что хозяин дома, который идёт прямо позади нас, всё слышит.
— Радуюсь, что вовремя поняла, каков мой бывший жених на самом деле, — с расстановкой произношу я, хоть и понимаю, что мой ответ вызовет у военачальника Норда гнев.
В какой-то момент мы проходим мимо огромного зеркала, и мне удаётся бросить на себя мимолётный взгляд. Я вижу миниатюрную стройную блондинку с непослушными вьющимися волосами и большими голубыми глазами. Мы очень похожи с Милавой, потому что обе пошли в отца. Да и выглядим на один возраст, хотя она младше.
К своему ужасу понимаю, что не могу узнать себя. Внешность будто чужая. Это выбивает почву из-под ног. Кажется, будто я схожу с ума.
Слуги провожают меня липкими осуждающими взглядами. Дамы в чопорных чепцах, мужчины в строгих ливреях — все уже в курсе моей щекотливой ситуации, сомнений нет. Сплетни расходятся быстро.
Мы выходим на широкое крыльцо особняка, и я делаю глубокий вдох. Морозный воздух проникает в лёгкие, освежая. Зима ещё не вступила в свои права, но вот-вот пойдёт первый снежок.
Карета с породистыми чёрными конями уже ждёт нас на широкой каменной дорожке. Милава забирается в неё первой, я хочу сделать тоже самое, умоляя себя не оборачиваться. Знаю же, что Рагнар стоит позади. Чувствую его кожей.
Тянусь к поручню и хватаюсь за него слегка озябшими пальцами.
— Анна! — думаю, таким тоном подзывают к себе дворовых псов.
До боли закусываю губу. Гад. Ненавижу!
Не хочу оборачиваться и видеть Рагнара. Замираю и вдруг меня накрывает огромной тенью.
— Я даю тебе время подумать до завтрашнего утра, Анна. Ты скажешь мне имя своего любовника, иначе пеняй на себя, — Рагнар говорит спокойно, но я всем существом ощущаю опасность, исходящую от него.
— Иначе что? — в мой голос просачивается толика испуга, и я корю себя, что не смогла скрыть это.
Упрямо стою, глядя перед собой и держась за поручень. Лишь повторяю себе: не смотри на него! Не смотри!
— Ты ведь знаешь, что всё Мраколесье теперь принадлежит мне. Понимаешь, что это значит? — вкрадчиво спрашивает он.
— Не понимаю, — честно признаюсь я и резко поворачиваюсь к Рагнару.
Нахожу глаза военачальника Норда и заглядываю в них, бросая ему вызов.
— На окраине у границы с Навью, где живут старые девы, тебе будет тяжело. Я мог бы избавить тебя от этой участи, если ты всё расскажешь. Отец ребёнка женится на тебе, и ты останешься в городе.
А… он предлагает заставить моего мнимого любовника взять меня в жёны. Как мило с его стороны так заботиться об предательнице-невесте.
— Но ты же сказал, что не пощадишь его, — негромко напоминаю я.
— Думаю лишить его руки. Он посмел тронуть то, что принадлежит мне.
Верховный Владыка, который захватил наши территории, подарил своему первому военачальнику Мраколесье за заслуги в битвах. Руки Рагнара утопают в крови, он погряз в ненависти. Его сердце тверже стали, а душа темнее ночи.
На севере за горами его имя шептали с ужасом, ведь он нес лишь хаос и смерть.
Воспоминания об этом приходят внезапно и буквально вспарывают сознание. Вот почему я так боялась Рагнара… он просто приезжий захватчик, который прибрал к рукам не только наше Мраколесье, но и меня.
Я физически чувствую, как бледнеет моё лицо, как холодеют кончики пальцев. Рагнар замечает это и ухмыляется, понимая всё по-своему:
— Я лишу твоего любовника всего одной руки, Анна. Не переживай. Я же не изверг какой-то. Хотя может быть ещё одного глаза. За то, что он смотрел на то, что принадлежит мне. Убивать не буду. Будете жить долго и счастливо, не сомневайся. Я милостив.
— Нет никакого любовника, это твой ребёнок, — отрывисто бросаю я.
— Напомнить, что делают со старыми девами в здешних местах? Твои прекрасные волосы остригут, — бывший жених склоняется ко мне и мимолётно касается пальцами пушистых вьющихся локонов, заправляя их за ухо. — Украшения отнимут, как и нарядные платья. А ещё обяжут работать в полях или на фабрике. Прислуживать в храме Морены. И тебе придётся это делать, чтобы выжить.
Волосы жалко, а вот на украшения и платья плевать. Работы я не боюсь. Где угодно лучше, чем рядом с ним.
— Справлюсь, — я подаюсь назад, рывком распахиваю дверцу кареты и забираюсь внутрь.
Мы трогаемся, и я с облегчением откидываюсь на спинку, обитую зелёным бархатом.
Сестра сидит напротив меня с поджатыми губами и гневным румянцем на щеках. Она явно хочет мне что-то сказать.

***
— Мне не нравится, как ты разговариваешь с военачальником, — хмурится Милава. — Раньше ты такой дерзкой не была.
— А тебе нравится, как он поступает со мной? Даже не хочет выслушать и верит всем, кроме меня.
— Ми-и-илая, — тянет она слащавым голосом и натягивает на лицо дружелюбную улыбку. — Матушка сказала, лекарь приносил «сердце матери». Оно не может лгать.
— Кто сказал, что не может лгать?
— Это… все знают, — Милава слегка запинается и пожимает плечами. — Это же лекарская магия.
Магия… почему так непривычно слышать это слово? И даже знать, что магия существует непривычно.
Мы покидаем территорию особняка, и я слегка приоткрываю окошко. Широкая дорога заканчивается, и мы выезжаем на узкую улочку, кое-где покрытую наледью. Ветер свистит в переулках, обжигает щёки холодом.
Большинство домов, которые я вижу, сложены из чёрного базальта или тёмного дерева, обработанного смолой. Видимо, чтобы выдерживать сырость и холод. Покатые крыши, на которых дымятся трубы, сделаны из тяжёлого черепичного покрытия. Узкие окна защищены массивными ставнями с вырезанными защитными символами — рунами и оберегами от злых духов Нави.
Кое-где я вижу дома, двери которых украшены резьбой по дереву. Но резьба выглядят вовсе не красивой, а скорее зловещей: острые линии, фигуры волков и прочих зверей, сцены из древних легенд.
Торговые лавки выглядят неприметно — низкие деревянные строения с навесами, защищающими товары от ветра.
Неужели я правда прожила здесь всю жизнь? Мир будто чужой. Мне хочется солнца и ярких красок, а вокруг серость и холод.
— Я странно себя чувствую, — делюсь я. — Всё вокруг какое-то другое. Скажи, почему мы едем на карете, а не на машине?
— Что ты сказала? Ма-ши-не? — повторяет по слогам Милава. — О чём ты вообще, Анна?
— Я и сама не знаю о чём, — растерянно отвечаю я.
Неужели я так сильно перенервничала, и от этого у меня едет крыша? Надо бы скорее прийти в себя, потому что сейчас нужно быть во всеоружии.
— Знаешь, я тебя не осуждаю, — вдруг произносит Милава. — Понимаю, почему ты так поступила.
Я поворачиваю голову и встречаюсь глазами с сестрой.
— О чём ты?
— О, мне ты можешь довериться. Мы ведь с детства вместе. Я понимаю, как тяжело тебе приходилось. Все мужчины сбегали, поэтому ты и не вышла замуж до двадцати семи, бедняжка.
В голове всплывают отрывочные фрагменты воспоминаний. Я действительно не вышла замуж, потому что все потенциальные женихи быстро сливались. Они начинали ухаживать, приходили в гости, приглашали куда-то, но почему-то всегда исчезали.
Однажды я застукала сестру, когда она рассказывала одному из моих потенциальных кавалеров, что я уже согласилась пойти на праздник с другим, и вообще считаю, что он слишком беден для меня. Он тоже после того дня не появлялся в моей жизни. А я так и не решилась объясниться. Мила говорила, что хотела, как лучше, ведь он всего лишь второй сын какого-то аристократа среднего пошиба. Не ровня мне.
А ещё Мила любила брать мои новые платья и выходить в них в свет. А потом, когда я их надевала, все шептались, что я донашиваю за сестрой. Однажды я пыталась возразить и не отдавать чудесный новый наряд — подарок покойной бабули, но мачеха назвала меня жадной, и пришлось всё равно дать Миле пойти в нём на какой-то праздник. Конечно, после этого я не надела это платье и шубку с муфтой, чтобы не стать в очередной раз объектом насмешек.
Сейчас у меня всего один вопрос. Почему я была такой идиоткой?! Почему сразу не поняла, что она делает это специально? Причём всё это началось, когда Милаве было тринадцать или четырнадцать. Она была гораздо младше меня, но уже куда хитрее.
Я бросаю на сестру взгляд, не сумев скрыть внезапно вспыхнувшего раздражения. Но она даже не замечает, продолжает щебетать, расписывая мои неудачи на любовном фронте.
— И военачальник Норд… — Милава горестно вздыхает. — Он ведь совсем на тебя не обращал внимания.
Так не обращал, что затащил в койку ещё до свадьбы. Неужели я согласилась из-за страха? Или из-за этой метки с драконом? Инстинктивно касаюсь запястья. Милава замечает это и мимолётно хмурится, но тут же прячет свои настоящие эмоции за маской доброжелательности.
— Из-за своих неудач ты искала хоть какого-то мужского внимания, так ведь? — сочувствующе спрашивает сестра.
— Мила, хватит, — осаждаю я её. — Не искала я никакого внимания. Перестань постоянно говорить о том, что я виновата. Мы же с тобой выросли вместе, ты меня знаешь. Так почему ты не на моей стороне в такой ужасный момент?
Ладно, сестринские дрязги, но сейчас-то дело серьёзное.
— Я на твоей стороне, чтобы не случилось, — закусывает губу она. — Просто доказательства твоей вины очевидны. Почему не признаться и не облегчить свою участь?
Я просто отворачиваюсь к окну, не желая продолжать бессмысленную беседу. Мила мне ничем не поможет. Она скорее будет в лицо улыбаться и делать за спиной мелкие пакости.
Спустя час мы прибываем к дому, в котором я провела всю свою сознательную жизнь. Он тоже кажется чужим. Выхожу из кареты и бросаю короткий взгляд на двухэтажный особняк из тёмного камня прежде чем войти внутрь. Но внутри по-прежнему ничего не откликается. Понимаю, что уеду отсюда без сожалений, если действительно придётся отправиться к старым девам.
В доме тепло и уютно, я замёрзла в своём шикарном, но абсолютно непрактичном свадебном платье, пока мы ехали в карете.
Мила отводит меня в уютную комнату, в которой горит камин. Я опускаюсь в бежевое кресло и протягиваю к огню озябшие пальцы, думая, что надо бы пойти переодеться. Но проходит лишь мгновение, и дверь за моей спиной распахивается.
— Прикатила наконец-то, вы посмотрите на неё! — разъярённо сопя выдаёт мачеха. — Поговорим о том, что ты сделаешь с выродком, благодаря которому позор лёг на нашу семью. Я уже обо всём договорилась.

***
Мачеха появляется так внезапно, что я сначала даже теряюсь, но быстро прихожу в себя и встаю с кресла, чувствуя, как в груди расползается липкий ужас. О чём она договорилась и с кем? Неужели с лекарем? Хочет, чтобы я избавилась от ребёнка, пока он ещё не родился?! Никогда.
— О чём договорилась, матушка? — уточняю я, но тут же мысленно себя поправляю: она мачеха.
Нужно искоренить привычку звать лиру Брониславу матерью. Она просто жена моего покойного отца, но не родная мама.
— Твой ублюдок… этот бастрад… — мачеха прикладывает руку к пышной груди, и замолкает не договаривая, пытается отдышаться.
— Это сын военачальника Норда, — холодно отвечаю я. — Не говори тех слов, о которых можешь в последствии пожалеть, когда правда откроется.
Мой тон и показная непоколебимость настолько удивляют мачеху, что она первые секунды даже не может найти слов. Но потом делает шаг вперёд, сводит брови и продолжает:
— Что-то ты не выглядишь виноватой. Вместо того, чтобы броситься в ноги военачальнику и покаяться устроила представление. На тебя это непохоже, Анна!
Её слова ударяют в самое сердце. Потому что это правда на меня непохоже. Сейчас я должна бы трястись, плакать, умолять пощадить меня. Но вместо этого я чувствую злость и острое желание защищаться.
— Я уже договорилась со жрецом! — топает ногой лира Бронислава. — Как только твой паршивец родится, его заберут в храм богини Морены. Рождённому во грехе там самое место. Будет послушником замаливать проступки собственной матери.
Надо же, все хотят решить нашу с малышом судьбу за нас. Бывший жених предлагает выдать замуж на эфемерного любовника, которого он перед этим хорошенько покалечит. Мачеха предлагает отдать моего сына в услужение богини.
— Мой сын будет со мной. Я не позволю тебе или ещё кому бы то ни было решать его судьбу.
— Дрянь! — визг мачехи противно режет уши. — Как ты смеешь перечить? Я растила тебя с малых лет! Твой отец, упокой старые боги его душу, никогда не занимался тобой! Всё спихнул на меня. Я своей дочери меньше времени уделяла, чем тебе, гадюке этакой! А ты нас опозорила! Такой скандал на старости лет. Все в городе будут судачить. Да что там в городе… скоро всё Мраколесье будет знать о твоём грехе. Я вырастила потаскуху!
Лира Бронислава крайне неуравновешенная женщина. Она и раньше частенько позволяла себе разговаривать на повышенных тонах. Особенно, когда рядом никого не было — слуги не в счёт, она их за людей не считает. Но сейчас она превзошла сама себя.
— Не нужно перегибать палку. Вместо того, чтобы разобраться, вы оскорбляете меня в доме моего отца, — я чувствую, как кровь приливает к щекам от несправедливости и обиды.
— Твоего отца? Твоего? Думаешь, он только твой? Он — мой покойный муж. И теперь, милочка, — мачеха обводит рукой комнату. — Здесь всё моё. Через неделю твой двадцать восьмой день рождения. И замуж тебя так и не взяли. Закон таков, что тебе либо к старым девам, либо на смерть. Мы ведь обе знаем, что ты выберешь. На твоём месте я была бы помилее, может быть тогда я смилуюсь и буду иногда посылать тебе еды и ещё чего-нибудь, что сделает твою жизнь сносной. Иначе хлебнёшь горя сполна!
— Я ничего у вас просить и не собиралась, — взрываюсь я. — Больно надо.
— Вот потом поддержки и не жди! Хоть в ногах будешь валяться — пинками прогоню! — зло припечатывает мачеха, а затем разворачивается и выходит, громко хлопнув дверью.
У меня сердце заходится в груди бешенным ритмом, а в глазах щиплет от обиды. Почему всё так?
Я сажусь обратно в кресло и кладу руку на живот, кружево на платье слегка царапает кожу. Мой бедный малыш. Ему месяц, а он уже лишился всего. Что я буду делать в изгнании? Как буду рожать? Кто поможет мне? Ответов нет. На семейку точно рассчитывать не стоит, а у меня нет ни одной живой души, кто посочувствовал бы.
Отец ведь правда заработал на всё, что у нас есть: дом, конюшни и несколько небольших лесопилок, которые приносят хороший доход. Но у моего сына ничего не будет. Одна из лесопилок должна была стать моим приданным. Понятно, что для Рагнара это ерунда, но, если бы женщинам позволяли взять приданное и делать с ним, что пожелаешь, было бы чудесно.
Местные законы слишком уж жестоки к женщинам. Без мужей вес в обществе и право владеть имуществом имеют только вдовы с детьми, такие, как мачеха.
И снова это странное чувство… Раньше я считала само собой разумеющимся, что мужчины могут не жениться, и никто не гонит их из общества, считая бесполезными. Сейчас же меня буквально корёжит от несправедливости. Так быть не должно! Мы должны иметь равные права.
И откуда эти мысли в моей голове? Как бы то ни было, сейчас я чувствую себя куда лучше. Я больше не жалкая и трусливая Анна. Она прошлом. Я сделаю всё, вывернусь наизнанку, лишь бы мой малыш ни в чём не нуждался и появился на свет в тепле и заботе.
Решительно встаю с кресла и выхожу из комнаты. Надо бы немного отдохнуть, завтра мне придётся нелегко.
Рука, на которой метка с вытатуированным драконом, инстинктивно сжимается в кулак. Тело боится того, что будет. А будет очень больно. Эта мысль зависла на периферии сознания и не даёт успокоиться.
Но больше всего я переживаю за ребёнка. Как он перенесёт то, что они назвали выжиганием метки? Вдруг случится ужасное, и я потеряю малыша?
Наверняка Рагнар только обрадуется.


Глава 3. Греховница


На следующее утро мы едем в карете с мачехой и сводной сестрой, и я кожей чувствую напряжение, повисшее в воздухе.
Мне уже приготовили просто серую тряпочную котомку, которую собрала служанка. Уж не знаю, что туда положили, но платья брать с собой нельзя. Как и верхнюю одежду, нижнее бельё и даже простые зимние перчатки. А ведь уже начинает холодать.
Мачеха утром передала слова жреца: нет смысла тянуть до моего двадцать восьмого дня рождения. Сначала мне выжгут лживую метку, а потом сразу отправят к старым девам. Новую одежду мне выдадут в храме богини Морены. Именно туда мы сейчас направляемся.
Серые улочки пролетают мимо, небо неприветливо хмурится тёмными тучами без единого солнечного проблеска.
В Мраколесье почитают старых богов: Морену, Хорса, Радегаста, Чернобога, и отвергают новых. Но особо выделяют в нашем городе — Чернограде — именно Морену. Это как-то связано с близостью Нави — загробного мира и обители тёмных божеств. Мы живём на самой границе.
Мои воспоминания всё ещё не восстановились. Я помню свою жизнь урывками. Надеялась, что выспавшись смогу прийти в себя, но нет.
И теперь, пока мы едем, я перебираю в голове воспоминания, пытаясь предугадать, что ждёт меня в храме богини.
Когда карета останавливается, мачеха и сестра первыми выбираются из неё, оставляя дверцу открытой. С улицы прилетает ледяной ветер и запах каких-то трав. Всё это отзывается в груди душной тревогой.
Меня ждёт нечто нехорошее. Я это знаю.
Покидаю карету следом за родственницами и замираю, глядя на огромное здание в нескольких десятках метров от нас.
Храм построен из тёмного камня, его стены покрыты инеем и сверкающими ледяными узорами. Откуда они появились? Сейчас не настолько холодно, чтобы они могли возникнуть сами по себе.
Острые шпили храма уходят в серое небо, словно стремясь достичь царства предков. Вокруг расположены каменные статуи воронов, волков и змей — священных животных Морены. Вход — огромные дубовые двери, украшенные резьбой, изображающей циклы жизни и смерти: ростки, расцвет, увядание и холодную пустоту зимы.
Присутствие чего-то жуткого витает в воздухе. Сдавливает горло невидимой удавкой. Я инстинктивно кладу руку на живот, страх за малыша вспыхивает внутри.
Вдруг я начинаю слышать в отдалении странный шум. Будто огромные крылья рассекают воздух. Но это не птица… точно нет.
Поднимаю голову, озираясь. Но пока ничего не вижу.
— Военачальник Норд! — восклицает Мила, радостно улыбаясь.
— Где? — я рассеяно гляжу на дорогу, но не вижу ни коня, ни на худой конец кареты.
— Ты сделала нашим врагом влиятельного мужчину, правителя наших земель. Что же будет? — бурчит мачеха с горечью, а потом добавляет: — Давай в храм, Анна. Быстро!
— Всё будет хорошо, матушка, — улыбается Милава, не сводя глаз с небес. — Вот увидишь, военачальник не будет злиться на нас.
Откуда она знает, будет или нет? И почему всё пялится вверх?
Шум нарастает, и вдруг…
— Ах! — вздыхаю я, когда гигантское чёрно-красное существо пролетает над нами, закрывая небо, поднимая ветер и вынуждая полы платья взметнуться.
— Вот и прилетел, а мы ещё не на месте. Быстро в храм, говорю! Хватит глазеть. Мила, тебя тоже касается, — подгоняет нас лира Бронислава.
Я не могу отвести глаз от ужасного существа, которое делает круг и садится за храмом. Чешуя блестит, огромные крылья обнимают небеса будто штормовые облака: огромные и тёмные. Существо поражает величием и мощью.
— Это дракон, — выдыхаю я, подаюсь назад и упираюсь в дверцу кареты.
Мачеха глядит на меня, как на дурочку.
— Конечно, дракон. Говорю же, военачальник Норд прибыл раньше нас. Шевелись! Не испытывай моё терпение!
Вот о чём они говорили, когда упоминали драконов. Я думала это лишь фигура речи. Просто сравнение.
Я беру себя в руки и принимаю невозмутимый вид. Но при мысли о том, что я ношу ребёнка этого чудовища, внутри всё переворачивается. Вот что значили эти разговоры про драконью кровь. А если малыш будет таким же? Наверняка будет. Что я буду с ним делать одна? Как воспитаю?
Мы идём к храму по узкой дорожке, а меня буквально убивают противоречивые чувства. Я всегда буду любить ребёнка, каким бы он ни был. Но как сделать жизнь сына полноценной, если он такой? Я ведь обычная женщина.
Когда мы подходим к храму, я уже беру себя в руки. Паника отступает, дыхание выравнивается. Я подумаю об этом позже, сейчас есть дела поважнее. Я должна либо попытаться что-то исправить, либо стойко вынести предстоящие мне испытания.
Когда мы входим в храм, нас сразу окутывает полумрак. Вдалеке я слышу песнопения, но не могу разобрать слов. Травами здесь пахнет ещё сильнее, чем на улице.
Стены храма украшены фресками, изображающими Морену в разных обличьях: прекрасной молодой женщины, строгой владычицы и старой ведьмы.
Главное место в храме занимает высокий алтарь из чёрного мрамора, на котором стоит статуя Морены. Её ледяное одеяние развевается словно на ветру, а глаза сверкают голубыми кристаллами. Кажется, будто она смотрит прямо в душу. В руках она держит косу, символизирующую неизбежность смерти, и венок из сухих ветвей, напоминающий о вечном возрождении.
К своему неудовольствию, я замечаю того самого жреца, который вчера обвинял меня. Он тоже видит нас и тут же подходит ближе, сжимая в руке свой неизменный жезл.
— Церемония скоро начнётся, но военачальник Норд хотел бы поговорить с лирой Анной перед ней.
Я сдержанно киваю, хотя внутри всё леденеет от всепоглощающего страха. Теперь я понимаю почему Рагнар такой необузданный в своих чувствах. Наполовину человек, наполовину зверь. Как с таким сладить?
Меня заводят в небольшую комнатушку. Я сразу цепляюсь взглядом за широкую мощную спину бывшего жениха, скольжу глазами по чёрным, как вороново крыло, жёстким волосам.
Его руки касались меня… он был моим любовником, пусть и единожды. Сейчас я готова благодарить всех богов, что не могу вспомнить этого. Иначе я бы просто не выдержала.
— Хватит пялиться и молчать, — Рагнар разворачивается, властный взгляд останавливается на моём лице. — Ты подумала о том, чтобы рассказать правду, Анна? Кто настоящий отец ребёнка?

***
Комнатка слишком маленькая и душная. Мне резко начинает не хватать воздуха. Я тяну руку к вороту платья, но в последний момент одёргиваю себя. Нельзя, чтобы бывший жених видел в моих словах или действиях хоть малейшую слабость. Он следит за каждым моим движением.
— Мне нечего тебе сказать, — откликаюсь я, передёргивая плечами. — За ночь ничего не изменилось, ребёнок по-прежнему твой.
Рагнар прищуривается. Едва заметно. Но мне уже становится не по себе.
— Ты сделала свой выбор, Анна. Назад дороги нет, — низкий голос Рагнара эхом отскакивает от стен.
— Боги покарают тебя.
Военачальник Норд усмехается:
— Это не мои боги. Мне на них плевать. Теперь я здесь хозяин, и многое изменится.
Робкий стук в дверь заставляет меня обернуться. Там показывается мужчина лет тридцати в одежде лекаря. Он явно с дороги. Одежда пыльная, от него несёт лошадиным потом.
— Мой военачальник, — кланяется он. — Вы велели мне прибыть с кристаллом. Я очень спешил, простите, если опоздал.
— Проверь её, — коротко бросает Рагнар, а затем переводит взгляд на меня: — Это мой личный лекарь, Анна. Он прошёл со мной десятки битв и пользуется моим безоговорочным доверием. Я специально вызвал его из соседнего города. Всё ради любимой невесты.
Последнее звучит по-издевательски цинично.
Я перевожу полный надежды взгляд на замученного дорогой мужчину. У него ведь точно не будет резона оговаривать меня. Робкая надежда зарождается в душе.
Нехитрая процедура повторяется. Сначала Рагнар сжимает камень, а затем протягивает его мне. На секунду наши пальцы соприкасаются, но я сразу убираю ладонь, поджимая губы.
Сжимаю «сердце матери» и отсчитываю несколько секунд, закусывая губу.
— Красный, — бесцветный голос военачальника Норда возвращает меня к реальности.
Безумие!
— Этого не может быть. Что-то не так с ребёнком, — внутри всё сжимается от тревоги. — Нужно проверить.
А что если дело не в лекаре, а в том, что меня чем-то опоили? Или околдовали?
— Достаточно игр, Анна. Твой выродок просто жалкий бастард, ничего более. Не нужно давить на жалость ребёнком. От этого ты не станешь привлекательнее для меня, как женщина. Мне не нужен пользованный товар.
Его слова вызывают настоящий взрыв негодования у меня в душе. Я больше не могу безропотно сносить всё, что со мной происходит.
— Ты пожалеешь, — шиплю я, подаваясь вперёд и заглядывая в жестокие глаза дракона. — Однажды узнаешь правду, но будет поздно. Клянусь, чтобы ты со мной не сделал сегодня, я всё равно выкарабкаюсь и стану счастливой.
— Кому ты нужна? — в тоне Рагнара тонна превосходства. — Кто на тебя такую позарится? А уж тем более в землях безмужних.
Я пренебрежительно фыркаю. Военачальник говорит так, будто счастье только в наличии или отсутствии мужчины. Я вообще-то имела в виду другое.
— Уж кому-нибудь, да буду нужна, — отвечаю я ледяным тоном, вскидывая бровь.
Сыну уж точно буду.
Лицо Рагнара темнеет.
— Наслушалась бредней про то, чем зарабатывают некоторые женщины в землях безмужних, и хочешь стать одной из тех, кто продаёт себя? Таков план, Анна? Поэтому ты не умоляешь пощадить тебя? — с тихим бешенством спрашивает он, склоняясь ко мне.
Он намекает на то, что какие-то женщины работают жрицами любви? И думает, я планирую делать также?
Я слышу, как за моей спиной открывается и закрывается дверь. Лекарь сам понимает, когда нужно бежать прочь. От военачальника Норда разит такой лютой злобой, что хочется вжаться в стену и растворится в ней.
— Прекрати, я имела в виду совсем другое, — пытаюсь сохранить достоинство я.
— Раздевайся. Я тебе покажу, какое унижение испытывают женщины такого толка.
От этих слов внутри всё обрывается.
— Что? — Я подаюсь назад, думая последовать примеру лекаря и сбежать.
Но дракон оказывается возле меня слишком быстро. Тяжёлая рука опускается на дверь совсем рядом с моим лицом, отрезая мне путь к отступлению.
— Я сказал — раздевайся, — цедит он сквозь зубы, вглядывается в мои полные страха глаза.
— Ни за что, — мотаю головой я, инстинктивно пытаясь оттолкнуть военачальника.
Рагнар склоняется ко мне ближе. Настолько близко, что наши дыхания смешиваются, а его зрачки расширяются, вытесняя зелень глаз.
Я почти впадаю в панику. Что он хочет? Зачем…
Вдруг слышу за спиной звук ключа, поворачивающегося в замке.
Щёлк.
Дракон тут же подаётся назад, проходит к стулу и садится на него, глядя на меня с непроницаемым выражением лица. Ключом он поигрывает в руке, перекатывая его между пальцев.
— Я сказал — раздевайся. Снимай всё, что на тебе, — чеканит он, а затем кивает мне на стопку одежды, которая лежит на столике неподалёку. — Это одежда для церемонии, тебе надлежит надеть её. Вперёд.
— Выйди, — хрипло отвечаю я, ненавидя себя за просящий тон.
Рагнар лениво улыбается, медленно качая головой:
— У тебя пять минут. Потом я сниму с тебя всё сам.

***
Понимаю, что мне бежать некуда. Я одна в комнате с моим мучителем. И он следит за каждым моим движением, наслаждается беспомощностью. Это такая изощрённая месть за моё якобы предательство?
Отхожу от двери на негнущихся ногах. Подхожу к стопке с одеждой и провожу рукой по простой грубоватой ткани. Мысли в голове мечутся, давят одна другую. Сначала я хочу послать Рагнара куда подальше, сесть и просто не двигаться. Хочет раздеть меня — пусть попробует.
Но вдруг понимаю, что дракон этого и желает. Бывший жених хочет приструнить меня, указать моё место. Наверняка он только и ждёт того, чтобы я воспротивилась. Тогда у него будут все основания стащить с меня платье силой и насладиться моей слабостью.
Но я ведь могу выйти из ситуации с достоинством. Ну разденусь я перед ним, и что? Он и так там всё видел.
Чувство неловкости исчезает, его вытесняет желание отомстить. Сделать так, чтобы всё было по моему, даже когда дракон в выигрышном положении.
Я поворачиваюсь к Рагнару и попадаю в капкан его взгляда. Бравада тут же улетучивается, в грудь вонзается острая игла страха, но я беру себя в руки.
Говорю себе: просто сделай это. Сделай, и скоро всё закончится.
Я поднимаю руку и начинаю расстёгивать крошечные пуговицы на вороте платья. Они холодят подушечки пальцев, скользят, не желая подчиняться.
Вижу, как трепещут крылья носа Рагнара, когда его взгляд с моего лица опускается на пальцы.
Конечно. Думал, что я начну ныть или сопротивляться. Такого он точно не ожидал. Против воли на моих губах появляется мрачная улыбка.
Давай. Смотри и подавись этим.
Кожа пылает, горит огнём под его взглядом, но с каждым движением я становлюсь всё увереннее.
Рывком стягиваю плотный корсаж, а затем и верхнее платье падает к моим ногам. Остаюсь лишь в одной тонкой нижней сорочке. Вершинки грудей напрягаются, потому что холод нещадно кусает кожу. Знаю, что дракону прекрасно видно всё через невесомую белую ткань.
Я глубоко дышу, покрываясь мурашками, рука дёргается в попытке прикрыть грудь, но я себя сдерживаю. Я не доставлю ему такого удовольствия. Не дам унизить себя. Не покажу своего смятения.
Так и остаюсь стоять, вытянувшись в струнку. Смотрю на Рагнара с вызовом.
Его взгляд скользит по тонким щиколоткам, по узкой талии, останавливается на груди. Я вижу, как темнеют глаза военачальника, как он сглатывает, делая рваный вдох.
Рагнар встаёт одним рывком, на скулах играют желваки. Я едва не подскакиваю на месте с диким желанием метнуться в противоположный конец крошечной комнаты, моя выдержка уже на исходе. Я вся — оголённый нерв.
Но вопреки моим страхам, он не трогает меня. Лишь открывает замок и выходит, громко хлопнув дверью.
— Чудовище, — шепчу я, чувствуя, как меня начинает трясти от напряжения.
Делаю глубокий вдох. Затем выдох. Нужно успокоится. Ради малыша. Истереть, рыдать и жалеть себя я буду потом.
Почему-то он ушёл, но оно и к лучшему. Видимо, понял, что я не собираюсь пресмыкаться перед ним.
Быстро бросаюсь к одежде, на ходу стаскивая с себя всё остальное. Натягиваю панталончики из белой ткани и сорочку в тон. Сверху простое льняное платье тоже белого цвета. Красные узоры на нём напоминают те, что я уже видела в главном зале храма Морены.
Обуваю простые кожаные туфельки, сверху накидываю тёмный плащ с меховой отделкой.
Рука замирает над венком из сухих тонких ветвей можжевельника и вереска. Странное украшение будит чувство тревоги. Беру его в руку, и как раз вовремя. Дверь за моей спиной отворяется.
— Лира Анна, — жрец входит без стука и придирчиво оглядывает меня с головы до ног. — Вижу, вы готовы. Не забудьте про венок.
Преодолев себя, надеваю на голову странное украшение. Коротко киваю, выражая согласие.
Скорее бы всё закончилось…

***
Мы выходим в главный зал храма. Здесь по-прежнему царит полутьма, и людей куда больше. Все в одеждах жрецов. Замечаю также мачеху, Милу и Рагнара, стоящего чуть в отдалении.
— Вперёд, — подгоняет меня жрец. — Иди же.
Делаю несколько шагов по направлению к статуе Морены, которая пугает меня до дрожи в коленях. Только сейчас замечаю, что вокруг неё разбросаны золотые лепестки незнакомого мне растения.
Сразу же ко мне подходят ещё два жреца. Почему-то все они мужчины, только сейчас это замечаю.
— На колени, — командует старший жрец.
Волнение сдавливает грудь. В очередной раз мелькает мысль, что лучше бы сбежала. Я всю ночь об этом думала, но здравый смысл подсказывает, что мне не скрыться от Рагнара и жрецов. Меня поймают и убьют, как и грозили ранее. Уж лучше вытерпеть унижение, а потом попытаться взять жизнь в свои руки вдали от этого безумия.
Я опускаюсь на колени перед статуей. Твёрдый пол холодит ноги, с моих плеч стаскивают меховую накидку, оставляя меня в одном платье. Тут же становится холодно, хочется обхватить себя руками в попытке согреться, но я сдерживаюсь. Перед глазами искрят золотые лепестки, контрастирующие с тёмным полом.
Жрецы начинают возиться, что-то передавая друг другу. Вижу это краем глаза. И вдруг слышу за своей спиной до боли знакомые шаги.
— Как она смогла подделать метку? — требовательный голос Рагнара раздаётся совсем рядом.
— Злые силы, не иначе, — подаёт голос какой-то из жрецов.
— Вы вчера сказали мне, что выясните, как простая девчонка смогла это провернуть, — в голосе дракона крошится лёд. — Злые силы слишком уж расплывчатое определение.
— Ей помог огненный змей! Как раз пару лун назад он летал над Черноградом и, должно быть, влетел в окно или трубу и сделал своё черное дело, — слышится молодой мужской голос. — Ведь метка истинности появилась именно тогда.
Бред, это всего лишь старая легенда, чтобы пугать детишек.
— Ох, ужас какой, что же творится? — полный страха шепот мачехи разносится по залу. — Ведь Анна и правда однажды заснула в гостиной, окна на ночь мы закрываем, но там есть труба. Змей туда и пробрался! А она греховница поддалась ему.
— Так и есть, — поддакивает старший жрец. — Хитроумный змей опутал её своими сетями. И хотел обмануть вас, лир Норд. Это всё из-за близости Нави. Чудные дела здесь творятся, так всегда было…
— Ребёнок проклят, он тоже от огненного змея. Должно быть они спелись, и злой дух навещал её, — шепчет третий жрец. — Надобно казнить девку, как и предлагал старший жрец, а не отправлять её к безмужним.
— Хватит, — голос Рагнара рассекает воздух, презрение в нём почти осязаемо. — Сам с этим разберусь. А вы лучше заткнитесь, ещё раз услышу подобный бред про змея, казню кого-нибудь из вас.
Я поворачиваю голову и нахожу бывшего жениха взглядом. Военачальник Норд не думает, что существует какой-то змей, в отличие от других. Как Рагнар сказал раньше — он чужак и верит в новых богов, а не наших старых.
Бывший жених делает пару шагов ко мне и останавливается совсем рядом. Смотрит сверху вниз с откровенным презрением.
— Я узнаю, кто тебе помог. Уверен, это твой любовник, от которого ты понесла. Обманывать меня — паршивая затея, Анна. И скоро ты это поймёшь.
Я лишь поджимаю губы в ответ и продолжаю смотреть, впитывая в себя злобу, которая клубится в глазах Рагнара.
Бывший жених склоняется ниже, мимолётно касаясь пальцами моего виска, а я сразу же дёргаю головой, сбрасывая его руку, и отворачиваясь.
— Приступайте, — командует он.
Жрецы суетливо принимаются возиться около меня.
— Вытяни руку с лживой меткой, — требует старший жрец.
Я слегка поворачиваю голову и вижу, как двое жрецов несут огромную чашу, из которой вырываются огненные всполохи. Третий жрец семенит рядом с ними, держа в руке кинжал с изогнутым лезвием.
Грудь ошпаривает страхом, я вся сжимаюсь, глядя на происходящее. Беспомощность подступает к горлу удушливой волной, я хочу быть стойкой ради моего малыша, но первобытный ужас сильнее меня.
Порываюсь подняться с колен, но старший жрец удерживает меня.
— Руку! — чеканит он.
Протягиваю дрожащую ладонь вперёд, жрец сразу впивается в запястье пальцами-крючками. Отодвигает край рукава, разворачивая руку и оголяя метку.
Чашу с огнём опускают на пол справа, а жрец, держащий кинжал становится слева.
Повисает противная звенящая тишина, прерываемая лишь моим сбивающимся от страха дыханием и треском огня в чаше.
Жрец берёт кинжал и опускает лезвие в огонь. Водит им, позволяя клинку накалиться равномерно. Я смотрю за этим действием, как заворожённая, всё тело напряжено и ожидает того, что будет. Как бы я ни храбрилась, всё равно боюсь боли. Боюсь получить увечья, или что-то похуже.
Когда кинжал передают старшему жрецу, он поднимает его к глазам, внимательно изучая изогнутое раскалённое лезвие.
А затем опускает взгляд на моё беззащитное запястье, которое зажато в тисках его руки и повёрнуто меткой вверх.
— Морена поможет нам искоренить ложь, выжечь её драконьим огнём, — торжественно провозглашает он. –
Жрецы затягивают заунывную песнь, а кинжал медленно опускается к метке на моём запястье.
Поворачиваю голову, нахожу взглядом Рагнара. В полутьме храма его глаза горят нечеловеческим огнём. Мне не хочется просить его о чём-то, не хочется унижаться, но сейчас мне действительно страшно. Чувствую, как на глаза набегают слёзы, а губы дрожат.
Последнее, что запоминаю, как отблески света играют на напряжённом лице моего бывшего жениха, а затем жрец касается метки кинжалом, постепенно надавливая всё сильнее.
Я кричу так громко, что заглушаю даже песнопения жрецов. Меня будто накрывает агонией.
Раскалённое железо прижигает плоть. Огонь будто пробирается под кожу. Боль настолько сильная, что я инстинктивно пытаюсь двинуться, но понимаю, что не могу. Проклятый венок на моей голове будто прибил меня к полу. Сделал рабыней у ног Морены.
Когда всё заканчивается, в ушах звенит, я ощущаю себя сломанной и выпитой до дна. Кажется, вот-вот упаду на пол, но чьи-то руки подхватывают меня и заворачивают во что-то мягкое и тёплое. От пережитого меня трясёт. Начинает казаться, что огонь добрался даже до души, выжег там всё до основания. Больно не только телу.
Поднимаю голову и вижу лицо Рагнара перед собой. Он несёт меня?
По его виску стекает капля пота, линия челюсти напряжена до предела. В глазах неистовствует и бьётся драконий огонь. Неужели и он что-то почувствовал? Я хочу, чтобы ему было больно также, как и мне.
Пытаюсь пошевелить раненой рукой, но та сразу отдаёт острой болью, а меня уносит куда-то далеко, сознание тухнет.


Глава 4. Лжеистинная

Рагнар

Анна снова пахнет жимолостью и лесными ягодами. Как в тот самый день, когда я впервые увидел её. Тогда запах был едва заметный, но зверь учуял его и сразу обозначил, что эта женщина моя. Ещё до того, как метка появилась на её запястье.
Но кто же знал, что под маской нежного хрупкого создания скрывается лживая тварь? Она оказалась настолько изворотлива, что смогла обмануть не только меня, но и моё драконье начало.
Опускаю взгляд на девушку, которую несу на руках и делаю рваный выдох, втягивая в себя её дурманящий аромат. Он тоже ложь и подделка, но остановится не могу. От этого злоба ещё сильнее подступает к горлу.
Пинком распахиваю первую попавшуюся дверь. Кладу Анну на небольшую кровать и нависаю сверху, вглядываясь в искажённые мукой черты лица.
Внутренности до сих пор жжёт огнём, зверь рычит и бьётся, хочет выбраться наружу и крушить, ломать, уничтожать. Ему больно. Нам больно.
А я не понимаю почему.
Метка была поддельной, это и последнему кретину ясно. Но как Анна смогла настолько искусно привязать нас друг к другу, что меня до сих пор корёжит? Что за чёрная магия живёт внутри этого безобидного на вид нежного создания?
Поднимаю руку и убираю светлую волнистую прядь с побледневшей щеки Анны. Хочется пальцем стереть скорбные морщинки и заломы в уголках её рта. Но я не поддаюсь этому грёбанному порыву. Потому что меня этим дерьмом больше не пронять.
Резко встаю и слышу позади робкие шуршащие шаги.
— Военачальник Норд, — жрец останавливается в дверях. — Не стоило уносить её. Чтобы завершить ритуал, нам нужно омыть её тело специальным отваром…
— Ты мне указываешь? Решаешь, что стоило мне делать с этой женщиной, а что нет? Она принадлежит мне, я решаю её судьбу.
Жрец сглатывает, обозначая страх, уголки его губ едва заметно дрожат. Я легко распознаю страх в других. Знаю его вкус и запах. Знаю, как он влияет на людей. Как заставляет склонять голову, даже когда они того не желают.
— П-простите, это уже не важно, — бормочет старший жрец, пряча глаза.
Маленький королёк в своём маленьком мирке. Верховный Владыка не зря отправил сюда меня. Я наведу в Мраколесье порядок. И мне плевать, кто встанет у меня на пути, вот такие местные корольки или даже их старые никчемные боги.
Местный князь уже пытался вякать, теперь кормит ворон, которых жители почитают как любимчиков их богини. Если узнаю, что кто-то здесь помогал Анне, он сдохнет.
Я хорошо знаю, что такое заговоры. Вижу всё по их лживым лицам и ужимкам. Они что-то скрывают. И я узнаю что.
А девчонка…
Поворачиваю голову и вижу, что она даже в беспамятстве держит руку на животе. Защищает маленького ещё нерождённого ублюдка. Неконтролируемый гнев застилает глаза. Она могла носить моего сына… от этого внутри что-то переворачивается, но я давлю непозволительную слабость. Для меня всё сложилось куда лучше, чем могло бы быть.
Шлюха прокололась, когда залетела от любовника. Отдалась мне девственницей и сразу пошла по рукам. Значит, отправится в эти земли безмужних, а я буду присматривать за ней. Выясню, как ей удалось всё провернуть и тогда решу, стоит её казнить или пусть ещё поживёт.
— Лир Но-орд, — голос Милавы отрезвляет меня, я отвожу взгляд от Анны.
Они с матерью стоят рядом со жрецом и испуганно мнутся на пороге.
— Спасибо, что помогли Анне и отнесли её сюда. Даже после всего, что она сделала, вы так милостивы к ней, — улыбается Милава. — Лучшего правителя мы и желать не могли.
— Как только придёт в себя — сразу сообщите мне, — бросаю я, выходя из комнаты.

***
Анна

Я просыпаюсь, жадно хватая ртом воздух. Мне снились неясные жуткие образы каких-то монстров. Они тянули свои лапы ко мне и к малышу, хотели забрать кроху. Хочется закричать, но ужас стискивает горло ледяными тисками.
Вижу перед собой изрезанное морщинами лицо жреца, который совсем недавно выжигал мне метку, и окончательно прихожу в себя.
Я в храме. Меня подвергли унизительному и болезненному ритуалу, но монстров тут нет. Хотя с этим всё-таки можно поспорить.
— Пришла в себя, — поджав сухие губы говорит жрец. — Как и следовало ожидать, метка была не настоящая! Иначе бы она не исчезла.
Я отворачиваюсь, потому что зловонное дыхание моего мучителя вызывает приступ тошноты. Касаюсь рукой живота и вздрагиваю от страха за малыша. Но всё в порядке, ничего не болит и не тянет, ребёнок не пострадал.
— Недовольна она ещё, вы посмотрите на неё, — цедит презрительно старший жрец.
— Анна, хватит валяться! — визгливый голос мачехи заставляет меня поморщиться.
Я привстаю и вижу, что нахожусь в небольшой комнатушке с закопчённым окошком и обшарпанными стенами. Мы всё ещё в храме, просто меня унесли прочь из главного зала.
Разве унесли? Унёс. Это сделал бывший жених. Фантомное ощущение его прикосновений всё ещё жжёт кожу.
— Где Рагнар? — вырывается у меня, и я тут же жалею, что спросила.
Здесь старший жрец, какой-то молодой мужчина в рясе, мачеха и Мила. Последняя вообще сидит в углу и выглядит крайне бледной и замученной. Из неё будто все соки выпили.
— Ушёл, больно ты ему нужна теперь без метки, — сварливо цедит мачеха, поджимая губы.
— Военачальник Норд скоро вернётся, старший жрец сообщит ему, что вы очнулись. Меня зовут Добромир, я старший послушник в храме Морены в землях безмужних. Я здесь, чтобы проводить вас туда.
Значит, Рагнар где-то здесь. От этого неприятно зудит под кожей. Не хочу его больше видеть.
— Спасибо, — благодарно киваю я старшему послушнику. — Я — Анна.
Он улыбается в ответ добро и открыто. Кажется, послушник единственный в этой комнате не испытывает ко мне неприязни. Он выглядит молодым, ему не больше тридцати лет.
— Вставайте, лира Анна, — поторапливает меня старший жрец. — Некогда мне с вами возиться. Радуйтесь, что лир Норд милостив и не казнил вас, а тело не отдал на растерзание волкам.
— Радуюсь, — мрачно отвечаю я без особого энтузиазма.
Встаю с кровати, босые ступни касаются ледяного пола, и я сразу же поджимаю пальцы на ногах.
— Карета ждёт, нужно дать лире Анне переодеться, и мы отправимся в путь, — произносит старший послушник.
Мачеха делает пару шагов вперёд и останавливается передо мной.
— Я отдаю тебя на милость богини. Надеюсь, ты вымолишь у неё прощение, Анна.
— Прощай, сестрёнка, я буду тебя навещать, — Мила тянется вперёд и слегка приобнимает меня за плечи. — Мешок с твоими вещами на столе.
Все выходят из комнатки, остаётся лишь старший послушник. Он открывает сумку, которую держал на плече, и достаёт оттуда одежду.
— Старые девы носят вот такие платья, чепцы и туфли, — поясняет он, передавая всё мне. — Носить другое строжайше запрещено, таковы правила. Волосы вам остригут завтра в храме.
Я беру стопку с одеждой:
— И много правил в землях безмужних?
— Достаточно, но не волнуйтесь. Я расскажу вам все. А теперь переодевайтесь.
Когда остаюсь одна, снимаю с себя платье, в котором проводили обряд. Запястье кто-то уже намазал пахучей мазью и забинтовал — спасибо и на этом. Наверняка останется уродливый шрам. Надо будет посмотреть потом, что они со мной сотворили.
Надеваю красное платье с объёмной юбкой из плотной ткани, застёгиваю его под горло. Единственное его украшение — белый кружевной воротник. На голову надеваю красный чепец с тем же кружевом.
Волосы — пока ещё длинные, пышные, кучерявые — ложатся на спину до самой поясницы. Мне горько будет с ними расстаться, но всё могло быть куда хуже. Если меня действительно хотели казнить, то я ещё легко отделалась.
Беру мешок, который собрали мне дома, и выхожу из комнаты. Едва делаю шаг, как тут же натыкаюсь взглядом на Рагнара. Он стоит в паре шагов от меня о чём-то разговаривая со страшим послушником. Едва он замечает меня, как тут же одним движением головы велит послушнику уйти.
Я замираю, а Рагнар смотрит на меня пристально каким-то странным забирающимся под кожу взглядом.
— Иди сюда, — приказывает он.

***
Мне не хочется разговаривать с бывшим женихом. Даже смотреть на него — пытка. Но осталось совсем немного, и я освобожусь от его удушливого внимания. Надо просто потерпеть.
Поэтому послушно подхожу к Рагнару и поднимаю взгляд, пытаясь спрятать подальше злость и жестокую обиду на этого мужчину. Пусть уже скажет, что хочет и отстанет от меня навсегда.
— Бери, — неожиданно дракон протягивает мне тяжёлый на вид мешочек.
Я не спешу принимать странную вещь:
— Что это?
— Деньги. Я знаю, что у тебя их нет.
— Есть то, что мне собрала служанка, — я указываю на котомку, которую держу в руке. — Мне хватит.
Лицо Рагнара темнеет, он явно не ожидал, что я буду артачиться.
— В гордую решила поиграть? А что будешь делать в твоём положении, если останешься без средств к существованию?
— Раньше надо было думать о моём положении, — холодно отбиваю я, намекая на произошедшее часом ранее.
К тому же, он сам говорил, что там есть какая-то работа.
— Вздумала учить меня? — в голосе Рагнара проскальзывают рычащие нотки.
Моего подбородок касается его рука. Дракон стискивает пальцами нежную кожу, заставляя меня вздрогнуть. Касание на грани. Ещё немного и будет больно.
Я делаю рваный выдох и замираю, глядя прямо в бушующий шторм глаз бывшего жениха.
— Раз я сказал, значит бери. Поняла? — цедит он с тихой яростью.
— Поняла, — коротко отвечаю я.
Какой смысл спорить с ним сейчас? Так я только продлеваю его нахождение рядом с собой.
— Доволен? — я резким движением выхватываю у Рагнара мешочек, стискиваю его в руке и отступаю на шаг, вырываясь из хватки мужских пальцев.
— Умница, — ледяным тоном произносит дракон. — И приди в себя. Выглядишь как испуганная птичка.
Сам же меня кошмарит. Да и странно было бы, если бы я была бодра и весела.
— А ты, как чудовище, которое вот-вот меня сожрёт, — отстранённо отвечаю я.
С некоей долей удовольствия вижу, как дракон хмурится, как сжимает челюсть, прожигая меня взглядом.
— Ну что, пора выдвигаться? — старший послушник появляется рядом и вопросительно смотрит на военачальника Норда.
Тот скупо кивает.
Мы выходим из храма на улицу. Чувствую, что Рагнар идёт следом. Что ж он никак не отлипнет-то, а?
Деньги, которые он мне дал, лежат в руке тяжёлой ношей. Мне физически противна любая помощь от него. Свои жалкие подачки пусть оставит для кого-то другого.
Карета, на которой приехали мы с мачехой и Милой, всё ещё стоит внизу. Странно, я думала, что они уже уехали. Со мной же попрощались, что им ещё тут делать? Молятся что ли?
Рядом стоит ещё одна карета, запряжённая гнедыми конями. Возница в чёрном окидывает меня нечитаемым взглядом, когда мы подходим к ней. Что же, скоро меня увезут в новую жизнь.
— Прошу, лира Анна, — послушник открывает мне дверцу кареты.
— После вас, — натягиваю улыбку я.
Мне ещё нужно кое-что сделать…
— Метка истинности! Метка проявилась! — вдруг слышу возбуждённый голос старика-жреца позади себя. — Военачальник Норд! Она проявила-а-а-ась у другой! Я же говорил!
Странно, но меня эта новость вообще не шокирует. Я будто ожидала чего-то такого.
Оборачиваюсь и вижу жреца, который едва не прыгает возле Рагнара. Они стоят на ступенях вверху. Бывший жених не спешит выяснять, что там стряслось и у кого новая метка. Всё его внимание обращено на лживую бывшую невесту. Он глядит мне вслед диким волком. Хочется передёрнуть плечами, но я сдерживаюсь.
Едко ухмыляюсь, глядя прямо на него. Знаю, что он заметит. Затем беру мешочек с золотом и швыряю подальше куда-то в кусты. На душе сразу становится легче.
Резким движением распахиваю дверцу кареты и забираюсь внутрь. Великим умом не нужно обладать, чтобы понять, у кого там проявилась метка в храме. Счастья им и любви.
— Вы правильно поступили, выкинув золото, деньги брать с собой запрещено, — говорит мне послушник. — Я не стал спорить, это ведь военачальник Норд. Но вы сами решили этот щекотливый вопрос. И я вам благодарен.
— Расскажите мне о землях безмужних, — прошу я послушника, отстранённо отворачиваясь к окну. — Хочу знать всё.

***

Послушник смотрит на меня со смесью удивления и настороженности:
— Но вы ведь местная, лира Анна. Как можно не знать о землях безмужних?
Я перевожу на него немного сконфуженный взгляд:
— Со мной случилась неприятность, я частично потеряла память.
Надеюсь, этого незамысловатого объяснения будет достаточно.
— Хм, сочувствую вам. В землях безмужних есть лекарь, я попрошу его к вам заглянуть.
Лишним не будет, поэтому я согласно киваю:
— Хорошо. Вас ведь зовут Добромир?
— Да, лира Анна, вы верно запомнили.
— Я рада, что вы помогаете мне, спасибо.
Послушник улыбается мне в ответ:
— Вам уже выделили домик, он старый, но добротный. Прошлая его хозяйка скончалась несколько месяцев назад. Земли безмужних граничат с городом, так что через два часа будем на месте, и сможете всё увидеть своими глазами.
— Это чудесно, что у меня будет жильё. Но очень жаль прошлую хозяйку. От чего она умерла?
— От старости, лира Анна.
Прожить в этих землях всю жизнь до старости не слишком заманчивая перспектива.
— Это правда, что земли нельзя покидать? — я невольно сглатываю в ожидании ответа, тревога свербит внутри.
— Правда. Но по праздникам Верховная наставница берёт с собой на прогулку в город всех, у кого есть желание. Вы даже сможете видеться с родными, они могут хоть каждый день к вам приезжать.
Сомневаюсь, что мачеха и Мила жаждут моего общества. Но оно и к лучшему. Потому что я точно их видеть не хочу.
— Кто такая Верховная наставница?
— Она заведует землями, следит за порядком, ведёт учёт денежных средств, решает все вопросы. Очень ответственная должность, ведь наставница отвечает за всё перед старшим жрецом и князем. Сейчас это лира Дарина. Она обязательно зайдёт к вам сегодня, чтобы всё объяснить. И поможет с работой.
Надо будет посмотреть, что там за лира Дарина. Судя по всему, в её руках много власти, и лучше бы найти с ней общий язык.
— Да, я немного знаю про работу и буду рада трудиться наравне со всеми, — отвечаю я.
— Рад это слышать, ведь всё это пойдёт на благо обществу и во имя борьбы со злом.
— Борьбы со злом? Я не ослышалась? — удивлённо переспрашиваю я.
— Конечно, ведь раз старые девы не могут принести обществу пользу, рожая детей в законном браке и служа мужу, они вносят свою лепту совсем другим способом.
— Каким способом? — я слегка подаюсь вперёд, предчувствуя неладное, вглядываюсь в открытые и честные голубые глаза послушника.
— Вы ведь знаете, что Навь — загробный мир и обитель тёмных божеств — совсем рядом. Нас от Нави хранит наша богиня Морена. И она же нам велела собирать цветы, которые растут на границе. Это злые цветы, их называют гибельники. Уж о них-то вы точно помните?
— М-м… что-то припоминаю.
На самом деле нет.
— Так вот, в землях безмужних мы собираем гибельники, потому что все знают, если они разрастутся и достигнут города, то не только Мраколесье, но и весь мир утонет во тьме. Злые духи Нави выберутся и убьют нас всех!
Жуть какая! У меня по спине бежит холодок от этих россказней, но почему-то сейчас мне хочется согласиться с Рагнаром. Всё это кажется таким же бредом, как тот огненный змей, который якобы залетал ко мне в трубу. Потеря памяти сделала из меня совсем другого человека. Местные легенды кажутся мне странными сказочками, а не реальностью, которой надо боятся.
— И мы сжигаем их? Уничтожаем зло? — хмыкаю я.
В глазах послушника Добромира появляется тёплый огонёк. Он смотрит на меня, как на ребёнка, который заблудился и ему нужно помочь найти дорогу.
— Мы обрабатываем цветы. Богиня Морена велела пускать их во благо. Сначала собираем — они растут круглый год, потом очищаем, а на фабрике из них создают чудесную золотую ткань.
— И что потом делают с этой тканью?
Добромир задумчиво хмурит брови и лишь потом отвечает:
— Продают, я полагаю. И даже в другие страны. Это достаточно ценный материал. Благодаря ему Мраколесье считается очень богатым краем.
— А, — понимающе выдыхаю я.
Пока что у меня складывается странное ощущение, что это не земли безмужних, а какое-то гетто, где эксплуатируют труд тех, кто не может себя защитить.
— А городские нам не помогают?
— Нет, это дело для старых дев. Только так они могут принести пользу обществу.
— Да ещё какую… оберегают всех от зла, как здорово, — натягиваю улыбку я.
Послушник кивает, радуясь, что я понимаю о чём он. Сарказма он не замечает.
Может я и правда двинулась, раз не боюсь этого «зла». Ведь все местные верят в это, и я должна. Но двинулась я очень удачно, потому что именно это мне помогает сейчас держать себя в руках и прямо смотреть в будущее без страха.
Но есть кое-что, волнующее меня…
— Скажите, а мой ребёнок… вы же знаете, что я беременна?
Добромир явно смущается:
— О, вы там не одна такая. Всё будет в порядке.
Не одна? Есть и другие мамочки? Интересно… Послушника эта тема явно коробит, так что расспрошу лучше местных женщин.
Остаток пути я размышляю, пытаясь представить, что меня ждёт. Теперь становится понятно, почему все делали акцент на работе. Наверняка там жуткие условия, складывается ощущение, что старые девы по сути рабыни. Хотя может быть я сгущаю краски?

***


Глава 5. Дом, милый дом


Когда карета замедляет ход, я отодвигаю шторку, открывая окно. С любопытством высовываю голову, и ветер сразу же безжалостно впивается в щёки колючими морозными иглами. Прищуриваю глаза, вглядываясь вперёд. Передо мной простирается высокий деревянный частокол, ему конца-края не видно.
Внутри болезненно вибрирует тревога. Она всё нарастает по мере нашего приближения к воротам. Я понимаю — из земель безмужних так просто не уйти.
Я ведь всё равно носила в себе мысль, что, если уж совсем станет худо, я смогу сбежать и где-нибудь скрыться, пока меня не перестанут искать. Но сейчас этот крохотный шанс на отступление разбивается на сотни маленьких осколков.
Именно в этот момент деревянные ворота отворяются, и мы въезжаем внутрь. За нами закрывают стражники в тёмно-серой форме.
Повсюду в посёлке — так я называю про себя земли безмужних — деревянные домики, потемневшие от времени и сырости. Они низкие, с крутыми крышами, покрытыми соломой и мхом. Некоторые домики обнесены покосившимся плетнем, а некоторые хлипким низким деревянным забором. Но объединяет их одно — на всех ограждениях висят защитные куклы и обереги из костей и сухих трав.
— Лира Анна, — зовёт меня Добромир, в его голосе я слышу едва заметное волнение.
— А? — отворачиваюсь от окна и вопросительно смотрю на послушника.
— Когда Верховная наставница предложит вам выбор: работать на фабрике, в поле на границе, или в храме, буду рад, если вы выберете храм. Платят гораздо меньше, идти пешком от вашего дома далеко, но кормят вкусно, и я распоряжусь, чтобы вам давали еды, которую можно взять домой.
— Спасибо за совет, — натянуто улыбаюсь я.
Будут давать мне еды домой? Тут даже с пропитанием проблемы? Хотя, судя по общему состоянию посёлка, неудивительно. Тревога внутри набирает обороты.
— А ещё я смогу вас обучить несложной работе, будете трудиться в тепле, и, главное, без рисков для не рождённого ребёнка.
— А какие могут быть риски?
Добромир неловко пожимает плечами. Кажется, он хочет что-то сказать, но не решается. В итоге всё-таки выдавливает, мучительно улыбаясь:
— На фабрике не слишком чистый воздух. Может быть выкидыш, уже были… кх-м… кх-м…
Он заходится в притворном кашле и отворачивается к окну.
— Были что? Что вы хотели сказать? У женщин были выкидыши?
Добромир лишь снова пожимает плечами и отворачивается к окну.
Безумие какое-то! Хотя, если переработка гибельников похожа на хлопковую, что неудивительно, что там ужасный воздух.
На хлопковых фабриках в прошлом люди часто болели легочными заболеваниями из-за тяжелых и неблагоприятных условий труда. Главной причиной была хлопковая пыль, которая в большом количестве скапливалась в воздухе производственных помещений. Здесь может быть похожий случай. Но откуда эта информация про фабрики в моей голове?
Хоть мне и претят мягкость и некоторое малодушие Добромира, я считаю, что должна его поблагодарить:
— Спасибо, что предупредили. Я учту всё, что вы мне рассказали.
— Хорошо, только если что, я вам не подсказывал, — натянуто усмехается он полушутя, но я вижу, что ждёт подтверждения, что я не выдам его.
Я сдержанно киваю. Неужели послушник правда чего-то боится? Или кого-то?
Остаток пути мы едем в неловком молчании. Зато я успеваю осмотреть посёлок и даже разглядеть фабрику вдалеке.
Когда карета останавливается, я не жду, пока послушник Добромир откроет мне дверь, а выбираюсь наружу сама. Не терпится увидеть мой новый дом.
Он стоит на небольшом пригорке. Слышится приглушённый расстоянием гул и стук — фабрика не так уж далеко. Воздух даже здесь кажется немного маслянистым и пропитанным пылью. Что же на самой фабрике? Лучше не проверять.
Мой домишко так же обнесён невысоким редким забором, на котором висят куклы-обереги. Сам он маленький и сделан из потемневшего от времени дерева.
Весь дом и двор пропитаны чувством заброшенности и безысходности. Тишина здесь гнетущая, нарушаемая лишь далёкими звуками фабрики, завыванием ветра и тихим ржанием коней. Вокруг всё дышит стылым холодом.
Всё это я подмечаю буквально за несколько секунд.
— Вот мы и приехали! — радостно сообщает Добромир, выбираясь следом за мной. — О, лира Дарина уже прибыла. Как быстро.
Я не успеваю как следует осмотреться именно потому что внимание сразу привлекает высокая, полная брюнетка лет сорока пяти в тёмно-бордовом платье. Оно похоже на моё, но ткань выглядит куда плотнее, а кружева на воротнике и чепце богаче.
Она поворачивается, её глаза многозначительно прищуриваются при виде нас.
— Доброго дня, лира Дарина, — вежливо здоровается Добромир, но в его голосе чувствуется напряжение.
— И вам не хворать, — цедит она послушнику, но впивается взглядом именно в меня. — Свободны, Добромир.
Он тяжело вздыхает, коротко желает мне удачи и забирается в карету, которая тут же отъезжает, оставляя меня с женщиной, которая выглядит далеко не дружелюбной.
Я делаю несколько шагов вперёд и натягиваю на лицо вежливую улыбку:
— Добрый день, меня зовут Анна, я…
— Знаю, — грубо обрывает меня Верховная наставница, а затем добавляет, осматривая меня с головы до ног как племенную скотину: — Так… молодая, крепкая. Будешь работать на фабрике. Там у нас сейчас огромный дефицит рабочих рук.
Видимо, она даже не планирует давать мне выбор.

***

Я не хотела сразу начинать наше знакомство с лирой Дариной с препираний. Но по-другому никак, потому что наше с малышом здоровье куда важнее отношений с местной дамочкой, возомнившей себя царицей.
— Фабрика — это здорово, но я беременна и частенько чувствую слабость и тошноту. Мне нужно что-то поспокойнее.
Я бессовестно лгу, потому что чувствую себя прекрасно. Но выдавать послушника не хочу, всё-таки без его подсказки, я бы согласилась на фабрику, не заподозрив подвоха.
— Белоручка, значит? — цедит наставница, презрительно поджимая губы.
Я планирую обходить острые углы и поэтому кротко улыбаюсь:
— Я готова работать, но мне хотелось бы в храме.
— Там нет мест.
Теперь лжёт она. Я прищуриваюсь:
— Завтра мне должны остричь волосы, там и узнаю.
— Так можно остаться совсем без работы, — гаденько улыбается наставница. — Что тогда жрать будешь?
Думаю, это в её власти карать и миловать. Лира Дарина вполне может лишить меня всего.
— Если в храме откажут, тогда буду думать, — в моём голосе проскальзывает напряжение.
— Так… ладно. Разберёмся, — она снова осматривает меня с головы до ног. — Оделась правильно, это хорошо. Новенькие у нас носят яркий красный, как у тебя. Но чем опытнее и полезнее для общества старая дева, тем темнее её платье.
Теперь понятно, почему у наставницы тёмно-бордовый цвет. Она тут самая полезная. Эта мысль вызывает смешок, который мне едва удаётся подавить.
— Туфли жутко неудобные. Нет ли другой обуви? — с осторожностью спрашиваю я, боясь вызвать очередную волну негатива. — Кажется, не мой размер. При ходьбе больно. Благо, мы ехали в карете, но боюсь передвигаться пешком по посёлку мне будет тяжело.
— А ты как думала, милочка? Это усмирители гордыни. Ты должна растоптать свою обувь сама. Это моя придумка, за которую меня здорово похвалил прошлый князь.
Она придумала орудие пыток для новеньких и гордится этим? Видимо, моё лицо выдаёт эмоции, потому что взгляд лиры Дарины суровеет:
— И учти, увижу на тебе другие туфли — наказание будет суровым.
Наказание? Здесь наказывают? Мы все взрослые люди, что за бред-то такой? Ещё и этот садизм с обувью. Мне действительно больно ходить! Я терпела, потому что думала, проблема решится.
— У вас очень необычные способы усмирения гордыни, — выдавливаю я, глотая резкие слова, которые буквально встают в горле удушливым комом.
Она же просто больная!
— Знаю и без тебя, что хорошо справляюсь, — отрезает лира Дарина. — А теперь я озвучу тебе список правил. И учти, лучше их не нарушать.
Наставница перечисляет всё то, о чём говорил послушник. Выходить за пределы земель безмужних нельзя, ночью ходить нельзя, с мужчинами связываться нельзя и ещё несколько нюансов. Но больше всего меня поражает — есть сладкое нельзя. Оно развращает тело.
Но судя по упитанной тушке наставницы она ест много и досыта. Наверняка и шоколадом со сладкой выпечкой не брезгует. Но я оставляю свои догадки при себе, во избежание конфликта.
Лира Дарина рассказывает, что рынок в центре посёлка, там можно покупать продукты и вещи. Денег у меня пока нет, так что наведаюсь туда позже.
Насколько я понимаю, работа вообще не обязательна. Каждый может заниматься, чем хочет. Но какой тут выбор? Нужно ведь как-то существовать, значит вперёд на работу.
Когда наставница заканчивает зачитывать мне свод правил, она косится вправо и произносит:
— Я тебя поселила здесь, потому что там начинаются жилища таких, как ты.
— Каких «таких»? Вы о чём?
— Замеченных в прелюбодеянии, — таращит на меня глаза лира Дарина. — В тебе — незамужней — пустило корни мужское семя, тем самым ты навсегда поставила на себе невидимое клеймо распутницы.
Спасибо, что хоть мужское семя, а не плод от огненного змея. Надо будет познакомиться с соседками. Может они куда адекватнее этой лиры.
Я сдержанно улыбаюсь и примирительно произношу:
— Такова жизнь. Всякое бывает. Это малыш военачальника Норда.
От моих слов лиру Дарину аж перекашивает, она кривит губы и произносит:
— Вам распутницам лучше держаться вместе. Увижу, что оказываешь тлетворное влияние на других старых дев, не знавших мужчины, накажу. Лучше думай о ребёнке. В твоём возрасте опасно беременеть и рожать, ты уже стара. Выйдет из тебя уродец и будешь потом нести это бремя до конца своих дней.
— Знаете, что? Разберусь без вас, — не сдерживаясь, грубо отвечаю я и гневно сжимаю кулаки. — Дальше я как-нибудь сама, до свидания.
Я могу стерпеть, когда унижают меня, но малыша не позволю называть уродцем! Я уверена, что с ним всё в порядке.
— Я уйду, но сначала подпиши это, — наставница суёт мне в лицо какую-то бумажку, которую всё это время держала в руке.
— Что это?
— Мы каждый год выбираем новую верховную наставницу. Это голос за меня.
Я по инерции принимаю бумагу, но подписывать не спешу. Сначала вчитываюсь, к неудовольствию лиры Дарины.
— У вас нет оппонентов? Вы единственный кандидат?
— Да, только я. Подписывай.
Интересно, почему так? Неужели всех зашугала?
— Если вы не против, подпишу чуть позже в доме. И отдам вам завтра. Можно оставить лист?
Зубы лиры Дарины злобно клацают, но она кивает, разворачивается и идёт прочь. Ох, чувствую, я точно в любимчики не попаду.
Как только наставница уезжает, я поворачиваюсь к дому. Надо осмотреться. Правда в том, что я действительно не представляю, как жить в таких условиях. Нужно топить печь? Но как это делается? Наверняка в доме холодина. А еда? Я голодна, а у меня ведь совсем нет денег. И эти проклятые туфли…
***

Я подхожу к дому и толкаю дверь, которая тут же отдаёт протяжным скрипом. В тишине он звучит оглушающе.
Воздух в прихожей такой же температуры, что и уличный, и он пропитан сыростью. Пахнет старым деревом, пылью и легкой горечью трав. Внутри дом кажется еще меньше, чем снаружи, будто стены сжались.
Дерево на полу кое где потрескалось, всё выглядит старым. Из мебели в прихожей только грубо сколоченная широкая тумба, над которой прибиты ржавые гвозди для верхней одежды. В углу стоит метёлка из веток.
Я прохожу в комнату и уныние окончательно завладевает мной. И дело совсем не в том, что в домике нужно сделать уборку. Здесь всё очень ветхое.
Отдельной спальни нет, в одном углу стоит односпальная старая кровать со стулом вместо прикроватной тумбы. В другом углу простая печь, когда-то её белили, но она давно посерела. Дров для растопки я не могу найти. Думаю, их просто нет.
Ещё из мебели у меня есть стол, лавка, покрытая серой грязной тканью, и простой комод для вещей.
Я толкаю дальнюю дверь и передо мной предстаёт кухонька. Помещение маленькое и узкое с окнами-бойницами.
Шкафчика всего два и дверцы на них так перекошены, что грозят упасть в ближайшее время. Я с осторожностью открываю один шкаф и нахожу там глиняные горшки и остатки пыли, перемешанной с осыпавшимися сухими травами.
Открываю второй шкаф, там пара тарелок, несколько столовых приборов, и нож, который тупой даже на мой неискушённый взгляд.
Тут же стоит грубый, низкий столик из неровных досок. На его поверхности видны глубокие порезы и следы горячих горшков. В углу стола бывшая хозяйка дома оставила деревянную ступку с остатками размолотых трав.
Над столом пара полок, одна из которых слегка накренилась. На полках стоят маленькие плетёные корзинки, в которых раньше хранились овощи или сушёные коренья, но сейчас там пустота. Рядом — связка ржавых крюков, на которых висели утварь или травы, но сейчас их нет.
Металлический треножник одиноко стоит у стены. Над ним можно было развести небольшой огонь для приготовления пищи. Под треножником валяются угли.
Складывается ощущение, что отсюда унесли часть вещей. Это была лира Дарина? Или кто-то другой? Я уже не узнаю.
— Неужели это моё жилище на ближайшие годы? — мой тихий шёпот прерывает звенящую тишину домика.
Отчаяние сдавливает грудь. Здесь даже уборка не поможет, жить в таких условиях будет нелегко, тем более, когда срок станет слишком большой, или когда малыш появится на свет. Что я буду делать? В уголках глаз начинают собираться слёзы, но я зло смахиваю их.
Нет! Нельзя расклеиваться, нужно собраться. До рождения ребёнка ещё много времени, я смогу наладить быт и найти друзей, которые помогут в трудную минуту. О большем пока не хочу загадывать, но кое какие мысли о том, как всё исправить, у меня уже есть.
А сейчас надо браться за дело.
Собрав всякий хлам и мусор в старую плетёную корзину, я выхожу на улицу, думая найти место, куда можно выкидывать ненужное. И тут же замечаю женщину, которая стоит на крыльце соседнего дома и пялится прямо на меня. Она в таком же красном платье старой девы. Её короткие чёрные волосы выбиваются из-под чепца. Между нами метров десять, как минимум.
— Привет! — кричит она и машет мне рукой, широко улыбаясь.
Я замираю с корзиной в руке и невольно улыбаюсь в ответ:
— И тебе привет!
Заметив, что я не прочь пообщаться и настроена дружелюбно, женщина тут же бросается ко мне и останавливается у забора, разделяющего наши участки.
— Ух! Мегера уехала наконец-то, может и познакомиться. Ты новенькая? Как тебя зовут? Меня Есения, но можешь звать меня Еся, — тараторит она, не сводя с меня заинтересованного внимательного взгляда.
— Меня Анна, — произношу я, чувствуя некоторую неловкость от напора новой знакомой. — Давно ты здесь?
— Мне тридцать два, так что можешь посчитать, — пожимает плечами она. — Уже знаешь, куда тебя отправляют работать?
Еся выглядит куда моложе тридцати двух, и вблизи она настоящая красавица. Большие карие глаза, правильные черты лица, фарфоровая кожа, пухлые губы. Даже её голос звучит мелодично и сладко. Мне тяжело представить, что не нашлось мужчины, который не женился бы на ней до двадцати восьми. Как она вообще здесь оказалась?
— Я думаю, буду работать в храме, — отвечаю я.
— О-о! А я считала, что мегера сейчас всех отправляет на фабрику. А там жуть жуткая!
«Мегера» — это лира Дарина, тут и гадать не надо.
— А ты где работаешь? — спрашиваю я в ответ.
— Я не работаю, — широко улыбается она. — У меня есть покровитель, он меня содержит.
— Покровитель? Мужчина? Я думала, связи запрещены.
— Ну-у, смотря что это за мужчина. Если спутаешься с торговцем, то да, мало не покажется. Но мой Радик не последний человек в городе. Так что… — Еся разводит руками. — Ему многое позволено. Он содержит нескольких девушек в землях безмужних. И, хочу тебе сказать, он был в полном восторге, когда узнал, что ты сюда приедешь. Ты ведь была невестой военачальника Норда? Да? Слухи расходятся быстро. Мой Радик хочет взять на содержание и тебя. Скоро он приедет, и вы познакомитесь. Классно же, что мы с тобой живём рядом, правда? Будем подругами.
Еся смотрит на меня открытым бесхитростным взглядом. Кажется, её нисколько не смущает то, что она только что вывалила мне.
А я застываю, шокированная услышанным. Ведь у меня нет сомнений в том, что нужно этому Радику в обмен на покровительство.


Глава 5.4

Нет смысла осуждать Есю за то, как ей приходится выживать. В отчаянии можно пойти на многое. Но я всё-таки считаю, что должна обозначить свою позицию.
— Я беременна и не хочу знакомиться с твоим Радиком, — произношу я, глядя в глаза новой знакомой. — Это всё не для меня. Извини.
Боюсь, что она обидится, но Еся понимающе улыбается:
— Все мы такие приезжаем в земли безмужних. Тебе кажется, что справишься, достаточно лишь приложить немного усилий. Но проходит пару недель или месяцев и…
Еся замолкает и её лицо на мгновение становится печальным. Но это быстро проходит, она снова надевает маску довольной жизнью женщины:
— Но поговорим об этом после. Пойдём ко мне? Я угощу тебя чаем. Наверняка мегера выгребла всё, что было в доме, тебе ведь даже поесть нечего, да? Дарина любит так делать, чтобы насолить новеньким. Я подсоблю, чем могу.
Я соглашаюсь, предварительно узнав, что Радика в гостях точно не будет. А мне надо согреться, и я действительно голодна.
В доме у Еси уютно, есть хорошая мебель и, на моё счастье, ковры! Я скидываю ненавистные туфли, градус внутреннего напряжения сразу падает, ведь не надо терпеть боль.
Мы садимся на уютный диванчик у камина, Еся ставит передо мной на столик чашку с чаем и домашними плюшками.
— Готовлю булочки для Радика даже в те дни, когда он не приедет. Привычка, — говорит она, указывая на выпечку.
— Спасибо, что помогаешь, — улыбаюсь я, а затем делаю большой глоток горячего мятного чая.
Как же приятно и комфортно здесь! Не удивительно, что Еся согласилась на предложение этого мужчины. Моя новая знакомая живёт в хоромах. Конечно, вряд ли я смогу обеспечить себе и малышу такие же шикарные условия, но постараюсь, чтобы в моём доме было чисто, тепло и по-простому уютно.
— В земли безмужних везут всех, кому не лень, — делится Еся между делом, тоже отпивая чай. — Не только из Мраколесья, но и из соседних регионов. Мои знакомые старые девы думают, раз мы проиграли войну, и Верховный Владыка прислал сюда твоего бывшего жениха вместо нашего князя, то может он изменит порядки? Может мы сможем жить самостоятельно? Но я бы не хотела.
— Почему? — удивлённо спрашиваю я.
Не то чтобы я надеялась на милость Рагнара, просто интересно, почему Еся не жаждет свободы.
— Что я буду делать? Родни у меня нет, собственности тоже. В городе у Радика есть жена, она не потерпит меня или другую под боком у мужа. А здесь я в шоколаде.
— Ты могла бы найти работу в городе и обеспечивать себя.
— Ха! — усмехается Еся. — Я только и могу, что угождать мужчине. На кухне или в постели. Мать умерла, оставив меня без гроша. У меня был жених, но он лишь подпортил мою репутацию, выставив шлюхой. Конечно, никто потом на мне не женился. Мной лишь пользовались…
Я произношу какие-то слова утешения, но вижу, что Есения не нуждается в них. Её действительно устраивает та жизнь, которая у неё есть.
Она встаёт, подходит к камину и берёт кочергу, чтобы разворошить пламя. Запястье Еси обнажается на мгновение, и я готова поклясться, что вижу на нём синяки. Будто следы от мужских пальцев.
Неужели это Радик? Вряд ли они от другого мужчины… спрашивать я не решаюсь, ей не понравится, что я лезу в их личные дела. Но неужели он её бьёт? Или я себя накручиваю?
Если раньше я чувствовала дискомфорт, зная, что Радик мной заинтересовался, теперь внутри зарождается самая настоящая тревога. Связываться с тем, кто бьёт женщин, мне совсем не хочется. Кто знает, чем обернётся мой отказ?
— Ты сказала, что сюда везут старых дев со всех регионов. Это из-за нехватки рабочих рук? — спрашиваю я, чтобы отвлечься от тревожных мыслей.
— Конечно! Я кое-что тебе расскажу, только тс-с, — переходит на шёпот Еся. — Я не очень разбираюсь в производстве или торговле, но вот Радик говорит, что нас используют. Точнее не меня, ведь я не работаю на фабрике или в поле. А вот остальных старых дев, да…
Я уже догадалась, что женщины здесь лишь расходный материал. Слова Еси только это подтверждают. Интересно узнать, сколько прибыли приносит производство ткани из местных цветов? И сколько тратят на посёлок и зарплаты для работниц? Что-то мне подсказывает, разница колоссальная. И не в пользу старых дев.
Но Есения вряд ли знает что-то о деньгах, её смысла спрашивать нет.
Позже Еся помогает мне растопить печь у меня дома, учит, как это делать правильно. Остаток дня и вечер я посвящаю уборке, а утром, едва просыпаюсь и успеваю одеться, как вижу на дороге знакомую карету, из которой выбирается старший послушник.
— Доброе утро, — улыбается Добромир. — Пора, лира Анна. Но прежде скажу: у меня есть две новости. Хорошая — я нашёл вам место в храме. Вы можете работать. Вторая — военачальник Норд вот-вот прибудет в храм, я понимаю, что вряд ли вы хотите его видеть после произошедшего, но выбора у нас нет. Меня уведомили, что я должен принять его со всеми почестями.
Добромир прав, я не хочу видеть Рагнара. Всего день прошёл, а он уже прикатил! Неужели хочет насладиться моими мучениями и посмотреть, как меня оставят без волос? Или у него могут быть какие-то другие дела в землях безмужних?
— Едем, — вздыхаю я обречённо.
Выбора нет.


Глава 6.

Рагнар

Лира Дарина — местная наставница старых дев — суетится вокруг меня, преданно заглядывая в глаза. Мы стоим в небольшом зале храма, расположенного в землях безмужних.
Местные повёрнуты на религии. Я списываю всё на страх перед тёмными силами и Навью, который внушили людям. Что с них взять, если они до сих пор молятся старым богам?
— Вы станете нашим князем или позже пришлют кого-то другого? Мы очень хотели бы, чтобы вы остались, лир Норд. Мраколесью так не хватало крепкой мужской руки. Прошлый князь, ну-у, сами понимаете, был не слишком умным человеком, — в конце наставница старых дев понижает голос до полушёпота.
Быстро же собака забыла прежнего хозяина.
Фальшь в голосе лиры Дарины очевидна, а движения выдают нервозность. Она боится меня, потому что в чём-то виновна? Или потому что думает, что я переверну привычные устои Мраколесья? Время покажет, что она из себя представляет.
— Я здесь не для того, чтобы отчитываться перед вами, лира Дарина, — медленно произношу я, ведя взглядом по залу.
Где-то здесь должна быть Анна. Едва я вошёл, сразу почувствовал её запах. Она в дальних комнатах. Зверь до сих пор чует её. Эта срань должна пройти совсем скоро, ведь лживой метки больше нет. А пока придётся потерпеть.
— Упаси Богиня! — восклицает лира Дарина, всплескивая пухлыми руками. — Я вовсе не это имела в виду…
— Сколько цветов гибельника вы собираете? Как на это влияет сезонность? Какова чистая прибыль? Я приехал сюда не слушать ваши рассуждения о будущем Мраколесья, а заниматься делами.
— Я подготовлю все отчёты, — сникает лира Дарина.
— А я их очень внимательно просмотрю.
Едва навязчивая старуха отходит, как одна из дверей открывается и оттуда показывается Анна. Взгляд врезается в неё и скользит по белой коже, бледно-розовым губам и тонкой шее. Как ни странно, ей идёт красный. В нём она такая нежная и трогательная, что аж зубы сводит. Чепец старых дев Анна сняла, и густые золотые волосы вьются по спине до самой талии.
Она не видит меня, но мне до остервенения хочется, чтобы она повернула голову. Она наверняка боится лишиться того, что делает её привлекательной.
Хочу, чтобы она бросилась ко мне и умоляла остановить это. Чтобы искала защиты. Но вчера Анна показала, что она неожиданно упряма. Маленькая дрянь вышвырнула деньги, хотя знала, что ей придётся без них тяжело. Она бросила мне вызов.
— Красивая женщина, я тоже засмотрелся, — раздаётся слегка гнусавый голос позади меня.
Оборачиваюсь и вижу коренастого пузатого мужичка лет сорока пяти. У него чёрные глаза и острая бородка с нитями седины. Взгляд вежливый, но без подобострастия.
— Доброе утро, позвольте представиться — лир Радимир. Друзья зовут меня просто Радик, — он слегка склоняет голову.
— Вы и так знаете, кто я, лир Радимир, — произношу я, сразу давая понять, что друзьями мы точно не будем. — Вы сюда ходите женщин разглядывать?
— Нет, что вы, просто проходил мимо, и вот решил, что удобный случай познакомиться с вами, военачальник Норд. Я заведую торговлей, рынком и всем остальным.
Мне сейчас не интересен этот человек. Я отворачиваюсь, стискивая руками деревянный поручень.
Лира Дарина стоит с ножницами наготове. Анна склоняет голову, закусывая губу. А старший послушник, имя которого я не помню, говорит моей бывшей невесте что-то успокаивающее.
Мои ладони ещё сильнее сдавливают поручень, когда я вижу, что послушник касается плеча Анны в поддерживающем жесте. Доходяга может за это лишиться руки. Он хочет трахнуть Анну, я это вижу. Его похотливый взгляд скользит по ней, выдавая истинные намерения этого выродка.
Раздаётся хруст, и я только сейчас понимаю, что поручень под моими руками начинает крошится. Отпускаю дерево и стряхиваю его остатки с рук. Проклятье!
В этот момент Анна поворачивается на звук, и мы сталкиваемся взглядами.
***

***
Рагнар

Во взгляде бывшей невесты мелькает что-то строптивое. Она торопливо отворачивается, и я вижу, как сжимаются её кулачки. Какая же она крошечная и хрупкая. Совсем как фарфоровая куколка. Кажется, стоит легонько сжать, и она сломается.
Но внешность обманчива. Под милым личиком скрывается расчётливая тварь.
— Их всегда стригут у алтаря. А волосы потом продают, чего пропадать добру? Их берут не только местные цирюльники из Мраколесья, но и из других краёв. У меня всё отлажено, лир Норд.
Голос Радимира раздаётся сбоку. Я поворачиваю голову, окидывая его раздражённым взглядом. Какого хрена он всё ещё не свалил?
— Значит, торгуешь женскими волосами?
Радимир кивает, довольно улыбается и отчитывается:
— Со всего извлекаем прибыль, не переживайте.
Отворачиваюсь, стискивая челюсть с такой силой, что сводит зубы. Это место дикое и отовсюду здесь несёт безумием. Где ещё будут поощрять такие варварские обычаи?
И Анна — дитя своего народа. Дикарка, поклоняющаяся старым богам. Не удивлюсь, если она в сговоре и со старшим жрецом, и ещё с кем-то из знати. В Мраколесье достаточно тех, кто хотел бы чтобы меня здесь не было.
— Красота этих женщин обманчива, — произносит Радимир вкрадчиво. — Сами понимаете, после двадцати восьми шанс выносить нормального ребёнка крайне мал. У нас было много случаев за последние десять лет, когда старые девы рожали уродцев. Это потому что они уже увяли внутри. Вместо цветущего бутона, там лишь пепел и тлен. Вы не думали, что после того, как станете нашим князем, лучше ввести закон, чтобы девушек ссылали в земли безмужних с двадцати пяти? А лучше с двадцати трёх! Тогда они будут скорее выходить замуж, а дети в законном браке будут рождаться сильными и здоровыми.
— Лир Радимир, у вас нет других дел? — я резко поворачиваю голову в моём голосе проскальзывают рычащие нотки.
— Есть, простите… я позже к вам загляну в городе, — тут же сникает торгаш, кланяется и бочком начинает двигаться прочь, не переставая улыбаться.
Какого демона этот упырь отвлекает меня и наушничает? Местный лекарь тоже говорил, что их девушки рано отцветают. Даже показывал сколько рождается так называемых «уродцев». Ещё один плюс к тому, что метка Анны оказалась подделкой. Мне нужен нормальный сын и сильный дракон.
Снова впиваюсь взглядом в профиль Анны. Волос уже почти не осталось, они рассыпались у её ног золотом, сверкающим в скупых солнечных лучах, падающих из окна.
Ей идёт и короткая стрижка. Она открывает тонкую шею, делая Анну ещё трогательнее и изящнее. Сознание услужливо подкидывает воспоминание — мои губы на её нежной коже. Руки на тонкой талии.
Анна не была засохшим цветком. Она была сладкой и свежей. Пахла так, что до сих пор при одном воспоминании в паху всё твердеет.
Тяжёлым взглядом смотрю, как она торопливо удаляется в комнаты, прилегающие к главному залу. Послушник, естественно, спешит за ней торопливой трусцой. До чего же мерзкий и прилипчивый червь.
— Лира Дарина! — мой голос разносится по храму, заставляя наставницу подпрыгнуть на месте.
Она собирала волосы Анны в мешочек, но теперь замирает, глядя на меня.
— Да, л-лир Норд? — спрашивает она дрогнувшим голосом.
— Что этот послушник здесь делает? Кто он такой? — размашистым шагом подхожу к старухе и останавливаюсь, глядя в искажённое волнением лицо.
— Так это Добромир, Ваше Сиятельство, — торопливо отчитывается лира Дарина. — Он раньше служил в главном городском храме, а потом его поставили здесь старшим. Но под моим присмотром, конечно же. Хороший парень, но простой и доверчивый. Если Морена будет милостива, он скоро станет старшим жрецом в нашем небольшом храме. Это место свободно с некоторых пор.
— Он со всеми старыми девами так возится? Водит их повсюду? Опекает? Трогает? — последнее я выплёвываю с особым отвращением.
— Ха! — Лира Дарина приосанивается и ухмыляется, косясь в ту сторону, куда ушли Анна и послушник: — Как бы ни так. Не со всеми. Тоже заметили этот нездоровый интерес? Пропащая девка вас хотела обмануть, а теперь и молодого послушника хочет соблазнить, зуб даю, Ваше Сиятельство. Ей ведь нет двадцати восьми. Небось думает, он её замуж возьмёт, паскудницу, и она избежит своей участи. А он может! Он же ещё не стал жрецом и не принял обет! Наверняка и сейчас соблазняет беднягу Добромира.
Интересно. Мой гнев немного утихает. Кажется, Анна не нравится лире Дарине, раз наставница так усиленно пытается её очернить. Что Анна могла успеть натворить?
Дракон требует пойти за бывшей невестой, он буквально рвёт и мечет, требуя заявить на неё права. Контроль снова трещит по швам.
Вспоминаю руки послушника на плечах Анны, и на ум приходит лишь одно слово — шлюха. Она повсюду будет использовать одни и те же методы. Поэтому она и не умоляла пощадить её. Надеялась, что сможет покинуть земли безмужних, выскочив за кого-нибудь? Самоуверенно для брюхатой стриженной девки.
— Куда они пошли? — спрашиваю я.
— Я вас провожу, пойдёмте со мной.

***
Анна

Мы с Добромиром идём по дорожке, он показывает мне сад, где девушки заканчивают сбор целебных растений. Я должна буду помочь им собрать оставшийся урожай. Его совсем немного, уже наступили холода. А затем нужно будет перебрать травы и расфасовать их по мешочкам для отправки в город. Для беременной работа в самый раз.
Оголённую шею холодит ветер, голова кажется совсем лёгкой без волос. Я поднимаю руку и касаюсь остатков былого богатства, которые торчат из-под чепца. Теперь волосы совсем короткие.
— Хотел бы я сказать, что они отрастут, и вы будете такой же, как и раньше, но потом их тоже придётся состричь, — виновато произносит Добромир, прослеживая взглядом за моим жестом.
— Ничего, — улыбаюсь я. — Есть в жизни вещи и поважнее волос.
— Вы правы, Анна, и я рад, что вы не теряете присутствия духа. Позвольте вам немного рассказать о травах…
— Спасибо, но подождите, — обрываю я Добромира. — Расскажите мне лучше о выборах наставницы. Лира Дарина мне вчера толком ничего не объяснила. И теперь вот глядит волком из-за того, что я не принесла листок с голосованием.
— Ну тут дело простое — проголосовать за неё, да и всё, — пожимает он плечами.
— Но я видела там графы для других кандидатов. Почему они пусты?
— Так кто же пойдёт против лиры Дарины? — Добромир издаёт нервный смешок. — Прошлый князь поставил её наблюдать даже за мной. От её слова зависит, стану ли я старшим жрецом, или вернусь в город посрамлённым.
— Нет, подождите. Но ведь прошлый князь больше не правит…
— Да, военачальник Норд собственноручно лишил его жизни, — во взгляде Добромира мелькает страх.
Ещё одно преступление на счету у этого зверя.
— Уф… — выдыхаю я, но потом беру себя в руки: — В любом случае, теперь от лира Норда зависит ваша судьба. Не от Дарины.
— Думаете, он не будет к ней прислушиваться? — мрачно улыбается Добромир. — Дарина здесь всем заправляет. И ко всем может найти подход. Хитрая она женщина, вот что я вам скажу.
После этих слов послушник оглядывается, будто боится, что Дарина стоит где-то у нас за спиной и подслушивает.
— Давайте вернёмся к сути моего вопроса. Я так понимаю, все боятся пойти против лиры Дарины?
Добромир кивает:
— Именно.
— Но чисто теоретически это возможно?
— Возможно.
— Но большая часть старых дев уже наверняка отдала за неё голос?
— Так и есть, хотя голосование продлится ещё почти три луны.
Как жаль… неужели придётся ждать следующих выборов наставницы? Я бы рискнула сейчас! Что мне терять? Руки просто чешутся бросить вызов подлой женщине, придумывающей пытки для товарок по несчастью. Хотела бы я посмотреть на её лицо, когда она узнает, что новенькая посмела выступить против неё.
— А если бы сейчас появился ещё кандидат? — прищуриваюсь я.
— Это вряд ли, — печально улыбается Добромир. — Но если бы всё-таки нашлась какая-нибудь старая дева, то ей пришлось бы нелегко. Нужно было бы не только держать оборону от лиры Дарины, но и как-то заставить переголосовать других. По правилам можно переголосовать вплоть до самого последнего дня выборов наставницы. Это старая традиция.
— Переголосовать? — переспрашиваю я, не веря своему счастью.
Внутри всё поёт. Мой шанс! Я смогу попытаться что-то изменить!
— Да, а почему вы спрашиваете, лира Анна? — с подозрением спрашивает Добромир. — Уж не хотите ли вы…
— Хочу! — выпаливаю я моментально, не сумев скрыть радости, которая переполняет меня. — Только пока тс-с-с…
Мимо нас проходят старые девы, держа в руках корзинки. Они бросают на нас внимательные взгляды.
— Дарина сделает вашу жизнь невыносимой, — полушёпотом говорит Добромир, склоняясь ко мне ближе. — Прошу, одумайтесь! Вы беременны, лира Анна.
— Вот поэтому я и готова на всё, чтобы изменить происходящее здесь. Я не могу смотреть, как страдают женщины вокруг меня. И не желаю, чтобы мой малыш родился в таких условиях. Я что угодно сделаю, чтобы изменить здешние порядки.
— Лира Анна, — Добромир вцепляется в мои плечи, его руки мелко дрожат, он заглядывает мне в глаза и продолжает со страхом в голосе: — Вы не знаете на что способна эта женщина. Остановитесь! Вы ведь не первая…
— Как я и говорила, жмётся к послушнику, стыдоба! Мы впустили в храм греховницу! — звонкий голос лиры Дарины разносится по саду.
Я поворачиваю голову и вижу, что на нас теперь смотрят все старые девы, которые до этого работали в саду. Но что самое ужасное — Рагнар.
Он стоит рядом с Дариной и прищурив глаза наблюдает за нами. Я только сейчас понимаю, что мы действительно стоим с Добромиром слишком близко друг к другу. Послушник мигом отпускает мои плечи и делает шаг назад, увеличивая расстояние. Рагнар свирепо глядит на нас двоих. К своему ужасу я вижу, как по его щеке идёт рябь драконьей чешуи.
Сглатываю вставший в горле ком. Я порой забываю, что он не человек. Чудовище…
Но оправдываться не собираюсь. Лишь выше поднимаю подбородок и смотрю в жёсткие, полные злости глаза Рагнара, который размашистым шагом направляется в нашу с Добромиром сторону.

***
Анна

Лира Дарина спешит за драконом с довольной улыбочкой на лице. Видно, что происходящее безумно ей нравится.
— Обхаживаешь местных красоток? — Рагнар становится между мной и Добромиром, нависая над беднягой послушником.
Я бросаю острый взгляд на лиру Дарину, не скрывая своего презрения. Как ей не стыдно? Она привела сюда Рагнара и даже не попыталась встать на защиту Добромира. Она жестока не только к старым девам.
— Мы просто разговаривали… — в голосе послушника растерянность.
Я вспоминаю, что теперь от моего бывшего жениха зависит получит ли Добромир должность в храме и мне становится стыдно. Из-за меня он может лишиться всего.
— Он ничего не сделал. Просто пытался утешить меня. Я немного разнервничалась. Это всё из-за беременности, у меня перепады настроения, — я бросаюсь вперёд и впиваюсь пальцами в рукав Рагнара.
Правду я сейчас ему сказать не готова. Что-то мне подсказывает, ему не понравится, что я хочу фактически бросить вызов наставнице.
Чувствую, как рука дракона напрягается под моими пальцами. Он поворачивает голову и впивается в моё лицо злым взглядом. Я задерживаю дыхание, молясь всем богам, в том числе и Морене, чтобы всё обошлось.
— Пошёл отсюда, — коротко бросает Рагнар послушнику.
Добромир колеблется, словно боится оставлять меня. Я едва заметно киваю ему и бросаю умоляющий взгляд. Лишь бы он не стал из-за меня перечить Рагнару. Иначе ситуация накалится до предела.
— Пошли вон отсюда все, — низкий злой голос Рагнара проносится по саду.
Старые девы поспешно бегут прочь, лира Дарина направляется за ними, успев торжествующе посмотреть на меня. Бедняга Добромир плетётся следом.
Мы с бывшим женихом остаёмся вдвоём. Я отцепляю пальцы от его рукава и делаю глубокий вдох. Отступаю на шаг, борясь со страхом, который Рагнар у меня вызывает. Хочется прижать руку к груди, лишь бы унять бешено колотящееся сердце. Я пытаюсь найти в себе остатки храбрости, чтобы не выглядеть совсем уж жалкой.
Глаза Рагнара блуждают по моему лицу, обжигая, оставляя на нём невидимые отметины. Становится слишком жарко, хотя ещё минуту назад я чувствовала, что начинаю замерзать.
— Думаешь, твоё личико откроет для тебя любые двери? — цедит Норд.
Я не считаю себя писаной красавицей. Миловидной — да. Но уж теперь, когда нет волос, я скорее похожа на общипанного цыплёнка.
— Добромир ничего не сделал, не наказывай его, — отвечаю я, не скрывая недовольства. — И вообще, тебе какое дело до того, что другой мужчина посмотрит на меня? Между мной и тобой больше ничего нет.
— Думаешь, меня волнует перед кем ты раздвигаешь ноги? — бешенство в глазах Норда набирает обороты.
— Видимо, да, раз ты упрекаешь меня в том, чего даже не было! — я складываю руки на груди в защитном жесте.
— Твоё пребывание здесь — часть наказания. Как помнишь — я уберёг тебя от казни, которая полагается за поддельную метку. Но это не значит, что ты сможешь схитрить, выйти замуж за какого-нибудь наивного придурка, вроде этого Добромира, и скрыться. Ты не поняла? Ты здесь навсегда.
Его «навсегда» припечатывает меня к земле. К глазам подступают слёзы. Я отказываюсь думать, что такова моя судьба! Отказываюсь! Всегда можно что-то изменить.
Я зло смаргиваю слёзы, но лица не прячу. Продолжаю стоять прямо, будто палку проглотила.
Из взгляда Рагнара внезапно исчезает злость, там появляется что-то другое. Незнакомое мне. Он делает шаг, нависая сверху и берёт мою руку. Ту, на которой совсем недавно была метка.
Его метка.
Сейчас запястье замотано чистой тряпицей, а ожог обработан специальным заживляющим раствором. Еся вчера помогла мне, но сказала, что на утро надо бы сменить повязку. А я не успела — слишком рано приехал Добромир.
Рагнар, ничего не говоря, принимается снимать сначала тряпицу, заменяющую бинт, а затем и подложку, пропитанную заживляющим раствором.
Мне становится страшно, я вся напряжена. Не понимаю, зачем он это делает? Хочет полюбоваться делами своих рук? Жаждет увидеть доказательства моих мучений?
Я стараюсь лишний раз не трогать рану, потому что любое неумелое движение — пытка. Но на удивление, большие сильные руки Рагнара не причиняют боли. Он делает всё осторожно, почти нежно.
Только вот подложка с раствором слегка прилипает к ожогу. Я издаю слабый полустон, когда Рагнар отделяет её от кожи.
Ужасный ожог предстаёт во всей красе. Мне хочется отвернуться, чтобы не видеть, как меня изуродовали.
Когда вчера я размотала руку после жрецов, и мы с Есей увидели ожог, у меня внутри всё перевернулось. Он уродлив и всегда будет со мной. Даже когда рана заживёт, останется огромное пятно, которое будет выглядывать из-под рукава. Жрец постарался на славу.
Рагнар жадно вглядывается в рану, будто хочет там что-то увидеть. Меня даже пронзает мыслью, что он мог подумать, будто метка снова проявилась. А это вообще возможно? И зачем он решил проверить?
— Тебе нужно обработать рану, — хрипло говорит Рагнар, глядя на ожог.
Я тяну руку на себя и высвобождаюсь, глядя на дракона исподлобья. Прижимаю больную руку к себе, баюкая её.
— Уходи, пожалуйста, — прошу я. — Надеюсь, мы больше не увидимся.
Рагнар недобро усмехается:
— Это вряд ли. Я буду присматривать за тобой. Я ведь сказал, вычислю твоих подельников и всё узнаю. Ничего не хочешь мне рассказать?
Я отрицательно мотаю головой, молясь, чтобы дракон наконец ушёл. Мне невыносимо рядом с ним.
— Скажу, чтобы жрецы обработали твой ожог. До встречи, Анна, — роняет Норд, он уже хочет уйти, но напоследок добавляет с угрозой в голосе: — Чтобы я больше не видел тебя так близко с этим крысёнышем Добромиром. Тебя я не трону, но вот его…
Когда Норд уходит, даже дышать становится легче. Мне и правда помогают обработать рану, и остаток дня проходит достаточно спокойно. Тем более, что лира Дарина не появляется на горизонте.
Вечером Добромир, ссылаясь на мою слабость, позволяет мне поехать домой в карете, которая принадлежит храму.
Когда я выхожу на улицу, в последний момент оборачиваюсь и смотрю назад.
Неподалёку стоит черноволосый мужчина с небольшой бородой и глядит мне вслед. Я уже видела его сегодня с Рагнаром, они беседовали о чём-то, когда Дарина стригла мои волосы. Взгляд у него настолько противный и липкий, что кажется, будто он раздевает меня догола. По телу идёт дрожь.
Я скорее забираюсь в карету, мечтая поскорее вернуться в мой старенький ветхий домик и растопить печку.
Но едва я выхожу из кареты, захожу в дом и сбрасываю ненавистные пыточные туфли, как в тёмном углу появляется какая-то тень.
— Ах, наконец-то ты пришла, — слышится кряхтящий мужской голос.


Глава 7 Фальшивый домовой


Ноги сильно болят после тяжёлого дня и пыточных туфлей лиры Дарины. Я испуганно вздрагиваю, делаю неловкой шаг назад и едва не падаю. Спасает стена, в которую упираюсь спиной.
Тень в углу начинает двигаться. В прихожей слишком темно, чтобы разглядеть что-то, здесь лишь одно окно, пропускающее скудный свет.
Мне сразу вспоминается Еся. Она говорила что-то про домовых. Мне следовало задобрить своего домового молоком и печеньем. Но я приняла разговоры Еси за пустую болтовню и не стала ничего делать.
— У меня нет молока и печенья, — мой голос дрожит. — Есть лишь горшочек холодной пшённой каши с варёной тыквой и пару кусочков хлеба. Могу поделиться.
Тень надвигается, заставляя моё сердце биться быстрее. Холод ползёт по позвоночнику.
— Я не голодный. Аня, это ты или нет? Что-то непохожа, неужели я переместился не туда? — в голосе домового слышится разочарование, почти отчаяние.
— Так меня постригли, волос нет, вот и непохожа, — машинально отвечаю я, по стеночке двигаясь в сторону двери.
Аней меня никто не называет, это неприлично. Так могут называть только самые близкие. А как показала жизнь — у меня их нет.
Домовой наконец-то выходит на свет. Он похож на карлика с торчащими пушистыми волосами и начинающей седеть бородой. На нём серая рубаха и чёрные штаны.
— Точно! — выпучивает глаза он. — Теперь узнал тебя. Ты, наверное, в шоке. Не понимаешь, как очутилась в Мраколесье в этом теле, да?
— Почему не понимаю? Я выросла в Мраколесье, это мой дом. — я замираю, окончательно переставая что-либо понимать. — Ты домовой?
— Домовой? Я даже не знаю, кто это. Я так долго искал тебя! Боялся, что в этих диких местах тебя убьют. Собирайся скорее, нам нужно срочно валить. Здесь небезопасно для нас обоих. Попаданок в Мраколесье сжигают на кострах, а меня могут развеять старые боги, за то, что посмел забраться на их территорию.
Карлик подскакивает ко мне, вцепляется тёплой ладонью в моё запястье и нагло тянет на себя.
— Я не поняла почти ничего, что ты только что сказал, — я выдёргиваю руку и делаю шаг назад. — Уходи сейчас же!
Ко мне просто забрался какой-то псих, а я с перепугу приняла его за домового. От осознания этого становится даже немного легче. С человеком хотя бы понятно, как бороться.
— Подожди… ты сказала, Мраколесье твой дом? Неужели ты ничего не помнишь про свою прошлую жизнь? — карлик глядит на меня с нескрываемым ужасом. — Хотя бы чуточку?
— Прошлую жизнь? Вот что, иди-ка отсюда, псих! — я бросаюсь в угол, хватаю старую метлу и выставляю перед собой. — Сейчас же выметайся!
— Подожди, я же не зна-а-ал! — карлик делает шаг назад. — Давай начнём заново. Меня зовут Велитилемей, и я бог, который переместил тебя сюда. В прошлой жизни ты умерла, и я дал тебе второй шанс.
Я делаю шаг вперёд, всё ещё держа метлу перед собой:
— Вон!
— Я докажу! — карлик внезапно поднимает вверх руки и…
— Ай, — я отступаю назад, удивлённо глядя на серый потолок.
Оттуда на меня падают розовые лепестки, распространяя вокруг чудесный сладкий аромат лета. Они буквально возникают из воздуха прямо на моих глазах. Это магия!
— Вообще-то я хотел подарить леди букет, — делает шутливый поклон мой новый знакомый. — Но, кажется, это проклятое новыми богами место почти лишило меня сил.
— Так ты действительно бог?
— Предлагаю немного поболтать. Думаю, я смогу кое-что прояснить.
Вряд ли лепестки — трюк.
Я медлю мгновение, перебирая в голове события последних дней. Я ведь и правда потеряла память. В моей голове сохранились лишь обрывки жизни в Мраколесье. Если я и правда вселилась в чужое тело, это многое бы объяснило.
— Ладно, пошли. Я растоплю печь и поставлю чайник. Но учти — близко не подходить, за руки не хватать, — предупреждаю я.
Карлик поспешно кивает. Видно, что ему правда не терпится скорее рассказать мне всё.
Мы проходим в промёрзшую комнату. Божок забирается на лавку и принимается болтать короткими пухлыми ножками, а я начинаю растопку печки.
Не проходит и пятнадцати минут, как я узнаю буквально всё.
Оказывается, что на самом деле моя душа была из другого мира. Поэтому иногда я вспоминаю странные словечки и веду себя совсем не как местные благовоспитанные лиры.
Только вот случилась загвоздка. Карлик совсем юный по меркам богов. Недавно он хотел потренироваться в перемещении попаданок в этот мир, но чудовищно ошибся.
Я должна была оказаться в сказочной стране Лирии, где живут единороги и правят, по словам карлика, добрые боги. А очутилась за океаном в жутком месте, где таких, как я — попаданок — убивают и считают злом.
— Пойми, я делал это впервые. Меня сделали богом буквально неделю назад, — принимается оправдываться божок. — Я делал всё по инструкции, но случился кошмар! Я чихнул и случайно ошибся в магической формуле!
Чувствовать себя подопытным кроликом неприятно, но я здраво решаю, что раз уж ничего не изменить, надо привыкать.
Тем более для меня обычно быть Анной из Мраколесья. Тоски по прошлой жизни я не ощущаю. Разве что любопытство.
— Новая жизнь, так новая жизнь, — вымученно улыбаюсь я. — Узнать бы ещё, что случилось со мной в прошлой.
— Так это легко, иди сюда, — манит меня пальцем карлик. — Сейчас я коснусь твоего лба, и ты всё вспомнишь.
Я прохожу вперёд, подставляя лоб и всё ещё испытывая некоторую настороженность.
Божок касается пальцами моей кожи. Проходит секунда. Другая… и ничего.
— Боюсь моих сил не хватит, это место высасывает их, — грустно говорит божок, убирая пальцы. — Как я и сказал, нам нужно бежать. Вернёмся в Лирию и там у тебя будет жизнь куда лучше этой. Ты бы знала, как долго я тебя искал! По всем континентам. Но как нашёл — сразу переместился сюда. Но обратно не смогу — магия почти иссякла. Думаю, нужно нанять карету… или повозку? Как думаешь? Верхом я ездить не умею. А потом нам ещё надо пересечь океан… вот так путешествие нас ждёт. Но ничего! Я исправлю свою ошибку, не волнуйся.
Слушая разглагольствования божка, мне хочется лишь печально усмехнуться.
— Боюсь, у нас есть проблема, — произношу я, ставя на стол две горячие глиняные кружки с травяным отваром. — Мы на закрытой территории. Я бы может и рада сбежать, но за мной внимательно следят.
— Как на закрытой? — у карлика нервно дёргается глаз.
Я кратко описываю карлику наши перспективы, и с каждым моим словом, божок становится всё бледнее.
— Мы здесь умрё-ё-ё-м! — вопит он, вскакивая на ноги. — Это территория Морены. Старые боги не любят нас, они считают, что мы вредим им. Даже если богиня не узнает, что я здесь, меня же увидят люди. А это запрещено, они могут догадаться, кто я!
Я тяжело вздыхаю и сажусь на лавку, не особо обращая внимания на выкрутасы моего нового знакомого. Свалилось же несчастье на мою голову.
Выгнать бы его, да и дело с концом, но жалко же. И видно, что божок совсем к жизни не приспособленный, как он вернётся домой? А если оставлю его, то повешу себе нахлебника на шею?
С другой стороны, благодаря этому странному божку я не умерла. Нужно быть благодарной за второй шанс, пусть даже в такой дыре, как земли безмужних.
А если действительно получится сбежать в сказочную страну Лирию?
Я касаюсь рукой живота, думая о ребёнке. Меня затапливает нежностью. Вдруг где-то за океаном мы с малышом могли бы быть счастливы? Этот вариант не кажется ужасным. Вряд ли Рагнар будет искать меня так далеко.
Но ведь он не отпустит… что-то подсказывало, я даже до соседнего города не смогу добраться, если даже получится сбежать из земель безмужних. Дракон найдёт меня.
Словно в подтверждение моим мыслям, ожог начинает чесаться.
Делаю глоток травяного отвара, мята обволакивает язык, я довольно жмурюсь, чувствуя, как по телу распространяется тепло.
Поворачиваюсь к божку, который сидит рядом на лавке, печально глядя в стену перед собой. Ну хотя бы успокоился.
— Как я и сказала, здесь закрытая территория. Если тебя поймают, у людей возникнут вопросы. Кто ты? Откуда? Что делаешь в землях безмужних? Так что у тебя один выход — будешь притворятся моим домовым, пока не найдём способ отсюда выбраться. — говорю я ему. — Если кто-то тебя увидит, я хотя бы смогу объяснить, откуда ты взялся. Люди в Мраколесье верят в домовых, надеюсь, проблем не будет.
— Что значит притворяться домовым?
— Хм, — хмыкаю я. — Колоть дрова, полоть сорняки возле дома, мыть посуду, печку топить.
Лицо божка становится удивлённым:
— Я не создан для тяжёлой работы. Я создан для развлечений и удовольствий. А ещё, чтобы творить божественные дела, но мытьё посуды в них не входит.
— В землях безмужних работают все. Если, конечно, хотят есть. Твоему телу нужна пища, или ты питаешься магически?
— Нужна! Я люблю вкусно поесть.
— Значит, будешь помогать мне по дому, пока не придумаем, как сбежать. Нам теперь здесь вдвоём выживать, раз уж ты нас сюда отправил.
Я ожидаю очередного витка истерики или заламывания рук, но карлик выглядит смирившимся:
— Это моя ошибка, значит буду расплачиваться. Домовой, так домовой.
Позже, когда ночь почти вступает в свои права, божок умудряется соорудить себе в углу подобие кровати. Ему помогают в этом старые доски и немного магии. Отужинав кашей и хлебом, мы ложимся спать в разных концах комнаты, каждый погружённый в свои мысли.
— Странное имя у тебя. Вентилимей. Непривычное…– бурчу я задумчиво в темноту.
— Обычное. Можешь сократить, если хочешь, — отвечает карлик.
— Буду звать тебя Велик, — полусонно говорю я, чувствуя, что уже проваливаюсь в забытье. — Нравится мне это слово, оно тебе подходит.
Божок утвердительно хрюкает в ответ, засыпая. Я тоже отхожу в мир снов.
Едва я открываю глаза утром, как меня ждёт сюрприз.
— Мои волосы! — восклицаю я, перебирая пальцами упругие пружинки кудрей. — Они снова отросли!
Так и есть. Моя шевелюра каким-то образом ко мне вернулась. Чудеса!
— Это ты их вернул? — спрашиваю я полусонного божка, потирающего глаза.
— Моя магия на такое не способна.
Я замираю, касаясь рукой живота. Почему-то кажется, что это мой малыш. Он помог мне, почувствовав, как я была расстроена, когда лишалась волос.
Но как теперь объяснить всё лире Дарине или Рагнару? Они скорее снова обвинят меня в чёрной магии или скажут, что огненный змей залетал ко мне в трубу и принёс на хвосте волосы обратно.
Вот же незадача.

***
На завтрак у нас ничего нет — вчера всё съели. Я брала с храма кашу с учётом того, что хватит на утро, но пришлось кормить Велика.
Мы умываемся и пьём остатки воды, которую я ещё день назад принесла с колодца.
— Меня не будет до вечера, — предупреждаю я божка. — За это время будет хорошо, если ты хотя бы поколешь дрова на заднем дворе, чтобы было чем растопить печку. Вряд ли там кто-то тебя увидит. Просто не показывайся на глаза никому, ладно? Еду я принесу только вечером.
— Весь день не есть и колоть дрова? — ужасается Велик. — Я голодный, у меня живот урчит. А ещё я больше не хочу есть кашу, она невкусная.
Я тяжело вздыхаю, устало качая головой. И как с ним быть? У меня и так дел по горло, а ещё возиться с упавшей на голову белоручкой.
— Если не поколешь дров — замёрзнем насмерть. Ночи здесь жуть какие холодные.
— Я даже с печкой замёрз, и одеяло ты мне дала старое. В нём дырка!
— Другого нет, — терпеливо объясняю я. — Когда поколешь дрова, не выходи из домика. И не ходи в сторону болота, оно прямо за домом. Там добра не жди, меня местные предупреждали.
— Болота вблизи Нави вообще опасная штука. Кто там только не водится. Туда не пойду. И дрова поколю, так уж и быть. Но ты возвращайся скорее, я ведь с голову могу умереть!
У нас и дерева осталось совсем мало — остатки роскоши от прошлой хозяйки домика. Где потом брать дрова и чем топить печь я пока не знаю. Нужно спросить Добромира, когда мне выдадут хоть какие-то деньги. Мне нужно купить крупы и овощей, иначе мы с божком и правда загнёмся.
Хотелось бы ещё искупаться, но у меня просто нет столько дров, чтобы наполнить горячей водой старое деревянное корыто. Пока приходится довольствоваться обтираниями и умываниями.
Зеркала нет, поэтому я подхожу к окну и смотрю на себя. В отражении вижу бледную девушку с бровями, сведёнными к переносице. Машинально провожу пальцами, пытаясь разгладить мимические морщины. Но как только расслабляю лицо, они исчезают сами.
И почему все говорят, что старые девы рано увядают? Так и не скажешь, что я старше своей сестры Милавы. Мы выглядим на один возраст.
Десять минут уходит на то, чтобы расчесать мою непослушную копну простым деревянным гребнем. Ещё пять минут, чтобы понять — столько волос мне под чепцом не спрятать. Придётся как-то отмазываться.
— У нас есть план? — Велик подходит ко мне и глядит с надеждой. — Домой хочу.
И я хочу… куда-нибудь подальше от Рагнара. И от лиры Дарины с её землями безмужних.
— План таков — я стану наставницей, мне позволят выезжать из города. И мы с тобой сбежим в твою сказочную Лирию к единорогам. Идёт?
Но если всё получится, как я брошу здешних девушек? На одной чаше весов наша с малышом судьба, а на другой судьбы угнетаемых…
— Звучит здорово, — радостно подскакивает Велик. — Когда ты станешь наставницей? Завтра?
Я неопределённо пожимаю плечами:
— В лучшем случае через три месяца. В худшем никогда.
Велик становится совсем уж печальный, но пытается взять себя в руки:
— Ладно… а зачем ты засовываешь такие красивые волосы под чепец? У тебя сзади будто огромная шишка.
— Если не смогу их спрятать, будут проблемы.
— Так давай помогу. Садись на лавку.
— Магия? — прищуриваюсь я.
Велик лишь хитро улыбается .

— Хоть чем-то тебе подсоблю.
Я сажусь на деревянную лавку, божок тут же проворно стаскивает с меня чепец и принимается что-то бубнить под нос, трогая мои волосы. Проходит всего минута, и он произносит:
— Главное, не снимай головной убор. Иначе сразу всё развеется. Я мог бы заколдовать чепчик, но силы и без того иссякли.
Я встаю и подхожу к окну. Едва вглядываюсь в своё отражение, как зрачки расширяются от удивления. Верчусь во все стороны, разглядывая чепец.
Ничего не видно! Все локоны надёжно спрятаны под головным убором, никому и в голову не придёт, что там огромная кучерявая копна, а не короткая стрижка.
— Спасибо, — от души благодарю я божка, поворачиваясь к нему. — Ты не представляешь от скольких неприятностей ты меня избавил.
Щёки Велика слегка розовеют от неожиданной похвалы, и он улыбается в ответ.
— Рад помочь, чем могу.
Я выглядываю в окно. Погода сегодня на редкость мрачная: тучи затянули небеса, вдалеке гремит гром.
— Там кто-то едет, — указывает Велик на дорогу.
— Это Добромир. Он главный в храме, где я работаю. Странно… вчера мы договорились, что я теперь хожу на работу пешком, — удивляюсь я. — Прячься, Велик, иначе он тебя увидит.
Добромир приезжает с дурными новостями. На фабрике что-то случилось, и там срочно требуется дополнительная помощь. Как он объясняет, иногда бывает, что старых дев из храма сгоняют на фабрику.
Сначала я настораживаюсь, ведь работа там может нанести вред малышу. Но немного подумав, понимаю, что сегодняшний день может пойти мне на пользу.
Я не могу просто взять и выставить свою кандидатуру на пост наставницы, это будет необдуманное решение. Я ничего не знаю о здешних местах, не знакома с людьми. А, значит, это нужно исправлять, причём срочно.
Как бы я ни хотела избежать тяжёлой работы на фабрике и в поле, мне нужно посмотреть, как там всё устроено. Иначе, что я смогу предложить старым девам? Я должна изнутри увидеть, чем они живут, какие у них беды. Отсиживаться в храме — позиция слабого.
Срок беременности небольшой, я чувствую себя великолепно, а значит, справлюсь.
Единственное, что пугает до жути, разговоры про «уродцев», которые рождаются у старых дев. Я уверена, что дело вовсе не в возрасте девушек, а в тяжёлых условиях на фабрике, или даже самих цветках гибельниках.
Вдруг с малышом что-то случится? Эта мысль буквально выворачивала меня наизнанку. Но если я не стану наставницей, не факт, что ребёнок вообще появится на свет. Так что придётся рискнуть и уповать на то, что малыш сможет защитить нас обоих.
— Мы ведь справимся, правда? — шепчу я, касаясь рукой живота. — Всего один денёчек.
Добромир уезжает, у него срочные дела, а я спустя десять минут уже иду к фабрике.
На шее под платьем болтается какой-то амулет, слепленный Великом на скорую руку из соломы и тонкой бечёвки. Божок сказал, что амулет защитит мой организм от фабричных испарений, если хватит магии. Это «если» немного печалило, но выбора не было.
Фабрика не далеко от моего домика, и единственный плюс этого — ноги не успеют сильно пострадать.
Я вчера осмотрела обувь и увидела, что внутри туфлей есть твёрдые полоски, опоясывающие их с внутренней стороны. Именно они так сильно жмут и натирают. У меня на ногах уже багровые полосы, а ведь это только начало. Со временем эти твёрдые полоски сотрутся, а туфли разносятся, но я боюсь представить, что будет с моими ногами после этого.
Здание фабрики массивное, вытянутое, с высокими окнами с арочными рамами, сделанными из потемневшего от времени дерева. На крыше возвышается дымоход, выпускающий лёгкий белёсый дым. Кирпичные стены потемнели и покрылись мхом. Но оно всё равно выглядит куда лучше и новее многих домиков в посёлке.
Высокий забор из кованого железа ограждает территорию, его пики украшены завитками, напоминающими лепестки цветков. Я догадываюсь, что это цветы гибельника.
Я делаю тяжёлый вдох, воздух неприятный с примесью пыли и ещё чего-то сладковато маслянистого.
У кованых ворот стоит маленькая худая женщина лет сорока пяти:
— Так, новенькая! Ты из храма? Пришла чуть раньше, но это отлично. Нам срочно нужны рабочие руки. Меня зовут лира Зоряна, я старшая на фабрике.
— Я Анна, — натянуто улыбаюсь, уже по привычке ожидая подвоха.
Но Зоряна лишь дежурно улыбается в ответ. Она выглядит измотанной и немного нервной, но куда приятнее наставницы Дарины.
Поверх платья моей новой знакомой надет фартук, который когда-то был белым, а теперь посерел от частых стирок. Передний карман сильно топорщится, я делаю вывод, что Зоряна носит там что-то необходимое для работы.
— Наденешь фартук и специальную обувь с железным носом. Снимать нельзя, поняла? Это техника безопасности.
— Поняла, я только за, — радостно киваю я.
Неужели хотя бы здесь можно снять жуткие туфли? Уверена, многие идут на фабрику только ради этого.
— Сегодня мало того, что проблемы на фабрике, так ещё и будущий князь приедет. Хочет осмотреться. Вот же не вовремя! — сетует Зоряна. — Это я к тому, что вести себя надо прилично, чтобы произвести хорошее впечатление. Поняла?
— Будущий князь? Военачальник Норд? — моё сердце пропускает удар.
— Он, конечно. Кто же ещё? — хмыкает Зоряня. — Давай, иди уже внутрь, тебе там помогут освоиться.
Я не могу поверить своему «счастью». Только думала, что отделалась от дракона, а он будто специально преследует меня. Даже здесь.


Глава 8 Авария


Я вхожу на территорию фабрики и вижу, что здесь повсюду лежит золотая пыльца, переливаясь на слабом зимнем солнце. Я даже чихаю пару раз, пока иду к зданию.
На меня мало кто обращает внимание, хотя вокруг снуют десятки старых дев. Женщин здесь куда больше, чем в храме.
Как только я вхожу в здание, меня сразу поражает запах. Он был слегка терпкий, медово-сладкий и приятный. Именно так пахнут гибельники.
— Проходи! Не задерживай нас! — раздаётся требовательный голос позади меня.
Я послушно начинаю спускаться вниз по узкой, деревянной лестнице. Конструкция выглядит не слишком надёжной, но судя по затёртым ступеням стоит уже давно. Значит, крепкая.
Мы гуськом идём в самые недра фабрики на минусовой этаж. Даже страшно представить, сколько пришлось копать во время строительства.
Зал большой, и он наполнен шумом: грохочут машины, трещат прессы, женщины снуют между станками, словно тени. В воздухе парит мелкая золотая пыльца, оседающая на одежду и волосы старых дев.
Здесь нужно что-то защищающее нос и рот. Однозначно. Не удивлюсь, если цветы ядовиты или вредны, ведь они растут на границе с Навью.
— Новенькая! — возглас раздаётся сразу, едва я ступаю с лестницы на твёрдый пол из досок.
Я поворачиваю голову и вижу женщину среднего роста в таком же переднике, как у Зоряны.
— Добрый день, — здороваюсь я.
— Иди сюда, скорее! Эта Рада, — женщина буквально хватает за запястье первую попавшуюся старую деву, проходящую мимо, и знакомит нас. — Она тебе расскажет, как тут всё устроено.
Мы с Радой остаёмся стоять друг напротив друга. На вид ей около тридцати пяти, длинная чёрная коса до пояса, молочно-белая кожа, стройная фигура. Раду можно было бы назвать привлекательной, если бы не ужасный широкий шрам, пересекающий её лицо от середины лба до подбородка. Из-за него нос стал кривым, а губа оттопыренной. К тому же его явно зашили грубо и неумело, добавив уродства.
Рада опускает глаза, видно, что она сильно стесняется, и явно не из тех, кто легко заводит новые знакомства.
Во мне просыпается острая, почти болезненная жалость. Я сразу понимаю, почему она не смогла выйти замуж и почему так зажата.
— Привет, — я тепло улыбаюсь, делая шаг вперёд.
Рада поднимает голову, кусая губы. Я смотрю только ей в глаза, не пялюсь на её шрам, потому что уверена, так делают все, с кем она разговаривает.
— Привет, — робко откликается она. — Я тебе всё покажу, если… ты не против?
— Конечно! — с преувеличенным энтузиазмом я осматриваюсь. — У вас тут так интересно. Кстати, я Анна.
— Мне очень приятно, — Рада улыбается кривоватой улыбкой и кивает в сторону длинных деревянных столов на другом конце большого зала. — Видишь, там разбирают свежие цветы, которые привозят рано утром. Сначала мы снимаем лепестки, отделяем от сердцевины — самой ценной части.
— Поняла, — киваю я.
— Разобранные цветы подают дальше на большие прессы, — Рада указывает на массивные машины, которые медленно опускаются и поднимаются, глухо скрипя. — Сердцевину прокручивают под прессом, чтобы выдавить золотую смолу. Из неё потом делают волокна. Их варят в огромных котлах, добавляя специальные средства, состав которых держат в секрете. Температуры в котлах огромные, поэтому к ним не подходи. После варки из смолы вытягивают золотые нити. Их тянут вручную, чтобы не порвались, а потом в соседнем цехе на станках плетут ткань.
— Вроде бы поняла, а чем мне сегодня заняться? — спрашиваю я.
— Ты сегодня первый день, можешь попробовать переборку цветов. Только пойдём подберём тебе фартук и обувь.
Мы идём в подсобные комнаты, в которых переодеваются старые девы. Рада быстро находит мне экипировку.
Как только я снимаю обувь, вижу, что взгляд Рады останавливается на моих ступнях. На них ярко выделяются красные полоски и мозоли, которые уже начинают появляться на ногах.
— Я недавно приехала, и пыточные туфли ещё не разносила, — печально улыбаюсь я.
— Раньше давали тёплые чулки, а потом перестали. Чтобы эффект от туфлей был сильнее, — в голосе Рады слышится неодобрение. — Тебе ведь не дали чулки?
— Нет, только запасное платье, чепец и кое какое бельё. Ноги мёрзнут. Своё же брать запретили.
— У меня есть запасные чулки, нам выдают раз в год, — Рада бросается к шкафу и принимается рыться там. — Я бережлива, так что могу поделиться. Можешь надеть их, ходить будет не так больно. Да и теплее, сейчас же холода.
— А ты?
— Всё в порядке, у меня ещё две пары, — криво улыбается Рада, протягивая мне коричневые чулки из шерсти. — Стараюсь быть экономной во всём.
Экономить на тёплых чулках и хранить их на чёрный день? Даже в голове не укладывается! Никто не должен жить так. Тем более ни в чём неповинные женщины, которые так тяжело трудятся шесть дней в неделю.
Мне до безумия стыдно принимать от бедняжки чулки, но она настаивает.
— Можешь надевать их и под свои туфли, будут меньше ноги болеть. Просто если лира Дарина попросит показать обувь, приподнимай лишь край подола, не оголяй щиколотки, — учит меня Рада. — Она ещё ни разу не догадалась проверить чулки у новеньких.
— Значит, вы иногда хитрите? — подмигиваю ей я, натягивая чулки.
— Всякое бывает, — улыбается Рада. — Но я свои туфли разнашивала с чулками. Раньше всё было не так строго. Я ведь давно здесь.
— Спасибо тебе, — я встаю со скамьи и с благодарностью касаюсь холодной, шершавой руки Рады. — Ты очень добра ко мне.
— А ты добра ко мне. Многие обычно сразу спрашивают про это, — моя новая знакомая касается шрама кончиками пальцев, и тут же отводит взгляд. — Я знаю, что на меня неприятно смотреть. У некоторых я вызываю отвращение, поэтому пойму, если ты даже здороваться больше не будешь. Всё в порядке.
— Не буду здороваться?! Какая ерунда. Ты не вызываешь у меня отвращения, — горячо возражаю я, чувствуя, как грудь затапливает от нестерпимого сочувствия. — Ты такая же, как и остальные. Ничем не хуже, поняла меня? А может даже и лучше! Ведь ты добрая, помогла мне, даже дала свои чулки. Обещаю, я отплачу тебе.
Рада сглатывает, её губы дрожат:
— Извини, я не должна была вот так вываливать на тебя свои проблемы… просто сегодня утром одна старая дева из компании местных задавак сказала, что мне лучше бы спрятать свою страшную рожу подальше и сесть в тёмном углу. Потому что прибудет военачальник Норд, а я его напугаю, и он больше не захочет приезжать. А они так ждут его, чтобы покрасоваться.
Я закатываю глаза:
— Какие они дуры. Рагнар едет сюда по делам, я уверена. Ему нет дела до этих глупых бабищ. И они не должны так вести себя с тобой.
— Им ещё нет тридцати, они молоды и красивы. И у них нет таких уродств, — Рада снова касается своего шрама.
— Иди ко мне, — я протягиваю руки и приобнимаю Раду.
Она утыкается мне в плечо, тяжело вздыхает, подавляя всхлип, и тоже несмело обнимает меня, обхватывая спину.
Бедная робкая душа. Наверняка её здесь задирают. В любом обществе есть те, кто любит унижать слабых и тех, кто отличается.
Рада отстраняется и произносит:
— Я расскажу. Мне было двадцать, меня сосватал зажиточный сын торговца. Я была на седьмом небе, такой он был красивый и статный. Только вот оказался ревнив. И за неделю до свадьбы Мстислав приревновал меня к соседу, который мне в отцы годится. Напился и вот… он сделал это топором. Сколько кровищи было… понятно, что свадьбу отменили. Кому я такая нужна?
Её взгляд становится стеклянным, она будто снова оказывается в том дне.
— Эй, посмотри на меня, — я легонько касаюсь предплечья Рады. — Вижу, что тебе нелегко. И в землях безмужних тоже приятного мало. Но, поверь мне, всё может измениться. Наша с тобой жизнь может измениться.
Рада лишь флегматично пожимает плечами. Она не верит мне.
— Здесь каждый день похож на предыдущий. И ничего не меняется годами. Лишь порой становится хуже. Но ладно… — преувеличенно бодро добавляет она. — Нам пора. Нельзя отлынивать.
Мы идём к двери, и только я её открываю, как буквально в паре метров от нас вижу лиру Дарину и Рагнара, которые идут мимо.
Сегодня на бывшем женихе длинный тёмно-синий тёплый сюртук с серебряными пуговицами, чёрные брюки и безупречно начищенные сапоги. На его профиль падают лучи света из окон, расположенных наверху, и лицо Рагнара кажется высеченным из мрамора.
— Чтоб тебя! Проклятый дракон! — раздражённо бурчу я себе под нос.
Подаюсь назад, едва не сшибая с ног бедняжку Раду, которая не понимает, что вообще происходит.
— Анна? — вопросительно произносит она.
Рагнар поворачивается на нашу возню, на секунду меня прошибает холодом его глаз. Словно стальным лезвием вспарывают кожу.
Я поспешно захлопываю дверь, но понимаю, что шанс того, что гад не захочет поздороваться в привычной для него манере, стремится к нулю.
Я не хочу, разговаривать с ним. Рагнар должен забыть о моём существовании. Но он точно этого делать не планирует. Потому что за дверью я слышу приближающиеся шаги.

***
Нужно собраться с духом и встретить опасность с открытым забралом. Я тяну на себя дверь и сразу же упираюсь взглядом в широкую мужскую грудь. Веду глазами выше и ныряю в спокойную зелень глаз бывшего жениха.
— Доброе утро, — хмуро здороваюсь я, отводя взгляд.
Позади меня также здоровается Рада, её голосок тонкий и испуганный. Она явно не рассчитывала, что столкнётся с военачальником Нордом практически нос к носу.
— Прячетесь вдвоём от работы. Может вас наказать? — спрашивает лира Дарина из-за спины Рагнара.
Я перевожу на неё взгляд. Судя по кругам под глазами и помятому лицу, наставница явно мало спала, и как следствие встала не с той ноги.
— Что вы! Я просто показывала новенькой, где можно переодеться, — поспешно оправдывается Рада.
— Что ты делаешь на фабрике, Анна? — ровным голосом спрашивает Рагнар, игнорируя выпад наставницы в мою сторону.
— Работаю, разве не видишь? — огрызаюсь я.
— Хамка! — возмущается лира Дарина. — Ты близка к тому, чтобы я назначила тебе наказание.
Рагнар разворачивается. Под его пристальным взглядом наставница перестаёт зверствовать и затухает, как свечка.
— Идите, лира Дарина. Я присоединюсь к вам через несколько минут, — командует Рагнар.
Наставница поджимает губы и глазами показывает Раде, чтобы та шла с ней. Едва Рада выскальзывает из подсобной комнаты, Рагнар тут же делает шаг внутрь.
— Не закрывай дверь, — бросаю я.
— Боишься меня? — цинично усмехается он, захлопывает дверь с глухим скрипом и разворачивается ко мне: — Когда-то ты была не прочь остаться со мной наедине.
На секунду прикрываю глаза. Это была не я… другая Анна была не прочь. Теперь я хотя бы знаю, что не сама упала в объятия этого жестокого монстра.
— Говорить такое женщине — верх бестактности. Впрочем, другого я и не ждала от тебя, — поджимаю губы, глядя с вызовом.
Дракон щурится, перемещая взгляд на мои губы. Меня будто прошибает ударом молнии, хочется попятится, но я сдерживаюсь.
— Ты сама предложила себя. Теперь я понимаю, что это всё была игра. Неумелая, грязная игра.
Сама предложила? Те обрывки воспоминаний, которые мне доступны, говорят об обратном, но я многого не помню. Даже если прошлая Анна так сделала, Рагнар поступает жестоко, упрекая в этом.
Я не отрицаю очевидное — военачальник невероятно привлекательный мужчина. А его статус и власть лишь добавляют ему очков в глазах женщин. Я не слепая и вижу, что здесь все сходят по нему с ума. Анна могла поддаться, тем более, если считала Рагнара единственным.
Но меня этим не пронять.
— Я изменилась. Поумнела, знаешь ли, — холодно отбиваю я, внешне остаюсь невозмутимой, хотя сердце долбит отбойным молотком по грудной клетке.
Рагнар делает шаг вперёд и замирает, оставляя между нами жалкие сантиметров двадцать. Я делаю судорожный вздох, пытаясь по выражению лица дракона разгадать его намерения.
— Изменилась? — Рагнар слегка склоняет голову набок, впиваясь в меня взглядом. — Пожалуй, что так. Ты была красивой, но скучной до зевоты, а сейчас прорезались зубки? Или ты просто показываешь истинное лицо?
Я не понимаю, к чему эта перепалка. Она из меня все соки вытягивает. Делаю шаг назад, призывая себя быть умнее и просто молчать. Тогда дракон просто уйдёт, и я освобожусь от его удушливого внимания.
Взгляд Рагнара перемещается на мой пока ещё плоский живот, и его глаза покрываются коркой льда. Я прекрасно понимаю, о чём он думает. О ребёнке, который якобы не его. Сейчас опять впадёт в ярость — он предсказуем.
— Думаешь, твоя красота делает тебя особенной? — цедит он низким голосом, от которого по спине ползут мурашки. — Можешь сколько угодно показывать характер, но ты лишь глупая кукла, от которой не ждут ничего дельного. Всё, что ты можешь — раздвигать пошире ноги. Именно поэтому тебя так легко заменить.
Его оскорбления переходят все границы и становится просто невыносимыми. Я обещала себе быть сдержанной, но у меня всё-таки есть достоинство, я не могу терпеть эти гадкие слова.
— Ты отвратителен во всём к чему прикасаешься, — выплёвываю я. — Теперь у тебя новая истинная, настоящая, — последнее произношу с особым смаком. — Так иди же к ней! Что ты забыл здесь со мной в этой захудалой каморке?
— Нет, Анна, вопросы здесь задаю я. Что ты забыла на фабрике? Ты должна быть в храме.
Вообще-то я пришла потому что позвали, но ехидство берёт верх, и я колко отвечаю:
— А тебе какое дело? Работаю, где пожелаю. А тут говорят платят хорошо. Вот решила проверить.
— Фабрика не для тебя. Ты беременна, поэтому в твоём положении я позволяю тебе работать только в храме, поняла? Вот что я хотел тебе сказать. Чтобы я тебя тут больше не видел. Собирайся и уходи прямо сейчас, — Рагнар резко разворачивается и идёт к двери, но напоследок бросает. — А что до моей истинной… тебя наши отношения не касаются.
Дверь хлопает, а я так и остаюсь стоять посреди комнаты, кипя от негодования.
Что. Это. Было?
Почему он просто не может оставить меня в покое? Какое ему дело, чем я занимаюсь? Решил показать фальшивое благородство? Точно нет. Хочет в очередной раз досадить мне.
Хочется взвыть от возмущения и несправедливости, но я лишь сдержанно поправляю складки на платье, проверяю как сидит фартук, не сполз ли чепец — этому уделяю особое внимание, ведь мои волосы не должны увидеть — а затем выхожу следом за Рагнаром.
Нужно работать. Я не собираюсь слушать дракона, и отработаю до вечера, как и положено. Это важно для меня и того дела, что я задумала. Плевать, что скажет бывший жених.

***

Спустя полчаса я уже перебираю цветки гибельника. Отделяю лепестки от сердцевины, раскладывая их в разные ёмкости. Работа простая и монотонная. Как только ловлю нужный ритм, руки начинают делать всё сами по инерции. Это позволяет мне глазеть по сторонам и изучать обстановку.
Рагнар с лирой Дариной ушли куда-то, и мне так спокойнее. Есть шанс, что пробуду здесь до вечера незамеченной.
— Рада, — тихонько шепчу я.
Она возится с цветами рядом со мной. Обычно Рада работает в другом месте, но сегодня решила помочь мне освоиться.
— М? — вопросительно тянет она.
— Я слышала, что у старых дев рождаются «уродцы». Это правда?
Неспроста это происходит. Я пока не видела этих детей, но мне бы хотелось. Не из праздного любопытства. Я хочу понять, в чём причина.
— Да. Это потому что мы старые. Из-за этого нас высылают в земли безмужних. Чтобы мы не рожали бракованных детей мужьям и возлюбленным. У мужчин слабая плоть, они могут не сдержаться и сбросить своё семя в гнилое нутро, соблазнившись привлекательной оболочкой. Зачем плодить ущербных и делать наш народ слабым? Проще убрать источник соблазна подальше. Вот поэтому мы здесь.
От её слов меня едва не перетряхивает. Внутри разгорается злость на несправедливость. Женщинам просто вбивают это в голову, чтобы они были покорны! Бедняжки считают себя ущербными и гнилыми.
Так ещё и у мужчин «слабая плоть». А держать себя в руках не пробовали?
Я едва сдерживаюсь, чтобы не высказать всё Раде. Мне безумно хочется её переубедить, но я понимаю, что вряд ли она сейчас оценит мои попытки. А мне нужна информация, а не ссора.
— Да, об этом я много раз слышала, — шепчу я. — Но я ни разу не видела «уродца». Что с ними не так? Они рождаются слабыми и сразу умирают? Или… есть какие-то мутации?
— Я не знаю, что такое мутации. Всё бывает по-разному. Иногда дети сразу умирают, а иногда становятся «уродцами».
— Некрасивыми? — продолжаю выпытывать я. — Расскажи, пожалуйста, мне важно это знать.
— Я… у меня есть сын, — Рада опускает голову и закусывает губу. — Он живёт в храме.
Мне мачеха тоже предлагала после рождения отдать ребёнка в храм. Видимо, это частая практика.
— Ему шесть лет, он смышлёный мальчишка. Иногда я могу его навещать, если лира Дарина позволяет, — моя собеседница тяжело вздыхает и косится на ещё одну девушку, которая стоит неподалёку от нас и тоже перебирает цветы, но той нет дела до наших перешёптываний.
Мальчику шесть? Значит появился после того, как Рада попала в земли безмужних.
На мой немой вопрос, Рада произносит:
— Я зачала его не по своей воле. Было темно, я возвращалась домой пешком и проходила мимо базара. Дорога была пустынная, по ней ехал торговец. Если коротко, сначала он пристал ко мне с непристойным предложением. И даже когда увидел моё лицо, сказал, что и такая сойду. Он затащил меня в свою крытую телегу, бросил на живот, чтобы не видеть лица, и сделал своё дело. Так я и забеременела.
— Какой ужас… Рада! Ты сказала кому-то об этом?
— Да, его наказали. Он больше не может торговать в землях безмужних. Но я всё равно с тех пор больше не хожу тем путём. Не хватает смелости.
— И это наказание? Не посадили в тюрьму, не отрубили голову или причиндалы? Просто запретили здесь бывать?
— Иногда мне кажется, будто ты неместная, хотя говоришь, что выросла здесь, — Рада бросает на меня удивлённый взгляд.
— Просто… очень тебе сочувствую, — я ласково касаюсь её плеча с печальной улыбкой.
Но внутри всё просто бурлит. Я на грани.
Понимаю, что мне нельзя выдавать себя, нужно быть покладистой, чтобы сойти за свою. Но, проклятье, это же безумие! Мужик изнасиловал девушку, а ему всего лишь запретили торговать?
— Я к тому, что мой малыш родился «уродцем», — Рада сосредоточенно перебирает цветки, лежащие перед ней на столе, но её глаза моментально увлажняются. — Пальчики на его руках и ногах срослись. Понимаешь? Там кожа! Это потому что я старая… он такой из-за меня.
— Но ведь кожу можно разрезать хирургически. Это не самая сложная операция. Надо, конечно, смотреть по ситуации, но…
— А ты откуда знаешь? Ты лекарь? — с неожиданным раздражением спрашивает Рада. — Местный его осматривал, и сказал однозначно — «уродец»!
— Я… прости. Просто внезапно пришло в голову, не хотела задеть тебя, — тушуюсь я, понимая, что наступила на больное.
— Ух… моему сыну ещё повезло, — качает головой Рада. — Бывает и похуже. Дети с огромными головами — они обычно долго не живут. И даже… сросшиеся близнецы.
Последнее Рада говорит едва ли не шёпотом.
— Степень уродства зависит от возраста? Чем старше женщина, тем серьёзнее мутация?
Думаю, что нет, но я обязана спросить.
— Э-м… кажется, нет, — подтверждает мои мысли Рада.
Надо подумать, что может быть общего у этих женщин. Возраст — это бред. Они закупаются на одном и том же базаре, дышат одним воздухом посёлка. Работают…
— Скажи, сколько ты знаешь женщин, работающих в храме, у которых родились «уродцы»?
Рада задумчиво замирает, глядя перед собой.
— Кажется… ни одной, — удивлённо произносит она.
В храме нет гибельников, местные женщины не имеют с ними никаких дел.
— А из тех, кто работает в поле?
— У них тоже не рождаются такие дети.
Значит, дело не в самих гибельниках.
— То есть все, у кого родились так называемые «уродцы», работают на фабрике?
— Выходит, что так. Никогда не думала об этом.
— Тебе не кажется это странным? — осторожно прощупываю почву я.
— Я не знаю, — растерянно отвечает Рада. — Думаешь, это совпадение?
— Я думаю, что это не может быть совпадением, — твёрдо отвечаю я.
Рада хмурится и пожимает плечами. Я вижу, что она пытается найти ответ, но не может.
Значит дело не в пыльце и не в самих цветках гибельника. Может в химикатах, которые называют секретными ингредиентами, и которые добавляют в тот чан, где вываривают сердцевину?
Или после того, как сердцевина смешивается с этой гадостью, она становится токсичной и отравляет женщин?
Я перевожу взгляд на чан. Он буквально в нескольких метрах от нас с Радой. Огромный, высотой метров в пять. Лопасти медленно вращаются, перемешивая его содержимое. Пар идёт вверх, там есть труба, напоминающая воздухоотвод, но она старая и едва справляется. Получается, мы дышим испарениями. Они повсюду на фабрике. Неужели эта мерзость источник проблем?
Но доказательств нет, есть только мои домыслы.
Рука тянется к амулету, который мне дал Велик напоследок. Он всё также висит на шее. Как только касаюсь пальцами побрякушки, по коже будто пробегают разряды тока. Надеюсь, она правда защитит нас с малышом.
Но как доказать, что дело в этой жиже, которую вываривают? Надо бы взять образец, и желательно сегодня, больше я на фабрике бывать не хочу.
А после того, как добуду образец, показать его кому-то компетентному. Но кому? Может лекарю Рагнара? Он вроде бы неместный, его привезли издалека. Вдруг он достаточно образованный и сможет провести анализ? Но тогда придётся просить дракона о помощи… может даже врать ему…
Вдруг прямо на моих глазах старый чан трескается. Я вижу, как трещина ползёт по нему с характерным звуком.
— Рада? — громко зову я.
— Тс-с, болтать нельзя, — шикает на меня моя новая знакомая.
Девушки, перебирающие цветы рядом со мной, бросают на меня укоризненные взгляды.
— Рада! — я ещё сильнее повышаю голос. — Он треснул! Чан треснул! Так ведь не должно быть?
Рада испуганно оборачивается, а с ней и другие старые девы.
— Нет, так не должно быть, — с ужасом говорит какая-то женщина.
И именно в эту секунду, старый чан разламывается прямо на наших глазах. Оттуда потоком вытекает золотая едкая жижа. И она двигается прямо к нам.

Мы с Радой бросаемся прочь, другие женщины тоже.
Отбежав на достаточное расстояние, я быстро оглядываюсь, моментально оценивая обстановку на фабрике. Наш прогноз неутешительный.
Мы находимся на минусовом этаже, слишком далеко от выхода. Но даже если бы мы смогли быстро добраться до лестницы, по которой я сюда спускалась, она слишком узкая, чтобы все старые девы смогли выбраться вовремя.
Окна слишком высоко — почти под потолком — нам до них никак не добраться.
— Рада! Рада! — я грубо дёргаю женщину за руку. — Есть ещё выход? Как выбраться?
— Н-нет, — испуганно восклицает она. — Лира Дарина замуровала другой выход, потому что боялась, что мы будем сбегать на прогулки, а не работать.
До старых дев, которые не видели аварии, наконец-то доходит, что происходит.
— Скорее бежим! — взвизгивает кто-то.
Начинается паника. Я смотрю, как тягучая жижа из сердцевины гибельника медленно растекается по помещению, и у меня в груди разрастается страх.
— Мы не сможем сбежать! Не сможем! — кричу я женщинам. — Нужно что-то сделать!
Но что? У меня сердце подскакивает к горлу, руки дрожат, мысли путаются, потому что ужас затмевает разум.
— Анна, уходим! — Рада снова тянет меня прочь, и я послушно следую за ней.
Я понимаю, что скорее всего сейчас пострадают многие. Эта мерзость мало того, что похожа на раскалённую лаву, так она ещё и токсична. Что будет с женщинами, которые надышатся газа?
Видимо, зря я ругала старую вытяжку, потому что без неё пар начинает потихоньку заполнять помещение. И если от медленно двигающейся плотной жижи можно сбежать, от пара не выйдет.
Хватаюсь рукой за амулет Велика, он защитит меня от токсичных газов, но от лавообразной жижи вряд ли.
Оборачиваюсь и в этот момент вижу, что первые женщины уже добрались до лестницы, ведущей наверх. Они устраивают самую настоящую толкучку, кричат и буквально бьются за то, чтобы первыми подняться наверх.
— Нам не добраться до выхода, там слишком большая очередь, но есть шанс, что нас не обварит, если спрячемся в дальнем углу, — Рада указывает куда-то вбок.
— Я видела мешки у подсобного помещения, — я дёргаю Раду за плечо. — Что в них?
— Песок… им посыпают пол, чтобы к нему прилипала пыльца гибельника, и было удобнее подметь, — бормочет она, начиная трястись от подступающих рыданий. — Мой сынок… я его никогда не увижу!
— Увидишь! — жёстко обрываю её я. — Скорее, нужно засыпать эту гадость песком. Нельзя прятаться и надеяться на лучшее.
— Анна…
— Возьми себя в руки! — умоляюще произношу я. — Мне тоже страшно. Но сейчас ты должна мне помочь.
— Но я же говорю, мы можем убежать и спрятаться в дальнем конце фабрики.
— Главная проблема в газе, думаю, он может нанести непоправимый вред нам, тем более в таких количествах.
В этот момент раздаётся жуткий треск, и лестница, прочность которой вызывала у меня сомнения ещё в тот момент, когда я спускалась сюда, начинает крениться. И происходит страшное — она медленно заваливается прямо с женщинами, которые пытались добраться до выхода.
— Морена милостивая, спаси, умоляю, защити… — начинает бормотать Рада.
— Песок! — кричу я. — Все несите сюда песок, если хотите жить! И помогите тем, кто упал!
Мне хочется броситься на помощь тем женщинам, но я понимаю, что сейчас важнее остановить продвижение опасной густой жижи. Если поддамся эмоциям, нам конец.
— Ну же! Несите песок! — я повышаю голос, пытаясь докричаться хоть до кого-то.
— Она права! Скорее!
— Песок!
Несколько женщин приходят в себя, понимают, что я хочу сделать, и бросаются к мешкам.
— Рада, ты должна помочь мне. Нужно найти ткань, порвать её на тряпки, намочить и раздать людям, — я встряхиваю бедную женщину несколько раз, пока она не приходит в себя. — Нужно будет приложить ткань к лицу и дышать только через неё, поняла? Найди помощниц и сделайте это.
— Д-да…
— Вперёд!
Я не уверена, что это спасёт от газа, которого становится всё больше, но попробовать стоит.
В следующие две минуты те, кто может держать себя в руках, дружно таскают мешки с песком и пытаются хоть как-то присыпать жижу, пытаясь остановить её распространение и уменьшить выделение газа. Она занимает уже почти половину большого помещения.
Дышать становится всё труднее, непонятно, стоит ли ждать помощи? Слышал ли кто-то наши крики? Мы в любом случае не сможем засыпать всё. Сейчас мы лишь пытаемся отсрочить неизбежное.
Часть женщин, которые не в себе от страха, я отправляю в подсобные комнаты и велю им закрыть двери. Так у них больше шансов выжить и не надышаться. Туда же помогают добраться тем, кто упал с лестницы. Некоторые из них травмированы. Ситуация ужасна.
Кто-то начинает кидать в окна камни, пытаясь разбить стёкла, чтобы к нам заходило больше чистого воздуха.
Когда песок израсходован, я понимаю, что этого недостаточно. Мешков слишком мало, да и физически не выйдет засыпать всё «море» из сердцевины гибельника.
И хоть сейчас эта гадость почти замедлила ход, почти застыла, газ по-прежнему медленно продолжает наполнять помещение.
В этот момент дверь наверху отворяется. Там показывается какая-то старая дева, которая тут же бросается за помощью.
Следующие минуты проходят как в тумане. Нас начинают потихоньку поднимать наверх — к чистому воздуху. Мы кое как держимся, прикрывая лицо мокрыми тряпками.
Когда я выбираюсь из недр фабрики, свежий воздух кажется мне неземным блаженством.
Вокруг много старых дев, все кашляют, но почти у всех в руках мокрые тряпки. Есть надежда, что это хоть как-то помогло.
Я не вижу лекаря, а он бы пригодился. Мы с Радой прислоняемся к стене, пытаясь прийти в себя.
Буквально спустя минуту показывается лира Дарина, её приводит Зоряна, которая бледная, как полотно.
— Как только я найду виновного, он жестоко ответит, — громко причитает Дарина, зло осматриваясь. — Эта авария принесла нам огромные убытки! А ты на них посмотри, Зоряна! Радуются, что можно не работать. Ух, халявщицы!
Мне кажется, она обезумела от вседозволенности. Как иначе объяснить поведение наставницы? Она видит, что около десяти женщин пострадали. Двух старых дев обварило горячей жижей, когда они сыпали песок. Ещё несколько женщин получили травмы, упав со старой деревянной лестницы. Я молчу про остальных — мы все надышались токсичным газом.
— Как вы смеете, лира Дарина? — произношу я с яростью. — Из-за вас пострадали бедные женщины. Знаете, кто виновен в аварии? Вы! Оборудование на фабрике настолько старое, что разваливается. А лестница? Что это за лестница? Деревянное старьё сломалось под весом женщин! И именно вы велели замуровать запасной выход. Фабрика приносит огромный доход, но мы вынуждены работать в скотских условиях!
Вокруг становится слишком тихо. Старые девы даже перестают кашлять, пугливо замирая.
Я публично бросила вызов лире Дарине. У всех на глазах. Кажется, отступать уже некуда.
Делаю шаг вперёд, руки дрожат от злости и перенесённого стресса.
— Вы чуть не убили нас всех, лира Дарина, — припечатываю я, глядя ей в лицо. — И вы недостойны быть наставницей.


Глава 9. Сарай для наказаний


Глаза Дарины расширяются от удивления, она надувает пухлые щёки, а её тонкие губы превращаются в ниточку. Но она быстро приходит в себя.
— Как ты смеешь обвинять меня, паршивка? — со злобой выплёвывает она, подаётся вперёд и отвешивает мне звонкую пощёчину.
Удар настолько сильный, что шею сводит, а щёку обжигает болью. Наставница крупная женщина, рука у неё тяжёлая.
Я рвано выдыхаю через нос, прикладывая ладонь к горящей щеке:
— Бьёте, потому что нечего сказать?
Дарина кривит губы в надменной улыбке:
— Вы всё здесь — принадлежите мне. Вы все здесь — подчиняетесь мне.
В этот момент я настолько люто ненавижу Дарину, что хочу броситься на неё с кулаками. Но я не такая, как она. У меня есть достоинство. И мне лишь на руку, что она обратилась сейчас к другим старым девам, вовлекая их в нашу беседу.
— И вас это устраивает? — я обвожу взглядом притихших работниц фабрики.
В большинстве своём я вижу на их лицах страх и недоумение — она не понимают, как я осмелилась пойти против наставницы. Но некоторые глядят на меня с такой отчаянной надеждой, что у меня спирает в груди.
Но все молчат. Никто не спешит высказаться против Дарины в мою защиту. Даже когда я нахожу глазами Раду, она выглядит виноватой, но всё равно молчит.
— Значит, хотите и дальше страдать из-за ошибок и халатности лиры Дарины? — горько спрашиваю я. — А вы не задумывались, куда уходят все деньги? Ведь ткань продают за баснословные суммы…
— Заткнись! — взвизгивает наставница, пытаясь отвесить мне ещё одну пощёчину.
Но на этот раз я уже ожидаю чего-то подобного, поэтому просто подаюсь назад, избегая удара:
— Не смейте прикасаться ко мне!
— Тебя высекут сегодня вечером. Тридцать ударов плетью на площади. И всю ночь проведёшь привязанной к столбу, — в голосе лиры Дарины сквозит ликование, настолько она рада, что отомстит мне.
От её слов меня ошпаривает страхом. Что будет с ребёнком, если я замёрзну? Ночи здесь холодные, того и гляди пойдёт снег со дня на день. Видя мою реакцию, Дарина растягивает губы в довольной улыбке.
— Вы же говорили, что Анна беременна. Запрещено сечь беременных, — внезапно встаёт на мою защиту Зоряна.
— А мне плевать. Я сказала — её высекут.
— Боюсь, я вынуждена буду сообщить об этом лиру Норду, — голос Зоряны дрожит. — Он ведь сегодня говорил нам, что любит, когда правила соблюдаются неукоснительно.
Зоряна сейчас многое поставила на карту. Мне даже не верится, что она заступилась за меня.
— Уж не из-за тебя ли произошла авария? — огромная лира Дарина угрожающе надвигается на маленькую Зоряну. — Может вы сговорились с новенькой, а? Подозрительно это всё.
— Как вы можете? Зоряна старшая на фабрике столько лет, что не сосчитать, — вдруг говорит Рада, набираясь смелости. — А Анна помогла! Она велела мне найти тряпки, намочить их и раздать. И все, кто воспользовался тряпками чувствуют себя куда лучше, чем те, кто не захотел.
— Да, так и есть!
— Мне правда было легче дышать!
— Анна придумала, что нужно засыпать смолу гибельника песком! Многих бы обожгло или даже сварило заживо, если бы не она!
Старые девы внезапно начинают роптать. То ли с подачи Зоряны, то ли потому что всем становится жалко беременную меня. А может им наконец-то надоело работать в скотских условиях?
— Всем заткнуться! — рычит лира Дарина. — Сейчас же молчать!
Кто-то послушно притихает, но некоторые продолжают говорить, глядя на наставницу исподлобья.
— Мы занимаемся не тем, чем нужно, — повышаю голос я. — Скажите, лекарь уже едет? Нужно осмотреть пострадавших. Некоторые упали с лестницы…
Вдруг раздаётся топот нескольких ног. Появляются около пяти старых дев с хлыстами и дубинами в руках. Их явно кто-то позвал, поняв, что дело пахнет жареным. Значит, у лиры Дарины есть верные союзники.
При виде подмоги Дарина едва заметно облегчённо вздыхает и тут же принимается нападать на меня:
— Командовать вздумала, подколодная змеюка? А ну замолчала! — топает ногой она, а потом обращается ко всем: — И вы, значит, вздумали подать голос, шавки? Сейчас я преподам вам урок. Начну с зачинщицы. Бажена, иди сюда!
Я сглатываю, прекрасно понимая, что зачинщица это я. Но что наставница задумала?
Высокая, худая как жердь женщина лет пятидесяти подходит к Дарине. Её лицо покрыто ямами от перенесённой болезни, а глаза напоминают рыбьи — такие же пустые и безжизненные. В руках она держит хлыст.
— Бажена сейчас отведёт Анну в сарай для наказаний, — зло щерится Дарина. — А если кто-то попробует помешать, отведает хлыста.
Одна из старых дев показательно щёлкает хлыстом по полу, поднимая золотую пыльцу гибельника и пыль в воздух. Я смотрю на женщин — они до сих пор не отошли от перенесённого стресса, вызванного аварией, они устали и боятся. Некоторые ранены.
— Я никуда с вами не пойду! — отвечаю я.
— Нельзя наказывать беременных! — голос Зоряны звенит от ярости и бессилия. — Я буду жаловаться!
— На площади на общих основаниях нельзя. Но я имею право использовать сарай для наказаний, потому что Анна пыталась посеять смуту среди работниц. Военачальник Норд лишь поддержит меня, — хмыкает Дарина. — Это же та самая распутная девка, которая связалась с тёмными силами и пыталась подделать метку истинности. Наверняка вы слышали про неё. Её дитя — плод чёрной магии. Она здесь для того, чтобы сеять раздор.
Я вижу, что на меня начинают смотреть по-другому. Всё-таки местные чересчур суеверны и придают большое значение подобным вещам. По лицам вижу, что мнение людей разделилось. Кто-то поверил Дарине, а кто-то нет.
Бажена хватает меня за плечо. Рада пытается возразить, но одна из сторонниц Дарины со всей силы ударяет её по рукам хлыстом.
Где Зоряна я не вижу, потому что на помощь Бажене приходит другая старая дева с дубиной, и они тащат меня вдвоём прочь. Слышу, как кто-то ещё пытается протестовать, но, судя по возгласам боли, в ход идут хлысты.
Я пытаюсь отбиваться, но тщетно. Мне не справится с двумя женщинами, которые гораздо крупнее меня. Впереди начинает маячить сбитая из старых досок хибара, которую я определяю, как тот самый сарай для наказаний.

***

Меня грубо заталкивают внутрь хибары. Внутри пахнет смолой и плесенью. По углам разбросаны куклы-обереги, которые я много раз видела у местных. Единственный источник света — хилое окошко.
Самое жуткое — на стене я замечаю плети с узлами, розги, кнуты. То есть это место не случайно названо сараем для наказаний. Лира Дарина оборудовала здесь всё для собственного удобства. Это же настоящее зверство!
Центральное место в комнатушке занимает стойка с цепями или деревянный «крест», к которому привязывают тех, кого наказывают. А в углу стоит массивное деревянное кресло с закрепленными браслетами для рук и ног.
— Помоги растянуть её на стойке, — командует Бажена своей подельнице.
Я резко оборачиваюсь, смеривая двух женщин яростным взглядом:
— Я хотела, как лучше. В том числе для вас. Неужели не понимаете, если ничего не изменить, завтра вы можете пострадать или даже погибнуть?
— Дурындааа, — тянет равнодушно Бажена. — Если кто и пострадает, так это ты.
Женщины хватают меня с двух сторон, а затем принимаются стаскивать верх платья. Грубо приспускают его до пояса, теперь грудь и спину прикрывает лишь тонкая нижняя сорочка.
— Снимем? — спрашивает вторая старая дева, оттягивая грязными пальцами белую ткань, скрывающую мою наготу.
— Не будем, через сорочку будет не так больно. Пощадим новенькую, беременная же, сама слышала. Нужно ей в рот заглядывать и угождать, — в голосе Бажены проскальзывает издевка.
Я ничего ей не сделала. Почему она так? Неужели настолько слепо предана лире Дарине? Нет, скорее наставница приплачивает некоторым старым девам, чтобы поддерживали порядок на фабрике.
Как я ни сопротивляюсь, меня растягивают на своеобразном «кресте». Я стою на коленях, вытянув руки, которые вот-вот перевяжут верёвками. Поза удобна тем, что кнуту есть, где разгуляться. Спина в полном распоряжении моих мучителей.
— Ты не первая такая, новенькая, и не последняя. Всегда находится какая-нибудь наглая дура, которая пытается вякать. Но будет лучше, если запомнишь — ты здесь никто. Работай, да помалкивай. Тогда будет свой угол и краюха хлеба. А если продолжишь… такие у нас часто пропадают в местных лесах, а потом их находят обглоданными дикими зверьми. Ты ведь не хочешь такой участи? — спрашивает Бажена.
Я молчу, гневные слова жгут губы, но провоцировать этих гадин нет смысла. Мне будет только хуже, а я должна преодолеть это испытание с минимальными потерями. Им меня не сломить.
Помощница Бажены хватает меня за руки:
— У неё повязка на запястье.
— Сними, будет мешать верёвкам.
— Нет, там рана! — протестую я. — Вы занесёте мне инфекцию!
Но старая дева не слушает меня, она рывком стягивает ткань. Я заранее морщусь, думая, что тряпица прилипла к ране и будет больно, но ничего не чувствую.
— Лгунья вшивая, — выплёвывает Бажена, наблюдающая за нами. — Нет там никакой раны, лишь едва заметное пятнышко, похожее на татуировку. Клеймо что ли? Может тебя клеймили, как шлюху?
— Шлюхам клеймят предплечье. Но без разницы. Нам какое дело? — пожимает плечами вторая старая дева, привязывая вторую мою руку.
Нет раны?! Там метка?!
Я изворачиваюсь и мне удаётся посмотреть на запястье, пусть и связанное верёвкой. Ужас ползёт по позвоночнику, пробирает до самых костей. Проклятая драконья метка снова на моём запястье. Да, она бледновата, но узнать её можно. От ужасного ожога нет и следа! Неужели это мой малыш? Он оказал мамочке медвежью услугу.
Хочется взывать от бессилия. Это метка действительно клеймо.
Клеймо принадлежности чудовищу. И если Рагнар увидит… мне страшно представить, что будет. Опять обвинит меня в чёрной магии? Ничего хорошего я от него не жду.

***

Я слышу, как Бажена и другая старая дева начинают обсуждать базар и цены на корнеплоды. Меня радует, что они туповаты и не связали татуировку с меткой истинности. Иначе уже бы донесли, что она снова появилась на моём запястье.
Мы ждём Дарину долго. Время тянется, а её всё нет. Чем можно заниматься столько времени?! Разве что она наконец-то решила помочь пострадавшим и устранить последствия аварии?
У меня начинают болеть колени. От неудобной позы затекает шея, спина, руки. Но вот дверь отворяется. Ветер залетает в хибару, обдавая свежестью и холодя спину, едва прикрытую тонкой тканью сорочки.
— Военачальник сам изъявил желание наказать бунтовщицу, — скрипучий голос Дарины заставляет меня вздрогнуть. — Он в ярости от её выходки! И тоже подозревает, что авария произошла по её вине. Анна — ведьма!
— Правильно, — одобрительно тянет Бажена. — Новенькая нисколько не раскаивается. Нужно выбить из неё всю дурь, иначе работу нам запорет. И другим будет уроком.
Я слышу, как шуршит гравий на дорожке. Повернуться не могу, мешают путы. Лишь бы это был не Норд…
— Дальше я сам, лира Дарина. Оставьте мне кнут и уходите, — низкий голос Рагнара за моей спиной вызывает приступ паники.
В нём я слышу угрозу.
Нет! Нет! Не нужно оставлять меня с ним! Хочется кричать, но я лишь до крови закусываю губу.
Вспоминаю, как была беззащитна в храме, когда меня так же поставили на колени. Было дико больно. А теперь история повторяется. Исключение лишь в том, что тогда Рагнар смотрел, а сейчас сам хочет наказать меня.
А если он увидит метку — а её сложно не заметить — мне точно конец. Все и так думают, что я чёрная ведьма, это лишь станет подтверждением. В носу начинает неприятно щипать.
Дверь затворяется — старые девы уходят — а за моей спиной раздаются неторопливые шаги. Воздух становится тяжёлым. Липкий страх сжимает грудь в тисках, но я пытаюсь храбриться.
Рагнар стоит позади меня, вне поля зрения, и молчит, но я чувствую его изучающий взгляд всем своим существом.
— Я ведь говорил, Анна, уходи. Так почему же ты осталась? — тяжёлый голос военачальника раздаётся совсем близко.
Я инстинктивно дёргаюсь, пытаясь увидеть дракона, но верёвки держат крепко. Я не могу сейчас объяснить почему осталась. Это значит выдать свои намерения. Если Рагнар узнает о том, что я хочу стать наставницей, он не позволит. Поэтому просто молчу, глядя в бревенчатую стену перед собой и дыша через раз. Предчувствие беды ползёт под кожей.
— Зря молчишь. Часть работниц считает, что ты виновна в произошедшей на фабрике аварии. Некоторые старые девы видели тебя у котла, который треснул. Они тоже считают, что ты причастна.
— Часть работниц это те, которых подбила так сказать лира Дарина? — язвлю я.
— Совесть не мучает? Из-за тебя пострадали почти два десятка женщин. Их сейчас осматривает лекарь и уже известно, что некоторые получили тяжёлые травмы. Производство встало.
— Я не виновата, — коротко отрезаю, чувствуя, что голос предательски дрожит.
— Если не виновна, почему тогда так боишься? — вкрадчиво произносит военачальник, всё ещё стоя вне поля моего зрения.
Меня и правда накрывает очередной волной ужаса. Я не могу так больше! Почему он стоит за спиной? Почему так ведёт себя? Происходящее похоже на допрос преступника.
Я резко поворачиваю голову, силясь увидеть дракона, и именно в этот момент чепец спадает, и длинные волосы рассыпаются, сверкая на солнце золотом.
Проклятье! Я думала, хуже быть не может, но вот оно. Неужели завязки развязались в потасовке с Баженой и её злобной подельницей?
Я физически чувствую, как взгляд дракона ползёт по моим волосам.
— Это ещё интереснее, — произносит он.


Глава 10. Зверёк в капкане


Я втягиваю воздух через нос. Чувствую себя зверьком, пойманным в капкан. Мне не выбраться, а вокруг кружит хищный зверь.

Рагнар подходит, становясь рядом. Я вижу его сапоги, на которых осела пыльца гибельника, но на этот раз голову поднять не решаюсь.

Внезапно он касается моих волос, пропуская через пальцы локоны. Жест можно счесть почти нежным, если не брать в расчёт ужасающую ситуацию.

— Вчера их остригли на моих глазах, — напоминает он бесцветным голосом.

В тоне дракона ничего не прочитать. Я не понимаю, он злится или просто удивлён?

— Они выросли за ночь. Сами! Это ли не доказательство того, что мой ребёнок — дракон? — выпаливаю я.

— Никогда не слышал, чтобы ребёнок, даже с драконьей кровью, мог провернуть такое.

— Вряд ли их матерей обстригали, а потом держали привязанными, — горько усмехаюсь я.

— Не зарывайся, — Рагнар слегка оттягивает мою голову, держа за волосы.

Я успеваю увидеть плеть, сильную руку, сжимающую её, а затем перед глазами предстаёт хмурое лицо военачальника. Он впивается в меня взглядом. Настолько жёстким, настолько бесчеловечным, что первое желание — трусливо закрыть веки. Но я упрямо продолжаю смотреть.

— Бедная, маленькая заговорщица. Твои друзья предали тебя. Ты оступилась, и они отдали тебя на растерзание монстру. Так ведь?

Он всё ещё думает, что я участвую в каких-то заговорах. Только вот я о них ничего не знаю.

— Хватит подозревать меня! — дёргаю головой в сторону, чтобы избавится от его рук, но не выходит.

— Ты что-то сделала со мной, не так ли? — рычит Норд неожиданно зло, наклоняясь ко мне и втягивая воздух рядом с моей шеей. — Почему ты пахнешь так?

— Как? — возмущённо шиплю я, пытаясь отстраниться.

Не знаю, что там мог учуять дракон, но после того, что было на фабрике, я точно пахну не розами. Но он будто чувствует что-то другое.

На секунду щетина Рагнара касается моей щеки, и меня будто ударяет молнией куда-то в солнечное сплетение. Настолько невыносимо ощущать бывшего жениха так близко, что кажется я прямо сейчас могла бы удавиться, дай он мне такую возможность.

Военачальник неожиданно отпускает мои волосы и снова заходит мне за спину. Он всё ещё рядом, но я не вижу его.

Больше чем уверена — он разглядывает меня. Моя поза и ракурс для этого просто отличные. Только теперь понимаю, что я перед ним полуголая. Верх прикрывает лишь сорочка. Благо, что платье не стали стягивать полностью.

— В последние дни ты пахнешь ещё желаннее, чем когда мы познакомились, Анна. Но ведь метку выжгли. Тяга уже должна была пройти, но становится будто бы сильнее.

Неужели всё изменилось, когда я перенеслась в это тело? Но почему?

Я молчу, настороженно глядя перед собой. Бывший жених сказал желаннее. Жуть какая… кто в здравом уме захочет вызывать желание у такого жестокого мужчины? От него хочется держаться подальше.

— И я постоянно думаю о тебе. О жалкой шлюхе. Дикарке с окраины империи, — в голосе Рагнара сквозит презрение.

Проклятая метка! Это точно она, но разве Норду об этом расскажешь? И как же он раздражает. Заносчивый гордец, который не видит дальше своего носа. Я начинаю закипать от злости и бессилия.

— Жалкой шлюхе? Убеждаешь в этом себя? А может ты просто боишься меня? — в мой голос просачивается яд. — Боишься, что тебя — такого сильного и непоколебимого — так отчаянно может привлекать женщина. А?

Прикусываю язык, коря себя за несдержанность. Зачем постоянно лезу на рожон и пытаюсь залезть ему под кожу? Но я не могу терпеть оскорбления и нападки, для меня это невыносимо. Сейчас он точно изобьёт меня плетью.

— Ведьма! — хриплый голос Рагнара раздаётся прямо над моим ухом, а его рука ложится на мою спину.

Ладонь дракона горячая. У меня такое ощущение, что он касается обнажённой кожи, тонкая ткань сорочки не спасает.

— Не трогай меня, — дёргаюсь я.

— Думаешь, я могу бояться кого-то? Или ты таким извращённым дерзким способом показываешь, что хочешь быть моей любовницей, Анна? Так предложи себя, как положено. И узнаешь ответ.

Что значит «предложить, как положено»? Даже думать не хочу… И ответ знать не хочу.

Мне страшно представить в какой позе мы сейчас находимся и насколько близко Рагнар ко мне. Он практически вжимает меня в эту лавку, к которой я привязана. Его рука мягко оглаживает спину, но лучше бы он отхлестал меня по ней плетью.

Он хочет меня… осознание этого натягивает нервы до предела.

— Пусти! — я зажмуриваюсь, пытаясь отползти, но затея провальная — верёвки не дают возможности для маневра.

— Чего добиваешься? Чтобы я действительно тебя высек? Или ты хочешь чего-то другого? — губы бывшего жениха почти касаются моего уха, в его голосе мне чудится толика насмешки.

— Лучше высеки, чем вот так трогай! — я закусываю губу до острой боли, чтобы позорно не закричать.

Внезапно дракон убирает руку и отстраняется. Он обходит меня, затем садится на корточки и принимается невозмутимо развязывать верёвки. От удивления я впадаю в ступор, но быстро прихожу в себя.

Не важно, что на уме у этого мерзавца, главное, чтобы он не увидел метку.

Сейчас дракон не спеша развязывает левую руку, но потом приступит к правой, на которой татуировка. У меня холодеет в груди, когда я думаю, что достаточно Норду повернуть голову, и он заметит эту проклятущую истинность, чтоб она провалилась!

Едва моя ладонь становится свободна, я резким движением вцепляюсь ей в другую руку, делая вид, что развязываю верёвки, а сама прикрываю метку.

— Не т-трогай, я сама, — поспешно говорю.

К моему удивлению, военачальник пожимает плечами и встаёт, отходя в сторону. Я принимаюсь неловко возиться. Освободится удаётся лишь спустя пару минут, но благо Рагнар нисколько не торопит меня.

Я подскакиваю на ноги, чувствуя, как затекло всё тело. Принимаюсь быстро натягивать на себя верхнее платье под обжигающим взглядом дракона, который не стесняясь разглядывает меня.

Как только я заканчиваю с платьем, замираю, и мы смотрим друга на друга.

Я — тяжело дышу, красная от гнева и унижения. Норд — стоит спокойно с ироничной усмешкой на губах.

И кнут брошен на пол за ненадобностью.

— Ну и что это всё значит? Ты не собирался бить меня! — обвиняюще говорю я.

— А ты будто только этого и ждала. Я не бью женщин.

— Ты их просто запугиваешь, — с отвращением бросаю я, скрещивая руки на груди. — Хотел довести меня до нервного срыва?

— Мне понравился вид сзади. Решил немного насладиться им. Когда ещё будет такая возможность?

— Какой же ты озабоченный потаскун. У тебя есть истинная, а ты…

Я не договариваю, потому что Рагнар в два счёта преодолевает расстояние между нами и больно стискивает мой подбородок.

— Я ведь говорил — не зарывайся, — холодно напоминает он. — А теперь иди и сядь на стул. Говорить будешь, когда я спрошу.

Совсем с катушек слетел! Но делать нечего, как только рука дракона отпускает меня, я плетусь к стулу в углу и сажусь на него, чопорно складывая руки на коленях. Молчу, старательно стиснув зубы. Лишь бы не ляпнуть чего-нибудь, что ухудшит моё положение.

Не понимаю, что бывший жених задумал? Что ему нужно?

— Смотрю на тебя, Анна, и не могу понять. Почему ты так старательно прячешь запястье?

Сердце падает вниз со скоростью света. А меня саму бросает в жар.

— Не прячу, тебе показалось, — отрезаю я.

— Что-то с меткой, не так ли? Покажи мне её, — приказывает бывший жених, а затем припечатывает: — Сейчас же.

Это было неизбежно…

Я просто хотела, чтобы он узнал, как можно позже, но сегодня явно не мой день.

Не хочу, чтобы Норд снова трогал меня, а он сделает это. Его дважды просить не надо. Поэтому сама оттягиваю ткань платья и показываю бледную метку, которая красуется на белой коже вместо ожога.

Дракон сглатывает, я вижу, как хищно вытягиваются его зрачки. Это пугает до дрожи. Он делает шаг вперёд и замирает, глядя на метку с обжигающим, опасным интересом.

— Почему она не такая, как была раньше? — прищуривается он.

Я с удивлением опускаю глаза на вязь татуировки.

Придирчиво осматриваю метку, пытаясь отыскать там то, что могло вызвать такую реакцию у Раганара. Но проблема в том, что я никогда не разглядывала её слишком пристально. Просто знала, что на моём запястье какой-то символ или странный витиеватый узор. Да и метку так быстро выжгли, что потом и смотреть было не на что.

— Можешь сколько угодно обвинять меня в колдовстве или ещё в чём-то, но я ничего не знаю. — передёргиваю плечами я.

— Рисунок изменился вот здесь, — военачальник касается пальцем левой стороны узора. — Он обозначает твою душу.

Точно. В голове всплывают воспоминания Анны… правая сторона символизирует душу дракона, левая — душу его истинной. А узор по центру — связь между ними.

Сердце замирает, а потом начинает неистово лупить по грудной клетке. Кажется, оно стучит так сильно, что Норд вот-вот услышит.

И поймёт.

Я облизываю пересохшие губы. Пытаюсь выровнять дыхание, чтобы не выдать себя. Изменения могли случиться из-за того, что я попаданка. Почти уверена, что дело в этом. Ведь душа в теле теперь другая.

Велик сказал, здесь иномирянок убивают. Я должна быть осторожна.

— Наверное, это потому что ты изувечил не только моё тело, но и душу, — задрав подбородок, холодно произношу я. — Ты отверг не только меня, но и нашего сына. Что может ранить сильнее?

Рагнар молчит, буравя меня взглядом. Я вижу, как дёргается уголок его губы. Жду, что он скажет мне что-то, возразит, назовёт ведьмой, или даже шлюхой.

Но он просто молчит. Невыносимо долго. О чём он думает? Догадался, что я попаданка?

Мне кажется, я стою на какой-то грани. Почти готова закричать на него, потребовать ответить мне. Закусываю щёку изнутри, вздрагивая от боли. Но это отрезвляет.

— Тебя осмотрит мой лекарь. Снова. — наконец говорит Рагнар.

А затем просто отступает на шаг, отпуская мою руку.

— Зачем? — спрашиваю я.

— Потому что это необходимо.

Высокомерный грубиян.

— Почему лекарь, а не жрец из храма? — снова задаю вопрос.

— Потому что я так сказал.

Может ли Норд не доверять жрецу? Безусловно. Я думаю, он никому не доверяет.

Но для меня это шанс увидится с его образованным лекарем. Я попросила Раду завернуть в несколько тряпиц немного смолы гибельника. Заберу у неё позже и смогу отдать лекарю, вдруг повезёт, и он что-то распознает.

— Сейчас я задам вопрос, ты должна хорошенько подумать и ответить честно. Что ты делала на фабрике? — взгляд Рагнара скользит по моим растрёпанным волосам.

Наверняка он снова думает о том, как они отросли. Но странно, что беседу о метке и волосах он продолжать не хочет. У него явно что-то на уме, он пришёл к какому-то выводу. Но со мной делиться не спешит.

Но мне нужно ответить. Мозг лихорадочно работает.

— Одна женщина помогла мне — дала чулки, которые облегчают ношение пыточных туфель лиры Дарины. Я хотела отблагодарить её тем, что помогу выполнить её работу, — коряво лгу я. — Но имя женщины не скажу даже под пытками.

Лишь бы Раде не досталось, вдруг он догадается, ведь видел нас вместе. Но это единственное, что сейчас приходит мне в голову. После произошедшего я не в состоянии быть хитроумной и находчивой. У меня вместо мозгов каша, руки дрожат до сих пор.

— Что ещё за странная обувь?

Пожалуй, я ожидала другого вопроса.

Но надо же, дракон не слышал про знаменитые туфли — предмет особой гордости Дарины. Я коротко рассказываю Рагнару о них, а он внимательно слушает. И даже на удивление не перебивает.

— Покажи их, — приказывает он внезапно.

— Они не на мне, на фабрике выдали другую обувь.

— Значит, разуйся. Ты сказала, что они причиняют боль при ходьбе и натирают ноги. У тебя должны быть следы, я хочу увидеть.

Под внимательным взглядом Рагнара, я стягиваю обувь с железными носами и слегка приподнимаю платье.

Кожа выглядит удручающе, хоть я и пользуюсь мазью. Лучше бы мой малыш вылечил эти красные полосы и волдыри. Военачальник хмурится, разглядывая жуткий результат пыточных туфель.

— Обувайся, — приказывает Норд коротко.

Ну ещё бы… ему плевать. Подумаешь, каждый шаг отдаёт болью. Ерунда ведь… главное, чтобы старые девы были смирные и хорошо работали.

Когда обувь снова на моих ногах, я бросаю на военачальника вопросительный взгляд. Долго он меня ещё будет допрашивать?

— Расскажи свою версию событий на фабрике.

Я сухо описываю произошедшее, не забыв упомянуть, что было бы хорошо опросить не только тех, кого к нему подослала лира Дарина, но и остальных старых дев.

— Думаешь, я этого не сделал? Половина вопит о том, что ты их спасла. А вторая просит выгнать тебя, потому что ты ведьма, и котёл треснул из-за твоей чёрной магии.

— И ты поверил в худшее, как же иначе, — горько усмехаюсь я.

— Нет, я осматривал фабрику сегодня и сразу заметил, что оборудование старое и подлежит замене.

— Тогда зачем ты устроил это представление? Зачем, едва войдя, обвинял меня?! — я замолкаю, гневно глядя на Раганра, а потом презрительно добавляю: — Думал страхом и угрозами заставить меня говорить? Нет у меня никаких подельников! Я не подделывала метку, не спала с другими мужчинами, не строю заговоры. А ты… ты просто негодяй!

Норд специально нагнетал, ожидая, что я расколюсь, как гнилой орех. Настоящий садист, вот он кто.

— Какая ты догадливая, маленькая заговорщица. Теперь я понимаю, что раньше ты притворялась глупышкой, а теперь показала свою истинную суть перед лицом опасности. Когда случалась авария, ты была хитра и расчётлива. Ты прекрасно умеешь играть свою роль, заставляя всех вокруг недооценивать тебя. Но сегодня ты прокололась.

Я повела себя не как настоящая Анна, вызвав у Норда сомнения. Но благо, что он всё ещё подозревает нечто иное, а вовсе не моё попаданство.

Я стою, вся пылая гневом и пытаюсь подобрать ответ. И в этот момент мой живот урчит, напоминая о том, что последний раз я ела вчера вечером. В тишине сарая это звучит особенно громко.

— Почему ты не ешь, тем более, раз ты беременна?

Я едва не закатываю глаза. У него всё так просто.

— Потому что у меня нет еды. Я пила воду.

Рагнар вопросительно выгибает бровь.

Конечно! Он ведь не видел, в каких условиях живут старые девы. Наверняка не ожидал, что всё настолько плохо. Небось думал, что вместо сладких булочек мы едим пресные, а вместо говядины курицу. Вот и все ужасы земель безмужних.

Производство и прибыль прежде всего. Вот о чём он думает. Но пусть знает, как я живу, мне нечего стыдиться.

— Деньги я пока не заработала. Так что можешь радоваться, ты был прав, когда говорил, что без них будет тяжело. В храме меня подкармливали, — продолжаю я. — Но сегодня я здесь — на фабрике. Так что буду голодать весь день. И тот самый Добромир, которого ты так ненавидишь, хотя бы не давал мне помереть с голоду.

Повисает тягостное молчание. В глазах дракона ничего не прочитать.

— Мы уходим, приведи себя в порядок, — внезапно говорит он.

Я встаю со стула, отряхиваю платье, поднимаю упавший чуть ранее чепец и вопросительно смотрю на Рагнара. Он ничего не говорит, холодно глядя на меня.

Неужели позволит мне спрятать волосы от чужих глаз? Поверить не могу. Я начинаю поспешно скручивать кудри. Понимаю, что всё равно сзади будет странный бугор из-за обилия локонов — утром я уже пробовала — но, если удастся быстро улизнуть с фабрики, никто не заметит.

На это уходит достаточно много времени, но вот чепец на моей голове. Рагнар никак не комментирует то, что я скрываю волосы.

Что он думает обо всём этом? О отросших волосах, о вновь появившейся метке? Явно не верит мне и пришёл к какому-то своему выводу. Надеюсь лишь, что это не выйдет мне боком.

Мы выходим из сарая и идём к фабрике. Я с удивлением вижу на территории много людей в незнакомой мне, похожей на военную, форме.

— Кто это? — вырывается у меня с тревогой.

— Мои люди. Они здесь, чтобы помочь, — отвечает Рагнар, затем он замечает Дарину, стоящую неподалёку вместе с Баженой. — Жди здесь, пока не позволю уйти. Поняла?

— Поняла, — поджимаю губы я.

Я смотрю, как военачальник подходит к наставнице. Они начинают о чём-то говорить, но я слышу лишь отдельные слово. Что-то про пыточные туфли… хотелось бы понять, что именно они обсуждают?

В какой-то момент Дарина бросает на меня разъярённый взгляд. Кажется, она чем-то недовольна. Я не отворачиваюсь, лишь холодно смотрю в ответ.

Внезапно я замечаю Раду, сидящую на старой лавке. Быстро подхожу к ней. Женщина аж подскакивает с места при виде меня.

— Ты как? — шепчет она дрожащими губами. — Он бил тебя? Сильно болит?

— Не бил. Просто расспросил, и всё. Кажется, военачальник верит, что я не при чём.

— Ох, — облегчённо выдыхает Рада. — Я ожидала худшего, мужчины так жестоки.

Бедняжка не знала от представителей противоположного пола ничего другого, так что неудивительно, что она так говорит. Я, впрочем, тоже достаточно настрадалась.

— Лекаря привели? — спрашиваю я.

— Привели и вызвали ещё двух из города. Они скоро будут, — поясняет Рада, а затем добавляет тише. — Это Зоряна позвала военачальника Норда. Выходит, что не зря. Иначе Дарина бы тебя избила.

— Дарина накажет Зоряну?

— Не знаю, она без Зоряны никуда. Она единственная, кто хорошо разбирается в производстве гибельника.

Единственная? Это звучит интересно. Подобное знание может принести нам огромную пользу, если правильно воспользоваться им.

— Где сейчас Зоряна? Хочу поговорить с ней.

— Не знаю… — Рада растерянно оглядывается. — Кажется, она очень занята и помогает на фабрике. Там жуть, что творится, сама знаешь.

— Можешь сделать мне одолжение? Попроси Зоряну завтра рано утром выйти к воротам фабрики. Я хочу с ней встретиться на том месте, где мы с ней впервые увиделись сегодня. Сможешь?

— Конечно, — кивает Рада, а затем лезет в передник и достаёт оттуда ворох тряпиц. — Держи, здесь то, о чём ты просила. Никто не видел, что я брала смолу гибельника.

— Спасибо, — шепчу я.

— Анна, подойди ко мне!

Голос бывшего жениха заставляет меня обернуться. В его тоне приказ, и он ждёт, что я подчинюсь.

Многие женщины смотрят на нас, большинство старых дев сочувствуют мне, думая, что военачальник избил меня плетью. Но находятся и те, кто глядит волком. Наверняка считают меня ведьмой.

Я опускаю глаза в пол, изображая покорность, и подхожу к военачальнику.

— Ты сейчас внимательно выслушаешь меня, Анна, — говорит Рагнар жёстким, не терпящим возражения голосом. — И будешь делать, как я говорю.

Мне не нравится приказной тон дракона, но я вынуждена считаться с Рагнаром.

— Сегодня ты ослушалась меня. Я велел уйти с фабрики, но ты этого не сделала. За это тебя следует наказать.

— Мне сходить за плетью? — не удерживаюсь от шпильки я.

— Помолчи, — Норд проходится по мне суровым взглядом. — Однако ты спасла работниц. Это уравновешивает твою провинность. Но ты должна усвоить — мои слова не обсуждаются. Когда я говорю — ты подчиняешься. Значит, наказание всё же свершится.

Он ведёт себя так, будто мы на войне, а он мой военачальник. Что ещё ждать от солдафона?

— Орм, подойди, — Рагнар поворачивает голову, обращаясь к высокому черноволосому мужчине, стоящему неподалёку.

Тот не глядит на меня, только на своего военачальника. Подходит и останавливается в метре от нас.

— Ты возьмёшь экипаж с кучером и сопроводишь лиру Анну туда, куда я тебе велел. Когда она сделает всю работу, будет свободна.

— Да, мой военачальник, — Орм кивает и уходит.

— Куда ты меня отправляешь? — хмуро спрашиваю я. — Что за работа?

— Узнаешь позже. А что до метки… Мой лекарь снова осмотрит тебя завтра в храме. И тогда приму решение, что с тобой делать.

Я уже не верю, что Рагнар поверит в то, что я не подделывала метку. Впрочем, оно и к лучшему до той поры, пока он не решит меня казнить, как ведьму. А я всё-таки надеюсь, до этого не дойдёт.

Пока дракон думает, что истинность поддельная, а я коварная заговорщица, он не будет заявлять на меня и ребёнка свои права.

Спустя полчаса я уже трясусь по ухабистым дорогам в экипаже. Орм сидит напротив меня, глядя в одну точку над моей головой.

Он воин и ему явно не по вкусу поездка. Думаю, дай ему волю, он бы вскочил на коня.

Орм — чужак, такой же захватчик, как и его военачальник. Хоть я и не всегда была Анной, но у меня часть её памяти, а значит часть её личности. И мне тоже не нравятся чужаки.

Они пришли на нашу землю с огнём и мечом. Устанавливают здесь свои правила. Хоть в таком месте, как Мраколесье, и не помешало бы навести порядок, я не уверена, что станет сильно лучше для таких, как я. Скорее иноземцы всё переиначат на чужеземный лад.

Рагнар ведь здесь как раз для этого. Ему подарили Мраколесье.

— Не нравлюсь? — Орм внезапно опускает глаза на меня и усмехается.

— Не нравишься, — соглашаюсь я.

А чего скрывать? Он и сам должен понимать, что в этих местах он пришлый. Они убивали наш народ на юге, на севере, на западе… всюду. Лишь бы захватить земли и всё, что на них есть.

— Только попробуй проклясть меня, ведьма, — щерится он с подозрением, а затем бросает короткий взгляд на моё запястье, прикрытое рукавом платья.

Конечно, он тоже знает про поддельную метку и опасается меня.

— Будешь хамить — прокляну, — я растягиваю губы в усмешке. — Вырастут уши, как у зайчишки, и пушистый хвост.

Орм сначала слегка подаётся назад и весь подбирается, но потом замечает, что я откровенно насмехаюсь.

— Издеваешься? — тянет он, качая головой. — И как наглости хватает?

Я ничего не отвечаю, отворачиваясь к окну. Мне бы подумать, где взять еды. Я сама голодная, так ещё и Велик дома наверняка уже стоит с ложкой наготове.

— А можешь мне погадать, ведьма? — вдруг спрашивает Орм.

— Я не ведьма, — закипаю я. — Хватит.

— Скажи, я теперь всегда буду служить здесь — в этом жутком месте? Как я тогда встречу свою любовь, если буду в Мраколесье?

— Да, всегда будешь служить. До самой смерти! И свою любовь встретишь прямо здесь, — я делаю рукой полукруг. — В землях безмужних.

Плечи Орма поникают, а на лице появляется почти по-детски обиженное выражение.

Эти мужчины…

Я отворачиваюсь, пряча улыбку.

Вскоре мы прибываем к большому двухэтажному бревенчатому дому. Орм объясняет, что это место выделили для военачальника и его людей.

И что я здесь буду делать?

Всё выясняется довольно скоро. Орм ведёт меня в дом. Мы проходим в одну из комнат. Убранство в ней довольно простое: стол, пара стульев и два шкафа.

Но деревянных ящиков море. Их явно привезли недавно.

— Это бумаги военачальника. В основном отчёты и корреспонденция. Случилась беда, секретарь военачальника ну… того… червей кормит. Нового нанять не успели. А бумаги собирал Густав. Он всё перемешал и напутал, потому что едва знает грамоту. Военачальник любит, чтобы письма были разложены по алфавиту. А на отчётах есть три категории по степени важности, их тоже нужно разложить… ну… ты поняла? — Орм тщательно подбирает слова, но, кажется, сам едва соображает, как правильно.

— Зачем это всё в землях безмужних? Рагнар собрался жить здесь? — спрашиваю я, окидывая взглядом ящики. — Почему не оставить всё в городе?

— Мы временно здесь, пока наш военачальник решает вопросы с фабрикой и посевами гибельника. Думаю, через неделю штаб снова перенесут в город. Но тебя это не касается, женщина. Сортируй. И магию использовать не дозволяю, ведь это твоё наказание.

— И всё? Больше ничего?

— А тебе нужно что-то ещё? — Орм садится на стул, глядя на меня исподлобья. — Работёнка жуткая! Я уж думал, мне придётся.

Жуткая? Да её много, но… серьёзно? Сортировать бумажки? И это наказание?

Норд явно просчитался. Здесь тепло, уютно, дельце не пыльное. Это же просто мечта!

Я едва успеваю приступить, как Орм приводит мужчину в белоснежной одежде, который приносит мне поднос с едой.

При виде неё у меня едва не текут слюнки.

— Это тебе, — бросает Орм, а сам снова садится на стул, чтобы следить за мной.

Когда поднос оказывается передо мной на столе, я готова сойти с ума.

Золотистый картофель, дымящееся запечённое мясо, ароматный хлеб с хрустящей корочкой и небольшая пиала с густым сливочным соусом. А ещё чашка горячего чёрного чая.

Что ещё нужно человеку для счастья? Разве что немного овощей, но здесь готовят для мужчин, а они их не жалуют.

Для приличия всё-таки уточняю у Орма:

— А ты?

— Я уже ел. Военачальник велел накормить тебя, так что ешь.

Подачка Норда, кто бы сомневался.

Но голод побеждает гордость. Ребёнку нужна еда, я не могу отказываться.

Беру кусочек картофеля, стараясь не слишком спешить. Кладу его в рот и едва не жмурюсь от удовольствия. Нежная текстура буквально тает на языке, смешиваясь с ароматом специй.

Следом пробую мясо. Снаружи у него корочка, а внутри оно нежное, сочное, и прямо рассыпается на волокна.

Мне кажется, я съедаю всё буквально за пять минут. Сытная трапеза не настраивает на рабочий лад, очень хочется спать. Но я выпиваю чай, беру себя в руки и приступаю к сортировке бумаг.

Я сортирую до самого вечера, Орм всё это время наблюдает за мной, хотя ему откровенно скучно.

Время позднее — порядка одиннадцати вечера. Спина отваливается, голова болит, глаза режет от усталости и перенапряжения. Но настроение у меня отличное, потому что прекрасно понимаю, что могло быть куда хуже. А меня сегодня сытно кормили дважды!

И пока Орм клевал носом, мне даже удалось припрятать для Велика краюху свежего хлеба и хороший кусок мяса.

Домой я возвращаюсь в экипаже под присмотром моего соглядатая. Он даже провожает меня до двери. Я бросаю короткий взгляд на дом Еси и успеваю заметить, что возле него стоит большой чёрный конь. Значит, тот самый Радик приехал к ней в гости. От этого в душе поднимается неясная тревога.

Зайдя в дом, я сразу же натыкаюсь на божка, глядящего на меня из полутьмы комнаты. Его глаза радостно и задорно блестят.

— Ты не представляешь с кем я познакомился, когда вышел погулять! — с восторгом выкрикивает Велик. — У нас теперь есть еда.

У меня внутри всё холодеет. Сказала же карлику — сиди тихо. А он выходил гулять?!


Глава 11. Я принёс тебе подарки


— И кого же ты встретил? — с толикой раздражения спрашиваю я.

— Ох, это такая история! — Велик аж руками взмахивает, исходя от нетерпения всё рассказать. — Стало мне ближе к обеду скучно, одиноко и голодно. Тогда я решил пойти поискать яблочек или груш…

— Зимой?

— А что? Вдруг где-то лежат засохшие…

— Они бы сгнили, но не важно. Кого ты встретил?

— Терпение, попаданка! Я прогуливался на заднем дворе, помня, что мне нельзя показываться никому на глаза, и увидел болото чуть поодаль. Глаз у меня зоркий, поэтому клюкву, растущую поблизости болота, я тоже приметил сразу. И живот заурчал…

— Я ведь говорила, что там опасно.

— Но я боялся умереть с голоду! В конце концов я — бог, а не какой-то там… к-хм… так вот, спустился я к берегу болота, и всё шло неплохо, ягодок был почти полный карман, пока вдруг из воды не выскочил какой-то дед с зелёными усами и не потащил меня в болото.

Спасите меня все боги этого мира. За Великом нужен глаз да глаз.

— Ну я и давай отбиваться! Сражался, как медведь. И победил!

— Победил? — с сомнением уточняю я.

— Ну-у… почти. Я громко кричал, Водяной просто понял, что перепутал меня с домовым, и перестал бить меня.

— Я ведь тебе передавала слова Еси — здесь водится всякая нечисть. Навь слишком близко. Он же мог утопить тебя!

— Кто же знал, что кто-то караулит в воде? Ну мы с Водяным немного поболтали, оказалось, местные домовые недолюбливают его из-за перепончатых рук и рыбьего хвоста. А мне-то что? Я чего только в жизни не повидал! Мы вместе отведали жареных лягушек и тушёных мухоморов. Я и тебе немного принёс. И кто у нас теперь добытчик?

Велик манит меня к столу и указывает на деревянную тарелку. На ней и правда лежат яства: две жареные лягушки и грубо нарезанные грибы.

— Ты ел мухоморы? — я склоняюсь к тарелке, внимательнее разглядывая странные кушанья.

Моих познаний точно недостаточно, чтобы определить ядовитые грибы или нет. Но название говорит само за себя.

— А то! Я ел ещё как! У Водяного были запасы, и он любезно поделился со мной. Налетай, не стесняйся! Всё твоё.

— Ты в курсе, что они ядовитые? У тебя живот не болит?

— Точно, людям их нельзя! Значит, уберём мухоморы… — Велик вилкой ловко выкидывает их из тарелки прямо на деревянный стол. — Ну вот, твой ужин готов. А за меня не волнуйся, я всё переварю.

— Ладно, раз ты поел, оставлю хлеб и мясо, которые принесла, нам на завтрак. А ты убери грибы со стола, не нужно раскидывать. Лягушек можешь съесть сам.

Я бросаю короткий взгляд на печь. Велик смог её растопить, уже неплохо. Я думала придётся самой на ночь глядя возиться. Но в домике тепло.

Сажусь на лавку, вытягивая ноги, и упираюсь локтями в стол.

— Больше не выходи, ладно? Даже к своему новому другу. Мало ли, кто вас увидит. А ещё вдруг Морена узнает?

— Не-е-е, — тянет божок. — Водяной с ней дружбы не водит, он не расскажет старым богам, что я здесь.

Я смотрю, как Велик с аппетитом уплетает жареных лягушек и, как ни странно, на душе становится чуточку легче и теплее. Как бы он ни жаловался, а дров наколол, печку растопил, и даже нам обоим ужин раздобыл. На столе горит масляная лампа, он сумел найти где-то масло или жир.

— Спасибо, — с улыбкой произношу я. — Ты всё-таки сегодня молодец.

— М-м… было бы за что, — бормочет Велик, облизывая лягушачью лапку. — А ты уже стала наставницей? Мы скоро отсюда выберемся?

— Не стала, но, кажется, мне удалось найти важных союзников. Завтра будет видно.

— Хорошо, потому что я очень устал, — говорит божок, кладя на тарелку обглоданную лягушку. — А ещё Водяной сказал, что я не похож на бога, а похож на домового. А это низшие создания! Как же так? Что со мной не так? Я должен выглядеть величественно!

— Ну, может тебе поменять имидж? — шутливо говорю я, чувствуя, что глаза начинают закрываться.

— Что такое «имидж»?

— Внешность, образ… — тяну я сонно, подавляя зевоту.

— А это идея! Постричься? Покрасить волосы в оранжевый? Вот у водяного зелёные усы — сразу видно, он не так-то прост, а! Мне тоже нужны запоминающиеся детали во внешности.

— Да, но главное не переборщить, — соглашаюсь я.

Бормотание Велика становится далёким, я слушаю его в пол-уха. Чувствую, что засыпаю прямо на стуле, но так пригрелась и устала, что даже не могу встать.

Меня приводит в чувство громкий стук в дверь. Я едва не подскакиваю, сердце испуганно ёкает. Кого в такое время могло принести?

Велик тоже с опаской косится в сторону коридора.

— Спрячься, быстро, — велю я. — А лучше выйди через заднюю дверь и подожди у сарая, потому что, если это Рагнар с очередными обвинениями, он может войти без спроса и найти тебя. Тогда нам точно конец — он в домовых не верит.

— На улице холодно-о…

— Велик! — шикаю я.

Божок поджимает губы, но послушно спешит прочь. А я иду к двери, сна больше ни в одном глазу.

— Кто там? — спрашиваю я строго.

Дверь хилая, в землях безмужних замки запрещены, ведь воровать у нас нечего, а Дарина может зайти в любой момент. Есть старая задвижка, чтобы запираться на ночь, но она едва жива.

— Добрый вечер, лира Анна!

Голос мужской и мне незнаком. Это точно не Норд, но теперь хочется, чтобы был он. Незнакомец, пришедший в такой час, пугает ещё больше.

— Что вам нужно? — холодно спрашиваю я, а сама озираюсь в поисках оружия.

У меня лишь старая метла в коридоре, да тупой нож на кухоньке.

— Меня зовут Радимир, я сегодня жду вас весь вечер, увидел, что вы приехали и пришёл, уж простите за наглость. Хотел поговорить, откроете?

Радимир… это Радик, чтоб его!

В груди противно тянет тревогой и лёгкой паникой. Репутация Радика говорит сама за себя. Я бы могла поверить, что он мужчина, которому можно доверять, но видела синяки Еси. Он жестокий, каким бы добрым сейчас ни был его голос.

— Добрый вечер, лир Радимир. Вы верно отметили, что я поздно вернулась с работы. И поэтому немного устала и сейчас ложусь спать. Если вы не против, поговорим позже, и желательно днём, — я стараюсь говорить вежливо и спокойно.

Лучше его не злить. Внутри теплится надежда, что Радик уйдёт, но я понимаю, шансов крайне мало.

— Анна, — начинает фамильярничать он. — Я знаю, что Есения рассказала тебе о моих намерениях. Поговорим сейчас? Много твоего времени я не займу, зато я принёс тебе подарки.

— Боюсь, что я не считаю приличным открывать дверь мужчине в такое время, — в моём голосе проскальзывают стальные нотки. — Будьте любезны уйти. Поговорим позже.

— Да, я слышал от лиры Дарины, что ты с гонором. Тем приятнее будет укротить, — в голосе Радика слышится предвкушение и даже веселье.

Я едва успеваю сделать вдох, как Радимир наваливается на дверь и делает толчок, вырывая абсолютно бесполезную щеколду.

Я успеваю лишь податься назад, вскрик замирает в горле.

— Щеколда в этом доме всегда была слабая, — щерится в улыбке Радик.

Полутьма не даёт мне как следует разглядеть Радимира, но всё же я вспоминаю, что уже видела его.

Когда Дарина стригла мои волосы, Радик стоял рядом с Нордом и пялился на меня. Я отлично запомнила его слегка полноватую фигуру и острую бородку.

— Что вы себе позволяете? — мой голос звенит от ярости и страха.

Радик входит в дом вальяжно и по-хозяйски. В руке он держит объёмный сверток.

— Я избавил тебя от необходимости изображать благочестие, — широко улыбается Радимир. — Считай это помощью.

Он думает, я изображаю?!

— Вы называете то, что вломились в дом к беззащитной женщине, помощью?

— К старой деве, — поправляет меня Радик. — Всё-таки у вас права несколько иные, не так ли?

Настоящий хам и подонок, который выкрутит любую ситуацию в свою пользу.

— Я считаю, что у меня есть полное право не находиться наедине с мужчиной, которого я даже не знаю.

— Сейчас и познакомимся. Предлагаю немного снизить градус беседы. Прости, если напугал, милая. Хорошо? — Радик подмигивает мне, а затем протягивает свёрток: — Это тебе.

Стою на месте, не делая попыток взять подарок.

— Мне не нужны подачки, у меня есть всё, что необходимо, — твёрдым голосом говорю я.

— Ну как же так, лапочка? Давай посмотрим, что ты имеешь в виду под «всё, что необходимо»… — Радик нагло проходит в мой дом, цокая языком осматривается и выносит вердикт: — Нищета.

— Вас это не касается.

Мой взгляд сразу же устремляется в сторону кухоньки. Я буквально ощупываю всё вокруг, надеясь, что Велик послушался меня и не затаился где-то в комнате. Но всё в порядке, божка нигде нет, наша тайна в безопасности.

Зато есть остатки необычной трапезы Велика. Тарелка с остатками лягушек всё ещё стоит на столе. Взгляд Радика устремляется к ней. Он подходит, слегка наклоняется, принюхиваясь к содержимому.

— Одна Морена знает, что это за странная еда, — качает головой он. — Анна, ну так же нельзя!

Радик принимается разворачивать сверток. Он достаёт оттуда большой кусок холодного мяса, булочки, которые явно испекла Еся, и горшочек с чем-то дымящимся.

Меня переполняет отвращением к мужчинам подобного толка. Он заставил Есю готовить для своей будущей любовницы? Сколько же здесь женщин у него под крылом?

— Лапочка, садись и поешь нормально, — Радик глядит ласково, но в его глазах горит предупреждающий огонь.

— Военачальник Норд кормил меня вкусным ужином, благодарю, — холодно произношу я, надеясь, что имя Рагнара меня защитит.

Но Радимир сразу же понимает, к чему я упоминаю бывшего жениха.

— Брось сочинять байки, Аннушка. Пришлому дракону на тебя плевать, ты пользованный и бракованный товар. К тому же твой возраст… ты сама всё знаешь, не так ли?

Щёки начинают пылать от гнева и унижения. Я себя бракованной не считаю, но слышать подобное — это что-то за гранью.

— Пошёл вон! — повышаю голос я. — Сейчас же!

— Ух, какая! Смотри, что я тебе принёс… это шоколад.

Горькая усмешка замирает на моих губах. Он думает купить меня едой? Неужели этого хватало, чтобы другие бросились в его объятия? Бедные женщины…

Радимир устремляет на меня вопросительный взгляд:

— Маловато? Хочешь драгоценности? Могу устроить.

— Убирайся, я не продаюсь.

Приторное удушливое дружелюбие сползает с лица Радика, обнажая его истинную натуру. Он зло щурится и подаётся вперёд, хватая меня за запястье.

— Пусти! — пытаюсь вырваться я.

Он тянет меня к столу и буквально толкает на лавку, вынуждая сесть.

— Смотри, что принёс. Жри! — приказывает он.

Я поднимаю на него полный ярости строптивый взгляд и молчу, всем своим видом давая понять — подчиняться не буду.

— Вот же тупая сука, — срывается он, хватает меня за волосы и заставляет встать. — Хочешь по-плохому?

— Мерзавец! — я толкаю Радика, но моих сил явно маловато.

— Твоё тело всё ещё может познать радость близости с мужчиной, — Радик склоняется ко мне, намереваясь поцеловать. Опаляет меня дыханием с привкусом трав и спирта.

— Я беременна, урод, — шиплю я ему в губы, толкая в грудь.

— Так срок маленький, и это не навсегда, — бормочет он, щупая мои бёдра через юбку. — Потом сдашь мальца в храм и сделаем вид, что ничего и не было. Я же тебя не осуждаю… А сейчас дай-ка мне откусить от плода…

Я перестаю отбиваться, и у Радика вырывается одобрительный выдох. Он мажет губами по моей скуле, когда я резко отворачиваюсь, избегая поцелуя. Быстро нащупываю рукой деревянную тарелку с остатками великовских лягушек и со всего размаху бью ею гада по голове.

Сердце стучит в горле, руки дрожат, ноги едва не подкашиваются. Я отступаю на шаг, всё ещё держа тарелку перед собой. Меня почти трясёт.

Радимир сразу же отшатывается, держась руками за голову.

— Ничего себе! Буйная деваха! Ты не играешь недотрогу, выходит? — его лицо искажается от злобы. — Ну берегись… я такую тебе жизнь могу устроить, мало не покажется. Сама приползёшь и будешь умолять меня взять то, что и так мне причитается.

— Свалил отсюда, козёл, иначе прокляну! Клянусь, и года не пройдёт, как будешь в мёрзлой земле лежать, а черви будут тебя обгладывать, — шиплю я.

На лице Радимира проступает ужас.

— Неужто молва не лгала? Ведьма проклятая! — выпучивает глаза он.

Я молчу, не отрицая, но и не подтверждая. Тарелка в моих руках ходит ходуном, дыхание срывается.

— Забирай всё, что принёс, и пошёл отсюда, — цежу сквозь зубы, отступая в сторону и давая ему дорогу.

Когда Радик выметается из дома, бормоча что-то про гнилую старую ведьму, я закрываю дверь и бросаюсь к окну. Наблюдаю, как он идёт к дому Еси, явно в дурном расположении духа.

И лишь когда Радимир скрывается, едва не оседаю на пол от охвативших меня чувств. На глаза наворачиваются слёзы, я кое как дохожу до лавки, падаю на неё и давлюсь рыданиями.

Чувствую себя полностью опустошённой, силы окончательно меня покидают. Не понимаю, за что мне всё это? Радимир просто монстр и насильник. Страшно представить, скольких женщин он склонил к близости. Даже беременной не погнушался, был готов навалиться на меня прямо здесь.

Всё-таки репутация ведьмы сыграла мне на руку, но не стоит слишком увлекаться этим амплуа. Иначе потом не отмоюсь. Народ здесь суеверный и боязливый.

Встаю с лавки и плетусь к задней двери, чтобы позвать Велика. Замёрзнет же, пока я буду приходить в себя.

Открываю дверь рывком. Холодный воздух лижет разгорячённые щёки, ветер подхватывает полы платья.

И вдруг в ночной тиши раздаётся громкий крик со стороны дома Еси.

— Радик, не надо! Не трогай меня! А-а-а!

Велик выскакивает из-за сарая, потирая замёрзшие руки.

— Старые боги, смилуйтесь! — бормочет он. — Кажется, там бьют какую-то деваху. Да на тебе и самой лица нет. Что случилось?

— Я только что выгнала отвратительного мужлана, и, кажется, он пошёл вымещать зло на той, которая не может ответить.

— Что же делать? — вопрошает Велик, едва не подпрыгивая на месте. — Как нам быть?

Со стороны дома Есении слышится какой-то шум. Будто падает мебель.

Что Радик вообще там творит?

— Вот что, будь здесь, — командую я Велику, беря себя в руки и вытирая слёзы. — А я побегу к соседям. Здесь есть ещё старые девы, может они чем помогут.

Следующие несколько минут я трачу на то, что стучусь в соседские дома. Мне не открывают, лишь грубо отправляют восвояси. Одна старуха отпирает дверь, но как только я объясняю в чём дело, так сразу получаю в лоб, что Еся — падшая женщина и заслуживает взбучки.

Я возвращаюсь к Велику тяжело дыша от бега и сжимая в руке наш старый кухонный нож.

— Ты чего удумала? — принимается голосить божок. — Сама что ли туда пойдёшь?

— А что делать? Пока добегу до храма, Радик её и прибить может. Если уже не сделал это… — я замолкаю, собираясь с духом.

И не факт, что в храме мне помогут, если вообще откроют ночью. Но я должна что-то сделать! Еся приняла меня в своём доме, накормила, рассказала всё о здешних местах. Она просто несчастная заблудшая душа, которая пытается выжить в тяжелейших условиях.

— Вот что, Велик, сделаем так… — я склоняюсь к божку и быстро рассказываю свой план.

Он явно не слишком доволен тем, что придётся рисковать, но соглашается. Выбора у нас особо нет.

— Ладно, я быстро всё сделаю. Может крох моей магии и хватит, — Велик бросается к болоту.

А я потихоньку иду к дому Есении. С каждым шагом и с каждым порывом ветра, впивающимся в кожу, на душе всё тягостнее. Мне страшно за Есю, за себя, за моего нерождённого ребёнка. Правильно ли я поступаю, так рискуя? Но сейчас нужно делать, а не предаваться сомнениям.

Сегодня я закрою глаза на произвол и беззаконие, а завтра они постучатся в мои двери, и никто не поможет.

В конце концов, если что, у меня есть нож и Велик на подстраховке. Хоть что-то.

Я подхожу к дому, поднимаюсь на крыльцо и прислушиваюсь к происходящему. Тишина… и она пугает.

Порывы непогоды всё усиливаются, в ушах начинает звенеть от завывания. Деревья скрипят, словно шепчутся между собой, а дверь передо мной зловеще вздрагивает каждый раз, как в неё ударяется ветер. Я медленно тянусь к ручке, сердце гулко стучит в груди.

Вдруг слышу, тихое бормотание и всхлипывания Еси. А затем:

— Заткнись, дура!

Дёргаю дверь на себя, распахивая её. Ветер входит в дом вместе со мной.

Я вижу Есю, которая сжавшись в комочек лежит у камина, и Радика склонившегося над ней с занесённой рукой. Они вдвоём разворачиваются. Еся при виде меня начинает рыдать ещё сильнее, а Радик хмуро сводит брови к переносице:

— Тебя чего нелёгкая притащила? Иль передумала?

Он выпрямляется и поворачивается ко мне всем корпусом. Я опускаю глаза и вижу, что у Радика расстёгнут ремень. Ярость поднимается в груди. Он уже изнасиловал Есению? Или только собирался?!

— Еся, вставай и иди ко мне, — зову я.

— Ты чего удумала, коза? — Радик загораживает Есю, вставая между нами.

— Я вижу, что ты избил её. Тронешь ещё раз — пожалеешь, — я внутренне вся напряжена до предела, но внешне стараюсь быть хладнокровной.

— Ты, видать, решила, что можешь мной вертеть, как пожелаешь? Приняла доброту за слабость? Мало того, что к себе не подпускаешь, так решила и здесь всего лишить? Или ревнуешь?

Он настолько мерзкий, испорченный и обнаглевший от лютой вседозволенности, что меня едва не тошнит физически.

— Убирайся, иначе сгинешь прямо сейчас, — предупреждаю я.

Но, как я и предполагала, в доме Есении Радик чувствует себя в своей тарелке. Здесь в привычной обстановке ему куда комфортнее. На губах мерзавца появляется противная усмешка.

— Ты заигралась, ведьма, — он делает ко мне шаг, пряжка его ремня предупреждающе звякает.

В этот момент дом начинает ходить ходуном. Стены дрожат, посуда дребезжит, а пол под ногами вибрирует, будто там внизу прямо под нами пробуждается какая-то сила.

Я вцепляюсь в дверную раму, стараясь удержать равновесие. Ветер снаружи воет, но его завывания тонут в глухом рокоте.

Радик начинает бормотать какие-то ругательства и бросается к лавке прячась за неё. Есения тихонько подвывает от страха, так же лёжа у камина.

Но «землетрясение» быстро заканчивается. Значит, Силы Велика иссякли.

— Пошёл вон, — повторяю я, указываю Радику на дверь.

Но он больше не боится. Вылезает из-под лавки, яростно сжимая большие кулаки.

— Сейчас я проучу тебя, ведьма! Пугать удумала? Таких, как ты, надо сжигать!

В этот момент задняя дверь отворяется, и я облегчённо вздыхаю. Больше всего я боялась, что Еся её заперла.

Велик показывается в дверном проёме. Выглядит он жутко — весь измазанный болотной тиной, она свисает с его одежды клочьями, а из-под спутанных мокрых полуседых волос поблёскивают недобрым светом красные глаза. Даже его маленький рост нам на руку, ведь сразу видно — он не человек.

Велик делает шаг вперёд, оставляя на полу грязные, липкие следы. Запах сырости и гнили заполняет пространство, и у меня перехватывает дыхание.

— Чур тебя! Заблудшая душа выбралась из Нави! — Радик резво бросается прочь, отталкивая меня с прохода.

Есения от страха тоже пытается убежать, но я удерживаю её, давая знак Велику скорее скрыться с глаз и не пугать её.

— Анна, бежим, — хнычет она. — Иначе нас утянет на ту сторону. Навь разверзлась и поглотит нас. Морена защити, не тронь меня, прошу!

— Тс-с, — я ласково глажу бедняжку по спине. — Это был просто мой домовой. Я попросила его помочь. Ты как?

Меня саму накрывает облегчением и жуткой усталостью.

Наш дерзкий план сработал! Если бы Радик кинулся на Велика, всё могло бы обернуться не в нашу пользу, но повезло. В душе он труслив, что не удивительно. Какой ещё мужчина будет бить женщину? Только трус и подлец.

Я усаживаю Есю на лавку, запираю все двери и завариваю нам чаю. Она сетует, что её домовой на глаза не показывается и только ложки с вилками может разложить по своим местам, и то после хорошей порции молока с печеньем, а мой вон какой шустрый и послушный. Я свой секрет раскрыть не могу, поэтому только соглашаюсь.

Мы засыпаем на кровати Есении уже за полночь, держась за руки. Смертельно уставшие и замученные. Я глажу ледяную дрожащую ладонь Еси и отчаянно молюсь старым и новым богам. Прошу их остановить всё, что происходит в землях безмужних.

Но я не уверена, что богам есть дело до моих молитв. Мы должны сделать что-то сами. Будем начинать с малого.

А меня завтра ждёт новый день. И Рагнар, желающий выяснить, почему метка снова появилась на моём запястье.


Глава 12. Для женитьбы нужно нечто большее, чем желание снять с неё платье


Утром я просыпаюсь рано, чувствую себя абсолютно разбитой, будто и не спала. А ведь ещё надо увидеться с Зоряной.

Сегодня я настроена донести на мерзавца Радика. Расскажу Добромиру, и даже мерзкой Дарине. Я буду трубить о том, что творит Радик, на каждом шагу! Может Дарина и в курсе, но интересно, что она скажет мне.

Но Есения категорически против:

— Прошу, не говори никому. Радик порой бывает жесток, я согласна, он бывало поднимал на меня руку, но можно же и потерпеть…

У неё и сейчас следы от пальцев на руке, слегка заплывший глаз и синяк на ключице. Вчера она уверила, что он не насиловал её, но я же видела, что собирался.

— Бывало поднимал руку? Я видела твои синяки ещё в день нашего знакомства. Это не «бывало поднимал». Он делает это часто, признай, — возмущённо говорю я.

Неужели еда, хорошее постельное бельё, мебель и прочие вещицы стоят того, чтобы тебя избивали? Я просто не могу поверить! Но молчу, понимая, что тема щекотливая, в землях безмужних каждый выживает, как может. Я убеждаю себя, что не должна осуждать, но внутри всё аж горит от возмущения.

— Дело в том, что он очень вспыльчив и… — Есения понижает голос, её бледные щёки заливает румянец. — Его заводит, когда женщине больно, понимаешь? А вчера он вернулся от тебя сам не свой и решил оторваться по полной.

Негодование вырывается наружу, я больше не в силах это слушать.

— И ты терпишь всё ради этого? — я беру красивое белое блюдце с голубой росписью и бросаю его на пол от избытка чувств.

Оно раскалывается с громким звоном, разлетаясь на десятки осколков. В воздухе застывает напряжённая тишина, а я тяжело дышу, сжимая руки в кулаки. Затем бросаюсь к красивым узорчатым занавескам и срываю одну из них.

— Думаешь, оно всё стоит свободы? Стоит твой жизни?

— Анна, хватит! — Еся зажимает ладонями уши и мотает головой. — Прошу, остановись!

— Тогда ответь! Где ты потеряла своё достоинство? Радик же убьёт тебя! Ты ведь понимаешь это?

— Его и не было! Не было достоинства! — вскрикивает Есения в ответ, она уже красная, как помидор. — Я — шлюха, так мне всегда говорили. Мой бывший жених, соседи. Даже здесь — в землях безмужних — меня недолюбливают. Кому я нужна?! Даже ты бросишь меня, я уверена. У меня никого-о-о…

Хрупкое тело Есении начинает содрогаться в рыданиях. Она оседает на пол, вся дрожа. Слёзы текут из её глаз, губы искривлены страданием.

Я корю себя за несдержанность и жестокость, сажусь рядом с ней. И мы какое-то время молчим, каждая в своих мыслях.

— У меня есть младшая сестра, — прерывает Еся тишину. — После смерти матери её определили в дом для несовершеннолетних. Я не могла её взять… меня считали неблагонадёжной. Но теперь Радик помогает ей, понимаешь? Она учится на гувернантку, у неё есть жених, который не знает о дурной репутации старшей сестры невесты. И Радик даст моей сестрёнке приданое, понимаешь? Если я буду хорошей, буду угождать. Я обязана помочь сестрёнке, ведь после смерти мамы у нас больше никого. Она в следующем году выходит замуж. Моя сестра будет счастливой, у неё будет то, чего не будет у меня. У неё будет семья!

— Я понимаю, — тяжело вздыхаю, касаясь плеча Есении.

— Радик не даст приданого, если мы будем жаловаться. Он отомстит… Он влиятельный и богатый человек, его здесь все слушают.

Ну вряд ли все… я могла бы обратиться к Рагнару. Но не доверяю ему. Вдруг дракон обернёт всё против меня? Что может сделать бывший жених? Обвинить меня в связи с Радиком, например.

Да и сам Радик может сказать, что я ведьма. Сейчас он будет молчать, покрывая свои постыдные делишки. Стоит ли мне начать это всё первой? Я выбираю занять выжидающую позицию. Подумаю немного, понаблюдаю. Но вдруг он снова начнёт бить Есю… как же всё тяжело!

Собравшись и перекусив, я бегу к фабрике, чтобы встретиться с Зоряной. Но там всё ещё устраняют последствия аварии. Рада просит меня подойти завтра, а что мне ещё остаётся? Только послушаться.

В храм я прибываю с небольшим опозданием. Но на меня мало кто обращает внимание. Старые девы заняты работой, а Дарины нет на горизонте, что радует.

Лишь Добромир слоняется по главному залу, будто поджидая меня. Надо бы с ним посоветоваться по поводу Радика.

— Лира Анна, — зовёт меня с облегчением Добромир, едва я вхожу. — Я до сих пор молюсь Морене за тех, кто пострадал вчера на фабрике. Мне сказали, что вы в порядке, но я всё равно почти не спал ночью.

— Всё обошлось, по крайней мере со мной, — успокаиваю его я, а затем подхожу ближе и говорю уже тише: — Но Дарина пыталась выставить меня лгуньей.

Я коротко описываю произошедшее, опуская некоторые подробности разговора с Рагнаром.

— Вы точно уверены, что не пострадали? У вас плохой вид, уж простите за прямоту.

Ещё бы… день вчера был безумный, и спала я всего несколько часов.

— Точно всё хорошо, просто мало спала, — отвечаю я.

— Вы не передумали выдвигаться на пост наставницы, Анна? — Добромир мнёт рукав своей робы длинными бледными пальцами.

— Не передумала, скорее наоборот. Мне кажется, сейчас самый подходящий момент, чтобы что-то изменить.

— Вижу, вы настроены серьёзно, мне придётся смириться и принять это, — грустно улыбается послушник.

— Так и есть. А военачальник Норд в храме?

— Нет, но уже прислал гонца, что скоро заглянет, — лицо старшего послушника становится кислым. — Уж не знаю зачем. Надеюсь, не потому что нашёл ошибки или расхождения в расчётных книгах, я всё перепроверял…

Нет, тут дело в другом. Опять будет мучать меня. Страшно представить, что будет, если сейчас лекарь скажет, что метка настоящая. Я уже не уверена, что хочу, чтобы правда вскрылась. Ведь тогда я буду безраздельно принадлежать Рагнару. Да, он вытащит меня из земель безмужних, но лишь затем, чтобы посадить в другую клетку.

— Вы снова загрустили, лира Анна. У меня есть две прекрасные новости, может они немного приободрят вас, — Добромир щурится от скупого зимнего солнца, падающего из окна на нас.

‍﻿‌﻿‌﻿﻿﻿‌﻿‌﻿‌﻿﻿﻿‌﻿﻿‌﻿‌﻿﻿‌﻿﻿﻿﻿‌﻿﻿‌﻿‌﻿‌﻿﻿‌﻿‌﻿﻿﻿﻿‌﻿‌﻿﻿﻿‌﻿‌﻿﻿‌﻿﻿‌﻿﻿﻿﻿‌﻿﻿‌﻿‌‍Прекрасные новости в землях безмужних это нечто — редкое. Я замираю, готовая слушать.

— Вчера ближе к ночи пришёл указ, который нам, работающим в храме, должно разнести по всем землям безмужних, — Добромир улыбается, обводя рукой вокруг себя. — Сегодня отправлю часть старых дев с добрым известием.

— И какой же указ? Не томите, — в нетерпении спрашиваю я.

— Усмирители гордыни упразднили! Представляете?

— Вы про пыточные туфли? Мне даже не верится. С чего бы вдруг Дарина проявила такую милость? Мне казалось, что она гордится своим изобретением.

Добромир оглядывается, проверяя не подслушивают ли нас, и лишь затем отвечает:

— Гордится ещё как. Я и сам удивлён! Я пока не встречал Дарину, но судя по тому, что указ пришёл с княжеской печатью, здесь замешан военачальник Норд. Наверняка, наставница в ярости.

Надо же… есть в Рагнаре хоть что-то человеческое. А ведь вчера промолчал, когда увидел мои ноги. Неужели стало жаль бедных женщин?

— Знаете, наверное, Рагнар решил, что усмирители гордыни влияют на производительность труда, — хмыкаю я. — В пыточных туфлях ходить неудобно, ноги болят, а это отвлекает старых дев от работы.

— Что же, всё может быть. Но уже на этой неделе нам начнут поступать новые туфли для старых дев. Велено заменить даже те, которые уже разносили. Говорят, все сапожники Мраколесья получили большой заказ на пошив обуви. Как только прибудет новая партия, я вам сообщу и сразу же выдам.

— Будет чудесно, — я счастливо улыбаюсь в ответ.

И правда, новость поднимает мне настроение. Какие бы цели не преследовал Рагнар, главное, что женщины будут страдать куда меньше.

— И вот, это для вас, — Добромир протягивает мне коричневый мешок из плотной ткани.

Едва я касаюсь его рукой, как внутри что-то звякает.

— Что там? — спрашиваю, но уже и сама понимаю, потому что сжимаю ткань и пальцами чувствую округлые грани монет.

— Половина жалования за месяц. Даю вперёд, — улыбается послушник.

— Вы ведь говорили сначала надо поработать, — я замираю в нерешительности, с подозрением глядя на Добромира.

Он сразу же тушуется:

— Э-эм, было так, а теперь вот эдак. Берите же!

— Тоже пришёл указ сверху? — я сжимаю в руке мешочек, но теперь мне начинает казаться, что внутри него копошатся ядовитые змеи.

Я не должна брать от Рагнара даже медной монетки!

— Не было указов, просто решил, что могу вам дать. И вот дал! Я всё-таки будущий главный жрец в этом храме, — хорохорится Добромир.

— Военачальник запугал вас, не так ли? Велел не говорить, что это подачка от него, — раздражённо спрашиваю я, чувствуя, как щёки опаляет гневом.

Протягиваю Добромиру монеты обратно, но он шарахается от меня, как от чумной.

— Лира Анна, я вас умоляю, возьмите то, что вам положено, — просит он, уголки его губ тревожно дрожат. — Сходите после работы на базар и купите немного еды. Вы беременная, подумайте о ребёнке.

Моя злость тут же испаряется, а на место ей приходит стыд. Я не должна была вот так выходить из себя.

— Простите меня, — понуро опускаю голову. — Я сама не своя в последние дни.

— Оно и неудивительно, после аварии на фабрике…

— Вы правы, я должна думать о ребёнке. Гордостью сыт не будешь. Я возьму деньги. И я правда их отработаю, клянусь.

Облегчение сразу же отражается на лице старшего послушника.

— Это верное решение, лира Анна.

— Я хотела кое-что вам рассказать. Вчера ко мне в дом приходил некий Радимир, я видела его в храме, поэтому наверняка вы его знаете.

— Что же он хотел?

Я впервые вижу, чтобы Добромир выглядел таким рассерженным. Он становится похож на нахохлившегося бледного цыплёнка.

— Хотел, чтобы я стала его любовницей за еду и какие-то материальные блага. Безусловно, я ему отказала.

Добромир поджимает губы, видно, что он о чём-то размышляет и, судя по его лицу, приходит ко всё более удручающим выводам.

— Но это ещё не конец истории. Он начал избивать мою соседку Есению, мне пришлось вмешаться и прогнать его. Но боюсь, Радимир по собственной глупости мог подумать, что я ведьма.

Я немного лукавлю, потому что не могу рассказать про Велика. Но мне очень нужен совет кого-то из местных.

— Вы перешли дорогу очень опасному человеку. Он богат и влиятелен. Они с Дариной давние приятели. Боюсь, как бы теперь не случилось беды.

— Беда сопровождает меня всюду, — печально отвечаю я. — Дарину я и так вчера разозлила.

Внезапно Добромир подаётся вперёд, беря меня за руку. Его лицо становится решительным.

— Анна, я знаю, как вам помочь. Только не пугайтесь. Вам ведь ещё нет двадцати восьми, осталось пара дней до вашего дня рождения. Вам просто нужно выйти замуж…

Мне не нравится, куда сворачивает наш разговор. Я аккуратно тяну руку на себя, но Добромир ещё сильнее вцепляется, вдобавок припечатывая её сверху своей второй ладонью.

А я-то всё думала, почему он так добр со мной? Почему помогает? Ведь в землях безмужних много тех, кто страдает, но он носится именно со мной.

— Знаю, мы едва знакомы, но хочу вас уверить, я — хороший человек. Да, скромного достатка и из бедной семьи, но моя душа чиста. Меня не смущает то, что вы беременны…– горячо произносит послушник.

— Добромир, не говорите о том, о чём мы оба потом пожалеем, — предупреждаю я, в ушах стучит пульс.

— Я задам вам вопрос, а вы подумайте, ладно?

Ответить я не успеваю, потому что вдруг понимаю, что уже какое-то время чувствую чей-то обжигающий пристальный взгляд. Поворачиваю голову и вижу высокую крупную фигуру Рагнара. Военачальник стоит в дверях, его личный лекарь мнётся позади.

— И какой же вопрос ты хочешь задать ей, щенок? — цедит дракон. — Ну же, почему ты замолчал? Говори.

Я понимаю, что Норд слышал всё до последнего словечка.

Поспешно высвобождаю свою руку из тёплых ладоней Добромира и делаю шаг, закрывая собой бедного послушника.

— Что тебе нужно? — настороженно гляжу в глаза приближающегося к нам дракона.

— Какая идиллия, — с лёгким прищуром Рагнар проходится по нам взглядом, а затем угрожающе добавляет: — Я ведь предупреждал, Анна.

Он говорил, чтобы мы со старшим послушником держались друг от друга подальше. Но это же абсурд, я работаю в храме, где Добромир заправляет. Не бегать же мне от него в конце-то концов?

Добромир выходит из-за моей спины, не желая больше прятаться.

— А я скажу! — дрожащим голосом, но громко заявляет он, бесстрашно глядя на дракона, а затем поворачивается ко мне: — Я прошу ваше руки, лира Анна.

Я едва успеваю моргнуть, как Норд хватает Добромира за шкирку, поднимает в воздух и просто тащит прочь, как будто тот ничего не весит. Послушник разъярённо шипит и пытается отбиваться, но безуспешно.

— Рагнар! — взвизгиваю я, чувствуя, как в груди скручивается тугой узел страха.

Неужели он изобьёт его? Или вообще убьёт?

Но дракон лишь швыряет Добромира на узкую лавку около статуи Морены и нависает над ним сверху, что-то зло выговаривая.

Я хочу броситься к ним, но лекарь Норда хватает меня за руки, удерживая:

— Лира Анна, вы лишь ещё больше разозлите военачальника. Не стоит лезть на рожон.

— Я не сделал ничего дурного! — вдруг раздаётся отчаянный вопль Добромира. — Лира Анна тоже! Она не заговорщица! Как вы смеете… уф!

Он громко клацает зубами, когда Норд снова встряхивает его, как зверька.

Большим умом обладать не надо, чтобы понять: Рагнар тоже в чём-то подозревает беднягу послушника.

Они перебрасываются ещё парой фраз, периодически я слышу нелицеприятные ругательства, но не могу понять смысла. С каждым словом дракона Добромир становится всё бледнее. Вдруг Норд снова хватает послушника за шкирку и тащит в нашу сторону.

— Что ты видишь, щенок? — Рагнар бесцеремонно хватает беднягу за волосы, заставляя смотреть на меня.

— Только не трогайте её, — послушник разъярённо сжимает худые кулаки.

— Я спросил, что ты видишь?

— Девушку.

— Красивую не так ли? — ехидство в голосе Рагнара почти осязаемо.

Добромир неуверенно кивает.

— Для женитьбы нужно нечто большее, чем желание снять с неё платье.

Добромир мучительно краснеет, хватая ртом воздух.

— Я никогда не думал… — с паникой бормочет он. — Не смейте говорить такое, замолчите…

Но Рагнар его грубо прерывает:

— Ты считал, никто не узнает о твоих грязных мыслишках, не так ли? Признайся, ты ведь представлял, как она выглядит, если её раздеть, не так ли? Всё написано у тебя на лице, крысёныш.

— Как вы смеете говорить такое при лире Анне… она чиста душой и… –

— Она беременна и уже явно знает, что бывает между мужчиной и женщиной. И что-то мне подсказывает, получше твоего знает. Я запрещаю тебе даже смотреть в её сторону, ты понял? Она не выйдет замуж ни за тебя, ни за кого-либо другого. Ей не избежать наказания.

— Прекрати! — возмущённо вскрикиваю я, злость переполняет меня. — Хватит издеваться над Добромиром. И не смей говорить обо мне такие вещи в таком тоне!

Но Рагнар едва ли обращает на меня внимание.

— Приди в себя, щенок, — цедит он, выпуская ворот бедняги. — Иначе я выбью из тебя эту дурь.

Послушник падает на колени, но тут же вскакивает на ноги.

— Вы ведёте себя непозволительно грубо! — Добромир глядит на Рагнара снизу-вверх, беспомощно потрясая кулаками. — Вам не место в обители Морены!

Последнее было явно лишним, потому что Норд сводит брови к переносице и разъярённо сжимает губы, нависая над послушником.

— Ты забыл, что здесь всё теперь принадлежит мне? Я решаю где и чьё место. И мне начинает казаться, что твоё на плахе. Или мне самому перерубить твою тощую цыплячью шею прямо сейчас, зарвавшийся ублюдок?

— Остановись, — я бросаюсь вперёд и вцепляюсь в рукав Рагнара, тяну на себя, привлекая его внимание.

Дракон переводит на меня тёмный злой взгляд, и я вижу, как хищно сужается его зрачок. Сколько же в нём от зверя? Сейчас кажется, что почти всё.

Страх ползёт мурашками по спине, вызывая дрожь во всём теле.

— Не трогай его, давай поговорим, — я говорю полушёпотом.

— Увести щенка, — рычит Рагнар. — Заприте в какой-нибудь жреческой келье, пусть немного подумает. А я позже с ним поговорю.

Я поворачиваю голову и только сейчас замечаю двух высоких мужчин. Они стоят в тени, затаились словно хищники перед броском. На них форма захватчиков. Когда они вошли? Почему я их не слышала?

Не проходит и десяти секунд, как они волокут Добромира прочь. Он кричит и сопротивляется, но я думаю, это нам всем на пользу. Норд остынет, а Добромир подумает, как себя оправдать.

Думал ли он вообще, когда предлагал женитьбу или это были эмоции? Неужели Рагнар прав, и послушник влюблён в меня? Я не замечала, чтобы он смотрел на меня как на женщину.

— Иди за мной, — Рагнар бесцеремонно втаскивает меня в какую-то комнатушку и закрывает дверь с глухим стуком.

— Где бы ты ни появился, всюду сеешь ужас и страх, — поджимаю губы я, отходя к противоположной стене.

— Где бы ты ни появилась, всюду хочешь соблазнить кого-нибудь, — невозмутимо отзеркаливает Норд. — Ты ведь не подумала, что я могу сделать с этим тощим доходягой? Не подумала, что можешь стать его погибелью?

— Всё это похоже на ревность, военачальник Норд, — выплёвываю я с отвращением.

Дракон в два счёта оказывается около меня. Мне приходится резко податься назад, спины касается холодная стена, выбивая воздух из лёгких.

— Таких, как ты не ревнуют, ты ведь знаешь, — он склоняется так, что наши глаза оказываются в считанных сантиметрах друг от друга.

«Таких» — это, видимо, шлюх. Так он обычно называет меня.

— Тогда почему бы не дать мне выйти замуж за Добромира? — вырывается злое у меня.

Конечно, я не могу так поступить и испортить жизнь бедному послушнику. Я понимаю, чем ему это грозит. Но как же приятно видеть эту злость на лице Рагнара. Она придаёт мне сил.

— Потому что я уже говорил — ты не покинешь это место. Даже не думай.

Я лишь едва заметно усмехаюсь в ответ. Посмотрим, покину ли… у меня есть план, и я осуществлю его.

Заглядываю в зелень глаз Рагнара и замираю. Что движет драконом? Я не понимаю его. Сколько он ещё будет мучать меня?

Глубоко втягиваю носом воздух и облизываю губы. Глаза Рагнара сразу же перемещаются на них, и зрачок снова становится узким. Звериным.

Военачальник пахнет крепким деревом, чёрным землёй после дождя и чем-то металлическим, как раскалённая сталь. Острая и смертоносная.

В нём скрывается холод и что-то тёмное, манящее, как тень, что прячется в самых глубоких уголках леса.

Нет, мне его не разгадать. Да и нужно ли?

Я отворачиваюсь, переводя глаза на серую стену. Но пылающей щекой чувствую обжигающий взгляд Рагнара, блуждающий по моему лицу.

Норд склоняется ещё ниже, будто хочет меня поцеловать. Я вижу это краем глаза и вся напрягаюсь, готовая дать отпор. Но его дыхание лишь мимолётно касается моей щеки. А затем Рагнар отходит, вызывая острое чувство раздражения и чего-то ещё. Странного и неизведанного.

Скрипит дверь, которую военачальник открывает.

— Входи. Нужно осмотреть её метку, — Рагнар пропускает лекаря внутрь.

Рагнар

Хаук — мой личный лекарь — входит в комнату. Его помощник семенит за ним. Я доверяю Хауку, как никому другому, но вероятность того, что он сможет помочь, крайне мала. Здесь нужен опытный жрец, и желательно не из храма Морены. Но придётся довольствоваться тем, что есть.

— Осмотри метку, Хаук, — приказываю я.

Лекарь кивает и подходит к Анне:

— Вы позволите?

Она тревожно поджимает губы, но послушно закатывает рукав. Я смотрю на отметину, которая снова проявилась на молочно-белой коже, и чувствую всё нарастающее раздражение.

Будь метка лжива — она исчезла бы навсегда. Я лично проверял огонь, в котором закаляли железо.

— Думаю, метка может быть настоящей, — подтверждает мои мысли Хаук. — Поэтому она проявилась снова.

Анна вырывает у лекаря руку и бросает на него разъярённый взгляд.

— Но всё-таки я бы дождался вердикта жреца из столицы, — добавляет лекарь. — Я послал за ним, но он прибудет не скоро, мой военачальник. Дорога неспокойная, а до этих диких земель непросто добраться.

— Что же, будем ждать, — мой взгляд снова возвращается к Анне.

Она уже взяла себя в руки и теперь отрешённо глядит в окно, пытаясь казаться спокойной, но я уже знаю, что это лишь маска. Если приглядеться, можно заметить, что её плечи напряжены, а розовые губы слегка подрагивают.

— Такое уже бывало, что у дракона появлялись две истинные, — Хаук постукивает пальцами по деревянной столешнице. — Думаю, это связано с тем, что мы выжгли настоящую метку. Не стоило этого делать с подачи местного жреца.

Сегодня же отдам приказ схватить жреца и лично допрошу. Ещё есть вероятность, что Милава подделала метку, нужно будет побеседовать и с ней.

А пока пусть всё идёт своим чередом. Слишком много версий произошедшего приходит на ум, но постепенно я отмету всю шелуху и докопаюсь до правды.

— Я видел пару подобных случаев в столице, — лекарь морщит лоб, припоминая. — Вам просто нужно выбрать женщину, которая больше по вкусу, и жениться на ней, принеся клятвы богам. Тогда вторая метка исчезнет сама собой. Это лишь ошибка провидения, мой военачальник. Досадное недоразумение, которое можно исправить.

— Правда? Рагнар может выбирать? — Анна поворачивает голову и слегка улыбается, её глаза сверкают, будто новость радует её.

— Да, лира Анна, — подтверждает Хаук. — Но я всё ещё советую дождаться жреца из столицы. Это в его компетенции, ситуация очень неоднозначная. Я лишь строю предположения, основанные на моём скромном опыте и наблюдениях.

Помощник Хаука, всё это время молчаливо наблюдающий и делающий записи, бросает на Анну полный страха взгляд. Я подмечаю это и усмехаюсь. Он считает её чёрной ведьмой.

Не было бы столько дел, можно было просто отвезти Милаву и Анну в столицу. Там бы быстро разобрались. Но придётся ждать жреца. В этих диких землях всё через одно место.

Анна поворачивает голову и слегка щурится, когда свет падает на её лицо. Приоткрывает рот, и её язычок проворно облизывает нижнюю губу. Простое и незамысловатое действие, но воображение уже рисует всё, что я мог бы с ней сделать.

Наверняка Анна хочет, чтобы я забрал её отсюда, хотя никогда не признается. А мне бы хотелось поглядеть, как она будет увиваться около меня и предлагать себя. Но последние дни показали, что Анна слишком изменилась.

Раньше она преданно заглядывала в рот и выполняла любую прихоть. Лишнего слова не могла сказать в моём присутствии и казалось, что она сгодится разве что для постельных утех и рождения наследников. Сейчас всё по-другому, и почему-то новая Анна, показавшая своё истинное лицо, вызывает куда более острый интерес.

Мне всегда нравились покорные и предсказуемые женщины. С ними можно отдохнуть, не ожидая подвоха. Но Анна… ей палец в рот не клади.

— Осмотри её ещё раз, — хрипло говорю лекарю, отводя взгляд от лица Анны. — Меня интересует её беременность.

Хаук кивает и достаёт лекарские принадлежности.

— Ребёнок точно не дракон. И не ваш, как показал камень, — задумчиво говорит Хаук.

— Да? Вы так уверены? — выгибает бровь Анна. — Пока всё, что я слышу, так это, что вы не понимаете ничего и лишь строите догадки.

Помощник возмущённо фыркает.

Но сам Хаук терпеливо поясняет:

— Насчёт ребёнка уверен. Это уже в моей компетенции.

Лекарь касается живота Анны через платье, от его рук исходит золотистое свечение. Даже такой простой, не несущий никакой подоплеки жест от другого мужчины, заставляет внутреннего зверя встать на дыбы.

Взгляд задерживается на фигуре Анны. Так сразу и не скажешь, что она беременна. Талия настолько тонкая, что думаю, я могу обхватить её двумя руками.

Хаук убирает руки, берёт блокнот и делает пометки.

— Плод развивается нормально, есть остаточный флёр неизвестной мне магии. Ранее подобного отмечено не было, — бормочет он, записывая. — Все свои наблюдения я передам опытному жрецу, когда он прибудет.

— Возможно, чужой ребёнок — это изощрённая месть этих дикарей вам, мой военачальник? — молодой помощник Хаука снова со страхом смотрит на Анну. — Они ненавидят нас, вы же знаете. Даже если её метка настоящая, мы не знаем природу магии, сумевшей побороть связь истинных и зародить жизнь от чужого семени в её теле. Может быть, отец ребёнка — жрец, который сегодня предлагал ей замужество? Или вдруг ребёнок лиры Анны плоть от плоти одного из этих существ Нави. Их богиня — Морена — чудовищна и жестока.

— Это просто безумие, — Анна смотрит полным ярости взглядом на помощника, а затем обращается к нам всем: — Вы все здесь — безумцы!

— Помолчи, малец, — бросаю я помощнику, и он тут же стихает, опустив голову. — Тебя никто не спрашивал.

Но его версия вполне рабочая. Анну мог обрюхатить какой-нибудь местный колдун, связанный с их богиней.

— Лира Анна, позвольте осмотреть ваши отросшие волосы. Возможно, флёр магии связан с ними… — Хаук тянет руку к чепцу.

Анна проворно бьёт его по рукам:

— Нет, мне ещё весь день работать, а чепец натягивать неудобно. Так что я запрещаю. Вам достаточно знать, что они отросли. Всё.

— Не трогай её. Можете идти. Проследи, чтобы твой малец не трепал языком. Всё, что было в этой комнате, не должно никуда выйти. Иначе я лично отрежу язык болтуну.

— Я-я никогда и никому не стану рассказывать… — бормочет помощник, низко кланяясь.

Когда Хаук с помощником уходят, я остаюсь с Анной наедине.

Она не торопится заводить разговор, я тоже молчу, буравя взглядом её профиль. Всё больше склоняюсь к тому, что у неё точно настоящая метка, иначе как объяснить тягу к ней?

Но ребёнок…

У драконов рождаются драконы. Иначе не бывает.

Тогда её поступок ещё хуже. Истинная, предавшая свою пару, использовавшая для этого извращённую чёрную магию, достойна самой жестокой смерти.

Дракон внутри с этим не согласен, он желает её любой, но я привычно задвигаю зверя на задний план. Здесь только я решаю, как быть. К предательнице не повернуться спиной, ей нельзя будет доверять. Анна сделала свой выбор осознанно.

Надо бы её ненавидеть, но накатывает усталость. Я спал от силы пару часов за последние двое суток, слишком много дел, которые надо решить. И последнее, что сейчас хочется, воевать с женщинами.

— Женись на Миле, — Анна поворачивается, поднимает голову и глядит на меня в упор. — Это будет лучшим решением.

— Я сам определюсь.

— Но ты ведь слышал — тогда моя метка исчезнет, — возмущённо шипит она, сжимая кулаки.

— Хаук лишь предположил, что исчезнет.

Если у Милавы поддельная метка, а у Анны настоящая, никуда она не исчезнет.

— Он ничего не может толком сказать, тоже мне помощник нашёлся. Лишь запутал ещё больше, — закатывает глаза она. — А ты не думал, что сестра могла подделать метку? Что на самом деле нет никаких двух истинных и ошибки богов? Или вы там без конца милуетесь с этой козой паршивой, и тебе такие мысли даже в голову не приходили? Думаешь одним местом, да? Я не про голову сейчас!

Она забавно злится. Конечно, я проверю Милаву, но Анне это знать необязательно.

— Ты ревнуешь? — усмехаюсь я, глядя на её потуги задеть меня.

— Мне тошно от тебя, — Анна становится слишком серьёзной. — Знай, когда всё выяснится, я тебя не прощу.

Глухое раздражение всё-таки перебарывает усталость. Я склоняюсь к Анне, привычным жестом перехватывая её подбородок. Кожа под моими пальцами нежная и бархатистая, от осознания этого сильнее стискиваю пальцы.

— С чего ты взяла, что мне от тебя что-то нужно? Тем более прощение? Даже если метка настоящая, ты всё равно предала меня, когда понесла от кого-то другого.

Анна вздрагивает, а затем вцепляется своей маленькой ладонью в мою руку. Сражается, как маленький разъярённый котёнок.

— Отпусти меня, — зло шепчет она, опаляя выдохом мои пальцы.

Её запах врезается в лёгкие, лёгкий цветочный аромат, который я отлично помню.

Убираю руки, делая шаг назад. Больше нет желания тратить время на вшивые заговоры. Готов поспорить, не пройдёт и месяца, как виновные лишатся головы.

— Можешь идти, Анна.

Она торопливо бросается к двери, не глядя на меня. Пусть бежит. А я пока навещу её не в меру прыткого дружка, возомнившего себя тем, кто может перейти мне дорогу. И надо послать за Милавой.

Анна

Скорее выхожу из комнаты, затылком чувствуя пристальный взгляд Рагнара. Сердце до сих пор стучит в груди с такой силой, что кажется, вот-вот затрясётся даже храм, в котором мы находимся.

Я не хочу, чтобы дракон понял, насколько я волнуюсь.

У меня столько забот, что я мало думала о том, что сделала сестра. Разве что перед сном я представляла её невинное улыбчивое лицо и понимала: внешность часто обманчива.

Хотела она просто занять моё место? Или действительно в Мраколесье есть какой-то заговор?

Как ни странно, я думаю, что Норд скорее всего прав. Чтобы подделать метку нужна сильная магия, а сестра, как и мачеха, ей не обладают. Значит, им кто-то помог. Подозрительность Рагнара не знает границ, и я действительно надеюсь, что он сможет разобраться в происходящем. Скорее я даже уверена в этом.

Но меня пугает то, что будет после. Когда он будет уверен, что моя метка настоящая, а ребёнок его. Я не хочу быть с жестоким человеком, который ни во что меня не ставит. Не хочу быть вещью, с которой делают, что пожелают.

И главное — такой мужчина не должен растить моего сына, он воспитает такого же монстра.

Моё время стремительно уходит, а значит, я должна сбежать с Великом до того, как Норд всё выяснит. Иначе он точно запрёт меня где-нибудь под пристальным вниманием своей охраны. И я не попаду в ту сказочную страну с единорогами, про которую говорил Велик.

Рагнар выходит следом за мной, я слышу, как он затворяет дверь. Оборачиваюсь, и мы на мгновение встречаемся взглядами. Меня прошибает ознобом.

Я отворачиваюсь и скорее выхожу во двор храма, чтобы посмотреть не ушёл ли лекарь Хаук. Мне повезло, потому что он вместе с помощником разговаривает с кем-то из местных служителей.

Подойдя к ним, я останавливаюсь, ожидая пока мужчины закончат разговор. Не хочется быть надоедливой, тем более, что собираюсь обратиться к лекарю с просьбой. А в комнате я и так была с ним чересчур резкой. Недальновидный поступок, следующий раз стоит держать эмоции под контролем, но это сложно, когда дракон рядом. Он словно катализатор.

— Лира Анна? — Хаук вопросительно сморит на меня.

— Хотела поговорить с вами, — поясняю я, а затем добавляю, бросая на помощника лекаря взгляд: — Наедине.

— Что-то с ребёнком? Вам нужна помощь? — Хаук хмурится, подходя ко мне.

Я отвожу его в сторону, а затем достаю деревянную коробочку, замотанную в тряпицу. Для верности я даже примотала к коробке амулет, который мне дал Велик. Чтобы защититься от вредного воздействия смолы гибельника.

— Что это? — лекарь в недоумении глядит на странную коробку.

— Здесь смола гибельника. Я взяла немного на фабрике вчера. Знаю, вы учёный человек и поэтому хотела обратиться к вам с просьбой.

— Это даже интересно, — он добродушно усмехается, принимая у меня коробку.

Ухмылка Хаука становится шире, когда он замечает амулет Велика. Я никак это не комментирую, зная, как люди Рагнара относятся к местным обычаям. Наверняка он принимает амулет за что-то подобное. Но именно благодаря божку и этой вещице, я была защищена на фабрике. И сейчас ношу с собой смолу без опаски.

— Я принесла её вам не просто так, а ради дела. Я думаю, что у старых дев рождаются так называемые «уродцы» из-за работы на фабрике. А конкретно из-за этой смолы.

— Вы хотите, чтобы я вылечил детей? Не уверен…

— Я хочу устранить источник проблем. Думаю, что именно в смоле что-то есть. Возможно, виноваты особые средства, которые добавляют в неё. А может быть и нет. Вы же можете это выяснить? — в моём голосе тонна надежды.

Но Хаук глядит на меня с сомнением:

— Даже если ваши предположения верны, в чём я очень сомневаюсь, потому что такое вскрылось бы сразу же, вам стоило сообщить об этом военачальнику, а не мне.

— Думаете, он бы мне поверил? — горько улыбаюсь я. — Ему претит всё, что исходит от меня. Скорее Рагнар решил бы, что это очередные козни. А я хочу помочь женщинам. Вполне возможно, что они травятся прямо в эту секунду, пока мы тут с вами разговариваем на свежем воздухе.

Хаук тяжело вздыхает, но отрицательно качает головой:

— Это не по моей части. Вам лучше найти кого-то в городе. Может, алхимика…

— В город мне нельзя, я ведь старая дева. Нас не выпускают. К тому же, местным я бы не доверяла.

— Вы сама местная, лира Анна, — напоминает мне Хаук. — И, не обижайтесь, доверия у меня к вам едва ли больше, чем к остальным.

Я лишь передёргиваю плечами:

— Хорошо, я согласна рассказать Рагнару. Но чтобы он выслушал и принял меры, а не отмёл мою теорию, как бред, у меня должно быть что-то помимо слов. Анализа смолы и ваших слов, что это правда, будет достаточно. Я не пытаюсь интриговать или вредить. Просто прошу помощи.

— Боюсь, моих знаний недостаточно, чтобы провести анализ. Но… я возьму смолу, лира Анна. В городе поищу опытного алхимика и проконсультируюсь с ним, не упоминая ваше имя и назначение продукта.

— Не всем можно доверять, лир Хаук, — напоминаю я.

— Я не склонен проводить допросы, это прерогатива других, но вы кого-то в чём-то подозреваете?

— Всё в землях безмужних странное, и у меня плохое предчувствие.

— Я выполню вашу просьбу, и надеюсь, военачальник Норд не накажет меня за своеволие.

Я с облегчением выдыхаю:

— Спасибо вам. И простите, что была груба сегодня, вы этого не заслужили.

— Я понимаю, что вам непросто. Но вы можете облегчить свою участь, лира Анна, — Хаук понижает голос, глядя на меня с участием. — Вы его истинная, я почти уверен в этом. Возможно, вы ошиблись, забеременев от другого с помощью чёрной магии… или вас кто-то заставил…

Я поджимаю губы, пытаясь унять вспыхнувшее раздражение.

— Покайтесь перед военачальником, и он со временем простит вас. Истинность сделает своё дело…

— Да что вы говорите? А вы не допускаете того, что меня могли оклеветать? — взвиваюсь я. — И перед кем я должна каяться? Перед этим заносчивым грубияном? Он жёг меня раскалённым железом! Мне не забыть эту боль.

— Я давно знаю военачальника Норда, у него есть причины быть недоверчивым и подозрительным в отношении женщин. То, что с ним случилось, и что ему довелось пережить — чудовищно.

Мой пыл резко пропадает. Внезапно понимаю, что ничего не знаю о Норде. Да и нужно ли? Но любопытство пересиливает.

— Что с ним случилось? — деланно равнодушно спрашиваю я.

Хаук уже жалеет, что проговорился.

— Ничего, лира Анна. Если хотите — спросите у него сами. Я мне пора. Как будут новости — сообщу.

Лекарь отходит, а я ловлю пронизанный подозрением взгляд его помощника. Как бы он не настучал Рагнару, что я беседовала с его лекарем наедине.

Спрашивать у дракона о его прошлом я, конечно же, не буду. Это не имеет для меня значения. Он — враг. И всегда им будет.

День проходит сносно, я перебираю лечебные травы, отправляю сушиться те, которые пойдут на продажу. Храм сам себя содержит, средства, выручаемые от продажи лекарственных трав, более чем скромные, вот и платят здесь даже меньше, чем на фабрике. Но мне главное, чтобы на еду хватало.

В конце дня я вижу Добромира, он бледный, испуганный, но целый. Ко мне не подходит, лишь кивает издалека. Наверное, захочет поговорить позже, я не против. Он поступил довольно смело, сделав мне предложение. Я должна узнать, чувствует ли он что-то ко мне? Правда, сама не знаю, что буду делать, если он подтвердит это. Потому что ответить тем же не могу, а разбивать сердце тому, кто ко мне добр, мучительно и тяжело. Мне не хочется причинять боль, её и так слишком много вокруг меня.

После работы я заглядываю на базар и покупаю немного самых простых продуктов от крупы до картофеля и редьки. Вечером мы готовим с Великом настоящий пир, томлёный в печи картофель аж с половиной курицы и салат из тёртой редьки с маслом. Посуды катастрофически не хватает, нужно будет прикупить позже, когда что-то заработаю, но разве это проблема, после тех злоключений, что мне довелось пережить?

Сытный ужин, теплый дом и уютная постель. Мне для счастья много не надо. Жизнь начинает казаться сносной ровно до раннего утра.

Я просыпаюсь от того, что кто-то тарабанит в дверь. Благо, что Велик магией умудрился починить сломанную Радиком щеколду, иначе бы гость точно беспардонно бы ворвался внутрь.

— Сестра, открывай! — голос Милавы строгий и резкий, совсем не похожий на привычные приторно-сладкие интонации. — Есть разговор!

Судя по тому, как резво она приехала навестить меня, узнала про метку. Быстро ей Рагнар рассказал.


Глава 13. Сестрёнка


Я быстро встаю с кровати и принимаюсь тормошить спящего Велика.

— Проснись! Проснись же!

— Ну чегоооо? — тянет божок, разлепляя веки.

— Тебя и колоколом не разбудишь. У нас гости! Срочно вставай и прячься, моя сестра приехала, — шепчу я.

— Сестра? Так может ничего страшного, если она меня увидит? Сёстрам же можно доверять… — зевает Велик и переворачивается на другой бок. — Скажи, что я твой домовой.

— Она меня убить хочет! — шиплю я рассержено. — Вставай сейчас же.

Велик подскакивает, шокировано глядя на меня. Я отворачиваюсь, а он принимается быстро натягивать штаны, рубаху и камзол.

Насчёт того, что Мила меня убьёт, я немного погорячилась. Хотя, кто знает, что у неё на уме? Я убеждена, что её метка поддельная, а значит, она захочет от меня избавиться. Но убить… у неё кишка тонка. Она бы не стала вот так приходить, если бы замыслила самое ужасное.

Но лучше быть настороже.

Велик быстро помогает мне надеть чепец, чтобы скрыть волосы.

— Открой сейчас же, Анна!

Я едва выглядываю в окно, как сразу же замечаю там бледное лицо сестры. Она на себя непохожа, даже не нанесла косметику. Мила оскорблённо поджимает губы:

— Анна?

Убедившись, что Велика нет, я открываю.

На Милаве коричневая шубка, под ней бежевое платье в тон, на голове шляпка из-под которой струятся аккуратные светлые локоны, на руках перчатки из дорогой кожи. На меня накатывают воспоминания о прошлой жизни. Пусть она мне и не принадлежала, но других-то воспоминаний у меня нет.

У меня был дом, еда каждый день на столе, тёплый камин, и даже слуги! Папины лесопилки всегда приносили и сейчас приносят неплохой доход. Но нас с малышом этого лишили. Милава с мачехой забрали всё себе. А я вынуждена выживать.

В груди колет от несправедливости, но таковы местные законы.

— Ты выглядишь ужасно, — морщит нос сестра, оглядывая меня с головы до ног.

На мне нижнее белое платье из простой дешёвой ткани, в нём я сплю. Сверху накинута старая шуба из овчины, которую я пару дней назад нашла в доме.

— И дом у тебя просто жуть. Здесь воняет, — добавляет Мила возмущённо.

— Мы обогреваемся печью. Это запах смолы и дров, во многих домах простых людей пахнет именно так, сестра, — невозмутимо отвечаю я.

Но внутри потихоньку начинает разгораться жгучее раздражение. Приходится призвать на помощь все силы, чтобы не нагрубить противной гостье.

— Бедняжка, тяжело тебе теперь, — деланно сочувственно вздыхает Мила, делает пару шагов в комнату и кладёт на стол платок, в который завёрнуто что-то. — Это тебе от нас с мамой, гостинцы привезла.

Надо будет выбросить, ещё отравят.

— Зачем пожаловала? Случилось что-то? — я слегка улыбаюсь, чтобы показать, что ничего не подозреваю.

Мила, брезгливый взгляд которой бегает по дому, поворачивается ко мне и тоже улыбается в ответ:

— Я же говорила, что буду навещать тебя, милая… ах, что это я?

Она бросается ко мне и целует в обе щёки, кладя руки мне на плечи. Я хочу её оттолкнуть, но сдерживаюсь и выношу происходящее стойко. Даже чмокаю сестру в ответ.

От неё пахнет приторно-сладкими духами и булочками с корицей, которые она ела на завтрак. Это запах хорошей жизни, которая кажется неуместной в землях безмужних.

— Ты пришла в себя, душа моя? Последний раз, когда мы виделись, ты была злая, как собака, и несла всякую чушь. Никогда не видела тебя такой.

— Переволновалась, всё-таки причины были, согласись? — поясняю я. — Ты должно быть рано встала и долго ехала? Солнце едва встало, а ты уже прибыла. Присядешь?

Но Мила лишь отмахивается:

— Я даже не ложилась, но лучше скажи, как твоя метка истинности? Я так волновалась, что рана загноится и тебе станет плохо, но вдруг узнала, что ты чудесным образом исцелилась.

Её волнует метка, а не я сама.

Инстинктивно касаюсь запястья рукой. Истинность надёжно скрыта одеждой, но сестра уже знает. Значит, Норд рассказал ей, как я и предполагала.

— Она появилась чудесным образом, представляешь? — я хлопаю ресницами, невинно глядя Миле в глаза.

Гнев зарождается в сестре, делая её взгляд жёстким, а лицо каменным. Пухлые губы сжимаются в тонкую нить.

— Вот же сучий потрох! — выплёвывает она, сжимая кулаки. — Как же так-то?! Такого быть не должно!

От неожиданности я даже подаюсь назад, удивлённо глядя на Милаву. От такого нежного воздушного существа, маску которого она носит, не ждёшь столь крепких словечек.

— У тебя ведь тоже метка военачальника Норда, не так ли? — спрашиваю я, внимательно глядя на реакцию Милы.

— Извини, что-то я всплыла, — цедит Мила, пожимая губы, её щёки розовеют. — Да, у меня тоже метка. Настоящая.

Последнее она говорит с нажимом, глядя мне прямо в глаза. Мы обе знаем, что она лжёт. Но Милава принимает меня за легковерную дурочку, которой легко манипулировать. Ведь так было всегда, она легко обманывала Анну.

— Конечно, — соглашаюсь я с ней.

Теперь понимаю, что скорее всего была не права, когда думала, что у сестрёнки кишка тонка избавиться от меня. Она не просто хитрая и лживая дрянь. Сейчас она на мгновение показала своё истинное лицо. Есть в ней что-то тёмное и опасное, мне это не нравится.

На её месте я бы подстроила несчастный случай. В землях безмужних далеко не курорт. Если вдруг меня загрызут волки, разве это кого-то удивит?

— Тебе нужно женить на себе военачальника, — заговорщически говорю я, подаваясь вперёд.

Теперь я удивляю сестру. Она даже на мгновение впадает в ступор.

— Что? Разве ты сама не желаешь этого, чтобы выбраться из земель безмужних?

— Норд жесток. Он чуть не избил меня плетью, лишь чудо спасло меня, — лгу я, вспоминая сарай Дарины. — Он ненавидит меня так же сильно, как и я его. Зато вчера лекарь сказал, что, если вы поженитесь, моя метка пропадёт.

— Правда?

Мила не знает этого? Странно, что Рагнар ей не сказал.
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— Правда. Поэтому будет хорошо, если это случится как можно скорее.

Милава задумчиво глядит сквозь меня, видимо, прикидывая варианты.

Кто бы мог ей помогать? Однозначно лживый жрец из городского храма Морены. Мачеха… но кто ещё? Должен быть кто-то влиятельный и магически одарённый.

— Но ты беременна… — кривится в отвращении Милава, опуская тяжёлый взгляд на мой живот.

Меня прошибает холодным потом. За малыша куда страшнее, чем за себя. Он полностью зависит от меня, и никому до моего ребёнка нет дела. Никто нас не защитит.

Мила больше не скрывает, что знает правду: ребёнок от Рагнара. И это для неё проблема.

Я криво усмехаюсь:

— Здесь дети не всегда могут дожить до рождения. Условия такие… и мне уже было пару раз плохо. Некоторые женщины говорят, что я могу скинуть ребёнка. Они опытные и давно живут в землях безмужних. Все признаки на лицо…

Я выдумываю ложь на ходу. Это может дать мне небольшую отсрочку. Пусть думает, что у меня может случиться выкидыш. Это усыпит подозрение Милавы.

— Бедняжка… моя сестрёнка, — Мила вся сияет.

Она подаётся вперёд и приобнимает меня. Я кладу руки ей на спину, а сама хочу придушить её. У меня ощущение, что я касаюсь гадюки. Мила желает смерти моему ребёнку. И радуется, что я могу его потерять здесь. И всё ради мужчины? Ради положения в обществе?

Милава слегка подаётся назад, ровно настолько, чтобы наши лица были друг напротив друга. Между нами сантиметров десять. Я гляжу в темноту зрачков сестры и вижу там ненависть. Я её враг, хотя не сделала ей ничего плохого.

У меня воспоминания Анны, и бедняжка любила сестру, несмотря ни на что. Но я другая Анна, и со мной всё будет по-другому.

— У тебя скоро день рождения, — улыбается Мила широко и с фальшивым дружелюбием. — Я хочу тебя поздравить. Пришлю тебе слугу с запиской и встретимся в особом месте здесь — в окрестностях, ладно? Это будет сюрприз и наш с тобой секрет. Никому о нём не говори, поняла?

Я делаю судорожный вздох. Она хочет убить меня?

— Никому не скажу, — сглатываю я. — Хорошо встретимся.

— Моя умничка, ты всегда была хорошей сестрой, — радуется Мила, а затем добавляет уже серьёзнее: — Если ты солгала про военачальника, учти, я обижусь. Сильно обижусь. Он теперь мой.

Мила отходит на шаг и оголяет метку, показывая мне. Она похожа на настоящую, но я-то знаю, что фальшивка. Но просто молчу, буравя взглядом вязь татуировки.

— Конечно, он твой, сестра, — соглашаюсь я покорно.

— Я поеду к военачальнику Норду. А ты пока поешь, — Мила кивает на сверток. — Повариха наварила каши с какой-то бурдой, но случайно переварила её. Я велела собрать тебе. Ты ведь теперь не привередливая, не так ли?

Сестра ещё раз с отвращением осматривает моё жилище, а затем выходит за дверь.

Я облегчённо выдыхаю. Всё прошло относительно нормально. Она просто пришла всё разнюхать. Не сомневаюсь, что её сюрприз — лишь предлог. Она хочет вытащить меня из дома, чтобы избавиться.

Я никуда не пойду, но как только сестра поймёт, что я не та дурочка, которой притворяюсь, она перейдёт к решительным действиям. Я уверена.

Может, сказать Норду? Я в замешательстве… ему нет доверия, но он единственный, кто может помочь.

Я выхожу на задний двор и зову божка. Он сразу же появляется.

— Велик, нам нужно как-то защитить дом. От злых сил и от незваных гостей, которые могут навредить нам, например, физически.

Карлик задумчиво чешет голову, дёргает волосок на бороде, а затем отвечает:

— Ну-у, ты видела здешних кукол на заборах? Они развешаны неспроста. От них несёт магией, но слабой. Я уверен, её можно усилить, только надо знать, как. Я могу поспрашивать водяного, если разрешишь мне выйти из дома сегодня.

— Только аккуратно, — предупреждаю я. — Туда и обратно!

— Ладно, как скажешь, — пожимает плечами Велик. — Я так понимаю, разговор с сестрой не задался?

— Угадал, — печально улыбаюсь я.

Поворачиваю голову к свету, и на кожу падают лучи рассветного солнца. Морозный ветер щекочет оголённые щиколотки, тревожа юбку.

Нужно собраться с духом и встретить новый день.

Сейчас я должна увидеться с Зоряной — главной на фабрике. И что-то мне подсказывает, несмотря на её лояльность ко мне и явную неприязнь к Дарине, будет сложно склонить её к тем авантюрам, которые я задумала в землях безмужних.

Спустя час я подхожу к фабрике и вижу Зоряну, стоящую в воротах. Она кивком головы указывает мне на тропинку, ведущую в рощу с раскидистыми деревьями. Мы идём туда по отдельности, не привлекая внимания старых дев, спешащих на фабрику.

Едва мы оказываемся вне зоны видимости остальных, Зоряна сразу подходит ко мне. Она выглядит уставшей, осунувшейся и ещё более худой, чем обычно, но взгляд у женщины твёрдый.

— Что-то случилось, Анна? Здесь повсюду соглядатаи лиры Дарины, лучше, чтобы нас не видели вместе. Наставница велела не пускать тебя на фабрику.

— Кто бы сомневался, — хмыкаю я. — Я хотела сказать тебе спасибо. Ты привела Рагнара… если бы не ты, Дарина бы избила меня. Ты вступилась за меня, не побоялась выступить против наставницы при всех.

Уголки губ Зоряны опускаются вниз:

— Это пустяки. Хотела бы я сделать больше, но разве могу?

Её слова придают мне сил и уверенности. Я подаюсь вперёд и ободряюще улыбаюсь:

— Вообще-то ты можешь сделать больше. Мы можем.

— О чём ты?

— Я приняла решение выдвинуть свою кандидатуру на пост наставницы, — твёрдо отвечаю я.

Зоряна хмурится, а затем осматривается вокруг, будто боясь, что мы не одни посреди густой рощи. И лишь затем сбивчиво отвечает:

— Анна, ты здесь недавно, но уже должна была понять — с Дариной шутки плохи. Если я подала тебе дурной пример, то прости. Я та собака, которая лает, но не кусает. Я просто позволяю себе чуть больше, чем остальные, но однажды это мне выйдет боком.

— Я решила так ещё до встречи с тобой. Но ты меня и правда вдохновила. Я уверена, что здесь есть ещё такие женщины, как мы с тобой. Просто нужно дать им понять, что они не одни. А тем, кто слабее подставить плечо, — я смотрю на Зоряну с надеждой.

Она единственная, кто может стать по-настоящему влиятельным союзником. Она старшая и у неё на фабрике много друзей, я уверена.

— Милая моя, — Зоряна смотрит на меня с сочувствием. — Когда-то я была такая же. Тоже верила, что смогу здесь что-то изменить. И куда меня это привело…

— Она тоже наказывала тебя? — вздрагиваю я.

Зоряна закусывает губу и кивает:

— Именно из-за меня и моей подруги Купавы появился сарай для наказаний. Тогда я была чуть старше тебя и тоже верила, что смогу что-то исправить. Дарина велела построить его, чтобы сломить наш дух. Купава тоже была смелой и выдвинулась на пост наставницы. Она пропала спустя неделю после этого. Мы искали её три дня, и нашли обглоданный волками труп в лесу.

Хоть я уже и слышала такие истории, у меня по коже идёт дрожь. Взгляд у Зоряны печальный и обречённый.

— Мне жаль твою подругу, — я робко касаюсь рукава Зоряны.

— Пустое, — она делает рваный выдох и поспешно обтирает уголки глаз от выступивших слёз.

— Но почему именно лира Дарина стала наставницей? Чем она отличается от других? Не поверю, что дело в её злобном характере.

— Я не люблю сплетни, но говорят, она много лет назад была любовницей князя.

— Того самого, которого убил военачальник Норд?

— Да, его. Но их отношения давно закончились, видать, надоело ему мотаться в земли безмужних к любовнице. Он завёл кого-то помоложе. Но к тому моменту, Дарина уже развернулась здесь и всё прибрала к рукам. Она заведует поставками еды, поставками ткани, ведёт весь учёт. Без неё князь был как без рук. И, надо признать, она смогла увеличить доход, который земли безмужних приносят Мраколесью, более чем в два раза. Князь это ценил в ней.

— Смогла увеличить, заставив вас работать без продыху и платя жалкие гроши за труд? — с негодованием спрашиваю я.

— Кого волнуют способы, когда дело сделано… И мы лишь инструмент, который в любой момент могут выбросить за ненадобностью. Просто пойми, у нас нет рычагов давления на Дарину.

Я слегка прищуриваюсь, глядя на Зоряну:

— Не всех нас могут выбросить за ненадобностью не так ли?

Она непонимающе смотрит на меня, ожидая продолжения.

— Я знаю, что только ты умеешь правильно обрабатывать гибельник. И лучше всех разбираешься во всех тонкостях производства.

— Рада рассказала? — Зоряна глядит на меня настороженно, недоверчиво.

Но меня это не пугает, она правильно делает, что не рассказывает об этом всем подряд.

— Как так вышло, что Дарина не знает? Неужели за все годы она из тебя не вытрясла все секреты фабрики?

— Это залог моей безопасности, — негромко отвечает Зоряна. — К тому же… изначально ей было не до меня. Она не интересовалась самим производством, лишь тем, чтобы все больше работали и не уходили на перерывы. А позже я смогла найти способ сделать так, чтобы ни у кого не получалось произвести такую же качественную ткань. Оборудование старое, но настройки у него тонкие.

Зоряна пользуется знанием ради своей безопасности, и я её понимаю. Но именно это знание может стать нашим козырем. Но я понимаю, что давить сейчас на старшую фабрики глупо. Я пришла не за этим.

— Ты поступила хитро, — закусываю губу я. — Но сейчас я хотела поговорить о другом. Мне нужна твоя поддержка. Прежде чем отказываться, выслушай меня.

В глазах Зоряны загорается упрямый огонёк, но она пожимает плечами:

— Говори тогда.

— Я хочу, чтобы ты помогла мне встретиться с теми, кто ненавидит лиру Дарину. Я уверена, таких в избытке.

— Анна! — Зоряна даже всплескивает руками от переизбытка чувств. — Наставница узнает…

— Пусть! — решительно обрываю я Зоряну. — Рано или поздно она узнает, но на моей стороне уже должны быть другие старые девы. Просто поговори с теми, кто не лоялен к ней.

— Ты спасла многих, кто мне дорог. Тех, кого я знаю уже много лет, — отвечает Зоряна. — Я помогу тебе, если пообещаешь не впутывать их ни во что плохое. Эти женщины не должны пострадать.

Я и сама не знаю, что нас ждёт. Забастовки кажутся ещё достаточно безобидными методами ведения войны, которая нам предстоит. Но, если прятать голову в песок, так и останемся жалкими рабынями, обслуживающими господ.

— Обещаю, — произношу я с тяжёлым сердцем.

Просто потому что понимаю: я лгу.

Я на многое готова, чтобы всё изменить, и буду ждать того же от других.

— Хорошо. Я поговорю со своими знакомыми и попрошу их о встрече с тобой. Многие из работниц фабрики лояльны к тебе, ты для них героиня, Анна. Прошу, не втяни их в беду. Хорошо?

— Мне просто нужны их голоса.

— Я попрошу Раду заглянуть к тебе и через неё передам, где будет встреча. Договорились?

— Да, — соглашаюсь я. — Спасибо тебе.

— Будь осторожна.

— Все мне так говорят, — печально улыбаюсь я.

Мы с Зоряной расходимся. Каждая погружена в свои мысли.

Меня гложет совесть. Я понимаю, что Дарина захочет наказать не только меня, но и тех, кто будет на моей стороне. Нужно придумать способы защититься, но пока в голову ничего не приходит. Главное, не опускать руки и не поддаваться отчаянию. Первые препятствия, а я уже на взводе.

День проходит без сюрпризов и спокойно.

Сегодня меня просят помыть чаши для служения и срезать в одном из садов сухие стебли. Работа несложная. Как только заканчиваю, я пытаюсь найти Добромира, но его нигде нет. Вопросы, которые я задаю другим старым девам, остаются без ответа. Никто не знает, где старший послушник.

Меня начинает подгрызать тревога. И она лишь усиливается, когда я вечером подхожу к своему дому и вижу около него огромного чёрного коня. Мне не нужно быть провидицей, чтобы понять — он принадлежит Рагнару.

Дракон нагло вошёл в мой дом, пока меня не было. Меня ошпаривает страхом. Вдруг он обнаружил Велика?

Я замедляю шаг, и внутренне вся подбираюсь. Пока иду не свожу взгляда с моего обветшалого домишки.

Перед тем как открыть дверь, делаю глубокий вдох и настраиваюсь на ставшую уже привычной конфронтацию с драконом.

Рагнар стоит боком. Смотрит в окно, из которого видно дорогу. Он высокий, широкоплечий, с осанкой хищника. Одет во всё чёрное и напоминает изваяние из тёмного мрамора. Длинные чёрные волосы каскадом падают на плечи, контрастируя с резкими чертами лица.

Дракон поворачивает голову, едва я вхожу.

— Военачальник Норд, — сухо киваю я ему в качестве приветствия.

— Анна, — прищуривается он. — Даже не спросишь, почему я вошёл в твой дом без спроса?

Меня так и подмывает разразиться гневной тирадой, но я понимаю, что мои слова ничего не изменят. Рагнар будет входить куда захочет, делать, что захочет. В этом весь он.

Поэтому я лишь устало пожимаю плечами, аккуратно вешаю верхнюю одежду и снимаю чепец. Прохожу в комнату и сажусь на лавку, выжидающе смотря на дракона.

Он останавливает взгляд на моих волосах, которые свободно рассыпаны по плечам.

— При тебе их скрывать не обязательно, — напоминаю я.

— Милава заходила к тебе сегодня.

Не спрашивает, а утверждает. Я сразу настораживаюсь.

— Заходила, — подтверждаю я. — Решила угостить меня домашней едой.

Я всё выкинула ещё утром. Ту бурду, что она принесла, я бы даже псам не дала. Сестра мелочная и ей только дай возможность мне насолить. Она не упустит.

Дракон придавливает меня к полу тяжёлым взглядом:

— О чём разговаривали?

Я сегодня думала, говорить ли Рагнару о том, что сестра задумала недоброе? Решила, что не стану. Я всё время старалась быть чрезмерно осторожной, и пока ещё держусь на плаву во многом благодаря этому. А довериться дракону — худшая из худших идей.

— Говорили в основном о погоде, о здоровье матушки, о моём дне рождении, — отвечаю я беззаботно.

— И совсем не говорили о метке?

Кажется, это снова допрос.

— О метках… — поправляю я Рагнара с едкой улыбкой. — Ты это имел в виду?

— Анна, не испытывай моё терпение.

Я резко встаю с лавки, моё недовольство вырывается наружу.

— Говорили, — цежу я раздражённо. — Я посоветовала ей скорее выйти за тебя замуж, чтобы моя метка исчезла. Хочешь узнать что-то ещё — спроси у неё. А теперь будь добр — покинь мой дом. Я устала и у меня много дел, а завтра рано вставать. Но перед этим скажи, где Добромир, что ты с ним сделал?

— Волнуешься за своего малахольного щенка? Он вернётся завтра, это всё, что тебе нужно знать.

— Если ты что-то с ним сделал…

— Ты не выйдешь за него, Анна, — отрезает Рагнар, а затем внезапно поворачивает голову и указывает на сооружение в углу, которое сделал себе Велик вместо кровати. — Кто здесь спит?

У меня сердце падает куда-то в пятки.

— В наших краях домовых привечают молоком и печеньем, — сглатывая, отвечаю я. — Но порой и стелют ему постель, чтобы он мог отдохнуть. Тогда домовой помогает по дому охотнее.

— Домовой, значит? — Рагнар подходит к постели Велика и слегка наклоняется, осматривая её.

У меня создаётся ощущение, что он по-звериному принюхивается. А потом вдруг протягивает руку, затянутую в чёрную кожаную перчатку, и берёт с подушки седой волос Велика.

Дракон подносит его к свету, струящемуся из окна, внимательно рассматривает, а затем переводит потемневший взгляд на меня:

— С каких пор у вымышленных существ есть материальное воплощение?

Только бы Велик спрятался как положено. Вдруг Рагнару придёт в голову мысль искать божка.

— В наших краях домовые не вымысел, — отвечаю я уверенно и спокойно, но ладони потеют. Я сдерживаю желание суетливо обтереть их о платье. — Но пришлым не понять, как у нас здесь всё устроено.

— Почему же? Я здесь как раз для этого, милая Анна. Чтобы понять… — цедит он сквозь зубы.

Вижу, как взгляд дракона ползёт по комнатке, выискивая присутствие другого человека. Но у нас совсем нет вещей и посуды. Дом почти пустой.

Дракон проходит к моей старой деревянной кровати, на которой лежит цветастое покрывало, и скользит взглядом по ней.

Я громко хмыкаю, что привлекает внимание Норда.

— Дай угадаю, думаешь, я прячу здесь мужчину? — насмешливо произношу я.

— Думаешь, это смешно?

— Думаю, что да. У меня хватает забот и без мужчин. Да и тебе до этого никакого дела не должно быть. Мы чужие друг другу, — я не отвожу взгляда, хотя вижу, что каждым неосторожным словом всё больше распаляю Рагнара.

В этот момент раздаётся стук в дверь. Кто вообще ко мне может зайти? Я поворачиваю голову и замираю в нерешительности. А что если там этот придурок Радик решил снова попытать счастья? С одной стороны, дракон может его отвадить, но с другой…

Стук повторяется.

— Открывай, — приказывает военачальник.

Я подхожу к двери и тяну на себя ручку. Почти сразу облегчённо выдыхаю. Точно, Зоряна предупреждала ведь, что Рада заглянет.

— Добрый вечер, — улыбается она. — Я к тебе, хотела сказать… ой!

Женщина замечает Норда позади меня, и её глаза расширяются от удивления. Она даже подаётся назад, но я мягко удерживаю её:

— Военачальник Норд уже уходит.

Жду, что Рагнар откажется, но он пропускает внутрь Раду, а сам выходит наружу. Я хочу затворить дверь у него перед носом, но дракон удерживает её.

Он молчит слишком долго. Смотрит на меня внимательно, буравит нечитаемым взглядом.

— Как твои ноги?

Вопрос неожиданный, даже странный.

— Лучше… — растерянно отвечаю я, перестав тянуть дверь на себя.

Рагнар опускает руку в карман, а затем вытаскивает оттуда простую стеклянную банку с мутным содержимым молочного цвета.

— Хаук сделал специально для тебя. Сказал наносить утром и вечером. И у тебя на тумбе стоит короб с новыми туфлями. Странно, что ты его не заметила и ничего не спросила.

Я удивлена и не знаю, как поступить. Почему-то эта странная и корявая недозабота обезоруживает. Рагнар не должен так поступать, это совсем не в его духе.

— У меня есть мазь, — отвечаю я растерянно. — Соседка дала. А туфли…

Вовремя прикусываю язык, чтобы лишний раз не упоминать Добромира. Ведь именно он обещал дать мне новую обувь, как только поступит первая партия.

— Эта подходит беременным, — Рагнар хмурится, его взгляд скользит по моему лицу.

Аргумент так себе, но…

Присутствие дракона, его странное поведение… всё это становится совсем невыносимым. Щёки начинают пылать. Я резким движением выхватываю у Норда мазь и коротко бросаю:

— Хорошо.

Рагнар разворачивается и идёт к своему коню. Я смотрю ему в след, нерешительно переминаясь с ноги на ногу.

— Военачальник Норд! — мой голос слегка надтреснутый.

Он разворачивается и молча ждёт продолжения.

— Я должна сказать спасибо, — выдавливаю я.

— За мазь и туфли? — выгибает бровь он.

— За то, что отменил усмирители гордыни. Женщины в землях безмужних и так слишком много страдают. Ты поступил правильно.

Норд кивает, а потом произносит:

— До встречи, Анна.

Я стою и снова смотрю ему вслед. Странное чувство зудит где-то на подкорке.

Мы почти нормально поговорили. Но это почти…

Не стоит забывать о том, кто мой враг. Пусть ему и не чуждо милосердие, я не должна питать иллюзий.

Мы с Радой проводим вместе какое-то время, она помогает мне с ужином, попутно рассказывая, что Зоряна смогла найти огромное количество тех, кто хочет встретиться со мной.

Завтра вечером я должна пойти к старому заброшенному храму на окраине поселения. меня будут ждать женщины. Рада говорит, место надёжное, там нас не обнаружат. Ведь собрания без наставницы в землях безмужних запрещены.

Когда Рада уходит, Велик объявляется почти сразу. Он замёрзший, грустный и ворчливый.

— Я сразу дёру дал, когда услышал, как стучат копыта коня, — хвалится своей осторожностью божок. — Страшный этот дракон, от него разит чем-то тёмным.

— Они чужаки, — передёргиваю плечами я. — И к тому же не верят в наших богов. У них один бог — их Верховный Владыка.

— У-у-у, — Велик разливает горячий суп по тарелкам и протягивает мне ложку. — Королевства на этом континенте вообще странные. Разве боги могут править? Они могут лишь наблюдать, чтобы смертные не нарушали установленный порядок.

Я беру ложку и опускаю её в приготовленный мной и Радой луковый суп. Отправляю его в рот и чувствую, как тёплая, густая жидкость обволакивает язык, оставляя сладковато-солоноватый вкус карамелизированного лука. Суп греет изнутри, словно пламя очага. Тепло разливается по телу, расслабляя мышцы и унося усталость.

Я закрываю глаза, наслаждаясь этим мгновением уюта, и на миг забываю обо всём: о Рагнаре, о сестре, о тревожных мыслях.

Велик следует моему примеру и тоже принимается за еду.

Поворачиваю голову к окну и вижу, как первый снег медленно падает на землю. Вот и наступила зима.

Белые хлопья кружатся в воздухе, укрывая землю мягким покрывалом. Мир за окном становится тише, он будто затаился в ожидании чего-то.

— Первый снег, — негромко замечаю я, не отрывая взгляда от окна.

Велик бросает взгляд на улицу и хмыкает.

— Значит, скоро дороги заметёт.

Я едва слышно вздыхаю, обхватывая ладонями тёплую тарелку.

— И ходить станет куда сложнее… ах! Я же совсем забыла. Рагнар принёс мне обувь.

Откладываю ложку и вскакиваю на ноги, торопливо хватая простую невзрачную коробку. Открываю её и удивлённо вздыхаю. Зимние сапожки лежат внутри, аккуратно завернутые в мягкую ткань. Я провожу пальцами по их гладкой коже — тёмной, почти чёрной, с легким отблеском. По краям проходит ровный шов, крепкий и прочный, а носки совсем немного загнуты вверх, как это принято делать у искусных мастеров.

— С такими не замёрзнешь, — подмечает Велик, продолжая греметь ложкой. — Где взяла? Купила?

— Такие мне не по карману, — растерянно отвечаю я.

Осторожно вытаскиваю один сапожок и чувствую под ладонью тепло густого меха, которым он утеплён изнутри. Плотные завязки на голенище позволяют подогнать обувь точно по ноге, чтобы не пропустить ни снежинки внутрь.

Подошва сделана из толстой сыромятной кожи, усиленной несколькими слоями дублёной кожи.

Я невольно улыбаюсь, проведя пальцем по тиснённому узору на голенище — едва заметные завитки в виде переплетающихся ветвей. Простая, но искусная работа. Эти сапожки не только согреют, но и выдержат долгие переходы по заснеженным дорогам, стужу и ледяной ветер.

Я должна бы вернуть их. Понимаю ведь, что вряд ли такие будут у всех старых дев. Им дадут обувь попроще… а мне Рагнар с чего-то принёс эту красоту.

Сейчас я как никогда понимаю Есению. В таком суровом месте быть одной, без возможности даже купить себе хорошую тёплую одежду — страшно.

Я малодушно успокаиваю себя тем, что сапоги помогут мне не замёрзнуть и избавят от проблем со здоровьем. Сейчас надо думать о ребёнке и о том, как отсюда выбраться.

Но совесть всё равно укоризненно глядит на меня откуда-то из глубины подсознания.

Я не должна принимать ничего от Рагнара. Не должна.

Но принимаю.

— Сегодня говорил с водяным. Я могу кое-что сделать, он мне поможет. Нужно сплести кукол, которых так любят местные, а затем их зачаровать.

— И как они помогут?

— Предупредят нас о незваных гостях. Мы развесим несколько на заборе. Если ночью кто-то попытается пройти мимо кукол, они начнут звенеть, но слышать будем только мы. У нас будет время, чтобы сбежать.

Не слишком обнадёживает, но хоть что-то.

— Спасибо, — улыбаюсь я, кладя сапог обратно в коробку и снова садясь за стол.

— Если что, побежим к болоту. Там на кустарниках я тоже развешу куклы-обереги, которые скроют нас, спутав следы и напустив туман на врагов. А на болоте они нас не достанут.

— Угу, главное самим в нём не утонуть.

— Я там, как рыба в воде, — ухмыляется Велик, вчерашним хлебом подбирая с тарелки остатки густого супа и отправляя их в рот.

Перед сном я смазываю свои несчастные ноги мазью Норда и ложусь в кровать. Ночью сплю плохо. Без конца ворочаюсь, тревожные мысли не отпускают. Смогу ли я уговорить женщин встать на мою сторону? Чем закончится эта жуткая история с двумя метками истинности и моей сестрой?

Лишь первые лучи солнца приносят облегчение.

Я завтракаю и уже было собираюсь выходить из дома, как вдруг вижу на дороге экипаж с вороными конями в сопровождении двух всадников, которые одеты, как воины военачальника Норда. Процессия останавливается возле моего дома. Что им нужно?


Глава 14. Сундучки


Велик уже привычно скрывается с глаз, ворча себе под нос что-то недовольное, а я открываю дверь и замираю на пороге.

Снег замёл всю округу, но благо ветер не слишком сильный. Воздух свежий, звенящий, пахнет зимним утром и чистотой.

Всадники покинули сёдла и привязывают коней к моему покосившемуся забору. Снег слегка похрустывает под их ногами. В одном из мужчин я с облегчением узнаю Орма. Всё-таки спокойнее иметь дело с уже знакомыми людьми.

— Доброе утро, — громко говорю я.

— Доброе, лира Анна, — откликается Орм.

Второй мужчина тоже приветствует меня.

— Что вам нужно? — перевожу взгляд на экипаж, ожидая, что оттуда вот-вот кто-то выйдет.

Может Мила? Кто его знает…

Орм подходит ближе ко мне, а второй мужчина принимается что-то доставать из нижнего багажного отделения экипажа.

— Военачальник вчера приказал доставить вам кое какое барахло. Ковры, кухонную утварь, пару сундуков с тёплой одеждой и даже несколько книг, — Орм фыркает. — Видать, хочет, чтобы вы тут не бедствовали. Не иначе, вы околдовали и его, лира Анна.

Норд совсем обалдел?! Одно дело мазь и сапоги, другое — вот это всё…

Я ошарашенно смотрю, как второй мужчина разгружает привезённое. Там же два сундука!

— Остановитесь! Сейчас же! — приказываю я. — Не смейте ничего тащить в мой дом, иначе, клянусь Мореной и всеми богами, я не дам вам пройти. Встану здесь — в проходе — и вы меня с места не сдвинете!

Орм озадаченно глядит на меня, потом на сундуки и снова на меня. Второй мужчина останавливается и тоже недоумённо чешет голову.

Меня начинает одолевать чувство негодования на саму себя. Норд решил сделать из меня содержанку? А вчера просто прощупывал почву, и я по глупой слабости поддалась и взяла сапоги и мазью.

Вот же мерзавец! Я не променяю свою свободу на лишнюю сковородку.

— Военачальник предупреждал, что вы можете воспротивиться, но он велел передать, что тогда накажет вас, — Орм нерешительно переступает с ноги на ногу.

— Я отказываюсь и плевать хотела на наказания, — заявляю я.

— Лира Анна, подумайте лучше, военачальник будет очень недоволен. Но прошу, не проклинайте нас! Мы просто выполняем приказ.

Я ничего не отвечаю, лишь бросаю взгляд на соседние жилища старых дев. Дома здесь расположены не слишком кучно, но при желании можно выглянуть в окно и догадаться, что здесь происходит. И сделать соответствующие выводы.

А мне ещё не хватало слухов о связи с мужчиной. Что-то мне подсказывает, вряд ли это пойдёт на пользу тому, что я хочу стать наставницей. Сплетни — дело такое… могут запросто сгубить репутацию.

— Анна, доброе утро! — хрустальный голос Есении разносится по округе.

Она вышла из дома и теперь спешит к нам. На Есе белая красивая шубка с лисьим воротником, а под ней красное платье, которое носим мы все. Щёчки Еси румяные, глаза блестят, и она улыбается, сверкая белыми жемчужными зубами. Мне радостно, что она пришла в себя и больше не похожа на несчастное забитое создание, дрожащее от страха.

— Доброе утро, — приветливо здороваюсь я с подругой.

— Какие красивые сундучки, — радостно хлопает в ладоши Есения. — Что же в них?

— Чужие вещи, — мрачно отвечаю я, переводя взгляд на Орма, ожидая, что он поймёт намёк.

Но он не сводит восторженных глаз с Есении, которая кокетливо улыбается и стреляет глазами.

— Здесь подарки от военачальника для лиры Анна, — отвечает второй мужчина несколько смущённо.

Он тоже смотрит на Есю. Она и правда выглядит, как настоящая красавица сейчас в свете неяркого зимнего солнца.

— От самого военачальника… — Есения бросает на меня восторженный взгляд. — Какая честь!

— Сейчас же увезите всё, что притащили. Сию же секунду, — шикаю я на мужчин.

Они хмурятся, недовольно поглядывают на меня, но принимаются вдвоём засовывать сундуки обратно в багажное отделение экипажа.

— Радик не появлялся? — тихонько спрашиваю я подругу.

Еся отрицательно мотает головой:

— Наверное, он в городе с женой. От него нет вестей, но я и рада. Радик захочет наказать меня и не будет приезжать. Не будет давать денег. Он уже проделывал такое. А затем он вернётся…

— У меня есть немного денег, я могу помочь, — предлагаю я, подсчитывая в уме свои скромные монеты.

— Нет, милая Анна, не нужно. Я сберегла достаточно средств на чёрный день, с голоду не помру.

— Позвольте хоть доставить вас до храма, лира Анна, — Орм замирает возле своего коня. — У нас есть экипаж.

— Я дойду сама. Утренние прогулки полезны.

— Мы могли бы подвезти вашу соседку. Вы тоже работаете в храме, лира…?

— Я — Есения, — кокетливо представляется Еся. — Мне никуда не надо. Я всегда здесь, но очень люблю гулять по окрестностям. Правда некому составить мне компанию…

Намёк более чем очевиден, но Орм только хлопает глазами, медлит, а потом поспешно и несколько смущённо вскакивает на коня.

Мужчины уезжают под стук колёс экипажа, Орм в последний момент оглядывается и смотрит на нас. Я вижу, что он очарован Есей, но как бы она ему не нравилась, по местным законам ей не стать ничьей женой. Только любовницей и содержанкой.

— А ты не пропадёшь, — подкалываю я Есю.

— Ты тоже, — смеётся она. — С чего бы вдруг военачальник решил дарить тебе подарки? Неужели одумался?

Еся в курсе моей истории, правда у неё свой взгляд на неё.

Она считает, что я должна доказать Норду, что он не прав, а не пытаться от него дистанцироваться. Есения думает, что у меня есть все шансы стать его женой, главное постараться и доказать дракону, что я не предательница.

Я её не осуждаю. Как и сказала сама подруга, она всю жизнь стремилась стать женой и матерью, но не срослось. Но она по-прежнему считает, что главное в жизни женщины быть под крылышком у мужчины. А общий ребёнок в её понимании окончательно привязывает женщину к отцу малыша.

У меня другое мнение, но это не мешает нам с Есей хорошо понимать друг друга.

— Он постоянно странно смотрит на меня, — признаюсь я. — Боюсь, в итоге Норд либо отрубит мне голову, либо предложит то же, что и Радик.

Еся лишь широко улыбается, глядя на меня с довольным прищуром:

— Вы с малышом будете с безопасности. А там и военачальник поймёт, что это его ребёнок.

Я лишь закатываю глаза. У неё всегда всё просто.

— На следующей неделе в городе будет праздник. Пойдём вместе? — спрашивает подруга.

— Нас же не выпустят.

— Военачальник Норд станет нашим князем. В большие праздники, вроде этого, лира Дарина везёт нас в город и разрешает немного повеселиться под её присмотром. Будут ярмарки, танцы и даже кулачные бои! Главное, не есть сладости, — хихикает Еся. — Ведь они развращают. Дарина будет следить.

Я соглашаюсь, потому что мне не помешает отвлечься хотя бы на один вечер.

Мы с Есей расходимся, мне уже пора в храм — на работу. Сердце тревожно сжимается, я так и не видела Добромира с того дня, как он сделал мне предложение. Норд тогда лютовал, как дикий зверь. Если и сегодня не увижу старшего послушника, найду Рагнара и вытрясу из него всю душу.

Рагнар

Голубовато-серый рассвет брезжит на горизонте. Его хорошо видно из окна второго этажа огромного дома, который нам выделили в землях безмужних.

Я уже полностью одет и готов к новому дню. Смотрю, как дом покидают Орм и Сиггирд, чтобы отвезти Анне вещи.

Вчера меня удивило отсутствие самого необходимого в её жилище. Я велел своим людям осмотреть дома других старых дев и понял, что в целом большинство из них живут в крайне стеснённых условиях.

Наставница Дарина скоро должна предоставить общий отчёт, я посмотрю сколько платят женщинам за труд. Что-то мне подсказывает, именно на заработной плате прошлый князь экономил.

Мысли снова обращаются к Анне. Как она отреагирует на помощь? У неё дикий нрав, но при воспоминании о том, как она вчера растерялась, какой трогательной выглядела, внутри становится на градус теплее.

Дракон хочет украсть её. Увезти туда, где больше никого не будет.

Но это звериные инстинкты, и поддаться им было бы неразумно.

Сегодня Анна придёт в себя и, конечно же, откажется от вещей. Это будет поводом её наказать. Она каждый раз бросает мне вызов. И будь я проклят, если мне не нравится его принимать.

Я делил с ней постель, и скорее всего на ней моя метка. И пусть она беременна не от меня. Я чувствую ответственность за эту женщину, какая бы она ни была. Даже несмотря на её предательство, я буду приглядывать за ней. Предатели достойны смерти, но Анна… я потом решу, что с ней делать.

Негромкий стук в дверь прерывает мои размышления.

— Войдите.

Дубовая дверь отворяется, тихонько поскрипывая. На пороге появляется сестра Анны — Милава.

На ней зимнее платье голубого цвета, выгодно подчёркивающее тонкую талию. Шаль лежит на плечах так, чтобы не скрывать выдающуюся грудь девушки. Мила тонкими пальцами кокетливо поправляет тугой локон, который выбился из причёски.

— Доброе утро, мой истинный, — улыбается она, заходит внутрь, а затем облизывает губы, бросая на меня внимательный взгляд.

Я считываю в нём настороженность, которую она хочет скрыть. Мы не виделись с Милавой уже почти неделю с того самого дня, как жрец объявил в храме, что у неё тоже проявилась метка. У неё есть повод для беспокойства.

— Доброе утро, Мила, — я поворачиваюсь к девушке и смотрю на неё в упор. — Входи.

Она не тушуется под моим взглядом, лишний раз подтверждая, что её робость лишь маска. На самом деле Мила далеко не промах. Я усмехаюсь, и Милава делает нервное движение, поправляя и без того безупречно разглаженную юбку.

— Вы меня вызывали? Я приехала ещё вчера, но вас не было, — снова надевает маску милой прелестницы, наивно хлопая глазками. — Признаться, я была так расстроена, что мы даже не провели время вместе. Не поговорили толком… я понимаю, что дела важны…

— Мила, ты виделась с сестрой?

— Д-да, конечно. Отнесла ей гостинцы от матушки, — Мила снова поправляет локон, переигрывая, и подходит чуть ближе.

Она сбрасывает шаль на кресло и становится так, чтобы свет падал на её лицо, шею и грудь, выгодно подчёркивая достоинства.

Анна никогда так не делает. Она вообще кажется бесхитростной и слишком прямой. Но, как показал опыт, она умеет носить и менять маски, когда это необходимо.

— Ты удивилась, когда узнала, что метка твой сестры снова проявилась? — я прохожу вперёд и сажусь за стол, не сводя с Милы взгляда.

Она слегка тушуется и бледнеет. Не ожидала, что разговор сходу пойдёт об этом.

— Вы знаете… — начинает она, и тут исправляется, подаваясь вперёд и глядя мне глаза: — Знаешь… я не удивилась!

— И почему же? — пропускаю мимо ушей фамильярность.

Милава без спроса падает на стул напротив меня и прикладывает руку к груди. Мой взгляд падает на её декольте и задерживается на нём. Затем ползёт выше, оценивая. Мила и правда красива, точёная фигура, идеальная лицо. Но к ней нет той тяги, и интереса, который есть к Анне.

Но глаза Милы загораются огнём. Она принимает мой оценивающий взгляд за свою победу. Девушка подаётся вперёд, ещё больше открывая мне обзор на молочно-белую грудь.

— Рагнар, — она произносит моё имя с придыханием. — Я думаю, что Анна… на самом деле не Анна.

— О чём ты? — холодно спрашиваю я.

— Я думаю, в её теле кто-то другой. Она — попаданка-иномирянка! Этим и можно объяснить лживую метку, которую не смогли выжечь даже в храме. Это злая иномирная магия, призванная разрушить нашу с тобой истинную связь и не дать зародиться любви!

Мне казалось, что Милаве не получится меня удивить, но я ошибся. Её слова вызывают во мне какой-то болезненный отклик. Потому что кажется, что это правда.

— Объяснись, — требую я таким тоном, что Мила втягивает голову в плечи.

— Она… странная, — Милава принимается тарабанить пальчиками по столу. — Моя сестра Анна была другой. Смирной, кроткой, послушной. А эта дрянь смотрит волком, хоть и пытается притворятся невинной овцой.

— И это всё?

Слишком расплывчато.

— Нет, — Мила поджимает губы. — Когда мы ехали в карете, она говорила про какие-то машины. И она имела в виду не фабричные. Её удивляло почему мы едем в экипаже, который запряжён лошадьми, а не на машине, которая везла бы нас. Ты представляешь?

Иномиряне порой рассказывают, что в их мирах можно ездить на железных каретах без лошадей и летать на железных птицах. В их мире нет драконов.

Я вспоминаю шок Анны тогда в кабинете. Она увидела мои глаза и почему-то испугалась. Тогда мне показалось это странным, но я списал всё на то, что её в тот момент обвинили в подделке метки. Я решил, что она в шоке.

Но нет.

Она испугалась именно глаз зверя.

И её характер действительно изменился.

— Это не доказательство, Милава, — равнодушно говорю я. — Просто догадка, под которой почти нет оснований.

Мила гневно закусывает губу, но тут же снова принимает доброжелательный вид.

Вопреки моим словам подозрение насчёт Анны всё сильнее набирает обороты. Я вспоминаю каждую минуту рядом с ней и понимаю, что изменилась она довольно резко. И совсем недавно.

— Ты ведь не думаешь, что я могла обмануть тебя, правда? Не думаешь, что моя метка поддельная? — Мила закусывает пухлую губку, глядя на меня приторно-сладким взглядом верной собачонки.

Конечно, думаю.

Изначально не стоило сомневаться, но меня сбило с толку, что Анна беременна не драконом. Её предательство перевернуло всё с ног на голову.

Миле не нравится, что я игнорирую вопрос. В её глазах мелькает что-то дикое.

Она грациозно встаёт со стула, и шаль с плеч падает на пол. Но Милава не торопится её поднимать.

— Я верю, что мы идеально подходим друг другу, — произносит она, медленно обходя стол и не сводя с меня томного взгляда.

Мне даже интересно, что она предпримет. Судя по движениям и решительности во взгляде попытается соблазнить.

Так и происходит.

Она садится на стол, провокационно близко ко мне. Смотрит глаза в глаза.

Я слегка отодвигаюсь от стола и поворачиваюсь к Миле, с интересом наблюдая за происходящим.

Она призывно облизывает губы, а затем изящным движением стягивает с плеч голубую ткань. Готов поспорить, она выбрала неспроста этот наряд, уж слишком легко поддалось платье. Значит, готовилась заранее.

Моему взгляду предстают упругие белые полушария груди и аккуратные розовые ореолы. Милава выглядят совершенно. Она привлекательна настолько, насколько может быть молодая красивая женщина.

Я лениво осматриваю девушку, и останавливаю взгляд на то и дело вздымающейся груди.

Мила дышит тяжело, глядит вызывающе и с некоторым волнением. Очевидно, дальше она не продумала план действий. В её картине мира я сейчас должен повалить её на стол, хорошенько отодрать, а затем влюбиться без памяти.

План довольно глупый и наивный, но, видимо, ей он казался безупречным.

Я встаю и подаюсь вперёд, глядя на Милу сверху вниз. Она призывно откидывается на столе, опираясь на руки, и приоткрывает рот.

— Оденься и не позорься. Я не люблю шлюх, — усмехаюсь я.

Её лицо мгновенно меняется. В глазах вспыхивает возмущение и стыд. Щёки Милы становятся пунцовыми, она открывает рот, но затем сразу же его закрывает. Поспешно вскакивает. Мы настолько близко, что ей приходится протискиваться между мной и столом. Я специально не отхожу, насмешливо наблюдая за ней. Не хочу облегчать ей задачу.

Едва выбравшись, Милава принимается натягивать платье дрожащими пальцами. Её губы искривлены страданием, взгляд мечется. Я вижу, что она хочет стыдливо убежать, но берёт себя в руки, остаётся и поднимает на меня взгляд.

— Я была ослеплена чувством… поддалась эмоциям, — бормочет она.

Что же, я ценю силу её духа.

Не знаю, стоит ли начать пытать Милу, чтобы понять, кто помог ей подделать метку? Или установить за ней слежку?

Моя задумчивость вызывает у Милавы страх.

— М-мой истинный… — она падает на колени, сотрясаясь в рыданиях. — Клянусь, я не шлюха. Я — честная девушка, ослеплённая любовью. Я сгораю в чувстве к тебе!

— Встань и уходи, Мила. Я позову тебя позже, когда понадобишься, поняла?

Я не слушаю извинений и бормотаний Милы. Лишь провожаю её взглядом, когда она выходит из комнаты.

Сейчас меня больше заботит Анна. Если она иномирянка, это бы многие объяснило. В том числе тот факт, что метка изменила свой рисунок как раз в том месте, которое обозначает душу. Нужно встретиться с ней в ближайшее время.


Глава 15. Ты полюбишь меня со временем


В храме Морены прохладно, и даже расставленные в комнатах жаровни не спасают. Первые серьёзные заморозки уже коснулись старинных камней, из которых сложено здание. Холод проник в каждую трещину.

На кухне храма, куда меня сегодня отправили помогать с готовкой, чуть теплее, чем в других комнатах. И это радует.

Я сижу и чищу картофель с морковью, находя в этом тихом ритуале свою отдушину. Лезвие ножа скользит по овощам, отделяя кожуру, а я словно избавляюсь от ледяных мыслей, сковывающих разум.

Когда спина затекает, я позволяю себе на минутку поменять положение тела и полюбоваться искрящимся за окном инеем. Кристаллы льда, словно драгоценные камни, украшают резные рамы окон, отражая тусклый свет раннего дня.

Негромкий скрип двери заставляет меня и остальных немногочисленных работниц кухни повернуться.

— Доброе утро, лиры, — здоровается Добромир улыбаясь.

Вернулся!

Вид у него слегка уставший: под глазами тёмные круги, заломы в уголках рта. Но вижу, что старший послушник пытается бодриться.

Я так рада видеть друга целым и невредимым, что поспешно откладываю нож с недочищенной картофелиной и встаю на ноги.

— Добромир!

Он поворачивает голову на звук моего голоса, и улыбка, сияющая на лице послушника, становится шире.

— Лира Анна, свечи в главном зале погасли, а обеденное служение будет через пару часов. Поможете мне подготовить всё? — спрашивает он, глядя на меня с лёгким прищуром.

— Конечно, — соглашаюсь я.

Словам старшего в храме не будет противиться даже строгая повариха, она отпускает меня кивком головы. Нас с Добромиром провожают внимательными, слегка любопытными взглядами.

— Где же вы были? — я сразу же принимаюсь расспрашивать Добромира, едва мы выходим из кухни. — Норд что-то вам сделал?

— Нет… физически нет, — в глазах старшего послушника моментально вспыхивает неприязнь. — Но вот его приспешники пытались выяснить не связан ли я с заговорщиками.

— Рагнар велел им пытать вас? Пытался навредить чужими руками? — с ужасом спрашиваю я.

— До этого не дошло, — уклончиво отвечает Добромир.

Я резко останавливаюсь, посреди полутёмного каменного коридора, освещённого лишь неясным светом масляных светильников, висящих на стенах.

— Что он сделал? — жёстко спрашиваю я.

Щёки Добромира слегка краснеют.

— Норд снова говорил эти мерзкие вещи. Про вашу красоту, лира Анна. И про то, что я… смотрю на вас, — Добромир признаётся с трудом, и окончательно тушуется.

Старший послушник — человек, приближенный к богине, посвятивший свою жизнь служению. Его смущают подобные разговоры, ничего удивительного. Рагнар же будто находит особое удовольствие в том, чтобы лишний раз напомнить Добромиру о его неопытности в мирской жизни.

— Ладно, оставим этот разговор, — бормочу я, не желая давить на беднягу. — Главное, что вы не пострадали, дорогой друг.

Уязвлено было, по всей видимости, лишь эго Добромира. Сам он цел.

— Я хотела попросить вас зарегистрировать меня в качестве кандидата на пост наставницы сегодня, — я бросаю короткий взгляд на послушника, боясь, что он передумал помогать.

Он мимолётно хмурится, поджимает тонкие губы, но кивает:

— Если на то будет ваша воля, лира Анна. Я готов.

— Только я хочу попросить огласить эту новость завтра, — произношу я. — Чтобы Дарина не помешала мне сегодня.

Пока мы идём за соответствующими бумагами, я рассказываю Добромиру, что вечером хочу встретиться со старыми девами с фабрики. Будет лучше, если я приду к ним не с пустыми разговорами и обещаниями. Я должна подтверждать намерения делами. И брошенный вызов лире Дарине, в виде моего желания занять её пост, лучшее подтверждение серьёзности моих намерений.

Да, я рискую. Но никто не обещал, что будет легко. Всё моё недолгое пребывание в этом мире — преодоление.

Когда Добромир регистрирует меня и даёт соответствующую бумагу, я уже хочу уйти. Но он останавливает меня.

Я прекрасно понимаю о чём пойдёт речь. Мы так и не обсудили желание послушника жениться на мне… и я хотела малодушно сбежать от разговора.

Но вот, не вышло.

— Анна, ты тоже считаешь моё предложение пустой страстью? — Добромир в порыве эмоций берёт мою руку, сжимает и заглядывает в глаза.

Благо, мы в маленькой комнатке, и здесь нас никто не увидит. Я хорошо помню предостережения дракона.

Взгляд у послушника честный, полный скрытого огня. Но проблема в том, что скорее всего Рагнар прав. Это не любовь.

— Ты хороший и честный мужчина. Любая женщина будет рада иметь такого рядом с собой. — мягко отвечаю я, тоже сжимая руку послушника в ответ.

Добромир сникает, несмотря на подбадривающие слова. Я понимаю, что он и сам прочитал правду в моих глазах.

— Любая, но не ты, Анна? — с горечью восклицает он.

— Мы знакомы всего неделю, и я беременна от другого, — напоминаю я всё таким же мягким голосом. — Я не стану ломать тебе жизнь. Просто не могу.

— Милая Анна! Какая у тебя сила духа! Сколько в тебе света, который способен разогнать любую тьму! — подаваясь вперёд, шепчет Добромир с искренним восхищением и благоговением. — Ты непоколебима, несмотря на весь хаос, окружающий нас. Как ты можешь считать, что сломаешь мою жизнь? Ты сделаешь меня счастливым.

Лицо Добромира совсем близко. Я вижу каждую чёрточку, чувствую лёгкий запах трав, исходящий от него. Но внутри ничего не ёкает. Он лишь добрый друг, не более.

Добромир считывает мои сомнения, но понимает их по-своему.

— Я приму твоего ребёнка, и мне плевать от кого он! Я не такой, как этот самовлюблённый мужлан Норд. Я буду любить вас обоих с малышом.

Нахмурившись, я пытаюсь подобрать слова, чтобы отказать, но не задеть Добромира — не желаю причинить ему боль. Но он не даёт мне ничего сказать. Подаётся вперёд и с полустоном прижимается сухими горячими губами к моим.

Я впадаю в ступор и растерянно моргаю, вдыхая воздух через нос. Но уже через мгновение пытаюсь отстранить Добромира. Одна его рука уже на моей талии, а вторая обхватывает мой затылок, вжимая мой рот в мужские губы. И, на удивление, хватка у старшего послушника сильная.

Он настолько увлечён, что не замечет моих толчков в грудь и попыток вывернуться. В какой-то момент я кусаю его за губу, и только тогда он приходит в себя и подаётся назад.

— Хватит! — резко выдыхаю я, подаюсь назад и ударяюсь спиной о холодную стену.

Добромир тяжело дышит, его глаза лихорадочно блестят. Алая кровь, выступившая на его губе, блестит в неясном свете. Он стирает её рукавом рясы.

— Ты права, негоже, чтобы старшего послушника видели за таким не с собственной женой, что подумает кто-то, если войдёт? — бормочет он.

— Вообще-то я оттолкнула не из-за этого… — начинаю я.

Но послушник меня прерывает.

— Анна, ты так красива… никогда не встречал девушки прекраснее, — бормочет он, снова делая ко мне шаг. — Прости, если напугал. Чувство настолько сильное, что держать его в себе выше моих сил. Нас могут поженить прямо сегодня! Я не буду мешать тебе после свадьбы, делай всё, что пожелаешь. Шей, сажай цветы, расти детей…

Вдруг меня осеняет.

— Всё, что пожелаю? — спрашивая я задумчиво и выставляю перед собой руку, показывая молодому мужчине, что ему стоит держаться на расстоянии. — Даже бороться против Дарины?

— Это не потребуется. Ведь ты не будешь старой девой, если мы поженимся до твоего дня рождения, — губы Добромира растягиваются в широкой влажной улыбке.

С каждой секундой он становится для меня всё отвратительнее.

Вот почему послушник так легко меня зарегистрировал? Если я стану чьей-то женой в двадцать семь, то уже не буду старой девой. Бумаги о том, что я претендую на пост наставницы, станут недействительны.

— Нет! — восклицаю я гневно. — Ты хотел обмануть меня! Думал, что я плохо разбираюсь в законах?

— Я лишь хотел избавить тебя от опасности, — бормочет Добромир.

Мне нет резона наживать себе ещё одного врага, но делать из меня дуру я не позволю.

— Ты мне не мил, Добромир. Я не знаю каково это — любить мужчину. И не хочу знать, потому что мне причинили достаточно боли. Единственный, кому я открою своё сердце, это мой сын.

Добромир становится похож на побитую собаку. Уголки его губ ползут вниз, будто кто-то тонкими, ледяными пальцами сводит с его лица улыбку. Пальцы послушника теребят край рясы.

— Ты полюбишь меня со временем. Я буду добр, буду оберегать тебя. Да, я беден, но разве в золоте счастье? — в голосе бедняги проскальзывает возмущение.

Я думаю, Добромир тот ещё манипулятор. Чувствую всем нутром.

— Мне нет дела до золота, лишь было тепло и еда на столе, — говорю правду я. — Но не забывай, что военачальник Норд следит за нами. Мне лучше пойти, пока ему не доложили…

— Я не боюсь Норда, — прерывает меня Добромир, горделиво вскидывая голову. — Я буду ради тебя терпеть столько, сколько нужно. А потом он отстанет, и я сделаю тебя счастливой.

Наивно думать, что Рагнар отстанет. Он — хищник, и считает меня своей собственностью. Я уверена, то дракон способен убить послушника, не моргнув и глазом. В этот момент я почти жалею, что Норд пощадил беднягу и обошёлся с ним мягко. Стоило выпороть его или припугнуть посильнее.

— Мне нужно идти, — я быстрым шагом направляюсь к двери.

Но Добромир преграждает мне дорогу. Его широкие тёмные брови сведены к переносице:

— Это всё из-за него, да?

— Из-за кого? — спрашиваю я с раздражением, хоть и понимаю, на кого послушник намекает.

— Ты влюблена в Норда! — выплёвывает Добромир. — Признайся, думаешь, он тебя замуж позовёт? Поэтому отказываешься?

— Это смехотворно, — выплёвываю я, сдерживая нервный смешок. — Как я могу желать такого, после того, что было? Он — отец моего ребёнка…

— Мне можешь не лгать, камень показал, что ребёнок не дракон… но я тебя не осуждаю. Ты красива, и могла поддаться соблазну. Такие девушки созданы для любви…

От возмущения я теряю дар речи. В этот момент я окончательно разочаровываюсь в Добромире.

Нужно было лишь слегка надавить, и вся гниль полезла наружу. Он никогда не верил мне, лишь притворялся, чтобы усыпить мою бдительность.

Дракон был прав, послушник просто хотел залезть мне под юбку. Добромир всё это время считал меня шлюхой, изменившей жениху перед свадьбой и носящей бастарда. Только вот Добромира это устраивало, он обхаживал меня, думая, что скоро что-то перепадёт и ему.

— Дай пройти, — я легонько толкаю послушника в плечо, пытаясь проскочить к двери.

Но Добромир снова перехватывает мою талию и прижимает к себе.

— Анна… прости меня, прости… я наговорил всякого… я виноват… — руки послушника шарят по моему телу и начинают спускаться ниже талии, подбираясь к ягодицам.

Он же просто озабоченный!

— Отпусти! — взвизгиваю я.

В этот момент дверь отворяется и на пороге показывается лекарь Хаук — один из людей Рагнара.

Добромир отскакивает от меня с прытью дикой кошки. У него виноватый вид, будто его поймали на горяченьком. Собственно, так оно и есть.

— Что здесь происходит? Почему лира Анна кричит? — Хаук смотрит на нас с мрачным прищуром.

Я не виновата ни в чём, но сердце всё равно тревожно сжимается.

Если Хаук здесь, то и дракон точно где-то неподалёку.

— Лира Анна увидела паука на руке и испугалась, — бормочет Добромир. — А я ей помог его прогнать.

Послушник крайне неискусный лжец, он мямлит и выглядит неуверенно. И снова смотрит на меня. Ждёт, что я буду подтверждать?

Я вдруг вспоминаю, что Добромир говорил. Негоже, чтобы его видели не с женой… а то ведь плохо подумают, надо же!

Я молчу, не подтверждая и не отрицая.

— Лира Анна, всё хорошо? — спрашивает Хаук.

— Теперь да, — отвечаю я сдержанно.

Лекарь медлит мгновение, слегка хмурится, не зная, как поступить, но в итоге кивает:

— Хорошо. Я приехал… эм.. проверить ребёнка.

Зачем? Он же всего пару дней назад меня осматривал.

А… я замечаю хитрый прищур Хаука и до меня доходит, что именно он имеет в виду. Неужели есть новости о смоле гибельника, которую я ему дала? Как быстро! И главное, вовремя.

— Конечно, идёмте же скорее, — я быстро выхожу из комнаты, игнорируя Добромира, стоящего у окна.

Успеваю заметить, что Хаук останавливает внимательный взгляд на губе Добромира. На ней снова выступила кровь от моего укуса.

— Он приставал к вам, лира Анна? — со сдержанным возмущением спрашивает лекарь, едва мы покидаем комнату.

Я не собираюсь лгать, ведь всё очевидно.

— Добромир пытался добиться моего расположения, но я отказала — спокойно отвечаю я. — Не стоит придавать этому большое значение. И, прошу, не говорите военачальнику Норду. Боюсь, в этот раз послушнику не сносить головы.

— Уверены, что вам ничего не угрожает?

— Уверена.

— Вы очень красивы, лира Анна, — неожиданно говорит Хаук. — И, как мне кажется, не осознаёте, как влияете на мужчин. Особенно вкупе с тем, как вы держитесь и преподносите себя. Часто красавицы пусты и бездушны, но в вас есть нечто иное. Какая-то неведомая глубина, чуждая нам. И от того притягательная для большинства.

Он не льстит мне, не пытается добиться расположения. Просто делится наблюдениями.

Я поворачиваю голову и вглядываюсь в смазанное отражение, которое виднеется в окне храма. Тусклый свет выхватывает из зимней полутьмы очертания моего лица. Наверное, если смотреть беспристрастно и абстрагироваться, я бы назвала девушку в отражении печально-красивой.

Она словно статуя, высеченная изо льда — хрупкая, но в то же время непоколебимая. Снаружи завывает ветер, кружит снежные хлопья, но мне кажется, что стужа идёт изнутри. Из меня самой.

Впервые мне действительно становится интересно. Кем я была раньше? Почему я так холодна на чувства? Ведь я и правда отличаюсь ото всех женщин, которых встречала. Может быть, в моём прошлом есть что-то, способное дать ответ?

Но даже Велик не смог мне помочь вспомнить. А вдруг есть кто-то, кто сможет?

— Я всегда смотрела на себя мимолётно, не придавая значения внешности, — я поворачиваюсь к Хауку и понимаю, что немного смущена. — Я считала себя миловидной, но не более.

Он понимающе отвечает:

— Вы не пытаетесь соблазнять, но именно это и делает вас привлекательнее. Вы влияете на мужчин сильнее, чем думаете. Поэтому вам следует быть осторожнее.

— Я учту ваше предостережение.

В землях безмужних, да и во всём Мраколесье любой женщине стоит быть настороже. Мужчины здесь в выигрышном положении, мы же всего лишь обслуга или добыча. Тут уж как повезёт. Мне не хочется быть не тем, и не другим.

— Вы что-то узнали, досточтимый лекарь? — я вежливо улыбаюсь Хауку.

Лицо мужчины сразу становится возбуждённо-заинтересованным.

— Интереснейший образец, лира Анна! — восклицает он, едва не потирая руками. — Я должен был отдать специалисту, но не смог вытерпеть. Вечер был свободный… я набрался смелости и проверил сам, насколько хватило моих скромных знаний.

Меня переполняет нетерпением.

— И что же? — подаюсь вперёд я.

— Безусловно, образец должен изучить настоящий эксперт, я всего лишь лекарь, пусть и со стажем, но…

— Лир Хаук!!!

— Если коротко — образец имеет все признаки токсичности. Я почти уверен, что он выделяет пары, способные в долгосрочной перспективе оказывать необратимые влияния на человеческий организм.

— Это просто… великолепно! — радостно восклицаю я, улыбаясь.

— Не сказал бы, что великолепно. Если женщины действительно работают рядом с таким веществом без защиты, это скорее страшно.

— Великолепно, что мы нашли источник всех проблем! — поправляясь я, не переставая улыбаться. — Вы хоть представляете, что всё это значит?

Хаук заметно мрачнеет:

— И снова вынужден просить вас быть осторожнее. В первую очередь это значит, что производство встанет. А это огромные потери. Огромные, лира Анна! И вряд ли такое придётся по вкусу тем, кто за это в ответе.

Я нервно закусываю губу, раздумывая. Лекарь прав. Норду это тоже может не понравится.

— Не говорите пока никому, — я перевожу на лекаря умоляющий взгляд.

— Сейчас я бы и не стал. Я покажу образец настоящему эксперту, получу заключение, и тогда…

— Отдадите его мне, — заканчиваю за него фразу я.

Хаук не спешит отвечать, глядит на меня с сомнением.

— Судьбы сотен женщин в ваших руках, лир Хаук. Вы знаете, что они часто болеют и рано умирают. Видели их детей?

— Я понимаю о чём вы. Но я верен военачальнику Норду. Только он может принимать решения, которые настолько важны для Мраколесья.

— Позвольте хотя бы мне рассказать ему, — напираю я. — Это мой образец! Я додумалась, что именно является токсичным, я рисковала собой и малышом, добывая смолу. Вы не можете вот так просто отодвинуть меня в сторону.

— Лира Анна, — Хаук примиряюще поднимает руки. — Я вас понял. Хорошо, расскажете вы. Я передам вам заключение.

— Отлично, — облегчённо выдыхаю я. — Спасибо вам. Но есть ещё одна просьба.

— Я уже боюсь ваших просьб… — усмехается лекарь, полушутя.

— И не зря, — тихо смеюсь я в ответ. — Что вы делаете сегодня вечером? Снова скучаете и ищите чем себя занять на чужбине?

— Эм… что-то вроде того.

— Прогуляетесь со мной по землям безмужних? Я сегодня встречаюсь с несколькими подругами. Хочу, чтобы вы рассказали им о смоле.

— Вы приглашаете меня на женские посиделки?

— Что-то вроде того.

Я скромно умалчиваю, что женщин будет довольно много. Да и не подруги они мне.

— И хотите, чтобы я рассказал им, а не военачальнику?

Хаук кажется… нормальным. И в здешних местах, где столько странных личностей, даже это подкупает. Но могу ли я ему доверять? С другой стороны, завтра всё равно Норд узнает, что я хочу занять место наставницы.

Я коротко ввожу лекаря в курс дела. Аккуратно подбираю слова, давлю на его слабость — сострадание к простым людям. Я успела заметить, что он не такой уж чёрствый сухарь, каким хочет казаться.

Он соглашается на мою авантюру со скрипом. И лишь потому что завтра Норд и так всё узнает.

Я с особым трепетом лелею внутри свои маленькие, но такие значимые победы. Сегодня я не буду просто чесать языком!

Я официально кандидат на пост наставницы.

Я расскажу женщинам о своём открытии, связанном с вредоносными парами смолы гибельника.

Мои слова подтвердит уважаемый лекарь.

И это не считая того, что я неплохо проявила себя на фабрике.

Будь я проклята, если они не согласятся проголосовать за меня!

Хаук уходит, а я всё продолжаю мурлыкать себе что-то под нос, улыбаться и зажигать свечи в общем зале. В какой-то момент я чувствую чей-то тяжёлый взгляд. Поднимаю голову и вижу Добромира, стоящего чуть поодаль.

Он поступил опрометчиво, целуя меня и пытаясь облапать, но я чувствую лёгкий укол вины. Старший послушник был добр со мной тогда, когда весь мир хотел растоптать… неважно какие у него были мотивы.

Нужно поговорить и всё прояснить. Сказать правду — что я испугалась его слов и действий, разозлилась из-за лжи, вот и среагировала резко. Но мы можем забыть произошедшее и остаться добрыми друзьями. Да, меня коробит, что он лгал мне, когда говорил, что верит и ребёнок от Норда. Но я готова закрыть на это глаза. Моя ситуация и правда сложная.

Я делаю пару шагов вперёд, но Добромир поджимает губы и оскорблённо щурится. А затем разворачивается и уходит прочь, едва слышно шурша рясой.

А я остаюсь стоять и лишь надеюсь, что старший послушник не станет ещё одним моим врагом.


Глава 16. Незаконное собрание


Вечером, едва вернувшись домой, я почти сразу же ухожу, не обращая внимание на стенания Велика по поводу отсутствия развлечений и конфет. Последнее вообще едва не вызывает у меня гомерический смех. Вот уж божок нашёл проблему!

Лекарь Хаук, который уже прибыл, оставляет экипаж у моего дома. Он хочет, чтобы мы ехали в нём, но я предлагаю прогуляться.

— Идти всего полчаса, — мягко улыбаюсь я. — А вечерние прогулки полезны.

Хаук глядит с сомнением на небо. Снегопад усиливается, через пару часов начнёт темнеть.

— Ладно, лира Анна. Воля ваша, раз уж я согласился.

— Чем очень мне помогли. Спасибо.

Я выбираю идти пешком из практичных соображений — все старые девы так передвигаются. Я не должна чем-то выделяться.

Мы идём по посёлку, снег хрустит под ногами. Вокруг только белое безмолвие улиц. Лишь изредка нам на пути попадаются старые девы в зимней верхней одежде и красных платьях.

В воздухе пахнет морозной свежестью и дымом из печных труб. Мороз кусает кожу, Хаук кутается в тёплый плащ, но не жалуется. Раз лекарь бывал с Рагнаром в военных походах, значит не неженка.

Когда мы достигаем окраины, перед нами вырастает заброшенный храм Морены — древний, величественный, несмотря на то, что он был годы в запустении. Его стены покрыты инеем, а в окнах отражается тусклый свет уходящего дня. Я замираю на мгновение, ощущая, как холодный ветер проникает под одежду, пробирая до костей.

Хаук хмурится, оглядываясь.

— Не самое уютное место, — замечает он, но следует за мной, когда я толкаю массивные двери. — Я думал, мы идём кому-то в гости.

Внутри полумрак и тихий, мерцающий свет множества свечей — думаю, когда-то в старом храме уже проводились подобные тайные собрания. Видно, что старые девы здесь не впервые.

Вдоль стен ютятся фигуры в платьях всех оттенков красного — от ярко-алого до бордового. Навскидку здесь около сорока душ — довольно много.

В центре зала стоят несколько женщин. Их взгляды цепляются за нас, едва мы входим. В одной из старых дев я узнаю Зоряну.

Я подхожу к ним и замираю, осматриваясь. Вглядываюсь лицо каждой из женщин и ободряюще улыбаюсь. Но всё равно чувствую, как в воздухе сгущается напряжение. Кто-то глядит открыто, с интересом. Кто-то явно настроен скептически и пришёл просто за компанию.

— Добрый вечер, меня зовут Анна, думаю, вы меня помните после случая на фабрике, — мой голос в повисшей тишине звучит необычайно громко. — Перейдём сразу к делу, чтобы не тратить ваше время. Я понимаю, что вы устали после тяжёлого рабочего дня.

Все молчат, внимательно глядя на меня. Чувствую, что щёки слегка розовеют. Я не боюсь, но выступать перед таким количеством людей — это непривычно. Они будут оценивать меня, взвешивать каждое слово. Может быть, кто-то даже осудит или развернётся и уйдёт.

Не стоит думать об этом…

Я выпрямляю спину, стараясь выглядеть увереннее, и продолжаю:

— Сегодня утром я подала заявку. Теперь я официально стала кандидатом на пост наставницы.

Некоторые старые девы переглядываются, кто-то скрещивает руки на груди. Вижу, как одна из женщин, с самым скептическим выражением лица, поджимает губы, явно готовая бросить резкое слово. Но пока молчит.

Вдруг замечаю Раду, она мне улыбается и кивает головой в знак поддержки.

— Я вижу, что кто-то считает мой поступок глупостью или опрометчивым шагом, но поверьте, я знаю на что иду. И готова к последствиям.

— Ты же беременна! — та женщина, которая глядела с неприязнью, всё-таки подаёт голос. — Дарина тебя живём сожрёт! Как и тех, кто тебя поддержит.

— Беременная — не значит слабая. Наоборот, я замотивирована куда сильнее, чем если бы боролась только за себя, — спокойно поясняю я.

Хаук, стоящий неподалёку, начинает понимать, куда я его притащила, и явно чувствует себя не в своей тарелке. Он то и дело поглядывает в сторону выхода. Я бросаю на него умоляющий взгляд: только не бросай меня! Он поджимает губы и остаётся на месте.

— Думаешь, мы не замотивированы? У многих женщин больные дети, на них всем плевать, кроме нас!

— Да! Наши малыши предоставлены сами себе. Лекаря привозят раз в две недели, он не успевает принять всех. Сколько бы мы не возмущались, толку нет!

Я закусываю губу. В землях безмужних столько проблем, что решить наскоком не получится. Но дети и жизни самих старых дев должны быть в приоритете. Потом всё остальное.

Хаук внезапно выходит вперёд и подходит ко мне.

— Что здесь делает мужчина?

— Зачем пришёл?

— Ох, зря мы согласились на встречу…

Отовсюду летят явно не восторженные комментарии. Мы только собрались, а женщины уже хотят уйти.

— Я — лекарь, — поясняет Хаук. — Если ваших детей и правда некому осмотреть, я мог бы помочь. Сейчас у меня не так много работы, и я был бы рад занять чем-то руки.

Едва он произносит эти слова, как начинается настоящий балаган. Половина женщин бросается к Хауку, пытаясь договорится о приёме.

Я никогда бы не подумала, что в землях безмужних столько старых дев с детьми. Остаётся лишь гадать откуда они у них, с учётом того, что мужчин в поселении не так уж и много.

Историю Рады я уже знаю, могу предположить, что не только она пострадала от насильника. И скорее всего здесь есть ещё такие же как Радик. Подобные ему запросто могут заделать и несколько детей разным женщинам.

Благо, пока моя соседка Еся не обзавелась от него потомством.

Даже думать обо всей этой чернухе не хочется, но придёт время, нужно будет решить и этот вопрос. Женщины должны быть защищены.

Удаётся успокоить бедных матерей лишь спустя десять минут. Хаук обещает назначить время каждой, чем явно улучшает всеобщее настроение.

Когда все снова занимают свои места, я вижу уже куда более дружелюбные лица.

— Я привела с собой лекаря не только для того, чтобы он помог, — снова начинаю свою речь я. — У меня для вас есть важная новость. Недавно, когда случилась авария на фабрике, я кое-что заметила. Словно какой-то знак снизошёл на меня свыше. Будто сама богиня коснулась меня своей дланью и направила мой взор на источник зла.

Я заканчиваю речь таинственно, с придыханием.

Нет, я не сошла с ума. Просто решила схитрить. Я уже поняла, что местные довольно суеверны. Если я им расскажу, что пришла к своим выводам, используя логику, это будет иметь куда более низкий эффект.

Но вот если сказать, что меня направила сама Морена…

— Источник зла? — в ужасе восклицает кто-то.

— А ведь и правда, мы тогда спаслись лишь благодаря Анне. Её вела сама богиня!

— Ведьма! — восклицает та женщина, которая с самого начала пыталась осадить меня.

Но кто-то толкает её в бок, и она замолкает, грозно сопя. Слава всем богам, слова о ведьме никто не поддерживает.

— Источник зла — смола гибельника. Поэтому котёл взорвался. Морена подала нам знак, — с горячей убеждённостью произношу я. — Но! Решив руководствоваться не только знаками, но и наукой. Я отнесла немного смолы лиру Хауку. И он подтвердил всё.

Я поворачиваю голову, встречая снисходительный взгляд лекаря. Он усмехается, оценив мою находчивость, и в ответ на молчаливый призыв выходит вперёд и начинает терпеливо пояснять старым девам к чему может привести контакт с парами или самой смолой гибельника.

Он рискует сейчас. Но думаю, Рагнар не снимет своему лекарю голову с плеч. По крайней мере я на это надеюсь.

После слов Хаука снова поднимается гомон. Но Зоряна останавливает его одним движением руки.

— Если это правда… — начинает она.

— Подтверждающая бумага будет у меня на руках в течение нескольких дней, — терпеливо отвечает Хаук.

— … тогда мы должны приостановить работу в цеху, — заканчивает она свою мысль. — Сейчас там идёт ремонт после аварии, но он будет закончен через несколько дней. И мы снова должны будем вернуться к привычной работе.

— Предлагаю не торопиться с оглашением того, о чём я рассказала, — вступаю я в разговор. — Нам нужно больше сторонников. И нужно обдумать наши дальнейшие шаги.

Согласный ропот служит мне ответом.

— Разработаем план действий, но вы точно больше не будете работать в опасной близости от ядовитого вещества, — твёрдо говорю я. — Совместными действиями мы добьёмся того, что нам улучшат условия труда. И это только начало. Вот увидите, если действовать слажено, мы сможем сделать так, что платить нам станут куда больше. У меня есть план, как это осуществить, но вы должны рискнуть вместе со мной. Мне нужны ваши голоса. Вы должны завтра пойти в храм и проголосовать за меня.

Повисает молчание, прерываемое лишь тихим треском свечей. За окном воет ветер, уже стемнело. И вдруг Рада подаётся вперёд.

— Анна — избранная богиней, — она прижимает руки к груди в порыве чувств. — Она спасла нас на фабрике. Узнала о вредоносной отраве! Привела лекаря, который будет лечить наших детей! Я отдам голос без колебаний! Богиня на нашей стороне! Она говорит с нами устами Анны!

Внезапно понимаю, что старые девы глядят на меня почти с благоговением. Они начинают соглашаться, надежда делает их лица светлыми и жизнерадостными. Они подходят ко мне и грубыми натруженными руками жмут мою. Кто-то целует в обе щёки.

У меня на глаза наворачиваются слёзы. Я чувствую себя волнительно-прекрасно. Спрашиваю у каждой имя, пытаюсь запомнить всех.

Быть чьей-то надеждой — это невероятное чувство. Оно согревает меня изнутри, словно теплый яркий свет, пробивающийся сквозь бесконечную тьму последних дней в землях безмужних. Эти женщины, привыкшие к тяжелому труду и равнодушию окружающих, теперь смотрят на меня с верой. И я так боюсь их разочаровать.

Я сжимаю их руки в ответ, впитывая тепло и силу, что передаётся через эти прикосновения. Их голоса звучат взволнованно, кто-то уже начинает перешёптываться, обсуждая будущее, которого ещё вчера для них не существовало.

Вскоре все немного успокаиваются и принимаются обсуждать, как защититься от Дарины, после того, как она узнает про то, что часть голосов теперь моя.

Мы с Хауком оказываемся чуть поодаль ото всех.

— Вы лисица, лира Анна, — одобрительно хмыкает лекарь. — Я очень хочу поглядеть чем закончится ваша авантюра.

— Мне и самой интересно…– я вытираю слёзы из уголков глаз. — Но я была искренней в желании помочь, так что насчёт лисицы не соглашусь.

— Были. Именно поэтому они и поверили вам. Но вы же понимаете, мой военачальник будет в ярости.

— Понимаю… — тяжело вздыхаю я.

Настало время действовать в открытую.

Внезапно раздаётся скрип старой двери храма. Ветер залетает в помещение, а вслед за ним заходят и около десяти женщин с дубинами в руках. Во главе стоит Бажена — злобная цепная собака Дарины. Я прекрасно помню, как она тащила меня в сарай для наказаний.

— Так-так… мне птичка на хвосте принесла, что у нас здесь незаконное собрание. По какому поводу? — зычным голосом спрашивает она, обводя всех угрожающим взглядом.

Я хочу шагнуть вперёд, чтобы остановить Бажену и её подельниц, но Зоряна меня удерживает, незаметно подходя ближе.

— Обожди, — шепчет она. — Не нужно лезть на рожон, иначе тебя раскусят раньше времени. И закопают где-нибудь под ближайшими елями. Я сама с ними переговорю.

Но внезапно Хаук выходит из-за спин старых дев и строго спрашивает:

— Кто вы такие?

Он здесь единственный мужчина, к тому же неместный. Это вызывает определённый резонанс в головах только что вошедших.

Бажена замирает в нерешительности. Но спустя несколько секунд отвечает, искривляя губы яростной гримасой:

— Я представительница наставницы Дарины, а ты ещё что за мужик?

— А я главный лекарь военачальника Норда. И нахожусь здесь, с этими женщинами, по приказу моего командира.

Ещё одна ложь Хаука, но только вот она выглядит куда опаснее. Рагнар точно узнает от Дарины, сомнений нет. Ведь он не отдавал никакого приказа, а значит спросит с меня и лекаря по полной.

Возьму всю вину на себя.

Бажена принимается злобно сопеть. Её подельницы глядят на неё с немым вопросом. Видно, что они хотели просто войти сюда и отходить нас дубинами, чтоб неповадно было.

— И что вы тут делаете? — Бажена с подозрением зыркает по сторонам.

— Женщинам была нужна медицинская помощь. Я осматриваю их, — невозмутимо говорит Хаук. — Ведь говорят, лекарь бывает в землях безмужних редко.

Логично, учитывая профессию Хаука, но не логично, учитывая место, где проходит осмотр. Мы же в старом храме на краю поселения!

Но Бажена не отличается большим умом. Её плечи сникают, рука, держащая дубину, расслабляется.

— Мы… не знали! — отрывисто бросает она. — Никто не доложил наставнице Дарине, что старых дев будут осматривать. Но всё к лучшему, обычно лекарь осматривает только детей — а что с них проку? Всё равно щенки в основном больные, и большинство не доживёт до совершеннолетия. Да и проку от них нет, только жрут, а работать не могут.

Меня передёргивает от нездорового цинизма Бажены. Инстинктивно касаюсь рукой живота и делаю судорожный вздох. Всё, что касается детей, вызывает во мне неистовый отклик.

— Военачальник Норд должен отчитываться перед наставницей? — высокомерно спрашивает Хаук.

Я вижу, что и его задели её слова о детях.

Бажена отвечает не сразу. На её лице вся гамма эмоций — ей не нравится, что она и Дарина потеряли часть власти, но публично идти против Норда самоубийство.

— Он не должен отчитываться, — выплёвывает Бажена. — Но раз уж вы тут осматриваете всех, может и нам поможете? У меня насморк уже месяц не проходит.

Я прямо вижу, как облегчение появляется на лицах старых дев. Обошлось.

Хаук соглашается на просьбу Бажены. А что ему ещё остаётся?

Благо, что мы уже всё обсудили со старыми девами. Они начинают потихоньку расходиться. Но мне приходится ждать ещё пару часов, пока Хаук не закончит.

После мы идём обратно к моему дому, придерживая друг друга под руку. На улице беснуется самая настоящая метель. Снежные вихри кружат вокруг нас, пронизывая холодом даже сквозь плотную одежду.

Мы идём быстро, почти бежим, но каждый шаг даётся с трудом — ветер пытается сбить с ног. Домов у дороги почти не видно, только белая пелена перед глазами.

Сапоги, которые подарил мне Рагнар, выручают. Ноги тёплые и сухие, несмотря на непогоду. Против воли я даже чувствую лёгкую благодарность дракону.

Когда добираемся до дома, мы уже чувствуем себя продрогшими до основания. Хаук садится в экипаж и уезжает, велев мне выпить горячего чаю, а я медленно бреду к дому, предвкушая, как протяну руки к печке и сниму старый полушубок из овчины, который отяжелел и уже почти не греет.

Толкаю дверь и замираю на пороге. Печь не затоплена, в доме холодина. А задняя дверь открыта нараспашку! Ветер свободно гуляет по комнате, заставляя занавески метаться серыми призраками. Холод пробирается к самому сердцу, которое уже сжимается от дурного предчувствия.

— Велик! — зову я охрипшим от холода голосом.

Ответа нет.

Бросаюсь вперёд, нужно закрыть заднюю дверь. Толкаю её, но она не поддаётся — снежный наст уже забился в порог и мешает ей закрыться. Ветер яростно рвётся внутрь дома, заставляя меня щуриться от летящих в лицо ледяных кристаллов.

— Проклятье! Велик, где ты? — кричу я, пытаясь ногой расчистить сугроб у входа.

Снега намело даже в комнату, он липкий, тяжёлый, и каждое движение даётся с трудом. Я наклоняюсь, сгребая его руками, но получается плохо. Кожу колет от мороза.

Как же холодно! До костей пробирает.

— Велик! — я кричу, глядя в бушующую на улице метель.

Тревога накатывает новой волной. А что если это Милава? Или Радик? Вдруг они что-то сделали глупому божку?

Я осматриваюсь, но следов у дома не вижу. Бросаюсь на улицу, и снова зову Велика. В какой-то момент я поскальзываюсь и едва не падаю, выворачивая ногу.

— Ай! — взвизгиваю я.

Щиколотку простреливает болью, но я почти сразу забываю про это, потому что вижу приоткрытую дверцу старого, покосившегося сарая. Бросаюсь туда и передо мной предстаёт божок, который мирно сопит, лёжа на старой лавке.

— Велик! — принимаюсь тормошить его я. — Ты чего? Очнись же!

Он приоткрывает один глаз и сонно щурится. На удивление божок тёплый, хотя в сарае холодно, как на улице. Видать, магия его грела.

— Водяной, это ты? Не буду я больше твою настойку пить, хватит мне… ик!

Я хочу разразиться гневной тирадой, но меня быстро отпускает. Он просто напился с водяным. Вот же дурачок! Радует, что не враги решили сделать пакость, а сам божок наворотил дел.

— Это надо было бросить дверь в дом! Ты видел сколько снега намело! Совести у тебя нет, — устало ворчу я, приваливаясь к стене. — Только твоих выкрутасов не хватало.

— Анна, это ты? — бормочет Велик и открывает второй глаз. — Ну прости… было скучно, и я решил немного повеселиться. Говорил же — развлечений нет, конфет… ик… нет!

Я хочу ответить, но слова замирают на замёрзших губах. Я слышу скрип снега и чьи-то шаги. Моментально отлипаю от стенки сарая, беру в руки старенький топор, которым рубят дрова, и ковыляю к двери, чувствуя нарастающую боль в щиколотке.

Распахиваю дверь и вижу Рагнара прямо перед собой. От неожиданности даже теряю дар речи. Он весь напряжён, брови нахмурены, в руке меч.

Что дракон забыл здесь в такой поздний час? В такую погоду? Зачем оружие?

— Анна… — в голосе Норда почему-то облегчение, он проходится по мне взглядом, будто руками ощупывает. — Что происходит? Почему дверь в дом открыта? И с кем ты там разговариваешь?

Я сглатываю и не двигаюсь с места, закрывая собой проход в сарай и божка, который так невовремя решил покуролесить.

Если Рагнар начнёт пытать Велика, тот расколется, как гнилой орех. Выдержки у бедняги маловато, и он слишком изнежен.

— Я забыла закрыть дверь перед уходом на прогулку, сюда пошла искать дрова, чтобы растопить печь, — нахожусь с ответом я, аккуратно приставляя топор к ближайшей стене. — А разговаривала сама с собой.

Рагнар переводит взгляд на топор. На его губах появляется едва заметная усмешка, а потом он снова поднимает свои пронзительные глаза на меня.

— Дрова есть в доме, — с расстановкой говорит дракон. — И как ты могла умудриться в такую погоду оставить дверь нараспашку? Ты меня за идиота держишь? Кто там у тебя? Показывай!

Последнее Рагнар едва ли не рычит. Он отстраняет меня резким грубым движением, а затем входит в сарай. Норд настолько огромный, что ему приходится пригнуться, чтобы попасть внутрь. Он заполняет собой всё пространство.

Я подаюсь вперёд и в отчаянии вцепляюсь в руку военачальника, в которой меч. Боюсь, ещё прирежет божка ненароком.

— Рагнар… — вскрикиваю я со страхом.

Но вдруг замечаю, что лавка пуста. Ещё минуту назад там лежал Велик, а теперь никого!

С облегчением выдыхаю и слабо улыбаюсь. Пришёл-таки в себя, засранец мелкий! Должно быть, использовал магию и исчез, потому что выход из сарая только один, а прятаться негде.

— Видишь, здесь никого, — произношу я тихо.

Рагнар хмурым взглядом проходится по крошечному помещению, а затем поворачивается ко мне. Я быстро убираю свою ладонь, которой держала его большую руку. Машинально растираю пальцы, от холода они уже едва сгибаются. Да и зубы уже едва не стучат.

Дракон выходит из сарая, с подозрением осматривается, но меч прячет в ножны.

— Пошли в дом, ты же замёрзла, — командует он.

В этом он прав. Нога болит, поэтому я делаю аккуратный шаг вперёд, пытаясь ступней нащупать более устойчивое место на снегу.

— Чего ты та копаешься? Хочешь замёрзнуть до смерти? — раздражённо спрашивает Норд, придерживая старую дверь сарая.

Поджимаю губы и иду вперёд, стараясь не хромать, чтобы не вызывать лишних вопросов. Только в итоге моя гордость выходит боком — я переношу вес на пострадавшую ногу, и щиколотку простреливает болью. Я нелепо взмахиваю руками и со стоном я едва не падаю, но сзади меня подхватывают сильные руки.

Норд поднимает меня на руки, как пушинку. Мир переворачивается, и я внезапно оказываюсь в опасной близости от лица военачальника.

— Ты ранена? — хрипло спрашивает он, вглядываясь мне в глаза. — Что с ногой? Это всё туфли Дарины?

— Подвернула ногу, — я смущённо моргаю от неожиданности, пытаясь отодвинуться. — Спасибо, но отпусти. Я пойду сама.

Норд лишь качает головой и идёт вместе со мной к дому.

— Не стоило торопить тебя, — глухо произносит он.

Должно быть, мне чудится, что в голосе дракона проскальзывает вина.

Его сильные руки держат меня бережно. Сама не понимаю, когда успела от страха вцепиться руками в шею Рагнара. У дракона приятно-горячая кожа, и я млею от ощущения живительного тепла, исходящего от мужского тела.

Внутри разгорается странное, непривычное чувство. Будто бабочки порхают. Наверное, это от голода. Я не ужинала, было некогда.

Войдя в дом, я жду, что военачальник поставит меня на пол, но этого не происходит. Он несёт меня к кровати и садит. А затем нависает сверху.

— Зачем ты ходишь вот в этом? — Рагнар недовольно смотрит на мой древний полушубок из овчины.

— Потому что на улице холодно, — растерянно отвечаю я, слегка морщась от боли в ноге.

— Снимай. Он весь промок. Я ведь присылал тебе тёплые вещи, Анна. Почему ты отказалась?

— Потому что я не содержанка, — вспыхиваю я.

Но полушубок всё-таки принимаюсь снимать, закоченевшими пальцами пытаюсь расстегнуть крупные деревянные пуговица.

— Ты совсем дура? Я разве называл тебя содержанкой или что-то предлагал? — в голосе дракона слышится глухое раздражение. — Хочешь помереть от холода?

Я лишь неопределённо пожимаю плечами, силясь справится с пуговицами:

— Другие старые девы в таких же условиях, не стоит выделять конкретно меня.

— Дай сюда, упрямица, — рычит Норд, склоняясь ближе и убирая мои руки.

С удивлением смотрю, как Рагнар сам ловко расстёгивает пуговицу за пуговицей. Останавливаю взгляд на чёткой линии челюсти, сейчас плотно сжатой. Веду выше глазами выше по двухдневной щетине, останавливаюсь на зелёных глазах дракона. Сейчас вполне человеческих.

Это отец моего ещё нерождённого ребёнка.

Даже странно.

Я совсем не думала о Рагнаре в таком ключе. Называла его про себя мерзавцем, врагом, чудовищем. Но никак не отцом малыша.

— Привстань, — командует он, но потом вспоминает про ногу и поднимает меня сам, высвобождая из плена отсыревшего полушубка.

Бросает его на пол, берёт одеяло и накидывает на меня сверху.

— Стой, мне надо ещё снег убрать, дверь закрыть, печь натопить, — протестую я.

— Сиди уже, — роняет он, укутывая меня в одеяло словно в кокон. — Грейся.

Сама не знаю почему не протестую. Видимо, совсем продрогла и обессилела.

Норд отходит от меня и опускается на корточки возле порога. С удивлением вижу, что он, нисколько не брезгуя простой работы и не проявляя недовольства, сам вычищает снег. У него получается ловко и быстро. Он захлопывает дверь, проверяет её надёжность, а потом идёт к печи, по пути сбрасывая верхний утеплённый камзол на лавку.

Теперь на нём лишь простая белая рубашка.

Происходящее выглядит странным. Непривычным для меня. С чего бы он вдруг стал так себя вести?

Я молча наблюдаю, как Норд, не говоря ни слова, засучивает рукава. Ткань поднимается выше локтей, открывая сильные, жилистые предплечья, покрытые лёгким загаром. Его движения чёткие, уверенные.

Я, когда только сюда заселилась, печь топить не умела, меня научила Есения. Неужели Рагнар сможет? Он же военачальник, большая шишка.

— Нужно зажечь, подкинуть дров, а потом… — подсказываю я.

— Знаю и без тебя, — прерывает меня дракон.

Он наклоняется к печи, ловко подбрасывает внутрь сухие поленья. Через несколько мгновений раздаётся знакомый треск разгорающегося огня. Сильные пальцы уверенно орудуют кочергой, раздвигая дрова так, чтобы пламя разгорелось быстрее.

Я замечаю, как перекатываются мышцы под его кожей дракона, когда он двигается.

Жар от огня начинает наполнять комнату, изгоняя холод. Но понадобится ещё много времени прежде чем дом прогреется.

Норд выпрямляется, а потом бросает на меня короткий взгляд.

— Теперь будет теплее. Согреешься, — просто говорит он, убирая кочергу в сторону.

Я всё ещё не могу понять, что с ним? Почему он ведёт себя так… домашне? Это странно. Слишком странно.

— Откуда знаешь, как топить печь? — интересуюсь я с любопытством.

— Я родом из северных земель нашей империи, в детстве приходилось заботится о младших братьях, когда мы оставались одни, — поясняет он.

Я ничего о Рагнаре не знаю. Лишь то, что он властный и жестокий захватчик. Воин с сердцем из стали. Зверь в обличии человека.

Но когда-то он был ребёнком, даже не верится.

— А в твоём мире учат топить печь, Анна, или ты здесь научилась? — внезапно спрашивает дракон, слегка щурясь.

Я замираю в своём коконе из одеяла. Дикий страх сковывает меня, пробегает ледяной волной по позвоночнику. Он что-то заподозрил? Или просто проверяет меня?


Глава 17. Попаданка


Норд смотрит пристально, слишком внимательно, и я понимаю — нужно ответить быстро, не дать ему повода для сомнений.

— В моём мире? — переспрашиваю я, рассеяно моргая, будто не поняла вопроса. — О чём ты?

Рагнар чуть склоняет голову набок, наблюдая за мной с той ленивой, но пугающей внимательностью, что присуща хищнику перед прыжком:

— В том мире, где железные кареты ездят сами по себе.

Проклятье… Милава! Я по незнанию, ещё не понимая, что происходит, вела себя при ней странно в карете. Неужели она что-то заподозрила и рассказала дракону?

Конечно, рассказала. Она хочет меня очернить. Уничтожить. Ей нужен Рагнар, а я помеха.

Я пожимаю плечами, стараясь выглядеть равнодушной, хотя внутри всё горит ледяным страхом. Попаданок здесь убивают!

— Я местная, Рагнар, — спокойно отвечаю я. — Много поколений моей семьи трудились на этой земле, пока не пришли вы, проклятые захватчики, охотники до чужих богатств.

Позволяю презрению выплеснуться наружу. Мой голос звенит от негодования. Сейчас во мне говорит настоящая Анна — истинная жительница Мраколесья.

Норд ухмыляется и медленно подходит ближе. Его взгляд неотрывно следит за мной. Жжёт будто раскалённым железом.

— Значит, местная… — будто бы задумчиво тянет он.

— Мила наболтала не так ли? — усмехаюсь я. — Твоя любимая истинная…

— Она не истинная.

Говорит, как припечатывает.

— У тебя сегодня одна истинная, завтра другая… — насмешливо произношу я, поудобнее устраиваясь на кровати.

Краем глаза наблюдаю за Рагнаром, он на мою насмешку не реагирует. Следит за мной внимательно. Тяжёлым жёстким взглядом скользит по моему телу, закутанному в одеяло.

— Согрелась?

Разговор ушёл в другую сторону, но я не обманываюсь. Дракон подозревает. Возможно, не до конца уверен, но он насторожен. Мне следует быть ещё осторожнее. Но хорошо, Норд всё-таки не до конца верит словам Милы, иначе бы уже точно решил умертвить меня, как угрозу.

— Пока не согрелась, — признаюсь я.

— Надо снять платье, юбка тоже во льду. И обувь снимай, осмотрю ногу.

Я поднимаю на дракона полный негодования взгляд. У меня ещё свежи воспоминания, как он заставил меня раздеться перед ним, будто я какая-то продажная девица лёгкого поведения.

Рагнар сглатывает. Я вижу, как ныряет его кадык вниз, а, зрачок внезапно становится узким — звериным. К своему смятению понимаю, что мы вспоминаем один и тот же момент. Воздух становится тягуче-густым, пропитанным напряжением. В груди что-то сжимается, дыхание сбивается.

Делаю судорожный вздох, чтобы на выдохе бросить язвительное:

— А Миле тоже метку выжгут? Тоже будут её мучать, позорить? Или может отрубят голову, как тогда советовал в отношении меня жрец? Что будет с ней?

— Пока ничего.

Я фыркаю, отворачиваясь. Может, Рагнар спит с моей сестрой? Какая разница истинная она или нет. Милава очень красива и умеет подать себя. У неё холёная кожа, красивые наряды, она пахнет духами, умеет флиртовать и нравиться мужчинам. Перечислять можно бесконечно.

— Зачем ты пришёл? — устало спрашиваю я. — Тем более в такой поздний час.

— Хотел кое-что узнать, и уже всё выяснил, — коротко отвечает дракон.

Наверное, днём был занят, и едва освободился, пришёл проверять меня из-за доноса Милы про попаданство. Но смогла ли я хоть немного усыпить бдительность Рагнара?

— Тогда уходи, дальше я сама. Спасибо… за дверь, и вообще за помощь, — я поглядываю в окно на улицу, как бы намекая дракону, что пора идти.

Чего ему возиться с беременной старой девой на ночь глядя, и так уже задержался.

Вместо ответа Рагнар отходит от меня, но не к двери, а к столу.

— Ты что задумал? — возмущённо спрашиваю я.

Может думает, что я выдам себя чем-нибудь? Но благо, у меня частично есть память Анны, а себя я не помню. Вся моя жизнь — Мраколесье. Я здесь всё равно, как своя.

— Ты можешь подхватить воспаление лёгких. Нужно выпить чего-нибудь горячего, — Норд берёт медный чайник, проверяет его содержимое и, не торопясь, ставит к огню.

Хаук тоже говорил тёплое питьё… вспоминаю лекаря, и в груди сразу неприятно колет. Дракон ещё не знает, что я подалась на пост наставницы, и что мы с Хауком были на собрании старых дев. Завтра узнает и мне несдобровать.

— Пока вода греется, снимай платье и обувь, Анна. Иначе не согреешься.

Дом будет прогреваться полночи, мне и так придётся несладко. Норд говорит дело, но, когда это исходит от него, сразу хочется воспринять всё в штыки.

— Хватит командовать в моём собственном доме, — бурчу под нос. — Я просто хочу, чтобы ты ушёл. Мне нужно отдохнуть, я устала.

— Так устала, что пошла на прогулку после работы? И даже бросила дверь? Спешила с кем-то увидеться?

Я упрямо молчу, отвернувшись. Завтра Рагнар и так узнает, где я гуляла, но сама признаваться не буду. Иначе неизвестно что он устроит на ночь глядя, а я хочу отдохнуть и набраться сил.

Перевожу взгляд на Норда, он задумчиво глядит на меня, стоя рядом с печью. Его не выгнать. Но не будет же он здесь ночевать в конце-то концов. Нужно перестать упрямиться, хоть это и претит моей натуре.

Понимаю, что я слишком обижена и зла на Рагнара, что неудивительно, учитывая, что он со мной сделал. Но обида не поможет мне согреться.

— Отвернись, я переоденусь, — бросаю я, вставая с кровати и выпутываясь из одеяла.

Опускаю голову и вижу, что внизу платье намокло от растаявшего снега и потяжелело.

Дракон пожимает плечами и отходит к окну, поворачиваясь спиной. Я бросаюсь к тумбе и достаю другую одежду. Принимаюсь быстрее стягивать с себя платье, то и дело посматривая на Рагнара.

Не будет же он подглядывать, как мальчишка.

Холод кусает кожу, я вся покрываюсь мурашки. Быстро сбрасываю одежду с чепцом и надеваю тонкое нижнее платье. Пока завязываю верёвочки на груди, рассматриваю широкую спину дракона.

Ему совсем не холодно в рубашке, наверное, всё дело в звере. Мой малыш тоже будет таким особенным… смогу ли я справиться с этим? Придётся.

— Послушник уже сделал тебе повторное предложение? — глухой голос Рагнара нарушает тишину.

Я замираю, на мгновение задерживая дыхание.

— Сделал, — роняю я, управляясь наконец-то с завязками.

— И что ты ответила? — вкрадчиво спрашивает Рагнар.

Я тихонько усмехаюсь, отмалчиваясь. Беру огромную шаль, накидываю на плечи, и лишь после произношу:

— За дуру меня держишь? Я не дам тебе повода его казнить. Я могла бы выйти за Добромира тайно, но ведь понимаю, что сразу стану вдовой. Я не из тех, кто жертвует чьей-то жизнью.

— Отдаю должное твоему уму и тому, как быстро ты учишься.

— Дрессируешь меня, как собаку? — я бросаю в спину дракона полный ярости взгляд.

— Ты переоделась? — в голосе Рагнара неприкрытая насмешка.

— Да, — цежу я.

Норд разворачивается, медленно осматривает меня с головы до ног. Ловит меня в капкан взгляда.

— Мне не нужен повод, чтобы казнить кого-то, Анна, — произносит он с расстановкой. — Я могу просто это сделать.

— Не нужен повод даже для успокоения собственной совести? Видать, что-то от неё всё-таки осталось. Ведь ты не стал причинять Добромиру ощутимый вред, только унизил.

— Жалеешь щенка?

Уже не жалею, он манипулировал мной.

Но я не произношу этого вслух, Норду незачем знать о моих взаимоотношениях со старшим послушником.

Отворачиваюсь, поджимая губы. Беру пару кружек, достаю из деревянной шкатулки две щепотки заварки, мимолётно наслаждаясь легким ароматом сухих трав. Выливаю кипяток из горячего чайника тонкой струйкой, наблюдаю, как листья разворачиваются в тёплой воде, окрашивая её бледно-зелёным оттенком.

На мгновение замираю, глядя, как завитки пара поднимаются к потолку, а затем молча протягиваю одну из кружек Норду, не спрашивая, будет ли он пить.

Он опускает взгляд на кружку, а затем протягивает руку. На секунду наши пальцы соприкасаются.

Тепло его кожи обжигает, несмотря на мимолётность прикосновения. Я невольно затаиваю дыхание, но быстро отдёргиваю руку, будто ничего не произошло.

Норд же не торопится. Он подносит чай к лицу, вдыхает аромат травяного настоя, задерживается на мгновение, будто смакуя не только запах, но и сам момент.

Мне это не нравится. Это странное подобие связи, возникшее между нами, корёжит изнутри.

Я снова забираюсь в одеяло, оставляя снаружи лишь руку с кружкой. Краем глаза наблюдаю, как Рагнар не спеша пьёт мой простой травяной чай, скользя взглядом по жилищу.

— Я велел тебе слушать, что я говорю, и подчиняться, но ты отослала вещи, которые помогли бы тебе жить. Значит, будешь наказана.

— Жду с нетерпением, — бурчу я себе под нос.

— И даже не спросишь какое наказание?

— Опять бумажки?

— Скоро состоится обряд венчания на княжество согласно местным традициям. Будешь прислуживать мне в этот день. В том числе и за вечерним пиром.

Сначала я не понимаю, к чему это всё. Но вдруг обрывочные воспоминания Анны возникают в голове, приводя меня в ярость. До меня доходит, что за унижение Норд приготовил для меня.

Это ведь одна из местных традиций. Он хочет прилюдно опозорить меня!

Я поднимаю на дракона разгневанный взгляд:

— Это уже переходит все границы! Во-первых, у меня были планы. Есения — моя соседка — пригласила меня погулять. Во-вторых, пусть меня и лишили прав, отправив сюда, но позорить себя не позволю. Прислуживать будущему князю в этот день может только жена, или любовница! Все подумают, что мы…

Я возмущённо замолкаю, глядя, как на лице дракона появляется едва заметная усмешка.

— Все и так знают, что было между нами, Анна.

— Ключевое слово — было! Сейчас ничего нет. И я не желаю подвергаться ещё одному позору.

Рагнар вдруг ставит кружку на стол и подходит ко мне. Я вся сжимаюсь, не зная, чего от него ждать.

— Будет, как я скажу, — отрезает Норд. — Другая на твоём месте была бы рада такой чести.

— Так выбери другую.

— Признаю, твой дикий нрав мне по душе. Ты единственная, кто осмеливается мне перечить. Но тебе стоит понимать, что иногда нужно вовремя остановиться.

Я делаю первый глоток чая, не желая отвечать.

В голове бьётся мысль, что не смогу ничего изменить в своей жизни. Раз Норд задумал прилюдное наказание, мне его не переубедить.

Внутренний голос шепчет, что лучше было бы принять драконьи дары, они здорово облегчили бы мне быт, и позора бы избежала. Но всё равно бы прослыла содержанкой, а моя репутация должна быть безупречной, если я хочу стать наставницей. Но как её сохранить, если Норд выставит меня любовницей? Я в ловушке.

— Ты находишь в этом своё извращённое удовольствие. Не так ли? — встречаюсь с зелёными глазами, похожими на омуты. — Так ты мстишь мне за всё, что было. Не надоело?

— Боюсь, мне никогда не надоест, Анна, — уголки губ Рагнара медленно изгибаются в усмешке — волчьей, хищной, лишённой всякой теплоты. — Но ты можешь всё исправить.

Я опускаю глаза. Сегодняшнее навязчивое внимание и подобие дружелюбия Рагнара лишь маска. Мне не стоит задавать вопрос, который вертится на кончике языка. Это ловушка. Но слова почему-то сами вылетают изо рта:

— И как исправить?

— Просто ответь, ты попала в это тело после того, как Анна мне изменила? Или до?

Вопрос — как удар под дых. Я ведь уже расслабилась, решила, что Рагнар удовлетворился моими объяснениями. Но забыла с кем имею дело. Он просто кружил вокруг, как хищник возле раненной добычи.

Буравлю взглядом деревянный пол, ничего не отвечая.

— Анна, — дракон вплетает пальцы в мои волосы, слегка касаясь затылка, жест мягкий, почти нежный, покровительственный, но от него у меня по коже идёт дрожь ужаса. — Отвечай, когда спрашиваю.

Дракон тянет мою голову вверх уверенным властным движением. Заставляет встретиться с его темным взглядом.

— После, — выдыхаю я, сама того не осознавая. — Анна уже была беременна, когда я очутилась в её теле.

Рука, держащая мой затылок, едва заметно вздрагивает, а зрачок Рагнара расширяется.

— Как твоё настоящее имя?

— Я… не знаю. Не помню.

— А что ты помнишь?

— Я ничего не помню о своей прошлой жизни. Я ощущаю себя Анной, просто моя точка отчёта пошла с того дня, когда в твоём кабинете меня обвинили во всех грехах.

Странное чувство в груди выворачивает меня наизнанку. Не зря ли я призналась? Лучше бы молчала...

Со всей силы закусываю губу, чтобы не ляпнуть ещё чего-нибудь, и сразу же чувствую вкус крови на языке.

Дракон поднимает вторую руку и медленно проводит пальцем по моей нижней губе, стирая выступившую алую жидкость. Он следит за мной пристальным немигающим взглядом.

Он жаждет моей смерти. Иначе откуда в его глазах столько огня?

— Почему ты так смотришь на меня? — спрашиваю я хриплым шёпотом.

— Ты красивая. Вспоминаю, как ты выглядишь без одежды.

Слова Рагнара врезаются острым клинком в сознание. Я вырываюсь и подаюсь назад так резко, что ударяюсь затылком о стену.

Норд ухмыляется. Он ни капли не смущён, скорее наоборот. И он не пошутил, я по глазам вижу.

— Хочешь узнать что-то ещё, Анна? — спрашивает он, садясь на кровать, которая прогибается под его весом.

Я отрицательно мотаю головой.

— Надо же, сразу стала послушной. Боишься меня?

— Боюсь. Ты убьёшь меня.

Дракон щурится:

— Ты считаешь, я должен? Ты опасна?

— Я не опасна и никому не желаю зла.

Я дышу через раз, ожидая очередного разоблачающего вопроса.

Я только что подписала себе смертный приговор.

Бросаю на дракона взгляд из-под опущенных ресниц, он ловит его, и его губы изгибаются в довольной усмешке.

— Дай ногу, — командует Рагнар.

Сдалась ему моя нога? Чего привязался?

Я высовываю ступню из-под одеяла и морщусь от боли. Неприятные ощущения слегка притупились, но они всё ещё дают о себе знать.

Рагнар берёт мою ногу уверенно и бесцеремонно.

Он медленно проводит тёплыми сильными пальцами вдоль щиколотки, осторожно надавливает. Я вздрагиваю, сжимая одеяло в кулаках, но не из-за боли. Скорее от странного ощущения пугающей близости.

— Никакого вывиха, — замечает дракон спокойно, продолжая изучать мою ногу. — Просто сильный ушиб.

Нога меня сейчас волнует меньше всего. Я наблюдаю, как пальца Норда задерживаются на секунду дольше, чем следовало бы, чуть сжимая щиколотку.

Я чувствую, что он нарочно медлит, растягивает этот момент и словно наслаждается моей уязвимостью.

Может он хочет перед тем, как разделаться со мной, затащить меня в постель? Иначе к чему эти слова о том, как я выгляжу без одежды…

Рагнар поднимает на меня взгляд. Тёмный отблеск в его глазах пугает меня.

— Отпусти, — выдавливаю я, но ногу на себя тянуть не решаюсь.

На удивление, дракон так и поступает. Но едва я успеваю облегчённо расслабиться, он подходит к тумбе, берёт мазь Хаука и возвращается ко мне, словно и не заметив моего напряжения.

— Нужно нанести, быстрее пройдёт.

Он узнал, что я попаданка, но вместо того, чтобы пытать или казнить, хочет вылечить мою ногу. Страх отступает, мысли постепенно упорядочиваются.

Неужели Рагнар считает меня настолько привлекательной? Всё дело в метке истинности? Может быть, он всё-таки не убьёт меня?

А вдруг я могла бы извлечь из этого пользу для себя и старых дев? Нужно быть чуть вежливее с Рагнаром.

Я не чувствую себя роковой соблазнительницей, мне сложно отыскать в себе даже крохи женского обаяния. Тем более по отношению к тому, кто был так жесток со мной. К тому же я боюсь, что любую мою улыбку Норд может воспринять, как приглашение.

Задумавшись, я невольно вздрагиваю, когда тёплые пальцы Рагнара начинают осторожно втирать мазь в кожу. Его прикосновения неторопливые и мягкие.

— Готово, — Норд встаёт с кровати, его взгляд становится неожиданно суровым. — По законам Мраколесья тебя должны казнить.

— Поэтому ты лечил мне ногу? — полушутливо спрашиваю я, храбрясь.

Но Рагнар не улыбается. В нём будто что-то меняется.

— Я решу, что с тобой делать, — чеканит Норд. — Если ты говоришь правду, суть всё равно не меняется — ты моя истинная, которая носит чужого ребёнка.

— Анна тебе не изменяла, — осмеливаюсь сказать я.

— А кто же тогда? Может быть, ты это сделала? Так даже логичнее. Прошлая Анна мне слово поперёк сказать боялась, а вот разнузданное поведение вполне в вашем иномирном духе, — Рагнар склоняется ко мне и его тень ложится на меня, словно волна накатывающего шторма. — Может быть, ты попала в тело Анны раньше, чем говоришь?

— Я сказала правду! И откуда ты вообще знаешь, что в нашем иномирном духе? — вспыхиваю я.

— О, поверь у меня богатый опыт.

Он знал других попаданок? Прежде чем я успеваю что-то спросить, Рагнар выпрямляется и идёт к двери.

— До встречи. И не забывай, что ты на волоске.

Дверь за Нордом захлопывается, а я, не отдавая себе отчёта, вскакиваю на ноги и подхожу к окну. Пол неприятно холодит босые ступни.

С лёгким ощущением какого-то разочарования я смотрю, как Рагнар уверенно идёт сквозь метель, а затем вскакивает на коня.

Мне показалось, что мы неплохо поговорили. Он был даже по-своему заботлив… как мужчина, который хочет помочь попавшей в беду женщине.

Ладно… не стоит лгать хотя бы себе. Рагнара тянет ко мне. Поэтому он так себя ведёт.

Но он каждый раз обвиняет меня во лжи!

Норд вообще патологически никому не верит. В его глазах мир — это поле битвы, где каждый норовит всадить нож в спину. И я для него — чужачка, угроза, которую он должен контролировать. Его недоверие — это не просто черта характера, а выработанный инстинкт, броня, ставшая второй кожей.

— Для тебя все женщины лгуньи не так ли, Рагнар? — шепчу я, глядя как чёрный всадник на чёрном коне скрывается в белом буране.


Глава 18. Сестринская любовь


Утро в храме отнюдь недоброе, потому что лира Дарина с разъярённым выражением лица залетает на кухню, где я работаю. Дверь с грохотом распахивается, а наставница бросается ко мне, как ястреб.

— Как ты посмела? — чеканит она, уперев руки в бока. — Едва приехала сюда, а уже метишь на моё место?

Ну началось… я ждала чего-то подобного, поэтому готова.

— Любой может метить на ваше место, лира Дарина. Ведь сейчас проходят ежегодные выборы наставницы. И я теперь зарегистрированный кандидат, — спокойно отвечаю я.

Тишина, которая повисла на кухне, прерывается лишь бульканьем супа в котле.

Немногочисленные работницы прячут глаза и делают вид, что ничего особенного не происходит. Однако я уверена, что они слушают нас и вникают в каждое слово. Я не могу ударить в грязь лицом, ведь мне нужны и их голоса.

— Ты — ведьма, это всем известно! — щерится злобно Дарина, надувая пухлые щёки. — Признавайся, вчера ты собрала всех в храме, чтобы заколдовать. Эту дуру Бажену можешь обмануть, но я-то знаю, чем вы на самом деле занимались. И это был вовсе не приём у лекаря. Ты околдовала старых дев, чтобы они выступили против меня! И лекаря тоже, не так ли? У меня есть достоверная информация обо всём.

— Вы правда думаете, что старые девы захотят выступить против вас, только если их заколдовать? — мне не удаётся сдержать смешка. — Наставница должна защищать своих подопечных, а не годами обогащаться за их счёт!

— Обогащаться? — глаза Дарины расширяются, она злобно зыркает на кухонных работниц, будто они виноваты, что стали свидетелями разговора, который порочит честь наставницы, а затем бросается ко мне: — А ну пошли со мной, паршивка, поговорим наедине!

— Руки держите при себе, наставница! — я горячей поварёшкой ударяю по пухлым пальцам Дарины, которые уже тянутся ко мне. — Я на работе, и приказывать вы мне не имеете права. Неужели стало стыдно? Боитесь, что все узнают о ваших богатствах?

— Богатствах? Ах ты лгунья! Я пашу день и ночь, и всё ради блага старых дев, — с фальшивой обидой голосит Дарина.

Я отступаю на шаг и повышаю голос, говоря ещё громче то, что никто не решается озвучить:

— Я видела ваш дом. Он большой, у него новая крыша, аккуратный забор, плодовые деревья во дворе. Боюсь представить, что там внутри, но уверена, что мебель дорогая и красивая, а погреба ломятся от еды. А мы спим на прохудившихся матрасах и едим пустую кашу.

— А ну заткнись! Сейчас же схватите её! — взвизгивает Дарина.

Наставница совершила ошибку, придя в храм без Бажены и её подружек, потому что кухонные работницы не спешат выполнять приказ наставницы. Они переглядываются между собой, а затем отворачиваются, усиленно делая вид, что заняты работой.

— В храме есть устав, я читала его, — с улыбкой произношу я. — Приказывать здесь может лишь главный жрец, или, пока его нет, старший послушник. А на кухне командует повариха.

— Еду нам надо готовить, — подаёт голос последняя. — Сегодня часть воинов военачальника Норда обедает у нас, так что дел невпроворот. Мы не можем вызвать недовольство будущего князя.

Намёк более чем очевиден, как и то, что повариха не просто так прикрывается именем Норда. Власть Дарины начала потихоньку шататься после смерти прошлого князя, и это осознают все от низов до самого верха.

— Вы все теперь у меня на примете. На праздник не пойдёте, так и знайте! — Дарина обводит взглядом кухонных работниц, а затем поворачивается ко мне и с яростью произносит: — Думаешь, ты первая такая? Поглядим, сколько ты продержишься. Чувствую, недолго тебе осталось.

Внезапно наставница успокаивается и бросает на меня странный взгляд, как будто ей известно что-то, чего не знаю я.

— Да-а, я тебе не по зубам, Анна. Ты ещё вспомнишь мои слова, но будет поздно, — губы Дарины растягиваются в ядовитой ухмылке.

— Не думаю, что угрожать при свидетелях — хороший ход, — парирую я хладнокровно, хотя внутренне напрягаюсь.

По Дарине видно, что она говорит не просто так. Неужели уже тро что-то придумала? Или по старинке, скормит неугодную ей соперницу диким животным?

Наставница фыркает, разворачивается и идёт к выходу, по пути толкая одну из кухонных работниц.

Дарина распахивает дверь и внезапно грубо чеканит:

— А ты что здесь встал? Толку от тебя никакого!

О ком она? Я подаюсь вперёд и внезапно вижу Добромира в полутьме коридора. Он шёл на кухню, или… подслушивал?! Зачем ему это?

Дарина поворачивает голову и ехидно глядит на моё растерянное лицо:

— Думаешь, Анна, в твоём окружении одни друзья? А как я тогда узнала, чем именно вы занимались в храме, а?

Подозрение вспыхивает внутри, но я не желаю давать ему ход. Да, я говорила Добромиру, но ведь знали десятки других женщин. Проболтаться мог кто угодно…

Под удаляющиеся шаги наставницы перевожу взгляд на старшего послушника, а у него на лице всё написано.

— Я рассказал всё лире Дарине ради твоего блага, Анна, — произносит он. — Это нужно остановить, пока ты не зашла слишком далеко и не пострадала.

— Не пострадала? — ошарашенно переспрашиваю я. — Бажена и её подельницы вчера заявились в старый храм с дубинами. Их было десять человек! А со мной были беззащитные женщины. Просто повезло, что Бажена идиотка, и в храме был лекарь, который остановил всё, иначе нас могли избить.

Добромир судорожно сглатывает, мнётся на пороге кухни. Я не хочу, чтобы всё становилось достоянием общественности, поэтому выхожу к нему, плотно закрывая дверь.

Старший послушник поджимает губы и глядит на меня с упрямством:

— Я думал, что ты согласишься стать моей женой и перестанешь метить на пост наставницы, но теперь меня гложут сомнения. Я всё ещё забочусь о тебе, Анна! Чем раньше Дарина пресечёт это всё, тем лучше.

— Пресечёт, убив меня? Я много раз слышала, как исчезали неугодные ей, а потом их находили в лесу, обглоданных дикими зверьми!

Добромир заметно бледнеет:

— Если вовремя остановиться, она тебя не тронет.

‍﻿‌﻿‌﻿﻿﻿‌﻿‌﻿‌﻿﻿﻿‌﻿﻿‌﻿‌﻿﻿‌﻿﻿﻿﻿‌﻿﻿‌﻿‌﻿‌﻿﻿‌﻿‌﻿﻿﻿﻿‌﻿‌﻿﻿﻿‌﻿‌﻿﻿‌﻿﻿‌﻿﻿﻿﻿‌﻿﻿‌﻿‌‍– А если я не хочу останавливаться? Ты с самого начала должен был понять — я пойду до конца.

— Женское упрямство и гордыня худшие из пороков, — мрачно выдыхает Добромир, голос его дрожит. — Они губят и тех, кто им подвержен, и тех, кто оказывается рядом. Ты подумала, что пострадаешь не только ты, но и другие старые девы?

— А сейчас они не страдают? — негодующе повышаю голос я. — Их дети больны, они сами трудятся за гроши, живут в ужасных условиях. Появление лекаря для них — праздник. Лучше умереть, чем быть рабынями. Потому что это рабская жизнь! Понятно? Рабская!

Видя, что я распаляюсь всё сильнее, Добромир поднимает руки в успокаивающем жесте:

— Я подумал, что, столкнувшись с реальной опасностью, ты поймёшь, что я предлагаю тебе лучшую жизнь, Анна.

— А если бы меня ударили в живот? Я могла потерять ребёнка.

— Многие старые девы теряют детей в утробе, оно и к лучшему. В твоём случае ребёнок — бремя и свидетельство распутства, а не благодать. Мы могли бы начать с чистого листа…

— Как ты смеешь?! Не приближайся ко мне больше, — я подаюсь назад, сцепляя руки между собой, лишь бы удержаться и не отвести послушнику пощёчину.

Сам говорил, что готов принять с ребёнком, а на деле всё оказалось иначе. Я не считаю, что каждый мужчина должен быть рад чужому малышу, но тогда хотя бы не стоит лгать, чтобы понравится.

— Анна… завтра твой День Рождения, — Добромир натянуто улыбается. — Я предлагаю тебе последний шанс спастись. Я всё ещё готов стать твоей опорой.

— Подгнившая какая-то опора получается. Проще уж выстоять самой. Признайся, ты рассказал Дарине, чтобы отомстить? Жалкая, мелочная душонка, — фитиль злости внутри меня разгорается всё сильнее. — Не смей больше желать моему ребёнку смерти, иначе пожалеешь.

Добромир поджимает губы и принимает оскорблённый вид. Он двигается ко мне, вынуждая отступить. Подходит настолько близко, что практически нависает надо мной, прижимая к стене.

— Я — служитель храма, — зло цедит он. — А ты просто пользованная всеми подряд девка, выброшенная за забор. Кому ты ещё нужна со своим щенком? Я же ради тебя пошёл против Норда! Настроил его против себя. Ты будешь виновата, если я не получу место главного жреца в храме!

Я впервые вижу Добромира таким злым, без маски мягкости, без притворной заботы.

— Сестрёнка, чем это вы там занимаетесь? — раздаётся вдруг знакомый хрустальный голосок.

Сердце пропускает удар. Только Милавы здесь не хватало, я совсем забыла, что она кружит вокруг меня.

Добромир сразу подаётся назад, тяжело дыша и сверля меня разъярённым взглядом.

Я поворачиваю голову и вижу сестру. Она в милом розовом платье с кружевами и белой тёплой шубке. Красивая, нарядная, похожая на куклу. Сестра выглядит инородно в сером каменном коридоре храма.

— Я тебя ищу, а вы тут… ух! Прямо в храме, проказники! — Мила заливисто смеётся, довольная тем, что застала меня в таком положении. — Познакомишь со своим ухажёром?

Добромир срывается с места и несётся прочь мимо Милы. У него выражение лица настоящего страдальца. Удивительно, как быстро он смог спрятать злость, которая секунду назад бушевала в нём. И правда умелый лицемер.

— Это не мой ухажёр, сестра, — произношу я, переводя взгляд на Милаву. — Зачем пожаловала?

Мой голос слишком резкий, но у меня нет сил притворяться миролюбивой Анной, когда внутри всё клокочет от ярости.

— Как зачем? Завтра твой День Рождения, глупышка, — коварно улыбается Мила, подходя ко мне и чмокая в щёку.

Я не делаю попыток поцеловать её в ответ, но Милаву это мало волнует.

— Ты с каждым днём выглядишь всё хуже и хуже, — с притворной заботой Мила пытается коснуться моего лба. — Часом не приболела?

Я отстраняюсь, не позволяя сестре трогать меня:

— Ты так и не ответила зачем пришла.

— Предлагаю пойти прогуляться на свежем воздухе. Там и поболтаем. Здесь же просто дышать нечем! — брезгливо морщит нос Милава. — Я так могу и кухней провоняться.

Мы выходим во двор храма. Сегодня слегка распогодилось, хоть и лёгкий снег всё ещё срывается с кристально-чистого неба, кружась вокруг нас с Милой подобно серебристым искрам. Воздух наполнен свежестью, а свет утреннего солнца заставляет ледяные узоры на стенах храма сверкать, словно тысячи осколков драгоценных камней.

Я зябко кутаюсь в полушубок, который худо-бедно высох за ночь, а Мила явно не мерзнет, у неё, помимо богатой шубки, есть тёплые перчатки и шарф.

— Я знаю, что ты иномирянка, — внезапно говорит сестра. — Моя Анна была другой. К тому же, яд, который я подлила ей, должен был убить её. Проклятье… сначала я думала, что он просто не подействовал, но потом всё поняла. Он убил её, но появилась ты!

От слов сестры, сказанных ровным, почти будничным тоном, на меня накатывает волна ужаса.

Яд.

Она убила Анну.

Вот куда пропала настоящая хозяйка тела.

Признание настолько неожиданное, что я сначала замираю, но затем прихожу в себя и снова продолжаю идти рядом с Милой прогулочным шагом.

Она бросает на меня лукавый взгляд:

— Даже ничего не скажешь, иномирянка?

— И зачем ты мне это говоришь? — выдыхаю я, принимая нарочито невозмутимый вид.

— Я говорю это всё, потому что хочу, чтобы между нами не было секретов. Как раньше между мной и любимой сестрой, — Милава берёт меня под руку.

— Ты убила свою сестру.

— Ты должна быть рада, ведь теперь в её теле ты, — поджимает губы Мила. — Анна, хоть я и любила её по-своему, была глупа и не подходила военачальнику Норду. К тому же так быстро забеременела… — сестра бросает полный омерзения взгляд на мой живот. — Эта метка истинности всё испортила.

Я отталкиваю руку Милы и останавливаюсь. Нет смысла больше играть в эти игры, если она всё знает. И терпеть сестру я больше не намерена.

— Ты мне отвратительна. Говори, что хотела и убирайся.

— Грубиянка, — закатывает глаза Мила. — Не удивительно, что Рагнару больше нравлюсь я. Кстати, он настоящий зверь в постели.

Я позволяю себе мимолётно усмехнуться, чем задеваю сестру за живое.

— Чего улыбаешься? Он берёт меня каждую ночь по нескольку раз, — Мила подаётся вперёд, её глаза гневно сверкают.

Я не слишком настроена выслушивать про постельные подвиги Рагнара. Но почему-то чувствую лёгкое разочарование.

Дракон — кретин! Только строит из себя умника, а на деле повёлся на уловки потаскушки Милки. Я только начала чувствовать к нему хоть какое-то уважение, но сейчас оно трещит по швам.

Мила глядит на меня, высокомерно задрав нос:

— Рагнару нужна женщина, которая сможет направлять его. Которая знает наши традиции и не будет идти против них. Я уже слышала, что ты решила стать наставницей. Это просто смешно! Ты испортишь годами отлаженную работу. Лира Дарина подходит на эту роль лучше!

Интересно, они знакомы? Что общего у такой кокетки, как Милава, и гром-бабы Дарины?

Уж не приплачивает ли сестре Дарина? Или это безумие?

Но ведь логично, обработка гибельника — самое прибыльное дело в Мраколесье. Едва Норд явился, так сразу стал угрозой. В воздухе висит то, что скоро все местные, кто причастен к добыче и годами наживался на этом, лишатся сладкого куска пирога.

А как сладить с Рагнаром? У него нет слабостей. Точнее не было… пока не появилась бедняжка Анна — его истинная.

Вдруг поворачиваю голову и вижу наставницу, наблюдающую за нами из окна храма. Её нисколько не смущает, что я замечаю её. Дарина лишь едва заметно усмехается.

— Ты знакома с лирой Дариной? — спрашиваю я сестру, которая глядит в сторону и не замечает нашего соглядатая.

— Н-нет, — как-то неестественно быстро отвечает Мила.– Но слышала о ней. Кстати, ты думала, что будет, если она узнает, что ты иномирянка? Я пришла сказать, что хочу помочь тебе. Помнишь я обещала подарок на День Рождения?

Ага. И вела себя так, будто хотела убить.

— Интересно, и что же там за подарок? — я бросаю на сестру подозрительный взгляд.

Когда гадюка предлагает перемирие, лучше держать ухо востро.

— Я помогу тебе сбежать, — улыбается Мила. — Ты обретёшь свободу! Сегодня ночью приходи к лесу на границе посёлка безмужних, я помогу тебе выбраться и дам коня.

Она совсем за идиотку меня держит? Я Милаве не верю, а даже если бы и поверила, что толку от побега? Рагнар найдёт меня. Он — дракон. У него огромная армия.

— Мила, я не хочу больше тебя видеть. На Норда у меня планов нет, будьте счастливы. Но со своей судьбой я разберусь сама, — отрезаю я, ставя точку в разговоре.

Я иду прочь, обратно в храм, под недовольные вопли Милавы о моей неблагодарности.

Я ей ни капельки не верю, поэтому вечером засяду дома под защитой амулетов, которые сделали Велик с Водяным. Божок как раз сегодня обещал их развесить.

И вообще, надо бы рассказать всё Норду, как только увижу его. Мила хочет меня прикончить, я уверена. Поверит мне дракон или нет — другой вопрос. Но попробовать стоит.


Глава 19. Нападение


Сегодня в храме, как назло, нас задерживают допоздна. Всё потому что Дарине приспичило вымотать все нервы работницам. Она прошлась по всему храму и объявила о том, что мы плохо делаем уборку и будем наказаны, если за сегодня не исправим всё! Многие испугались, что их не пустят на праздник в город, как кухонных работниц, и коллективно решили задержаться, чтобы угодить Дарине.

Наставница высматривала малейшую пылинку, заглянула в каждый угол. Технически храм ей не подчиняется, но Добромир всё равно зависит от её мнения. Эта маленькая подлянка от лиры Дарины наверняка неспроста, но делать нечего, приходится работать наравне со всеми.

Я выхожу из храма, когда до темноты остаётся не так много времени. Ветер несёт снег, закручивая его будто в танце. Ноги тонут в хрусткой белизне, а холод пробирается под одежду, напоминая, что нужно торопиться.

Слова Рагнара о моём старом, почти не греющем полушубке снова приходят на ум. Может быть, здесь продают зимнюю одежду? Нужно глянуть на базаре. Я была там один раз и тогда меня больше всего волновала еда. Но даже если зимняя одежда есть, наверняка цена такая, что мне вовек не скопить.

С тяжёлыми мыслями я бреду по заснеженной дороге, пряча нос в старый дырявый шарф. Нога почти не болит, мазь помогла. Вспоминаю, как дракон трогал мою щиколотку, и меня накрывает лёгким смятением. Снова это странное чувство, будто Рагнар заботился обо мне. Иногда он будто отталкивает меня, напоминает себе о том, что я якобы лгунья. А порой… я запрещаю себе вспоминать его грубоватую нежность и странное притяжение, возникшее между нами.

— Анна! Это ты? — раздаётся вдруг позади меня незнакомый женский голос, приглушённый воем ветра.

Надо же, уже совсем стемнело, а я так задумалась, что не заметила, как рядом оказался кто-то ещё.

Я оборачиваюсь:

— Добрый вечер, а вы кто?

Незнакомая мне старая дева в ярко-алом платье, виднеющимся из-под такого же старого полушубка, как и мой, пристально смотрит на меня. Я успеваю лишь растерянно моргнуть, а она уже делает шаг вперёд, поднимает руку и дует на ладонь. Чёрная пыльца, смешивается с белым снегом, кружащимся в воздухе. Я хочу отшатнуться, но пыльца, которую почему-то не уносит ветром, достигает моего лица за считанное мгновение. Я вдыхаю что-то терпко-сладкое, и голова моментально становится тяжёлой.

— Апчхи! — чихаю я.

— Вот так… — ласковый голос незнакомки слышится будто через толщу воды.

Я делаю несколько шагов назад, трясу головой и моргаю. Вдруг с девушки будто спадает морок, её лицо становится злым. Она стоит и глядит на меня с усмешкой и кичливым превосходством.

— Глупая, глупая Анна, — нараспев произносит она. — Ты даже не представляешь, во что ты вляпалась.

Она чем-то отравила меня? Хочу закричать, позвать на помощь, но не могу вымолвить даже словечка. Оглядываюсь, надеясь, что кто-то увидит и поможет, но на улице никого нет. А ведь я почти дошла до своего жилища. Я даже вижу его в конце улицы.

Где-то там Велик и Есения, но они не знают, что беда настигла меня практически на пороге дома.

Девушка делает пару шагов вперёд. Её глаза сверкают, в них я вижу собственное отражение.

— Надо было слушать, когда тебя предупреждали. Не нужно было высовываться. Теперь ты получишь по полной, моя сладенькая добыча, — смеётся она.

Я разворачиваюсь и, медленно перебирая ногами, иду в сторону дома, силясь спастись. Мысли разбегаются испуганными лесными зверьками. Звонкий смех старой девы летит мне вслед, он вторит завываниям ветра. Сердце работает на износ, бешено разгоняя по венам кровь. Паника овладевает мной.

Вот оно — чёрное колдовство! Эта девушка отмечена кем-то из злых богов, служит им, а не Морене — хранительнице Нави.

На удивление, незнакомка не гонится за мной. Она позволяет мне дойти до дома. Когда я тяну на себя ручку двери, перед глазами вдруг становится темно. Я отчаянно моргаю, инстинктивно распахиваю дверь и вваливаюсь внутрь.

Я падаю не на деревянный пол своего дома, а на белый пушистый снег. Валюсь прямо на колени, и холод мгновенно пробирается сквозь одежду, жаля кожу, как тысячи крошечных иголок. Вокруг — зимний лес, застывший в зловещей тишине. Моего дома нет! Поднимаю голову и вижу деревья, окутанные снежными шапками. Кажется, будто сам лес дышит, медленно сжимая вокруг меня свои тёмные объятия.

Как я здесь очутилась? Из-за магии, я уверена.

Сердце гулко бьётся в груди, дыхание вырывается облаками пара, смешиваясь с морозным воздухом. Что-то хрустит неподалёку — звук такой тихий, но в мёртвой тишине он режет слух, как лезвие ножа. Я застываю, чувствуя, как по спине течёт холодный пот. Я поворачиваю голову и вижу волка, смотрящего прямо на меня.

Вспоминаю, что всех неугодных в землях безмужних задирают дикие звери.

В момент проблеска, когда магическая пыльца не так сильно туманит сознание, вспоминаю - Велик дал мне один из плетёных амулетов, сказал это подарок от Водяного. Я судорожно нащупываю его под полушубком, сжимаю в руке, и моё сознание уплывает во мрак. Последнее, что я вижу ярко-желтые глаза волка. Он приближается, скаля зубы.

— Лира Анна! Ну же, лира Анна! — встревоженный голос Орма, одного из воинов Рагнара, заставляет меня открыть глаза.

Я распахиваю веки и вижу перед собой знакомое лицо молодого парня, с ужасом глядящего на меня. Понимаю, что лежу на спине прямо посреди леса в снегу.

— Орм? — голос хрипит.

— Что произошло, лира Анна? На вас напали дикие звери? Вы ранены?

Здесь был чудовищный волк! Страх простреливает всё моё нутро. Мой малыш! Как он? В паническом жесте рука тянется к животу. Как ты там, мой маленький?

Именно сейчас я остро ощущаю, что могу потерять ребёнка. Но кажется, всё в норме, ничего не болит. А ведь я была в шаге от того, чтобы быть разорванной дикими зверями.

Осторожно двигаю ногами и руками. Все целое. Но как только опускаю голову, вижу, что моё платье испачкано кровью. Против воли из моего рта вырывается тихий вопль ужаса.
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— Лира Анна!!! — вопит Орм, хватая меня за плечи. — Где болит?

— Я… кажется, цела, — отвечаю неуверенно.

Но чья же кровь? Что произошло?

Поворачиваю голову, и все внутренности сжимаются от волны паники, захлестнувшей меня.

Милава лежит на снегу рядом со мной. Её бледное лицо без единой кровинки не оставляет сомнений — мертва. Я быстро отворачиваюсь, чтобы не видеть того, что с ней сделали звери. Судя по состоянию её тела, это были они.

— Откуда она здесь? — меня начинает трясти.

Я чувствую беспомощность и полное непонимание ситуации. Отталкиваю Орма, вскакиваю на ноги и едва не поскальзываюсь. Желудок сжимается, меня начинает тошнить.

Амулет, изображающий Морену, сделанный из веток и соломы, тлеет в пальцах, не причиняя вреда. Я скорее бросаю его на землю и наступаю сапогом, пока Орм не видит. а то точно решит, что я колдую.

Неужели меня спасла от зверей магия Велика и Водяного?

— Нашлась! Нашлась! — раздаётся женский голос откуда-то сбоку.

Я вижу как из-за заснеженного пригорка появляется Зоряна и с ней ещё две знакомые женщины. Они тепло одеты, их лица раскраснелись от мороза.

— Но почему сейчас день? — произношу вслух первую возникшую в голове мысль.

— Мы с ног сбились, лира Анна, — хватается за голову Орм. — Вас не видели больше суток!

Орм отводит меня от места, где я лежала всю ночь и часть дня. Провожаю взглядом Милу, которой больше нет. Никак не могу в это поверить, происходящее казалось бы дурным сном, если бы я не помнила, как на меня напали, когда я шла домой.

Я чувствую себя испуганной и злой одновременно. Эти чувства буквально душат меня. Кто мог пойти на такое?!

Старые девы сначала ужасаются, когда видят Милу, но быстро обращают внимание на меня и окружают, засыпая градом вопросов. Я вижу, что всех смущает кровь на моей одежде.

Зоряна поясняет, что многие женщины вышли на мои поиски пару часов назад. Когда стало ясно, что на работу в храм я не пришла даже к обеду, ко мне домой отправили кого-то. Так и выяснилось, что я потерялась.

— И как ты не замёрзла? — удивляется одна из старых дев. — Говоришь, упала и всю ночь прямо здесь и пролежала?

— Да, когда меня заколдовали, я упала прямо здесь. Я не знаю, почему не замёрзла, — мой голос дрожит, хоть я и говорю правду.

Волки явно не обычные. И в лес к ним я попала не просто так. Со мной хотели разделаться, только вот амулет спас. Но как здесь оказалась Мила? Не связано ли это с тем, что она предлагала мне побег?

А что если она была в этом замешана? Или разделаться хотели и с ней тоже? Вдруг это те, кто помог ей подделать метку? Очевидно, её фарс не удался, и от нее могли попытаться избавится, как от слабого звена.

Впрочем, как и от меня… сегодня здесь могли найти мёртвыми сразу двух истинных Рагнара.

Вдруг чувствую на себе чей-то взгляд и поворачиваю голову. Лира Дарина стоит на пригорке и смотрит прямо на нас. Сейчас с ней Бажена и ещё парочка её приспешниц.

— И что у нас здесь происходит? — щурит свои маленькие глаза она.

Как сказали старые девы, до дороги от этого места, где меня нашли, всего два пригорка пройти. Поэтому меня обнаружили так быстро. Но Дарине с её весом даже сюда дойти тяжело, тем более по снегу.

С чего бы она самолично отправилась меня искать по лесу вместе с остальными? На неё это непохоже.

— Анна нашлась! Чудо! — восклицает Зоряна. — Не пострадала!

Дарина начинает спускаться с пригорка, её лицо мрачнее тучи.

— Так-так, — Дарина бросает хладнокровный взгляд на мёртвое тело Милы. — Кажется, вы с сестрой что-то не поделили, точнее кого-то…

— Все мы знаем кого, — поддакивает Бажена и на её лице появляется глуповатая ухмылка. — Гляньте, она вся в крови убиенной сестры!

— Да-а, так жестоко и кроваво разделаться с собственной сестрой… — качает головой Дарина в притворном изумлении. — Анна, как ты могла?

— Уж не волколак ли она часом? — поддакивает Бажена.

— При чём тут Анна и эти сказки? — спрашивает Зоряна, складывая руки на груди в защитном жесте. — Очевидно, что девушку задрал волк или медведь. Места здесь опасные…

— При том, что Анна вся в крови! Вы посмотрите на неё, — Дарина вскидывает руку, указывая на меня пальцем.

Я опускаю голову на своё платье. Поскольку оно красное, кровь на нём видно плохо. А вот на полушубке…

— Я в крови, потому что я лежала рядом с Милавой. Говорят, ваших врагов задирают лесные звери, лира Дарина. Уж не вы ли пытались разделаться со мной, да не вышло? — громко произношу я, понимая, что бросаю ей далеко не шуточное обвинение в лицо и прилюдно. — Может, вы ведьма?

— Я? — Дарина едва не подскакивает, зло надувая щёки. — Ты что себе позволяешь? Только и способна клеветать на уважаемого человека? Хочешь отвести подозрение от себя?

— Все слышали, как вы мне угрожали на кухне, наставница, — напоминаю я. — И несчастье произошло со мной тем же вечером.

— Прохиндейка, — произносит Дарина одними губами, глядя на меня с яростью.

— Точно здесь замешано чёрное колдовство. Зверь Анну не задрал. Так может она и есть ведьма? Слухи не зря ходят, — Бажена поджимает тонкие губы, выразительно поглядывая на меня.

— Нам следует прекратить перепалку, — встревает Зоряна. — Не мы будем устанавливать обстоятельства произошедшего. Из города пришлют сыскарей и дознавателей. Вот они пусть и решают.

Думаю, у Дарины здесь всё схвачено. Если наставнице приходилось избавляться от неугодных, и её ещё не поймали, то она умеет заметать следы.

Мне становится холодно. Хоть ветра и нет, но магия, которая меня грела, испарилась, а вот зима осталась. Я стараюсь отгонять от себя мысли о том, что единственная греющая моё тело одежда в крови Милавы. Кажется, стоит дать хоть малейшую слабину, и я сломаюсь, сяду прямо в снег и снова начну трястись от страха, вспоминая глаза волка и своё пробуждение посреди леса.

Как же хорошо, что я позаботилась о защите и начала носить амулет с собой. Иначе бы меня тоже постигла участь Милы.

Мне помогают снять полушубок. Кто-то предлагает свой взамен, говоря, что мне нужно хотя бы немного согреться. Я принимаю с благодарностью, обещая отдать через несколько минут.

Спокойствие длится недолго. Едва мы собираемся уходить, чтобы погреться в домах, как Дарина встаёт у меня на пути и хмыкает, впиваясь немигающим взглядом:

— Мы все засвидетельствовали, что лира Анна в крови и была найдена рядом с телом сестры. Она — главная подозреваемая. Взять её! А то ещё сбежит!

Куда сбегу? Я едва на ногах стою. Мне уже хочется закатить глаза от бесконечных попыток Дарины подгадить мне.

Бажена, как верная шавка, только и ждущая команды, бросается вперёд. Я уже готовлюсь к тому, что меня подвергнут очередному унижению, но внезапно слышится шум крыльев.

Я недавно слышала, как летает дракон, этого не забыть.

Дарина разъяренно топает ногой, понимая, что при Норде ей следует быть осмотрительнее и делает Бажене и её подругам знак оставаться на месте.

Огромная тень скользит по лесу, пролетает над нами к заснеженной поляне впереди, и в следующий миг, раскалывая воздух мощным ударом, на землю приземляется чёрно-красный дракон.

Его крылья, как полотнища алого шёлка, складываются за спиной, снег взметается, под лапами могучего существа трескается лёд. Глаза, сверкающие знакомой мне зеленью, впечатываются в нас, видят даже сквозь заснеженные деревья.

Мне не нужно обладать навыком чтения драконьих мыслей чтобы понять — Норд, его дракон, а может и они оба, чрезвычайно злы.

Старые девы бросаются вперёд к военачальнику. Мне не остаётся ничего другого, как пойти за ними, отдав шубу, которая грела меня. Сейчас больше всего хочется пойти домой и спрятаться под тёплым одеялом, но предчувствие вопит о том, что придётся оправдываться перед Нордом. А может меня и за решётку упекут.

Я вижу, как вокруг тела дракона вспыхивает тёмное зарево. Ещё миг и из него шаг вперёд делает Рагнар.

Его черные волосы растрепаны ветром, а суровые черты лица непроницаемы. Губы сжаты в жёсткую линию, в глазах бьётся буря эмоций, но она быстро исчезает за маской холодности.

Военачальник молчит и смотрит среди всех только на меня. Осматривает с головы до ног. Драконий взгляд заставляет меня втянуть голову в плечи. Хорошо хоть кровавый полушубок сбросила, а то картина была бы совсем удручающей.

Это Норд ещё не знает, что там в лесу лежит бездыханная Мила. Но Дарина не изменяет себе и сразу же принимается голосить:

— Ой, как вы вовремя, военачальник! Что творится-то! Анна убила родную сестру, а эти дуры её защищают! А она вон — вся в кровище своей жертвы, а сама целёхонька.

Рагнар поднимает руку, заставляя Дарину замолчать одним лишь жестом. Все старые девы притихают, ожидая слов будущего князя.

Я слышу вдалеке стук копыт, сюда направляется ещё кто-то. Наверняка люди Рагнара.

Дракон подходит ко мне, снимает верхнюю одежду и молча накидывает мне на плечи свой зимний камзол. Тепло окутывает меня вместе с запахом военачальника.

Я вдыхаю глубже, позволяя этому жару растопить ледяной холод, который пробрался даже под кожу. Радует, что Норд не тащит меня на допрос, виня во всех грехах.

— Кто, кроме Дарины и Анны, расскажет мне, что случилось? — спрашивает он обводя взглядом женщин.

Зоряна выходит вперёд и начинает пояснять, как меня и Милу нашли в лесу.

Считаю, моё дело плохо. Так или иначе я выгляжу, как ведьма. То ли выжила в лесу после нападения, потому что колдовство защитило, то ли сама убила сестру с помощью всё той же магии.

Не успевает Зоряна закончить рассказ, как появляются несколько людей Норда на лошадях. Неужели они все искали меня?

Дракон отправляет их осмотреть место, где нашли нас с Милой, а сам подзывает меня ближе.

— Значит, на тебя напали, а затем ты очнулась рядом с мёртвой сестрой? — хмуро спрашивает он.

Я коротко киваю, плотнее кутаясь в тёплый камзол. Чувство тревоги зудит под кожей, я не знаю чего ожидать от Норда.

— Что-то ты не похожа на испуганную женщину, — подмечает дракон.

А я и сама удивлена тому, что не скатываюсь в истерику. Другая на моём месте вряд ли смогла бы вот так просто стоять и ждать, пока что-то прояснится, но я будто оцепенела внутри. До сих пор не могу поверить, что я жива, а Мила лежит там изувеченная волками.

— Я рада тому, что выжила, — честно признаюсь я. — Мне жаль, что с Милой случилось… это. Но она мне добра не желала, плакать по ней я не буду.

Рагнар молчит, вглядываясь в мои глаза. Не знаю, верит ли он мне. Но ведь только он знает, что мне не было резона убивать Милаву, она не была настоящей истинной, мы с Рагнаром это уже обсуждали.

Позади дракона маячит Дарина, пыхтит, как лесной кабан, вслушиваясь в наш разговор.

— Сможешь опознать старую деву, которая напала на тебя? — спрашивает Рагнар.

— Было темно… я помню черты лица, но почему-то смутно. Они будто ускользают от меня.

Дракон скупо кивает, а затем уходит в лес осмотреть место происшествия. Мне остаётся лишь стоять и ждать. Дарина снова принимается донимать меня, а я молчу, иногда огрызаясь без особого энтузиазма.

На меня накатывает апатия. Я не знаю, как мне быть дальше. Кто бы ни хотел от меня избавиться, он настроен серьёзно.

Когда Рагнар возвращается, он велит всем расходится, а мне протягивает руку, предлагая взобраться на одну из лошадей, которую он взял у какого-то воина.

— Не медли, Анна. Ты замёрзла, тебе нужно согреться, а экипаж здесь не проедет. Так что либо на моём коне, либо на спине дракона. Пешком я тебе идти не позволю.

Под окончательно озверевшим взглядом Дарины, я принимаю руку Рагнара и неловко забираюсь на его коня. Он садит меня впереди себя, придерживая одной рукой.

Конь трогается с места, я чувствую, как Рагнар крепче сжимает поводья, но в тоже время и мне помогает держаться в седле. Его рука остаётся на моём поясе. Мне кажется, что я чувствую прикосновение даже через несколько слоёв одежды.

Холодный воздух обжигает лицо, я оборачиваюсь, глядя, как лес медленно исчезает позади. Совсем скоро перед нами начинают маячить домики посёлка безмужних. Я и правда недалеко от дома.

Украдкой бросаю взгляд на Рагнара — его лицо непроницаемо, суровый профиль высечен словно из камня. Он слегка наклоняется, прижимая меня ближе. Я бы возмутилась, но понимаю, он просто хочет укрыть меня от ветра.

Только сейчас осознаю, что Норд в одной тонкой рубашке.

— Тебе не холодно? — вырывается у меня.

— Волнуешься за меня? Мне редко бывает холодно, Анна.

Я ничего не отвечаю, глядя, как приближается мой домишко. Странное незнакомое мне чувство безопасности греет даже сильнее зимнего камзола Рагнара. Но ведь правда лучше быть в седле с сильным мужчиной, чем в лесу с дикими зверями.

Я только сейчас понимаю, как отчаянно хочу жить. С меня будто спадает то самое жуткое оцепенение, руки начинают дрожать, дыхание сбивается.

Мы останавливаемся возле моего дома. Рагнар слезает с коня первый, а затем помогает спуститься мне: берёт за талию и опускает на землю. Его движения уверенные и чётко выверенные.

Мы стоим, молча глядя друг на друга. Лишь зимний ветер вьётся между нами шаловливым щенком, слегка подвывая.

— Скоро сюда прибудут два моих воина, Они сильные и молодые драконы. Будут дежурить, а также следовать за тобой всюду, сменяя друг друга, — произносит Рагнар спустя несколько мгновений. — Так будет, пока преступник не будет найден, а заговор раскрыт.

— Значит, веришь, что не я убила Милу колдовством?

— Я никому не верю, Анна, ты же помнишь это? — вопреки словам в глазах Рагнара появляется что-то неуловимо странное. Почти мягкое.

Это столь несвойственно ему, что я даже теряюсь.

— Помню, — откликаюсь с запозданием. — Так твои молодые драконы для охраны или слежки?

— И то, и другое. Ты будешь вести свой привычный образ жизни, а они будут рядом в случае чего.

Я киваю, поворачиваю голову и вижу, как вдалеке на дороге появляются двое крепких мужчин на лошадях. Вот и мои соглядатаи.

Значит, дракон сейчас уйдёт. Я поворачиваю голову к Рагнару и ловлю изучающий взгляд.

— Даже ничего не скажешь? Ты ведь наверняка в курсе, что я хочу стать наставницей? — спрашиваю я, понимая, что сама лезу на рожон.

Лучше сразу всё прояснить.

— Скажу, Анна. Твоя чрезмерная прыткость мне даже нравится. Продолжай в том же духе.

Я широко улыбаюсь в первое мгновение, но почти сразу меня накрывает пониманием.

— Ты используешь меня, как наживку? — раздраженно вопрошаю я.

Что ещё ждать от такого, как Норд?!

— Думаю, ты отлично баламутишь воду в этом болоте, — усмехается Рагнар.

— В этом болоте полно людей. И их жизни под угрозой. Токсичная фабрика, тяжёлый труд в рабских условиях. Теперь ещё и дикие звери!

— Люди — это ресурс.

— Слова захватчика. Ты говоришь о женщинах, не забывай.

— Не я придумал местные порядки.

— Но в твоих силах что-то изменить, исправить… — хоть я и пытаюсь быть сдержанной, робкая надежда всё-таки проскальзывает в моём голосе.

— Иди в дом и отдохни, Анна. Хватит стоять на морозе. Тебе нужны силы.

Я чувствую, как злость и беспомощность клокочут внутри.

Они будут эксплуатировать старых дев до последнего нашего вздоха. Пока мы приносим горы золота, работая почти забесплатно, наши хозяева купаются в роскоши.

Я бросаю на Рагнара полный ярости взгляд, но он лишь усмехается.

Они все хищники, неважно драконы или нет. Стоят на вершине пищевой цепочки, равнодушно глядя, как мы с бессильным отчаянием барахтаемся где-то внизу.

Я разворачиваюсь и иду прочь. Снег хрустит под ногами, снежинки срываются с неба и тают на моих разгорячённых щеках.

— С Днём Рождения, Анна! — летит мне вслед от Норда, а затем он добавляет: — Если, конечно, ты считаешь этот день таковым. Подарки ждут тебя в доме.

Ну да. Я ведь не настоящая Анна, и Рагнар дал понять, что не забывает это. Ещё и подарки… я слишком обессилела, чтобы протестовать. Ничего не отвечаю и продолжаю идти, но в последний момент оборачиваюсь, стоя у порога, и вижу, как Норд говорит о чём-то с приехавшими мужчинами.

Дракон не выглядит опечаленным смертью Милы, скорее в нём будто чувствуется какой-то азарт. Что же, может ему и плевать на гибель очередной любовницы. И плевать на то, что я хочу стать наставницей. Он смотрит на всё, как на игру. Но это моя жизнь! Наши жизни!

Что же, я сделаю так, что ему придётся считать с нами. На старых девах держится всё, они приносят основной доход Мраколесью. И я должна сделать так, чтобы все жители это поняли и осознали в полной мере.

В доме я нахожу обеспокоенного Велика, который повырывал себе от волнения половину бороды, и сундуки, которые я прошлый раз отправила обратно, не позволив Норду что-то дарить мне.

Дракон снова добился своего. Я приняла подарки.

Следующие несколько дней проходят быстро и без происшествий. Ровно до того момента, пока не настаёт время праздника, которого ждут даже старые девы, ведь можно будет выехать в город хоть и под присмотром лиры Дарины.

Уверена, она бы воспользовалась своей властью и не позволила мне пойти, но поступает указ от Рагнара. Как бы мне не претило, я — его личная прислужница в этот день.


Глава 20. Мачеха


Сегодня даже природа будто благоволит Рагнару. Я выглядываю утром в окно и вижу необычайно яркое для зимнего дня солнце.

А снег… сверкающий снег лежит идеально ровно. На нём ни следа присутствия человека или животного. Полнейшая безмятежность.

А у меня внутри скребёт беспокойство.

Я несколько раз моргаю, пытаясь отогнать от себя отвратительное воспоминание. Но бездыханное тело Милы застыло перед моим внутренним взором и не даёт покоя. Все эти дни я спала плохо, мучаясь от кошмарных сновидений.

Но нужно жить дальше и постараться оставить позади тот злополучный день.

Я облачаюсь в красное платье старой девы, Велик помогает мне натянуть чепец, который всё ещё скрывает мои отросшие волосы.

На мне сапоги, которые подарил Рагнар, и новенькая шубка, которую тоже принёс дракон. В этот день эти вещи ощущаются особенно грязными. Пока я пользуюсь щедрыми дарами богатого мужчины, другие женщины страдают.

Но я взываю к голосу разума, а не чувств. Если я замёрзну и заболею, легче никому не станет. Помочь себе и старым девам я не смогу. Мне нужно думать о ребёнке. Я всё это затеяла ради нас с малышом.

До города путь не близкий, но меня уже ждёт экипаж и знакомый мне Орм, который не сводит глаз с дома моей соседки Есении, хотя вроде бы должен следить за мной. Должно быть, он напросился быть одним из моих соглядатаев, чтобы видеть лишний раз Есю.

Моих губ касается слабая улыбка. Мне приятно, что в таком проклятом, мрачном месте как земли безмужних, у кого-то могут родиться настоящие живые чувства.

— Ох, вы уже вышли! — Орм едва не подскакивает на лошади, обнаруживая вдруг меня прямо рядом с собой, и поспешно добавляет: — Путь неблизкий, лира Анна, нужно торопиться. Военачальник Норд не любит ждать.

Я молча забираюсь в экипаж. На этот раз Орм едет на коне позади, что на самом деле радует. Я не настроена выслушивать его болтовню, как в прошлый раз, когда мы ехали вместе. Настроение совсем не то.

Вчера Зоряна сказала, что работы на фабрике по устранению проблем после аварии завершены. А значит завтра старые девы вновь должны выйти на работу. Сегодня я намерена обсудить с Рагнаром этот вопрос. Я почти уверена, что ему плевать, лишь бы производство работало, но я должна попытаться решить всё миром.

Потому что потом, когда дракон увидит последствия своего выбора, он не сможет упрекнуть меня или других старых дев, что мы не пытались решить вопрос миром.

Нам всего-то нужно, чтобы кто-то попытался сделать производство безвредным.

Всю дорогу в груди неприятно свербит тревога — будто острыми когтями царапает изнутри.

Через пару часов мы прибываем на место назначения. Это тот самый дом, в котором я впервые открыла глаза в новом мире.

Особняк Рагнара высится на одной из главных улиц города. Здесь булыжники дороги натёрты копытами почти до зеркального блеска. Повсюду череда лавок и домов с резными фронтонами. В этой части города не так сильно воняет печным дымом, и никто не украшает низкие заборы куклами-оберегами.

Каменные стены особняка — серый гранит с черными прожилками. Крыша — черепица, сверкающая в лучах бледного солнца. На воротах — герб с драконом и тремя кинжалами. Раньше его здесь не было. Это я подмечаю машинально.

Орм ведёт меня внутрь и передаёт в руки прислуги. Служанки ждут моего прихода, что вызывает у меня недоумение. К чему это всё?

— Военачальник велел вам переодеться и привести себя в порядок, лира Анна. И лучше бы сегодня вам послушать его, а не как обычно, — припечатывает Орм напоследок, выходя из комнаты и оставляя меня на растерзание трёх милых молодых девушек в льняных платьях, в движениях которых сквозит уверенность и дисциплина.

— Сейчас мы мигом сделаем из вас красавицу!

— Вот увидите, лира Анна, мы своё дело знаем!

Одна тут же хватает меня за локоть, другая несёт миску с какими-то дымящимися и источающими приятный аромат травами, третья разворачивает шелковый кафтан, будто собирается одевать не меня, а какую-то княжну перед коронацией. Возражать — бесполезно.

Я решаю подчиняться, понимая, что Орм прав. Норду сегодня и без меня хватает проблем, не хочется вызывать его гнев, тем более, что я должна серьёзно с ним поговорить и мне нужно, чтобы он был в хорошем расположении духа.

Служанки ведут меня в комнату, где уже стоит огромная наполненная горячей водой железная ванная.

— Сейчас мы снимем с вас это платье, — та девушка, что держит кафтан, с откровенным неодобрением осматривает мой наряд старой девы.

Вообще мне не положено носить другую одежду, но я не спорю. Внутренний голос ехидно подмечает, что слово нашего будущего князя — закон.

Только зачем это всё нужно дракону? Не буду гадать, лучше просто спрошу его.

— А где будущий князь? — уточняю я, чувствуя, как чьи-то руки уже беспардонно развязывают моё платье.

— Вернётся после обеда, и вы уже должны быть готовы, лира Анна. Таков приказ, — поясняет одна из служанок.

— Готова к чему?

— К встрече с будущим князем, конечно же! — говорит одна из девушек, а затем тихонько смеётся, будто я какую-то глупость спросила.

В первое мгновение я вспыхиваю негодованием от внезапной мысли. Неужели дракон хочет, чтобы я…

Ну нет!

Норд тот ещё гад летающий, но не думаю, что ему придёт в голову домогаться беременной и сломленной жизнью женщины. По крайней мере, я верю, что он не станет так поступать. Он просто хочет наказать меня и поставить в нелепое положение. Думаю, меня сегодня ждёт череда унижений. Он сам сказал, что я буду ему прислуживать.

И пусть.

Когда верхнее платье снято вместе с чепцом, дверь внезапно распахивается и на пороге появляется моя мачеха — лира Бронислава. Она похожа на разъярённого медведя.

Признаться, я не выразила ей соболезнования по поводу смерти Милавы. Вообще ничего не писала. Я вычеркнула эту противную женщину из своей жизни и надеялась, что мы никогда не увидимся, но случилось иначе.
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— Змея подколодная! — Брониславу аж начинает трясти, едва её взгляд падает на меня. — Мою кровинушку убила! Мою единственную доченьку! Клянусь, я сделаю так, что ты пожалеешь о том, что родилась! Прихорашивается она здесь, ведьма проклятая! Вот ради чего убила мою девочку, ради богатств! И к военачальнику клинья подбила, чтобы избежать наказания! Я тебя насквозь вижу.

После гневной тирады, лира Бронислава начинает надвигаться на меня. Я пячусь назад, недоумевая, как её вообще пропустили внутрь дома военачальника. Разве что по старой памяти, ведь раньше мачеха здесь бывала, как будущая родственница. Вот и зашла как к себе домой.

Бронислава, будучи в два раза крупнее, отталкивает хрупкую служанку, которая имеет неосторожность, оказаться у неё на пути. Та ударяется о комод, разбивая стоящую на нём вазу.

Поднимается крик. Служанки принимаются успокаивать лиру Брониславу, но она едва ли слышит их.

Я, прекрасно понимая, что в схватке с мачехой мне точно победительницей не выйти, бросаюсь за горячую ванную, используя её как барьер, пытаясь хоть как-то укрыться от угрозы. Дверь в комнате лишь одна, и мне до неё не добраться.

— Я тебе устрою, паршивка! — Бронислава с нечеловеческим рыком бросается вперёд, намереваясь вцепиться в меня.

Она, неожиданно для своей комплекции, ловко огибает ванную. Я в последний момент отпрыгиваю в сторону, и мачеха, не успев затормозить, с размаху налетает на край купели. Её массивное тело теряет равновесие, и с оглушительным всплеском она плюхается прямо в горячую воду. Вода фонтаном вырывается из ванны, заливая пол, а я, отпрянув, прижимаюсь к стене, не веря в свою удачу.

Бронислава, отплёвываясь и ругаясь сквозь зубы, барахтается в мокром платье, словно огромный сердитый кот, оказавшийся в ведре.

— Лира Анна! Лира Анна! — дверь распахивается, и в комнату залетает Орм, а вместе с ним ещё один совсем молодой паренёк.

— Со мной всё хорошо, — выдыхаю я, не сводя глаз с Брониславы.

Она тяжело и надрывно дышит, а потом принимается рыдать прямо в ванной, даже не делая попыток выбраться оттуда.

— Моя доченька… моя доченька… — причитает она, закрыв лицо руками.

Я не испытываю к мачехе тёплых чувств. Она всегда была ко мне предвзята, а вкупе с некоторой неуравновешенностью Брониславы, настоящей Анне нехило доставалось от неё. Но сейчас мне её немного жаль. Может быть, потому что я тоже скоро стану матерью и отчасти понимаю её.

Всё-таки хоть две мои недородственницы и попили крови и мне, и настоящей Анне, это не отменяет того факта, что Бронислава потеряла любимую дочь. Какой бы ни была Мила, Бронислава всё равно видела в ней свет своей жизни. И теперь этот свет угас.

— Мне жаль, что вам довелось испытать такую боль, лира Бронислава, — говорю я. — Правда жаль. Но это всё последствия ваших поступков. Милава была интриганкой и лгуньей, не знаю, были ли вы в курсе того, что она творила, но мне и неважно. Пусть в этом разбираются дознаватели. И я не убивала вашу дочь. Это сделали звери. Поэтому отстаньте от меня.

— Лгунья! Лгунья! — взвизгивает Бронислава, убирая руки от лица и гневно глядя на меня. — Ты пожалеешь! Чтоб твой выродок родился с тремя ногами! Чтоб его коснулось тлетворное дыхание Нави! Чтобы тебя… Аааа!

Бронислава срывается на крик, потому что Орм и второй парень хватают мачеху и вытаскивают из ванны, прилагая значительные усилия.

— Достаточно нести ерунду! — пыхтит Орм. — Сколько можно-то уже? Рот бы вам вымыть с мылом. А ведь уважаемая лира! Айй!

Бронислава впивается Орму в кисть руки зубами. Она брыкается и отбивается, но её волокут прочь.

— Простите меня, лира Анна, недосмотрел я. Она представилась вашей матерью, а прислуга подтвердила, — бормочет незнакомый мне парень. — Не знал я, не знал…

— Дурья башка, — ворчит на него Орм. — Она же едва не прибила лиру Анну. Уже и в отхожее место отойти нельзя, сразу беда…

После этого инцидента лёгкая и непринуждённая атмосфера сменяется на настороженную. Хоть служанки и убирают всё, что натворила Бронислава, с улыбкой, пытаются как-то шутить, я чувствую, как они напряжены.

Я и сама чувствую себя вымотанной.

Мне хочется закрыться в комнате, завернуться в одеяло и молча сидеть. Не хочу слышать ни голосов служанок, ни звука проезжающих мимо особняка экипажей, ни отчаянного визга мачехи, который всё ещё звенит у меня в ушах.

Скоро ванную наполняют вновь, и я с наслаждением опускаюсь в горячую воду, даже не веря, что это происходит со мной.

В землях безмужних мыться каждый день — неподъёмная задача. Воду нужно натаскать, нагреть, а ещё моя старая деревянная ванна настолько маленькая, что в ней и ноги толком не вытянуть.

То ли дело здесь. В особняке Рагнара всё устроено шикарно.

В воздухе стоит запах лаванды и мяты, вода нежно ласкает кожу. Всё это кажется роскошью из другого мира. И я снова чувствую укол стыда. Пока мои товарки по несчастью из земель безмужних страдают, я наслаждаюсь жизнью.

Служанки принимаются намывать меня до красноты. Одна расчёсывает мои волосы, а затем принимается их мыть пахучей пеной. Она стекает по моим плечам и щекочет кожу.

Девушки работают слаженно, не мешая друг другу — одна льёт тёплую воду из медного ковша, другая мягкой льняной тряпицей растирает плечи и спину, пока кожа не начинает приятно пылать.

Затем приносят тертую соль с душицей — старинное средство, чтобы прогнать усталость и дурные мысли. Ею натирают ноги и руки, втирают в ладони и ступни, начинает казаться, что я и правда немного оживаю.

После ванны меня обтирают, а затем мажут кремами и маслами.

Мне приносят тёмно-синее платье, тяжёлое и благородное, с вышивкой по подолу из серебряных нитей. Узор похож на переплетающиеся звёзды и листья чертополоха. Под платье приносят — тонкую рубаху из выбеленного холста, с кружевным воротом.

Я не чувствую в себе потребности наряжаться и красоваться, но безумно рада, что это не уже ставший ненавистным красный.

— Князь сам выбирал платье, — шепчет она из служанок, довольно щурясь.

— Он ещё не князь, — машинально поправляю я её.

Девушки осторожно натягивают на меня наряд, следя за каждым изгибом ткани, затягивают шнуровку на спине, но не слишком туго — видно, что бережно относятся к моему положению. Поверх всего надевают расшитый пояс с подвесками — маленькими серебряными пластинами, звенящими при каждом шаге.

На шею надевают ожерелье, в центре которого фигурка дракона и три меча — такой же греб на воротах. Это ожерелье словно клеймо.

— Ну вот, лира Анна, — говорит одна из женщин, поправляя моё платье. — Теперь вы не просто красавица… теперь вы будто сама весна, что пришла по княжьему зову.

Я тихонько фыркаю, но служанки не разделяют моего пренебрежения.

Волосы мне заплетают в косу, вплетая в неё ленту серебряного цвета.

Одна из служанок приносит деревянную шкатулку, внутри которой крохотные глиняные чашечки с настоями, пудрами и красками на основе трав и ягод.

Девушки хотят наложить мне на лицо лёгкую пудру из толчёной белой глины и сушёных ромашек — она делает кожу матовой и чуть светлее, но я категорически отказываюсь, не понимая к чему это всё. Позволяю лишь сделать мне лёгкий румянец, смазать ресницы отваром льна — он делает их гуще и темнее, не утяжеляя взгляд, а на губы нанести сок клубники, смешанный с каплей воска.

Одна из женщин бережно поправляет пряди у висков, другая дует на лицо, чтобы макияж скорее подсох.

Когда процедуры подходят к концу, я становлюсь у бронзового зеркала, смотрю на себя и, снова понимаю, о чём говорил лекарь Хаук.

Анна красива, и даже привлекательнее Милы. Да, они сёстры по отцу, но Анна гораздо нежнее. Она словно редкий цветок, распустившийся под гнётом невыносимых обстоятельств, преследующих её.

В её чертах нет той вызывающей яркости, что была у Милы, нет налёта дерзости, нет хищной уверенности. Но есть другое: тепло, мягкость, глубина.

Теперь эта женщина я.

Только вот пока что эта красота принесла мне лишь страдания и боль.

— Как раз вовремя закончили, приехал!

— Да, приехал!

Девушки бросаются к окну, и я следую за ними. Рагнара я узнаю всегда. Он куда выше местных и словно создан из иной плоти — крепкой, тяжёлой, как горная порода. От него веет жаром, кажется даже через стекло окна, и я невольно вспоминаю, как он вёз меня на лошади. Внутри что-то вздрагивает, и я делаю судорожный вздох.

Дракон поднимает голову, и я быстро отхожу, чтобы он не увидел, что я смотрю. Сама не знаю, почему мне не всё равно.

Нервно сцепляю руки между собой. Следует быть настороже, я не знаю толком, что меня ждёт.

— Скорее, скорее! — служанки под руки ведут меня к выходу из комнаты.

Оказавшись в коридоре, мы быстрым шагом преодолеваем его, и меня заводят в просторный зал с высокими окнами, резными балками и каменным очагом, в котором всё ещё тлеют угли. Воздух здесь пахнет дубом и свежей хвоей.

Служанки оставляют меня одну, напоследок поставив на столик поднос с горячим травяным отваром.

Я замираю посреди комнаты, буравя взглядом дверь. Жду, что Рагнар войдёт, но время тянется. Минуты проходят, а его всё нет. Ожидание натягивает нервы до предела.

Устав ждать и мучать себя догадками, я беру чашку с отваром и делаю глоток. Вкус разливается по языку, насыщенный, терпкий, с горчинкой полыни и едва уловимой сладостью сушёных ягод.

Именно в этот момент дверь и отворяется. Рагнар входит в комнату, останавливая на мне взгляд.


Глава 21. Прошлое


Я стою, глядя на дракона прямо и без страха. Вижу, как его взгляд ползёт по мне, изучая и рассматривая каждую деталь наряда.

Останавливается на лице.

Глаза Рагнара такие же горячие, как угли в очаге. Я чувствую, как щёки начинают медленно наливаться жаром, но не отвожу взгляда.

— Вижу, ты была покладистой. Неожиданно, Анна.

— Всё, как ты хотел, — киваю я, но от шпильки не удерживаюсь: — Не хочу затягивать этот фарс.

Рагнар не обращает внимание на мою колкость:

— Ты ела?

— Утром.

Военачальник неодобрительно качает головой, а затем молча выходит из комнаты. Когда возвращается, за ним идут две служанки, их я не знаю. Они принимаются заносить подносы с едой. Воздух наполняется аппетитным ароматом тушёного мяса с травами, печёных яблок с мёдом и свежеиспечённого хлеба. Горячий пар поднимается от блюд, и у меня невольно урчит в животе.

— Садись, — командует дракон.

Он опускается на стул, и мне указывает на место рядом с собой.

Я всё ещё не понимаю, что происходит. Меня намывают, красиво одевают, кормят. Будто жертвенного барашка на убой.

Прохожу вперёд, но сажусь на другом конце небольшого стола, подальше от Рагнара. Смотрю на дракона с немым вопросом, но он молчит, накладывая себе еды в тарелку.

— К чему это всё? — вырывается у меня.

Мне кусок в горло не полезет, пока не узнаю. Как бы аппетитно всё не выглядело.

— К тому, что я на ногах с пяти утра, Анна, а в последний раз ел вчера в полдень.

С этими словами Рагнар впивается зубами в большой кусок тушёного мяса, и принимается пережёвывать его. А затем убирает в сторону бокал, берёт большую кружку, наполняет её вином и делает несколько глотков.

Я, всё ещё пребывая в недоумении, смотрю, как кадык на мощной шее ныряет вверх-вниз, когда он жадно пьёт.

— Поешь уже, — командует Рагнар.

— Ты позвал меня, чтобы я поела с тобой?

— А ты ожидала кандалов? Допроса? Виселицы? — он бросает на меня быстрый, острый взгляд. — Сперва поешь, Анна. Потом поговорим. Не люблю разговаривать с голодными женщинами. Они злее драконов.

Неожиданно для себя я усмехаюсь и слегка расслабляюсь. Ладно, пусть будет так.

Я беру ложку, медленно размешиваю густую похлёбку в миске. Аромат говядины с тимьяном и луком ударяет в нос. Скорее отправляю вкуснотищу в рот.

Порой мне кажется, маленький дракончик внутри меня очень любит поесть, что не удивительно, ему надо расти. Только вот в землях безмужних с едой проблемы. Но как только мне удаётся найти что-то сытное и вкусное, я и правда становлюсь немного спокойнее.

Рагнар наблюдает за мной краем глаза. Я расправляюсь с похлёбкой, затем съедаю несколько кусочков мяса и наваристой каши с маслом. В отличие от других богатеев, Рагнар предпочитает простую еду. Никаких изысков вроде редкой дичи из местных лесов или заморских фруктов я никогда не видела.

Мне это по душе.

Закончив с едой, Рагнар встаёт:

— Я позвал тебя, чтобы прислуживала мне на церемонии и помогла подготовиться, Анна. Ничего более.

Я тоже давно наелась и встаю следом за ним, выхожу из-за стола демонстрируя платье:

— А вот это зачем?

— Люблю смотреть на красивых женщин. Не нравится? Хочешь другой наряд?

Можно подумать в Мраколесье больше нет красивых женщин.

На моих губах расцветает горькая усмешка:

— Мне нельзя было снимать платье старой девы.

— Когда я позволяю, можно. Так что, это платье не нравится? Может цвет не тот? Не нравится синий?

— Нет, оно красивое, — вырывается у меня поспешно, и я тут же закусываю губу.

Глаза Рагнара вдруг темнеют. Он подходит ко мне и останавливается так, что между нами почти не остаётся места. Он сильный, высокий, от него веет той мужской энергетикой, которая способна сбить с толку любую женщину.

Особенно, когда он так близко. Я ощущаю исходящее от Норда тепло — оно плотное, тягучее, как жар от раскалённого металла.

— Не платье красивое, а ты красивая в нём, маленькая бунтарка, — тихим низким голосом говорит он.

Я чувствую, как жар накрывает меня волной, и даже дышать становится сложно. Опускаю голову, но Рагнар поднимает руку и поддевает мой подбородок пальцем, вынуждая смотреть. Он изучает меня, скользит взглядом по шее, по плечам, по лицу, будто запоминает каждый изгиб.

Я понимаю, что именно им движет. Но также осознаю, что вот он мой шанс попросить у него милости. Переступить через себя и свою бесполезную гордость ради женщин, которые нуждаются во мне.

— Я хочу попросить у тебя помощи, — сглатываю вставший в горле ком.

Подмечаю секундное изумление в глазах дракона, и улыбаюсь в ответ. Он ловит мою улыбку, и я вижу, как слегка приподнимаются уголки его губ в ответ.

— Ты никогда не просишь ничего, Анна. Только отказываешься от всего, что предлагаю. Я даже заинтригован. И чем же тебе помочь?

Пальцы Рагнара ползут вбок, соскальзывают с моего подбородка и невесомо оглаживают линию челюсти.

Я подавляю желание отстраниться, чтобы избежать прикосновения, и собираю волю в кулак.

— Ты же знаешь, что производство ядовито? Смотрел отчёты от Хаука? Он уже должен был предоставить тебе официальный документ.

Дракон мрачнеет, сжимает губы в тонкую линию:

— Видел и знаю.

— Нужно это исправить. Найти того, кто придумает как обезопасить производство. А пока что женщины не должны работать и травиться.

Рагнар убирает руку от моего лица, и его взгляд становится суровым:

— Это не то, куда тебе следует лезть. Но если станет легче: мои люди подготовили средства защиты для работниц. Они помогут… но безусловно полностью не защитят.

— И ты считаешь, что это справедливо? — из меня вырывается горький смешок. — Старые девы по сути рабыни. Их вина лишь в том, что они не смогли найти мужа до двадцати восьми.

— Я не считаю это справедливым. Но всё утроено гораздо сложнее, чем ты себе представляешь в своей маленькой женской головке, Анне. Весь регион зависит от одной единственной фабрики. Это серьёзная ошибка прошлых князей, которые столетиями не хотели менять порядки. Но всё не может измениться в мгновение ока.

‍﻿‌﻿‌﻿﻿﻿‌﻿‌﻿‌﻿﻿﻿‌﻿﻿‌﻿‌﻿﻿‌﻿﻿﻿﻿‌﻿﻿‌﻿‌﻿‌﻿﻿‌﻿‌﻿﻿﻿﻿‌﻿‌﻿﻿﻿‌﻿‌﻿﻿‌﻿﻿‌﻿﻿﻿﻿‌﻿﻿‌﻿‌‍– Значит, ты не намерен делать ничего?

— Я предоставил средства защиты. Но работа не должна останавливаться. Ты не представляешь, чего стоят для Мраколесья даже эти несколько дней простоя.

Внутри вспыхивает отчаяние, когда я смотрю в непроницаемое жёсткое лицо Рагнара. Он не отступит, потому что мыслит другими категориями.

— В тебе нет ничего от человека! — мой голос срывается от негодования и бессилия. — Лишь звериная суть. Даже к женщинам ты не испытываешь сочувствия.

Рагнар не отвечает. Его лицо остаётся каменным, но я вижу, как в глубине глаз что-то вздрагивает. Может быть, злость. А может мне всё же удалось его задеть.

— Послушай меня, — он хватает меня за запястье и рывком притягивает к себе. — Я смогу всё изменить, но пройдёт минимум год. Нужны компетентные специалисты, которые смогут разобраться в проблемах производства, другие работники, которые будут готовы трудиться. Но пока… всё будет так, как есть.

Так, как есть… боль, страх и насилие. Сколько больных детей родится за этот год? Сколько старых дев умрёт? А городские будут жить припеваючи за счёт жизней и здоровья простых несчастных женщин. Им бы поработать на фабрике, или в полях на морозе, собирая проклятые цветки гибельника. Он ведь даже зимой продолжает расти! Почему-то городских никто не гонит работать.

Я вырываю руку, отступая на шаг:

— Знаешь, что самое забавное. Я так и знала! Но всё равно решила попросить тебя о помощи. Каждый день я думаю о том, что и я могла бы быть на той фабрике, а не в храме. И у меня мог бы родиться больной ребёнок!

Я шумно выдыхаю, подавив подступающий к горлу ком слёз. Что со мной такое? Разве на таком сроке могут шалить гормоны? Или я просто слишком сильно вросла во всё, что происходит здесь, и принимаю близко к сердцу?

Или дело в невинных детях, я ведь и сама скоро стану матерью.

Больше всего обидно, что я чувствую толику здравого смысла в словах дракона. И от этого хочется взвыть.

— Я не позволил бы тебе работать на фабрике, — чеканит Норд яростно.

— Почему? Почему не позволил бы? Я такая же, как и все. Даже хуже, ведь именно меня ты считаешь предательницей.

Вижу, как дёргается уголок губы у дракона. Как его зрачки становятся узкими, в глазах бурлит гнев. Он опускает взгляд на мой пока ещё плоский живот.

— Ты не настоящая Анна, — цедит он сквозь зубы.

— И за это мне полагается смерть, — напоминаю я горько. — Ты уже грозил мне ею.

— Я лишь хотел посмотреть на твою реакцию, упрямая ты…

Рагнар замолкает, буравя меня разъярённым взглядом. Но вдруг прикрывает веки и прикладывает пальцы к переносице.

— В Мраколесье казнят попаданок, Анна. Но не в моих краях. У нас им помогают освоиться в новой жизни, — устало говорит он.

Когда я снова смотрю в глаза дракона, он выглядит уже спокойнее, но толика злости всё ещё тлеет в глубине зрачков.

Хоть я полна отчаяния и тоже зла, слова Рагнара задевают меня за живое. Я хочу узнать судьбу тех, кто попал в этот мир.

— Правда? И много их?

Рагнар неопределённо пожимает плечами:

— Много, или мало… я подсчёт не вёл. Но таких диких нравов, как в Мраколесье, у нас нет. Высшие силы переносят таких как ты не просто так. Многие из вас становятся полезными обществу. Выходят замуж, рожают детей, а некоторые даже помогают в медицине и других сферах.

Слышать такое странно, но отрадно. Я будто не чувствую себя больше одиночкой, попавшей в странную ситуацию и заброшенной на чужбину.

Я тяжело вздыхаю и отворачиваюсь к окну. Смотрю, как ветер играет с искрами снега, закручивая их в вихри.

— Я кое-что принёс тебе, Анна.

Голос Рагнара заставляет меня обернуться.

— Что же? Очередная безделушка для дома или красивые побрякушки? Мне это ни к чему, пока другие страдают, я не буду…

— Помолчи уже и послушай меня! — рявкает дракон, делая ко мне шаг.

Я инстинктивно отступаю, прижимаясь спиной к подоконнику. А Норд достаёт из кармана пузырёк с мутной белой жидкостью.

Он хмурится, глядя на него, медлит, но потом всё же протягивает мне:

— Ты сказала, что ничего не знаешь о своей прошлой жизни. Это поможет вспомнить.

Как странно…

Смотрю на маленький пузырёк на огромной ладони дракона и даже не верится. С чего бы вдруг ему помогать мне вспомнить?

— Отравлено? — немного нервно хмыкаю я.

Рагнар улыбается в ответ и отрицательно качает головой.

Я протягиваю руку и забираю прохладный стеклянный флакон, на секунду касаясь горячей кожи Рагнара.

— Я нашёл рецепт зелья в старых книгах и попросил Хаука сделать, если сможет. Он справился, — поясняет он.

Поднимаю на Рагнара удивлённый взгляд. Поверить не могу, что он — воин, захватчик, да и просто драконище злобный — копался в каких-то пыльных книгах, чтобы отыскать для меня рецепт.

Почему Норд вызывает у меня отторжение и странное любопытство? Узнать бы, что прячется под его бронёй… но зачем мне это?

Я встряхиваю головой, отгоняя мучительно-тягостные мысли. Снова перевожу взгляд на флакон. И что будет, когда я вспомню. Стану ли я кем-то другим? Или останусь собой?

Вдруг понимаю, что мне страшно. До одури страшно потерять себя. Вдруг выпью и очнусь кем-то другим?

— Не зная своё прошлое, сложно понять себя настоящего, — вдруг говорит Рагнар, будто улавливая моё тревожное настроение.

А ведь он прав. Сколько я мучалась, не находя себе места, пытаясь понять себя и собственные мотивы.

— Просто выпить? — уточняю я, облизывая губы. — А ребёнку не повредит?

— Не повредит. Ты уснёшь ненадолго. Это будет что-то вроде сна наяву. Не уверен, что ты вспомнишь всё, но какие-то важные моменты точно.

Я хочу знать, и не хочу одновременно. Сжимаю пузырёк в руке и переминаюсь с ноги на ногу.

— Я могу проводить тебя в соседние покои, там есть кровать.

— Думаешь, стоит пить прямо сейчас?

— Почему нет? Не думаю, что займёт больше получаса. Немного времени у меня есть.

Он собрался быть рядом со мной? Во мне снова просыпается подозрение. Может дракон всё-таки думает, что я чёрная ведьма из другого мира? И хочет каким-то образом это выяснить через моё прошлое?

Но подозрение сразу же развеивается, едва я заглядываю в глаза Норда. Он смотрит открыто и прямо. Обычно Рагнар говорит то, что думает и никогда не лжёт, и не юлит. Если он поступает жестоко, то говорит, как есть, и не прикрывает это ни высокими речами, ни благородными предлогами. Если одаривает милостью, то делает это открыто и не ждёт ничего в ответ.

— Я согласна, — хрипло выдыхаю я.

Дракон скупо кивает и идёт к двери, мне ничего не остаётся, кроме как последовать за ним.

Мы входим в небольшую спальню, по косвенным признакам я понимаю, что она принадлежит Рагнару. Здесь всё просто, без излишеств — массивная кровать с тёмным деревянным изголовьем, тяжёлые меха на полу, каменный очаг, в котором тлеют угли.

Я стою в дверях, не решаясь пройти дальше. Рагнар тем временем подходит к очагу, бросает туда пару щепок, и пламя вспыхивает ярче. Он не говорит ни слова, просто жестом указывает на ложе.

Я подчиняюсь, машинально сжав пузырёк в руке. Сердце бьётся слишком громко.

Опускаюсь на край кровати и откупориваю крышку. В комнате разливается терпкий, густой аромат какой-то дымной травы.

— Готова? — тихо спрашивает Норд.

Я киваю. Я делаю вдох и залпом выпиваю содержимое. Жидкость обжигает, горчит. Из горла рвётся кашель.

— Ложись, — слышу я дракона, и в следующее мгновение Рагнар подхватывает меня за плечи, помогает аккуратно откинуться на подушки.

И когда темнота начинает сгущаться, а реальность плавиться, как лёд под весенним солнцем, голос Рагнара — последнее, что я слышу.

— Помни, что всё, что ты увидишь, уже было и давно прошло. Тебе просто приснится сон, Анна.

Что-то противно пищит и отдаёт прямо в уши. Я распахиваю глаза и вижу перед собой белый потолок. Во всём теле слабость, сил совсем нет. Понимаю, что пищит медицинский прибор.

— Анна Алексеевна, вы меня слышите?

Это меня зовут? Точно… я же Анна Алексеевна Маркова, тридцати пяти лет от роду. Но почему я больнице? Что со мной?

— Да что же такое? Вы же только что были в сознании! — моей руки касается кто-то.

Я сразу же поворачиваю голову и натыкаюсь взглядом на полноватую женщину в белом халате. Она врач, точно врач.

— Вы меня слышите? — суетливо повторяет вопрос она.

— Слышу, — машинально отвечаю я, слегка приподнимаясь.

Живот почему-то сильно тянет. Как же больно.

— Ваш сын умер, Анна Алексеевна, осложнения при родах. Мне жаль, но ведь главное, что вы выжили. Сами понимаете, рожать первенца в вашем возрасте… были определённые риски.

Умер? Мой ребёнок? Слова врача буквально разрывают моё сознание.

— Что вы такое говорите? — я вскакиваю я кровати и…

Мир будто схлопывается, я ошеломлённо хватаю ртом воздух и вдруг понимаю, что нахожусь уже не в больнице, а в гостиной нашего с мужем дома. Большого дома, который мы купили буквально полгода назад, когда узнали, что у нас будет долгожданный ребёнок.

Долгожданный для меня, но Иван отнёсся к новости равнодушно. Почему-то я только сейчас это понимаю. А тогда, пребывая в эйфории и сходя с ума от радости, я едва ли обращала внимание на тревожные звоночки вроде частых отлучек из дома, задержек на работе и злости от того, что я пока не могу заниматься с ним сексом — врач запретил.

— Как же она надоела! На этих трёх нахлебниц деньги только и делаем, что отстёгиваем! За квартиру им заплати, за факультативы заплати, одна на балет стала ходить, представляешь сколько стоит? А младшей Анька так вообще телефон подарила за бешеную сумму! Видите ли, камера там хорошая, мечтала она о ней! Дурь бы из этих мелких приживалок выбить…

Вдруг понимаю, что слышу голос мужа из-за приоткрытой двери. Но неужели он так говорит про моих сестёр? Это младшей я подарила телефон на День Рождения.

После смерти родителей в автокатастрофе, я в двадцать лет, учась на медицинском, осталась на руках со старенькой бабушкой, двумя сёстрами-двойняшками и ещё сестрой — младшенькой Дашей. Жили мы на бабушкину пенсию и мои подработки. Я бралась за всё, что могла, насколько позволяла учёба.

Сейчас сёстры выросли и учатся на бюджете в хороших ВУЗах, бабушки уже нет, и я продолжаю подкидывать им деньжат, благо, возможность есть.

— Дура, она и в Африке дура! Но ничего, мы с тобой всё устроим. Пока она лежала невменяемая и плакала, я подсунула ей документы задним числом. Ни один адвокатишка потом не прикопается, скоро всё будет оформлено так, будто она подписала их, будучи в абсолютно адекватном состоянии ещё два месяца назад. Пару дней, и всё утрясём…

Это голос моей свекрови Елизаветы Васильевны. Та ещё стервозная штучка. Ей под шестьдесят, но выглядит младше своего возраста благодаря пластическим операциям, которые оплачивал её недавно почивший муж — отчим моего супруга.

Он умер, оставив её ни с чем, потому что завещал всё детям от первого брака. Криков-то было…

— Надеюсь, ты знаешь, что делаешь, мама, — раздаётся голос моего мужа Ивана.

Но что за документы имеет в виду свекровь?

Неужели они говорят про наследство, которое свалилось мне на голову пять лет назад? Оказалось, что у меня всё это время, пока мы бедствовали, был дядя по материнской линии. Мы с ним никогда не общались, но он нашёл меня и сестёр, когда был на смертном одре — умирал от тяжёлой болезни.

Он, будучи одиноким, искал мать, не знал, что её давно нет, а нашёл нас — четверых девушек, которые отчаянно пытались выгрызть себе место в этом мире. Так мне, как старшей и самой разумной, досталась приличная сумма денег, огромная квартира и загородный дом. Прямо как в сказке!

Дядино дорогое жильё я продала, купила сёстрам по квартирке, а остаток положила в банк под проценты. Был договор, что как только сёстры закончат учёбу, мы поделим деньги поровну. Они наши — общие, а муж со свекровью называют сестёр приживалками.

— Сейчас отберём всё, что у неё есть, и заживём без этой паскуды, — принимается увещать свекровь. — Найдёшь себе кого-нибудь помоложе. Она вон даже родить не смогла нормально, убогого из себя выдавила раньше срока, он и помер.

Внутри поднимается волна ярости. Я быстро иду вперёд, хочу открыть дверь и войти, но мир снова теряет свои очертания. Я вдруг понимаю, что стою в зимней одежде и сапожках на небольшом каблучке около дороги. Вижу на другой стороне свой припаркованный автомобиль.

— Я так рада, что ты подала на развод, Анька! — кричит мне знакомый голос в трубку. — Я всегда чувствовал, что твой Иван тот ещё козёл, просто притворялся хорошим. А свекруха вообще бешеная, мне мать говорила, что у Елизаветы Васильевны даже справка с психушки есть, представляешь?

Это Ксюша, моя давняя подруга, точно её слегка писклявый голос. Почему-то я даже не удивлена, что свекровь немного ку-ку. Как хорошо, что скоро мы перестанем быть родственниками.

— Да, и правда, это правильное решение… — растерянно отвечаю я.

— Надеюсь, его посадят за подделку документов, урода такого! И мамашу его! Правильно, что ты их прижала. А разведут вас уже завтра, да?

Честно говоря, я без понятия, но отвечаю согласием.

— Ладно, пока, целую. Надо бы твой развод отметить, завтра к тебе заскочу.

Подруга отключается, а я, пребывая всё в той же растерянности, смотрю влево, потом вправо и начинаю переходить дорогу по пешеходному переходу. На улице никого, каблучки задорно стучат по асфальту.

Вдруг я слышу, что кто-то выезжает из-за поворота, набирая скорость. Я едва успеваю повернуть голову, как узнаю знакомую до боли машину. Ускоряюсь, чтобы скорее перейти дорогу, но… поздно.

Самого удара я не чувствую. Мир просто внезапно становится тёмным.

Я внезапно открываю глаза и крик замирает на губах. Сердце отбойным молотком лупит по грудной клетке, внутри клокочет ужас.

— Анна? — мужской обеспокоенный голос раздаётся совсем рядом. — Как ты?

Несмотря на грубые нотки в голосе, мне почему-то становится немного спокойнее. Я чувствую себя в безопасности. Протягиваю руки и обхватываю огромные сильные мужские плечи. Взгляд ползёт по упрямому подбородку, по резко очерченной челюсти, которая будто высечена из камня. Губы мужчины сжаты в тонкую линию. А вот глаза… Тёмная холодная зелень, в глубине которой горит тревога.

— Рагнар, — я наконец-то понимаю, где нахожусь.

Мозг наконец-то фильтрует прошлое и настоящее, отделяя их друг от друга.

— Ты кричала и металась, как безумная. Что ты увидела, Анна?

Я молчу, глядя сквозь дракона. Осознаю то, что было со мной. Он был прав — я вспомнила совсем мало, но и этого хватило.

— Я увидела свою жизнь, и увидела, как меня убили, — глухо признаюсь я.

Вдруг понимаю, что мы с военачальником непозволительно близко. Я полулежу на кровати, держа руки у Норда на плечах и испуганно жмусь к нему. А руки дракона у меня на спине, он поддерживает меня, прижимая к себе ближе.

Наши лица всего в десятке сантиметров друг от друга, мы дышим одним воздухом.

Я резко подаюсь назад, но Рагнар удерживает меня.

— Кто убил тебя, Анна? — с какой-то первобытной яростью спрашивает он.


Глава 22. Будущее


Я отворачиваюсь и мотаю головой, давая понять, что не хочу говорить. Вдруг меня пронзает самый настоящий ужас. Я отпускаю плечи дракона и прижимаю руки к животу:

— Ребёнок!

— С ним всё хорошо, — произносит Рагнар, укладывая меня на кровать.

Я молчу, поглаживая пальцами дорогую ткань платья на животе. В другом мире мой сын умер сразу после рождения… вдруг и здесь? Страх терзает меня, словно когтистый зверь сидит внутри меня, царапая, вырывая дыхание.

В другом мире я не успела даже услышать его крик, не успела прижать к себе. Там была только пустота. Только боль. И одиночество…

И теперь, в этом мире, где всё так похоже и так иначе, я боюсь снова потерять самое драгоценное.

— Анна, — обычно жёсткий, сейчас голос Рагнара становится мягче. Он садится рядом, одной рукой обхватывая мою, другой осторожно касается живота. — С ребёнком всё хорошо.

Я смотрю на Норда, и не понимаю, почему он так изменился? Не понимаю, чему верить –прошлому, что гниёт в моей памяти, или настоящему, что пахнет кардамоном, тканью и теплом его кожи?

Я всем своим существом ощущаю его тёплую руку на своём животе. Там, где наш нерождённый малыш. Ещё совсем крошечный. Мой маленький дракончик. Это не может не подкупать, ведь Рагнар его отец.

Только вот он поступил со мной практически также, как и мой муж из прошлой жизни.

— Не стоило давать тебе это зелье. Оно лишь сделало хуже, — неожиданно произносит Рагнар, убирая ладонь и резко вставая с кровати.

Я на мгновение пугаюсь его гнева, но потом понимаю, что он злится на себя.

— Нет, ты поступил правильно, — хрипло отвечаю я, вставая и садясь на краю кровати. — Сейчас мне больно, но теперь я и правда понимаю себя лучше. Чувствую себя полноценной.

Мы молчим, изредка переглядываясь. Каждый в своих мыслях. Дракон больше не спрашивает о прошлом, хотя думаю, он просто даёт мне немного времени. А я перевариваю и утрамбовываю внутри себя всё, что узнала.

Меня волнует судьба сестёр. Если муж убил меня за день до развода, неужели всё досталось ему? Смог ли он скрыть своё участие в моей смерти?

Ладно… даже если Иван сумел уйти от ответственности и лишить сестёр денег, они всё равно не пропадут. Мы и не в таких условиях выживали. Главное, квартиры оформлены на них, учатся на бюджете, младшей, если что, старшие помогут. Я успокаиваю себя и лишь тогда прихожу в норму. Сейчас я изменить ничего не могу.

Стук в дверь вырывает меня из паутины мыслей.

— Войдите, — коротко бросает Рагнар.

Орм появляется в дверях и широко улыбается. Он сменил воинский дублет на нарядный камзол. Надел тёмно-зелёные штаны и коричневые сапоги из мягкой кожи. Сейчас он выглядит сыном зажиточного горожанина, лишь тонкий шрам на скуле и мозоли от меча на ладонях выдают истинную натуру.

— Я готов забрать лиру Анну! — сообщает он с широкой улыбкой.

— Забрать куда? — удивляюсь я.

— На ярмарку, — широко улыбается молодой мужчина.

Я перевожу вопросительный взгляд на Рагнара:

— Мы идём на ярмарку?

— Я планировал, что пока буду занят, Орм составит тебе компанию на прогулке. Но лучше отдыхай.

— Почему же, я с удовольствием отвлекусь и прогуляюсь, — улыбаюсь я, чувствуя начинающее зудеть нетерпение.

Военачальник бросает на меня испытывающий взгляд, а затем скупо кивает.

Спустя полчаса мы уже на соседней улице, где гудит жизнью ярмарка — шумная, многоголосая. Она раскинулась вдоль мощёной дороги, под высокими полотнищами навесов, между торговыми рядами, где пестреют шкуры, ткани, глиняные горшки и ярко разукрашенные деревянные игрушки.

Запахи здесь смешались в густую, тягучую волну: жареные пироги с капустой, дым от смоляных факелов, пряные травы и мёд, свежевыпеченный хлеб, овчина, пот и лошади. Где-то звонко поёт гусляр, перебирая ноты, а рядом детвора гогочет, крутясь возле бочки с мёдом, который разливают прямо в кружки.

Женщины в широких сарафанах и нарядных платьях торгуются с бородатыми торговцами, дети тянут за подолы матерей, прося сладостей. Здесь же то и дело мелькают красные платья и чепцы старых дев. Впервые за долгое время их выпустили в город на праздник. И даже позволили гулять.

На перекрёстке мужчины обступили странника с ручным соколом на плече — он показывает старинную карту, якобы ведущую к забытому кургану, где хранится клад. Кто-то смеётся, кто-то уже суёт ему монету, пытаясь выкупить карту.

И всё это под низким, зимним солнцем, что ложится сквозь снежную пыль и делает воздух серебристым. Ярмарка живёт своей жизнью, словно отдельный мир, в котором забываются беды. И, погружаясь в него, я чувствую лёгкость, и ужасы прошлого отступают.

— Милая лира, давайте вам погадаю!

Пока я высматриваю в толпе знакомые лица, пытаясь найти Есю, Зоряну или Раду, меня тянет за рукав какая-то женщина, увешанная амулетами. От неё пахнет чем-то терпким, как настой из лунного корня. На гадалке старый кафтан, вышитый незнакомыми символами, платок закрывает пол-лица, но глаза — чёрные, как угли — смотрят внимательно и пронизывающе.

— Милая лира, судьба стучит в твою дверь громче, чем колокольчики на ярмарке, — щурится она, глядя мне в глаза.

— Руки убрала, — Орм пытается вклиниться между нами, чтобы защитить меня. — Не дадим мы тебе монет, поняла?

— У меня и правда нет денег, — я мягко улыбаюсь женщине.

Женщина вдруг подаётся ближе:

— Ты беременная, так ведь? Вижу, что волнует это тебя. Необычный твой ребёнок, и даже родной отец его не признал.

Я замираю, будто в грудь вонзился ледяной нож. Откуда она знает?

А женщина будто мысли мои читает:

— Близость Нави размывает грань между этим миром и миром мёртвых. Если уметь читать знаки, видеть тени, слышать, как дышит земля — тогда всё становится ясным.

Она говорит тихо, но каждое её слово звенит в висках будто удар колокола.

Орм рычит, как рассерженный пёс, вставая между нами:

— Откуда знаешь? Кто тебе шепчет такие вещи? Ведьма что ль?
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— Я отвечаю за вашу безопасность, лира Анна! Военачальник мне голову оторвёт. Она ещё и лицо прячет, точно ведьма!

Гадалка убирает с лица платок и мрачно усмехается, глядя только на меня. Ей не больше сорока лет, на её шее жуткий ожог, он касается и подбородка. Поэтому она прятала лицо.

— Оставь нас на две минутки, — прошу я Орма. — Дай поговорить. Можешь стоять рядом, глаз с нас не спускать.

Орм зло глядит на женщину, но всё-таки отходит в сторону, но взгляда с нас не спускает.

Гадалка протягивает руку, предлагая мне вложить ладонь в её. Внутри звенит тревога, но я поступаю, как она просит. На удивление, ладони незнакомки мягкие, тёплые, её прикосновение успокаивает. Она сжимает мою руку и на миг прикрывает глаза.

— Соперница твоя, что нашла свою смерть в лесной могиле, навела на тебя и твоё дитя порчу, — задумчиво произносит она. — Но с её гибелью нить не оборвалась. Ты и твой ребёнок чисты.

Неужели она говорит о том, что этот треклятый камень показывал, якобы ребёнок не дракон? А я всё гадала, как так вышло…

— Разве моя соперница была чёрной ведьмой? — удивлённо спрашиваю я. — На неё это непохоже.

Образ Милы никак не вяжется с магией. Да и умерла она довольно глупо для колдуньи.

Острый взгляд женщины впивается в меня, а на её лице появляется тень страха:

— Не чёрной ведьмой, а служительницей, — понижает голос она. — А служила она той, чьё имя давно забыто. Той, кого Морена изгнала на заре времён. Леса хранят много тайн, милая лира, и не все из них добрые. Есть силы, что шепчутся в темноте, питаются завистью, злобой, болью. Служительницы таких сил не носят на лбу знаков, не кричат об этом на каждом углу. Они улыбаются и прячутся за шелковыми платьями, золотыми украшениями и прочей ничего не значащей ерундой.

Я чувствую, как холод ползёт по спине. Будто сквозняк коснулся души.

— Но Милу я знала с ранних лет... — выдыхаю я. — Она была глупой, заносчивой, высокомерной.

— Потому и опасной, — перебивает женщина. — Таким всегда горько живётся, счастливыми они не бывают. Слишком пустые, чтобы жить без зависти. А леса любят таких. Они шепчут им: «Ты недооценена. Тебе должны. Возьми своё.».

Мила умерла в лесу, и её явно убил волк, который не просто зверь.

Гадалка вдруг подаётся вперёд и касается рукой моего живота. Я не чувствую от неё угрозы, поэтому замираю.

— Близнецы, — вдруг улыбается она, и её глаза теплеют. — Мальчик и девочка. Мальчик сильный дракон…

Я счастливо улыбаюсь в ответ. Моё сердце вздрагивает, но уже не от страха — от удивления и странного, волнующего восторга.

Близнецы!

Как будто сама судьба, желая воздать за боль и потери, решила подарить мне больше, чем я осмеливалась бы попросить.

— Если мальчик дракон, а девочка? — выдыхаю я, с трудом веря, что не ослышалась.

Гадалка медленно отводит руку, её лицо становится задумчивым, почти торжественным.

— Она… нашей породы, нашей крови. Её сила будет иной. Не в крыльях, не в пламени.

Мурашки пробегают по коже, и я невольно глажу плоский живот, будто уже чувствую их обоих крошечных, живых, тёплых.

— Вы говорите, моя дочь будет ведьмой? — спрашиваю я.

— Если тебе нравится употреблять в отношении избранных Мореной это слово, то да. Береги своих детей, Анна, — произносит женщина, а затем отходит в сторону и исчезает в гудящей толпе, как будто её и не было вовсе.

Я всё думала это сын меня лечит, а оказывается у меня ещё и девчонка проказница! Почему я сразу не догадалась? Ей плевать на мамины ноги, стёртые в кровь, зато волосы должны быть в порядке. Отрастила мне гриву, которую приходится прятать, лишь бы я была красивой.

Вдруг понимаю, что заливисто смеюсь. Будто меня вдруг окутало счастьем. Оно тёплое, звонкое, настоящее.

— Лира Анна? — Орм касается моего плеча. — Что она вам сказала? Вы чего так радуетесь?

Я лишь пожимаю плечами, продолжая улыбаться:

— Ничего особенного, Орм. Ничего…

Лишь когда мы снова принимаемся идти по улочке, и Орм покупает мне сахарный леденец на палочке, я вдруг понимаю, что сейчас могла бы доказать Норду, что ребёнок, точнее оба малыша, от него. Только вот, нужно ли мне это?

Я немного размякла, но не обманулась до конца заботой военачальника. Я интересна ему. Наверное, он хочет меня из-за метки, вот и вьётся вокруг, иначе к чему это зелье, которое помогло вспомнить, и навязчивая помощь?

Если я расскажу про малышей, скорее всего он заберёт меня из земель безмужних вопреки местным законам, может быть, даже сделает женой, а не любовницей, ведь негоже, чтобы дети были рождены не в браке.

Возможно, он будет обходителен первые несколько месяцев, а потом продемонстрирует свои привычные замашки. А может будет нормальным ровно до того момента, пока наши интересы не войдут в конфронтацию, а это будет довольно скоро. И тогда он снова покажет свой жестокий и деспотичный драконий характер.

Нужно ли мне это? Жить с нелюбимым, жестоким и властным мужчиной, который привык подчинять? Определённо, нет. А если признаюсь, выбора не будет.

А теперь, зная прошлое, я чувствую себя куда увереннее.

Рагнар больше не винит меня в измене Анны, ведь он знает, что я иномирянка. Меня это полностью устраивает.

Настанет день, и я смогу стать свободной. Я помню, что была врачом. Кажется, терапевтом… В этом мире мои знания могли бы стать бесценными! Но я почти ничего не помню. Нужно найти способ вспомнить до конца, а не урывками. Может, поговорить с Великом? А может, Хаук смог бы снова научить меня? Я уверена, что меня нужно лишь подтолкнуть, и знания сами всплывут в голове.

Спустя полчаса мы находим наконец в толпе сначала Есю, а потом и Зоряну. Еся радуется моему наряду, как ребёнок, трогает платье, рассматривает ткань. Мои волосы, которые я так и не скрыла под чепцом, вызывают у неё настоящую бурю восторга.

Зоряна относится ко всему скорее насторожено. Мы с ней оставляем Есю на Орма, к их общей радости, и отходим в сторону.

— Не к добру это всё, — обеспокоенно говорит Зоряна, имея в виду моё платье и волосы.

— Я не могу противиться желаниям Норда, — опускаю голову я. — А волосы отросли из-за ребёнка.

— Тебя винить смысла нет, но Дарина использует всё против тебя.

Я киваю, давая понять, что осознаю это. Но поделать-то ничего не могу.

— Ты говорила с нашим будущем князем? — Зоряна вся горит от нетерпения.

— Говорила, он сказал, что вам нужно выходить на работу.

Зоряна устало прикрывает глаза, уголки её губ ползут вниз, а морщины на лбу становятся особенно глубокими. Она даже сегодня не может отдохнуть и приятно провести время. Нас обеих терзает завтрашний день.

— Норд сказал, что он будет искать способы сделать производство безопасным. И даже хочет найти новых работников вместо женщин. Но на это уйдёт год…

— Год? — горько усмехается Зоряна и фыркает: — Никто из местных не пойдёт работать на фабрику. И гибельник они собирать не будут, потому что он растёт на границе с Навью — все испугаются. Да и, сама понимаешь, работу в землях безмужних будут считать позором. Таких людей будут клеймить… Норд ещё не знает с чем столкнётся. Мы словно прокажённые для местных.

Моя подруга поворачивает голову и смотрит на старых дев, которые стараются держаться группками. Я только сейчас подмечаю, что женщины их сторонятся, отводят в сторону детей. Мужчины смотрят либо с презрением, либо с тем плотоядным интересом, от которого мурашки по коже.

— А если кто-то из старых дев сбежит? — озвучиваю я свою мысль.

Сейчас здесь нет высокого частокола, огораживающего земли безмужних. Нет надсмотрщиков и стражников.

— Беглянка доставит Дарине особую радость. Наставница высечет её прилюдно, а затем старую деву казнят. Раньше часто пытались бежать, да и сейчас изредка. Но ни одна не ушла, — отвечает Зоряна. — Так что, завтра всё в силе? Да будет протест! На фабрику мы не войдём, травиться не будем!

Я закусываю губу, чувствуя странную нерешительность и коря себя за это чувство.

Это всё Рагнар! Почему я вдруг начинаю чувствовать вину перед ним за то, что мы сделаем завтра? Я ведь просто хочу выжить и помочь товаркам по несчастью. Неужели я всё-таки растаяла из-за его поведения по отношению ко мне настоящей?

Нет. Я должна быть твёрдой, как кремень. Дракон бы не размяк, как я. Он бы использовал всё для достижения своей цели.

А у меня теперь аж две причины вырваться из-под гнёта местных традиций и предубеждений.

Сын и дочка.

— Сделаем всё, чтобы люди поняли — больше за счёт здоровья старых дев они наслаждаться сытой жизнью не будут, — твёрдо отвечаю я, глядя Зоряне в глаза.

Норд будет в бешенстве.

Пока мы с Зоряной идём обратно к Есении и Орму, она мне рассказывает, что Рада не смогла прийти на ярмарку, потому что заболела. У неё слабость, ей тяжело дышать, лекарь Хаук осмотрел бедняжку, и он буквально убеждён, что дело в ядовитых парах фабрики, которыми она дышала годами. А похолодание всё усугубило.

Это ещё больше укрепляет во мне мысль, что мы с Зоряной поступаем правильно, не ожидая подачек от Рагнара, а борясь за жизни старых дев здесь и сейчас.

Есения совсем расцвела, строя глазки молодому воину. Я знаю, что Радик с тех самых пор, как мы его выгнали, не появлялся у неё в доме, думая, что наказывает Есю. Только вот она очень рада этому, хоть и волнуется теперь, что озабоченный гад не выделит её сестре приданное, как обещал.

А я надеюсь, что у них с Ормом что-то получится. Он сможет защитить её от Радика, и парень он неплохой, сестре Еси тоже поможет, я уверена.

Но если мы не изменим местные порядки, Есения так и останется любовницей. Ей не стать женой. И однажды Орму надоест быть привязанным к землям безмужних и вряд ли его можно будет в чём-то обвинить.

— Анна, хочешь попробовать? Как же вкусно! — Есения улыбается и протягивает мне деревянную пиалу с чем-то горячим и душистым — кажется, это томлёная пшённая каша с ягодами и мёдом.

— Спасибо, — улыбаюсь я, принимаю пиалу и пробую. Каша сладкая, тёплая и чуть вяжет на языке.

Есения сияет, на её щеках горит румянец, глаза блестят. Я вижу, как Орм смотрит на неё — с тем самым выражением, которого у Радика никогда не было. Без вожделения, без корысти. С теплом. С настоящим интересом.

— Пойдём-ка прогуляемся, Зоряна, — я тяну подругу прочь под одобрительный прищур Есении.

— Стойте, лира Анна! Я с вами! Мне же нельзя вас оставлять… — Орм сразу бросается нам вдогонку.

— Стой ты, — шикаю на него я, а потом указываю на открытую таверну на углу. — Мы побудем там, сядем и будем на виду, а вы тут воркуйте. Купи Есении бусы, выпейте чего-нибудь горячего.

Орм слегка тушуется, видно, что чувство долга не даёт молодому мужчине расслабиться, но я вижу — мысль побыть ещё немного наедине с Есенией побеждает.

Он мнётся, кашляет, отводит взгляд в сторону, как мальчишка, пойманный на шалости, а потом всё-таки кивает:

— Ладно… Только полчаса.

— Час. Мы с Зоряной поедим и выпьем чаю, к тому же ты нас будешь видеть, мы сядем с самого краю.

Спустя несколько минут мы уже сидим за одним из столиков под открытым небом. Нам сразу подают травяной отвар, чтобы согреться.

Прямо у нас на глазах две поварихи жарят лепёшки с тмином и чесноком, варят похлёбку с копчёной уткой, а сбоку на углях шкворчит огромная сковорода с ломтями картофеля и солёными грибами. В воздухе пахнет жареным тестом, дымом и чем-то сладким — возможно, медовухой.

Людей много, холода никто не боится, местные привыкшие.

Вдруг становится как-то тихо, я поворачиваю голову и вижу Радика, а с ним ещё троих мужчин. Они пьяны. Один из дружков Радика выделяется статью и ростом. У него длинные светлые волосы чуть ниже плеч и надменные голубые глаза.

Я быстро отвожу взгляд, когда Зоряна под столом хватает мою руку.

— Нам лучше уйти, — шепчет она.

— Почему? — тихонько спрашиваю я.

Радика я больше не боюсь. Таких как он вообще вредно бояться, они наглеют и становятся неуправляемыми. Я больше не бедняжка без друзей, обвиняемая в преступлениях против будущего князя. Я кандидат в наставницы, а Радик тот, кто угрожает землям безмужних, покупая девушек и избивая их. Я ещё помню синяки Есении.

— Это Светозар, — на лице Зоряны появляется отвращение и страх. — Раньше он был правой рукой прошлого князя. Ходят слухи, что он его внебрачный сын. Наглый и беспринципный. Его боятся даже стражники. Он может улыбаться и подавать руку женщине, а через минуту отдать приказ притащить её в свои покои и изнасиловать. Но никто никогда не смел жаловаться на него.

Ужас, настоящий зверь.

Я снова бросаю короткий взгляд на Светозара. Если он действительно внебрачный сын прошлого князя, то он должен ненавидеть Норда. Ведь военачальник убил его отца.

Что-то в чертах Светозара кажется мне знакомым, но я не понимаю, что именно. Скорее отвожу глаза, пока он не заметил моего пристального внимания. Только вот его замечает Радик, который останавливает на мне полный неприязни взгляд.

Отвлекает его какой-то мужчина, сидящий в компании своих друзей. Он встаёт и поднимает кружку к небу.

— За нового князя, пусть Морена обратит от него свой взор, и его преследует удача в делах и битвах! — громко провозглашает мужик, и его голос, полный задора, разносится по округе.

— За нового князя Норда! — поддерживают его другие.

Радик морщится, будто выпил чего-то кислого, а вот в глазах Светозара появляется лютая ярость. И я вдруг понимаю, кого он мне напоминает.

— Неужели он сын Дарины и прошлого князя? — шепчу я Зоряне.

— Давно ходили такие слухи, да кто ж их подтвердит.

Светозар подходит, хватает незадачливого мужика за шкирку и стаскивает со стула. Бедняга падает на задницу и замолкает, он не видел Светозара, иначе бы скорее всего промолчал.

— Что ты сказал, ублюдок? — рычит Светозар. — Значит, чествуешь убийцу и захватчика?

Мужик молчит и смотрит на напавшего, испуганно хлопая глазами. Я вдруг вижу, что глаза Светозара становятся по-драконьи узкими.

В Мраколесье почти нет никого с драконьей кровью, а если и есть, то кровь эта слаба. Так мне говорили в храме, когда я осторожно пыталась что-то выспрашивать, чтобы не вызывать подозрений. Светозар — первый местный дракон, которого я здесь вижу. Остальные были пришлые.

— А вот и чествуем, — набирается смелости какой-то худой мужичок, сидящий за тем же столом. — Он, между прочим, многое для нас сделал, хотя даже князем ещё не стал! У моей жены на ткацкой фабрике установили обогрев по его указу, представляете! Они там годами мёрзли и болели, а теперь хоть руки не синеют, — продолжает мужичок, не замечая, как закипает Светозар. — А ещё пайки новые выдали. И лечить стали бесплатно — это ж впервые за столько лет! Лекарям теперь из казны будут платить, представляете?

— Он жестоко убил нашего князя. Разрушил то, что держалось столетиями. И вы ещё смеете защищать его? — Светозар волком смотрит на смелого доходягу. — Я жду не дождусь, когда расплата настигнет этого подонка!

— А может, оно и к лучшему, — вмешивается кто-то третий, уже не из той компании, а со стороны. — Прежний князь только брал и себе в карман золото забирал, жил припеваючи. А этот неместный, но хоть чем-то помог. Поглядим, как дальше будет. Выбора у нас не так много, надо приспосабливаться.

Внутри меня почему-то тоже растёт протест, хочется возразить Светозару и встать на защиту Норда. Сказать, что он и старым девам кое в чём помог, но привлекать к себе внимание разъярённых мужчин не лучшая идея. Как и защищать того, кто пытал лично меня.

Мы с Зоряной встаём и уже хотим уйти, но вдруг видим, что Орм, про которого мы забыли, но который пристально наблюдал за нами, совсем рядом и держит руку на рукояти меча. Испуганная Есения стоит позади него.

— Идите ко мне, лира Анна, вам нужно покинуть это место, — зовёт он меня, грозно смотря на беснующуюся компанию.

Я с облегчением понимаю, что Орм не слышал, как оскорбляли Рагнара, иначе точно стычки было бы не избежать.

Мы с Зоряной вскакиваем и быстро идём прочь.

Вдруг Радик поворачивает голову и замечает, что Есения цепляется за плечо другого мужчины. В его пьяных глазах появляется ярость, смешанная с уязвлённым самолюбием.

— Ты что тронул её? — выкрикивает он зло. — Это моя шлюха, я за неё плачу! Сюда подошла, тупая сука! К ноге!

— О, у нас тут один из псов нашего будущего несравненного князя, — Светозар тоже поворачивается в нашу сторону, явно нарываясь на драку.

Орм один, а их четверо.

— Анна, бегите с Есенией за подмогой, — подталкивает нас Зоряна.

И она права. Я не могу рисковать малышами, и Еся рядом с Радиком не в безопасности.

Мы с Есенией пятимся назад, а затем и вовсе пускаемся прочь. Вокруг мельтешат яркие краски ярмарки, торговцы кричат, а моё сердце заходится в диком ритме.

Я прихожу в себя, лишь когда мы с Есей влетаем в дом военачальника Норда. Я принимаюсь сбивчиво пересказывать первому встречному воину Рагнара о том, что произошло.

Вскоре появляется и сам военачальник. Но мы с Есей видим его лишь из окна дома. Он приезжает, даёт воинам какие-то указания, а затем они вместе отбывают.

Нам с Есей остаётся только ждать. Бедняжка совсем себя изводит, волнуясь за Орма, а я пытаюсь её утешить и приободрить.

Дело уже идёт к вечеру, когда военачальник наконец-то возвращается. И, к нашему облегчению, Орм с ним. Он невредим.

Едва они входят в особняк, как мы бросаемся с расспросами, но Норд останавливает нас одним жестом.

Мы замираем, Есения робеет перед военачальником и цепляется за мою руку, потупив взгляд.

— Почему не говорила, что Радимир предлагал тебе покровительство, Анна? — мрачно спрашивает Рагнар, глядя на меня зверем. — Обдумывала, стоит ли принимать его предложение?


Глава 23. Красивых много, истинная одна


Еся дёргается, я чувствую, что она хочет оправдать меня, только вот боюсь, что Норд впутает её в это дело. Ведь Есения раньше была с Радиком.

— Иди к Орму, — я подталкиваю Есю к молодому парню. — Выпейте чаю, на улице холодно, а Орм мог замёрзнуть.

Как только мы с Рагнаром остаёмся одни, он подходит ближе, буравя меня взглядом, от которого хочется спрятаться.

Мне хочется узнать, что стало с козлом Радиком и предполагаемым сыном Дарины, но я понимаю, что сейчас дракон вряд ли ответит на мои вопросы. Я уже успела узнать тёмные стороны Норда. И бешенная ревность и собственничество одни из них.

— Решила, раз не выйдешь замуж за дохляка, значит станешь любовницей борова? — чеканит он.

— Радик сделал мне «заманчивое» предложение ещё до Добромира, — честно признаюсь я.

— Заманчивое, значит?

— Это сарказм, — нервно хмыкаю я, подавляя желание сделать шаг назад.

— Я неверно выразился, Анна. Ты не просто не станешь ничьей женой, другого мужчины у тебя не будет, — припечатывает Рагнар.

— Такого правила нет, — я обхватываю себя руками, чувствуя, всё большее раздражение.

Старая дева может иметь отношения без брака, если пожелает. Конечно, за это осудят, да и мужчин в землях безмужних не так много.

— Значит, завтра правило появится, — бросает Рагнар хрипло.

— Не было у меня ничего с Радиком и быть не могло, проклятый ты дракон! — восклицаю я яростно. — Он предложил, я отказала. Этот озабоченный урод почти всем более-менее симпатичным старым девам предлагает!

Рагнар молчит, глядя мне в глаза. Я не могу ничего прочитать в его тёмном взгляде. Лишь вижу, как вздрагивает уголок его губы, выдавая напряжение.

— Я не та Анна. И не желаю мириться, когда ко мне относятся, как к вещи. Ты должен это понять и принять, — твёрдо произношу я, обозначая свою позицию. — Я не собираюсь сейчас заводить отношения с мужчинами. Я беременна, Рагнар! У меня столько забот, что только мужика рядом ещё не хватало. Но это не значит, что ты можешь диктовать мне как жить.

— Мужчин не будет.

Я тяжело выдыхаю, понимая, что спорить бесполезно.

— Ты в моём мире, Анна. Здесь иной уклад, поэтому тебе стоит смириться. Я и так позволяю тебе многое, но моё терпение на исходе.

Я ничего не сделала и мне по-детски обидно. Такое чувство, что тебя обвиняют, а ты никак не можешь оправдаться. Спор с Рагнаром кажется бессмысленным. Мы абсолютно разные.

— Я не понимаю, почему ты пристал именно ко мне? Вокруг столько красивых женщин…

— Красивых много, истинная одна, — прерывает меня Рагнар.

Я инстинктивно касаюсь рукой метки на запястье. Ненавистное рабское клеймо, которое привязало меня к этому мужчине. Как от него избавиться?

— Зачем тебе истинная? Я правда не знаю ваших обычаев.

— Это не обычай, а судьба. Истинная — сердце дракона, — следует лаконичный ответ.

— Дракона, но не человека. Я тебе не нужна. Отпусти меня от себя.

— Мы с драконом одно целое, — откликается Норд, а затем делает шаг вперёд и нависает надо мной: — Я не могу выбросить тебя из головы. Если раньше я хотел только тело, теперь…

Рагнар замолкает, его зелёные глаза скользят по моему лицу, вызывая странный неизведанный жар.

В прошлой жизни я не знала настолько жестоких, диких и страстных мужчин. Всё у меня было спокойно и размеренно. Никто не бросал на меня подобных взглядов, не ревновал так, что был готов свернуть шеи соперникам. В меня в принципе не влюблялись сразу несколько мужчин.

Я хочу отступить, чувствуя всё большее смятение, но Норд поднимает руку и кладёт её на мой затылок, удерживая.

— Сегодня все увидят, что ты моя. На церемонии и после неё.

Не знаю, что там будет, но я не хочу никаких церемоний.

— Ты унизишь меня, — чеканю я дракону, дрожа от гнева.

Он улыбается в ответ уголком рта. Поднимает вторую руку, и его палец касается моей нижней губы, вынуждая замолчать и замереть, с отчаянно бьющимся в груди сердцем.

Рагнар медленно ведёт пальцем, приоткрывая мои губы. Его касание порочно, нет сомнений в том, какую подоплёку оно несёт. Дракон смотрит на меня как зверь — необузданный и голодный.

Я должна остановить происходящее.

— Ты унизишь не только меня, но и себя, ведь все вокруг считают, что мои… — я запинаюсь, понимая, что чуть не проболталась. — … мой ребёнок от другого. В этом же меня обвиняют с твоей подачи. Хочешь, чтобы считали, будто ты готов быть со мной даже после такого? Они не знают, что я не настоящая Анна.

— Мне нет дела до людской молвы. Я убью любого, кто посмеет сказать хоть слово против. И у меня может родиться настоящий сын-дракон только от истинной, — произносит он.

Я не понимаю, к чему это заявление, но мне это не нравится.

— Ты моя навсегда. Смирись и делай то, что я говорю, — Рагнар отпускает меня, а затем делает шаг назад.

Я выдыхаю с облегчением, внутри всё горит огнём от этого касания. Слишком всё остро чувствуется, невыносимо и неподконтрольно. Меня пугают странные и новые чувства.

Я выпрямляю спину, стараясь унять безумие внутри себя, и натягиваю маску холодной отстранённости. Рагнар не должен увидеть моего смятения, только почему мне кажется, что он его чует, как зверь?

— Что вы сделали с Радиком? — завожу я разговор, чтобы хоть прогнать опасные чувства.

— Бросили в клетку, как и его дружков.

— Даже Светозара? Он сын лиры Дарины и дракон.

— Знаю, что её сын.

Уф! Значит, правда…

— Но это не важно, — продолжает Норд. — Каждый получит по заслугам. Будь здесь и жди, когда тебя позовут. Пора начинать подготовку к церемонии.

Дарина точно придёт в ярость, но её сынок заслужил. Он настоящий психопат.

Когда Рагнар выходит, я обессилено опускаюсь на стул, пытаясь собрать себя в кучу.

Пальцы дрожат. Я на мгновение закрываю лицо руками, ощущая, что щеки всё ещё горят. В голове шумит, мысли скачут, как испуганные лесные белки.

‍﻿‌﻿‌﻿﻿﻿‌﻿‌﻿‌﻿﻿﻿‌﻿﻿‌﻿‌﻿﻿‌﻿﻿﻿﻿‌﻿﻿‌﻿‌﻿‌﻿﻿‌﻿‌﻿﻿﻿﻿‌﻿‌﻿﻿﻿‌﻿‌﻿﻿‌﻿﻿‌﻿﻿﻿﻿‌﻿﻿‌﻿‌‍Всё слишком остро.

Сегодня все увидят, что ты моя.

Это мой приговор. Но почему внутри, под кожей, под сердцем, что-то отозвалось, когда Рагнар сказал это? Не страхом. Не протестом. А слабым, предательским эхом.

Думаю, где-то глубоко я понимала, что не могу ничего исправить. Всё-таки это место начинает менять меня, как бы я ни сопротивлялась.

— Лира Анна, князь Норд ждёт вас, — служанка вырывает меня из водоворота мыслей.

Я встаю, натягиваю на лицо улыбку. Мы поднимаемся на второй этаж особняка, девушка указывает мне на дверь, и сама исчезает.

Я коротко стучу, а затем вхожу, желая поскорее узнать, что нужно дракону. И замираю на месте, потому что всё моё тело отказывается слушаться. Рагнар лежит в ванне, наполненной горячей водой, от которой поднимается пар, затягивая комнату легкой дымкой. На поверхности плавают какие-то травы, а в углу мерцает керамическая жаровня.

Рагнар… голый. Совсем. Вода доходит дракону чуть выше пояса, но плечи и грудь обнажены.

Не знаю, что он задумал, но я отказываюсь принимать в этом участие!

— Ни за что! — выпаливаю я и подаюсь назад, чтобы закрыть дверь с другой стороны.

— Анна.

Повелительный строгий тон заставляет меня остановиться. Пальцы, сжимающие дверную ручку, начинают белеть.

— Согласно традициям мне должна прислуживать женщина, которая мне небезразлична. Я выбрал тебя.

Небезразлична… Обычно прислуживает жена или любовница, а я уж точно не жена. Как интересно Рагнар обыграл всё, чтобы не произносить заветное слово «любовница».

— Но я не твоя женщина, — я впиваюсь разъярённым взглядом в лицо дракона и стараюсь не опускать взгляда ниже.

На широкие мускулистые плечи, на мощную грудь, покрытую каплями воды. Раньше я радовалась, что не помню толком момент единственной близости Рагнара и прошлой Анны. Это позволяло мне держать моральную дистанцию, считать этого мужчину чужим. И теперь я боюсь, что могу что-нибудь вспомнить.

А мне это не нужно.

На лице дракона ледяное терпение хищника, который знает — жертва может сопротивляться сколько угодно, но рано или поздно всё равно будет поймана.

Поэтому я пытаюсь найти в себе силы и смириться. Какой смысл устраивать сцены?

— Зайди и выполни то, что должно, — командует Рагнар сухо.

— Хорошо, — соглашаюсь я и вхожу внутрь, закрывая за собой дверь.

— Приготовь мне чай, — дракон кивает на поднос, стоящий на тумбе.

Мог бы попросить прислугу принести готовое… но он специально, без сомнений.

Я медленно подхожу к столу, стараясь не смотреть в сторону Рагнара, хотя чувствую, как взгляд дракона впивается в мою спину, жарко скользит, будто Норд уже касается меня.

Он ведь наверняка захочет коснуться?! Мои пальцы вздрагивают и раздаётся тихий звон.

— Не нервничай, — летит мне в спину.

Рагнар забавляется, чувствуя моё напряжение. Я ведь по голосу слышу. Шумно выдыхаю, но ничего не отвечаю.

Поднос простой, на нём всё аккуратно расставлено: глиняный заварник, сушёные листья, тонкий стеклянный сосуд с мёдом, деревянная ложка, две чашки.

Мои пальцы слегка дрожат, но я делаю всё чётко. Закладываю заварку, наливаю горячую воду, закрываю крышкой.

Я поворачиваюсь и перевожу взгляд на стену. Отсчитываю в своей голове время, жду пока заварится чай.

— Ты испугалась сегодня на ярмарке?

Инстинктивно перевожу на Рагнара взгляд. Теперь он лежит в ванной ко мне боком. Голова дракона откинута, глаза закрыты, сильная грудь медленно вздымается. Мне становится легче без его пристального удушливого внимания.

Я только сейчас замечаю большой старый шрам на его груди, прямо рядом с сердцем. Интересно, откуда он? Думаю, дракону повезло, что он смог выжить после такого удара. Явно целились прямо в сердце.

— Немного испугалась, — признаюсь я. — Больше за Есю и за… моего ребёнка.

— Тебе стоило сразу рассказать мне, что Радимир проявил к тебе интерес.

И снова этот приказной тон и скрытое недовольство.

Я возмущённо фыркаю, резко отворачиваюсь, беру заварник и принимаюсь наливать чай в кружку:

— Рассказать моему мучителю, что меня хочет мучать кто-то другой?

— Я бы избавился от него.

Я молча беру кружку и поворачиваюсь. Рагнар смотрит прямо на меня. Я подхожу и протягиваю ему чай. Он не двигается, лишь смотрит, ожидая.

— Подойди ближе.

Я делаю осторожный шаг вперёд, всё ещё держа кружку на вытянутой руке. Норду просто нужно вытащить руку из воды и взять проклятый чай, но он медлит.

— Ближе, Анна, не укушу же я тебя, — вкрадчивый голос дракона вызывает поток мурашек на спине.

Я делаю ещё шаг и замираю. Потому что мельком успеваю увидеть, что Рагнар голый. Совсем. Это логично, ведь он моется, но почему-то лицезрев этот факт, я чувствую, как сердце подскакивает к горлу.

От горячей воды идёт жар. А ещё здесь пахнет Рагнаром, его кожей. Я так остро чувствую его разгорячённое тело рядом, что задерживаю дыхание.

Дракон вытаскивает руку из воды, капли скатываются с его пальцев, и когда он берёт кружку, мимолётно касается моей кожи.

Всё внутри меня сжимается. Я делаю шаг назад, стараясь, чтобы это не выглядело как бегство.

Дракон отпивает, не отводя от меня глаз, и горячая жидкость обжигает не его — меня. Потому что он пьёт, а я будто чувствую это губами.

— Откуда этот шрам на груди? Получил в какой-то битве? — спрашиваю я, и тут же ругаю себя за любопытство.

Брови дракона сходятся на переносице. В глазах появляется что-то тёмное.

— Не в битве. Его нанесла женщина.

Сказать, что я ошарашена, это ничего не сказать. Никогда бы не подумала, что женщина может быть настолько бесстрашной. Рагнар — настоящая скала из мышц и бурлящей в нём силы. И к тому же, он — дракон.

Вдруг вспоминаются слова Хаука. Он говорил, что у Норда есть причины не доверять женщинам.

— Эта женщина, которая оставила шрам, твоя бывшая возлюбленная? Она пыталась убить тебя? — спрашиваю я, не скрывая вспыхнувшего любопытства.

Рагнар тихо смеётся:

— С чего ты вдруг стала интересоваться моей жизнью?

Я пожимаю плечами. Не хочет говорить, ну и не надо.

— Как продвигается расследование смерти Милы? — спрашиваю я, опуская голову и рассматривая щербинки на каменном полу.

— Хочешь, чтобы я всё выложил подозреваемой?

Я закатываю глаза и отворачиваюсь, снова подходя к заварнику, чтобы налить чаю и себе, всё-таки не зря здесь две кружки. Хочу чем-то занять руки.

— Ты не думал, что это Дарина виновна в смерти Милавы? Разве ты не заметил, что она живёт сыто и богато? Откуда у неё золото? Я знаю, что зарплата наставницы не так уж и велика.

— Я всё замечаю, Анна, но не торопи события. Ты слишком импульсивна.

Замечает, но ничего не делает. Зачем выжидать? Схватить её и допросить, вот и делу конец. Я делаю глоток чая, бросая на дракона раздражённый взгляд.

— Она устраняла своих соперниц, — произношу я. — Их находили растерзанными дикими зверьми в лесу, как и Милу.

— А ты чудом спаслась… — дракон окидывает меня нечитаемым взглядом. — Ты знала женщин, от которых избавлялась Дарина? Видела их тела?

— Нет, это было до меня.

— Значит, ты собрала сплетни и слухи. Может быть, знаешь когда именно женщины погибли?

— Нет, не знаю, но наверняка кто-то должен…

— Анна, — устало прерывает меня Рагнар. — Довольно опрометчиво обвинять кого-то по слухам. Нужны доказательства.

— Когда она меня убьёт, доказательства будут на лицо, — вспыхиваю я, задетая за живое.

— Не убьёт. Ты в безопасности, за тобой теперь приглядывают мои воины, которым я доверяю, как себе.

— Значит, ты веришь, что она способна разделаться со мной?

— Я верю, что Дарина не так проста, как кажется. Но очень скоро маски с заговорщиков будут сорваны, а сами они казнены.

Главное, чтобы к этому времени, не пострадали невинные люди.

— Настало время сделать то, ради чего ты сюда пришла. Понимаешь ведь, что не чай наливать и развлекать меня разговорами? Ты должна помочь мне, Анна. Бери мочалку и иди ко мне.

Я замираю, не сразу осмыслив его слова. В груди появляется странная тяжесть, отдающая неясной тревогой.

Подхожу к низкой полке, где лежит грубая на вид, но мягкая на ощупь мочалка.

— Иди сюда, Анна, — повторяет Рагнар тише.

Он не двигается, просто наблюдает за каждым моим шагом. Я не смотрю на лицо дракона. Опускаю глаза. Снова та же самая ошибка... я вижу его тело и понимаю, что Рагнар красивый.

Не такой, как мужчины, которых я знала в своей прошлой жизни. В нём не смазливость, а сила. Не утончённость, а первобытная звериная ярость, которую никому приручить не под силу.

И, каким бы жестоким я не считала Рагнара, эти сила и ярость не кажутся мне отталкивающими. Я уже поняла и осознала, что в этом мире выживают только такие.

Задумавшись, я не замечаю, что мои глаза сами ползут ниже. И вдруг я вижу, что Рагнар… возбуждён.

Его огромное… к-хм… достоинство прекрасно видно под водой. Дракона явно ничего не смущает, он наблюдает за мной с нескрываемым голодным интересом.

— Не медли, Анна, а то вода остынет.

Я понимаю, что Рагнар заметил мой взгляд, но ничего не сказал. Ему явно доставляет удовольствие происходящее. Он ждёт моей реакции. Наверное, думает, что я сейчас испугаюсь и попытаюсь сбежать. Или буду строить из себя оскорблённую невинность.

Я велю себе быть взрослой женщиной, а не испуганной сопливой девчонкой. Ну что я там не видела?!

Рагнар

Анна настолько привлекательна в этом платье, что внутри всё сводит, как от слишком крепкого вина, выпитого на голодный желудок.

Ткань струится по её телу, как вода. Шея открыта, ключицы тонкие, будто вырезанные из самого светлого мрамора. Было дерьмовой идеей заставить её переодеться. Хотя есть ли разница? Она и в своём платье старой девы выглядит слишком привлекательно.

Самое интересное, она не понимает, что делает со мной. И от этого только хуже.

Я сжимаю кулаки, чтобы не протянуть руку, не стянуть с неё эту ткань, не впечататься губами в её рот. Он создан для того, чтобы доставлять мужчине удовольствие, но она использует его не по назначению. Слишком много болтает, у неё длинный дерзкий язычок.

Я вижу, что Анна смотрит на меня из-под опущенных ресниц. Мне нравится ставить её в неудобное положение.

— Не медли, Анна, а то вода остынет, — командую я хрипло.

Я думаю, сейчас она выскочит вон, пылая от негодования. Если так, пусть идёт.

Но она упрямо поджимает губы и осторожно опускается на колени прямо в своём красивом платье. Декольте не слишком глубокое, но оно даёт достаточный обзор, чтобы воображение дорисовало всё остальное.

Ещё никогда меня не возбуждала женщина просто одним своим взглядом, но у Анны это получается слишком хорошо. Может быть дело в истинности? Мне плевать, я хочу Анну и получу.

Её внешность перестала быть пустой. Больше нет жажды получить сиюминутное удовольствие. Хочется завладеть этой женщиной полностью. Хочется, чтобы она думала только обо мне. Чтобы хотела принадлежать мне сама.

Должно быть, Боги решили посмеяться, поместив в чрево моей истинной чужого ребёнка. Но это перестало отталкивать, хоть и всё ещё зудит под кожей яростью, которую тяжело сдержать.

Анна касается моего плеча, проводит мочалкой вниз по руке, не торопясь, сосредоточенно. Мне хочется схватить её, поднять на руки и унести в соседнюю комнату — прямиком в мою спальню. Там огромная кровать, я слишком часто представлял, как беру эту женщину там. Раз за разом. Мне нет дела до сегодняшних церемоний и всей этой ерунды.

Я прикрываю глаза, делая глубокий вдох.

Стоило бы прекратить взращивать в себе эти желания, но уже поздно. Она — моя истинная. И эта женщина прочно засела у меня в голове. Пусть она и беременна от другого, это почему-то не делает её менее привлекательной. Скорее просто неимоверно злит и вызывает желание убить того, кто посмел коснуться её.

Дрожащие пальчики Анны скользят по коже, оглаживая грудные мышцы, напряжённые до предела. Я чувствую её даже сквозь мочалку.

— Убери мочалку, мой руками, — приказываю я, впиваясь взглядом в растерянные глаза Анны.

На её лице появляется строптивое выражение, но она быстро берёт себя в руки.

— Как прикажете, мой князь, — цедит она.

В её взгляде так и читается: меня не сломить.

Посмотрим.

Это мне в ней и нравится.

Анна демонстративно кидает мочалку в воду, намыливает руку хвойным мылом, а затем касается ладонью моей ключицы.

Близость с ней была бы чем-то большим, чем просто секс, как с прошлой Анной. Тогда мне просто хотелось понять, каково это быть с истинной.

Но было примерно так же, как и с другими. Единственный плюс прошлой Анны был в красоте, она будоражила. Но душа этой женщины делает тело ещё желаннее.

— Опусти руку ниже, здесь ты уже справилась, — приказываю я с предвкушением.

Пальцы Анны вздрагивают, она смотрит на меня, я вижу, как расширяется её зрачок, как приоткрываются губы, когда она делает глубокий нервный вдох.

— Анна, — произношу я, перекатывая её имя на языке. — Как тебя звали в прошлой жизни?

— Тоже Анна, — растерянно отвечает она, а затем добавляет куда твёрже: — Я не буду этого делать. Мойся сам. Условия церемонии соблюдены.

Я поднимаю руку и кладу её сверху, прижимая ладонь Анны к своей груди. Затем медленно веду вниз, наблюдая, как учащается её дыхание, когда рука касается верхних мышц пресса. Я медленно веду ещё ниже, наслаждаясь её реакцией.

Я так хочу её, что сейчас взорвусь. Это пытка. Добровольная. Я сам в неё влез. Думал, справлюсь. А теперь сижу, стиснув зубы, чтобы не сорваться.

— Рагнар, не нужно так… — шепчет она и замолкает, умоляюще глядя на меня.

Я помню, что она никогда ничего не просит, вот и сейчас замолкает. Знает, что я пойму.

Но я не хочу понимать.

Я не отвечаю Анне. Просто смотрю.

Секунду.

Вторую.

А затем резко поднимаю руку, обхватываю её затылок и притягиваю к себе. Она делает вдох, но не успевает выдохнуть — мои губы накрывают её.

Анна сладкая с привкусом ягод и мёда. Я врываюсь в её рот жадно, пытаясь насытиться.

Она замирает в моих руках, не отталкивает. Маленькие ручки лежат на моей груди. Анна дрожит, дышит тяжело, будто сама не ожидала, как сильно всё это затронет её. Она хочет быть моей, я это чувствую.

Я провожу ладонью по её щеке, касаюсь подбородка, задерживаю пальцы на шее — под большим пальцем бешено стучит пульс. Она не может спрятать от меня свои ощущения. Всё её тело откликается на прикосновение, как натянутая тетива.

Внутри бьётся раздражающая мысль, что эта женщина беременна от другого, но я отбрасываю её. Она — моя. И никто больше её не коснётся.

Продолжая ласкать её губы, я опускаю руку с шеи на грудь, сжимаю мягкое полушарие и хочется зарычать от желания сделать её своей прямо сейчас. Мне мало метки, она должна пахнуть мной, должна хотеть меня, должна носить моего сына.

Я жду, что она ответит на мой поцелуй, но этого не происходит. Внезапно Анна отстраняется, с силой толкая меня, и сама едва не падает. Она стоит, тяжело дыша и гневно глядя на меня.

— Я начинаю понимать почему эта женщина пыталась убить тебя! — чеканит она, зло сжимая кулаки. — Ты наглец, каких поискать.

Воспоминания о Люсин немного отрезвляют, вызывая привычную злость. Я и правда слишком увлёкся.

— Как ты посмел домогаться меня? Трогать… — продолжает бесноваться Анна, а затем опускает голову, и её щёки краснеют ещё сильнее, потому что грудь наполовину выпрыгнула из корсажа.

Она принимается поправлять платье, разъярённо пыхтя и ругаясь себе под нос.

— Тебе ведь понравилось, — я откидываюсь назад, беззастенчиво разглядывая Анну.

В паху всё каменное, но вряд ли это можно сейчас исправить. Я облизываю губы, вспоминая вкус Анны, она замечает это и приходит в ещё большую ярость.

— Наглая ложь! Ты выдаёшь желаемое за действительное. Ничего мне не понравилось, что ты придумал себе?! Я просто растерялась. А знаешь… — Анна бросается к выходу, открывает дверь, а затем оглядывается, чтобы добавить: — Я в твои игры играть не собираюсь!

Когда дверь захлопывается, я рывком поднимаюсь на ноги, чувствуя, как вода скатывается по коже. У меня слишком давно не было женщины, это нужно исправить, но любая больше не годится.

Нужна только одна.

Понимаю, что мне нравится, как она борется. Не боится меня, не пресмыкается. Другая бы хотела греть мне постель, вилась бы рядом, надеясь получить то, что я могу дать. Таких слишком много, но они не вызывают интереса.

Взгляд падает на окно. Уже вечереет, а значит скоро начнётся церемония. Думаю, присутствие Анны сделает её интереснее.

Мраколесье и так принадлежит мне, но без церемоний не обойтись. Как бы не претили мне многие местные традиции. Что-то со временем можно исправить и переиначить, а что-то придётся принять и мне самому.

Я обтираюсь и накидываю на плечи рубаху. Приятные мысли об Анне вытесняет её просьба о том, чтобы старые девы не работали на фабрике.

Ещё одна традиция местных — отправлять женщин в самом расцвете лет на чёрную работу.

За свою жизнь я бывал во многих королевствах, повидал всякое, но Мраколесье меня смогло удивить. В некоторых местах женщин унижали тем, что делали рабынями или наложницами, то есть в основном использовали для сексуальных утех. Но заставлять работать во благо общества — это что-то новенькое.

Ублюдки, которые это когда-то придумали, были на редкость циничны и расчётливы. Они выбрали самых незащищённых и осуждаемых женщин — тех, что не смогли найти мужчину.

Со временем удастся найти работников на фабрику, но местные будут противиться. Они слишком привыкли, что старые девы — порченный товар на брачном рынке, годный только для тяжёлого труда.

Я издам законы, поменяю уклад, буду применять силу и наказывать, если будет нужно, но влезть местным в голову я не в силах. Сменится минимум пару поколений, прежде чем женщин здесь перестанут считать скотом. Если, конечно, не случится что-то из ряда вон выходящее.

А пока, хоть Анна и пыталась настоять, всё будет идти своим чередом. Завтра фабрика снова будет обрабатывать гибельник.

Старые девы работали так столетиями, значит поработают ещё немного. Это прагматизм и здравая оценка ситуации, но Анна слишком эмоциональна и не смотрит в будущее. Она не видит общей картины.

Её желание стать наставницей сначала показалось мне забавным, но теперь даже вызывает что-то сродни уважения. Прежде я чувствовал подобное только к мужчинам.

Со временем она поймёт, что иногда приходится принимать жёсткие решения во имя общего блага. Экономика Мраколесья построена вокруг добычи и обработки гибельника. И если в столице — Чернограде — всё довольно сносно. Стоит выехать за его пределы… а там разруха и нищета, хотя возможностей для заработка вокруг много.

Прошлые князья не думали о завтрашнем дне. Они жили за счёт гибельника и узаконенного рабства женщин, удобно прикрывая это местными традициями.

На моей родине всё по-другому, но вряд ли я вернусь в Имрияс в ближайшие годы. Теперь мой дом здесь и в последнее время мне начинает это нравится. Кое кто делает местные пейзажи куда привлекательнее.

Я прохожу в свою спальню и бросаю скептический взгляд на кровать. Быстро облачаюсь в одеяние, подготовленное для сегодняшнего вечера, а затем обнаруживаю Анну там, где я и думал её найти.

Она сидит у окна в малой гостиной, и сразу вскакивает, едва я вхожу.

— Я хочу уехать сейчас же, но меня отказались выпускать! Мне нездоровится, — насупившись произносит она.

По глазам вижу, что неумело лжёт.

— Хаук осмотрит тебя, он будет через пять минут. Если узнаю, что лжёшь, будешь ночевать в этом доме, — усмехаюсь я, наблюдая за её реакцией.

Шутку про мою спальню я оставляю при себе и не зря. Даже от такой довольно примитивной игре на её слабостях, на лице Анны появляется весь спектр эмоций. От раздражения и злости до смирения.

— Не нужно лекаря, — цедит она. — Всё прошло. Давай скорее покончим со всем этим, а затем я уеду домой.

Ночь будет долгой.

Но этого я вслух не произношу.


Глава 24. Дар


Анна

Не могу поверить, что Рагнар поцеловал меня. Но произошедшее час назад до сих пор стоит у меня перед глазами. А прикосновение дракона ощущается на теле словно ожог.

Я тру ключицу, будто пытаясь стереть его прикосновение, но ничего не выходит. Оно там — глубоко внутри. Под кожей.

Мы покинули особняк и теперь находимся в крепости Волчий Стяг. Ей столько лет, что никто уже и не упомнит, когда её построили.

Именно здесь Рагнара должны официально сделать князем согласно традициям Мраколесья. Сегодня в Волчьем Стяге много народу. Все — от простого люда до богачей — собрались, чтобы выказать почтение будущему владыке здешних мест.

Я стою в тени массивной каменной арки, прислонясь к холодной стене, и смотрю на оживлённый двор, озарённый десятками жаровен и костров. Повсюду — люди, шум, пёстрые ткани, запах еды и приправ. Кто-то смеётся, кто-то спорит, кто-то играет на струнных инструментах, наполняя всё вокруг струнным звоном, под который девушки пускаются в пляс. Ярмарка перенеслась сюда.

Сегодня праздник, но для меня всё кажется неуместным. Потому что Рагнар поцеловал меня, а завтра я собираюсь бросить ему вызов прилюдно. Моя решимость не угасла, просто я чувствую себя слишком потрясённой.

Это было простое прикосновение губ. Меня и до этого целовали. Я знала, что Рагнар заинтересован во мне, но я считала, что беременность защитит меня от слишком явных посягательств. Ведь он считает, что мои дети от другого. Неужели он настолько испорчен? Или ему просто плевать?

Было ли это просто игрой и желанием задеть меня? Или он действительно жаждал этой близости между нами? Учитывая, что после того, как дракон узнал о попаданстве, он стал куда лояльнее ко мне, вывод напрашивается сам собой…

А значит — дело плохо. Вдруг ему захочется зайти дальше? Как мне отвратить от себя самого влиятельного мужчину во всём Мраколесье? Как дать понять, что мы с ним слишком отличаемся друг от друга? Мы же в прямом смысле из разных миров! Я не смогу быть с таким жестоким человеком. Если просто сказать, он отказа не примет, я уверена.

И чем больше времени мы проводим бок о бок, тем больше шансов, что моё долго и счастливо с детьми подальше отсюда не наступит никогда.

Если я останусь в Мраколесье и рожу, то однажды станет ясно, что дети от Рагнара. Сына дракона я спрятать не смогу. А значит меня будет ждать участь трофейной жены, матери наследников. Это в лучшем случае… худшие я даже представлять не хочу.

Но и уехать я сейчас не могу. Не только из-за страха быть пойманной.

Как мне бросить старых дев и их детей в беде? Сейчас, когда всё набирает обороты, я должна быть здесь и помогать, пока в силах.

Я вляпалась.

Рядом проходят девушки в белых накидках. Они несут травы, благовония, чаши с подкрашенной медовухой. Их лица спокойны и торжественны. Они знают, зачем здесь. А я — нет.

Дракон сказал, я должна остаться, но я не понимаю зачем. Он точно что-то задумал, и вряд ли мне понравятся планы Рагнара. Но я не могу противиться его воле.

— Начинается! Начинается!

— Пора!

Возгласы летят отовсюду.

— Нужно идти внутрь, лира Анна, — Орм, моя тень, которая всегда рядом, тоже зовёт меня посмотреть, как Рагнара сделают князем.

Я оглядываюсь на Орма, и он выглядит чуть взволнованнее, чем обычно. Даже его привычное хмурое лицо смягчилось.

— Хорошо, — соглашаюсь я.

Поднимаю подол платья и иду следом за Ормом. Каменные ступени ведут в главный зал Волчьего Стяга — старинный, гулкий, с высокими сводами, увешанными выцветшими знамёнами прошлых лет. Всё здесь пропитано силой, кровью и историей. Здесь принимали клятвы, объявляли войны, вершили судьбы. А теперь здесь новый повелитель — иноземный захватчик. Новая веха долгой истории Мраколесья, и я стала её частью.

В центре зала возвышение. На нём — древний трон, вырезанный из цельного ствола дерева, настолько старого, что по легенде оно росло в те времена, когда Навь ещё не была запечатана, и духи бродили вокруг.

Рагнар уже здесь.

Он стоит перед Советом Старших — это самые влиятельные мужчины Мраколесья в тёмных, расшитых одеждах. Хранители традиции. Лица у них серьёзные, голоса звучат торжественно. Один из них зачитывает древние слова:

— …и ныне ты, сын земли и пламени, зовёшься тем, кто несёт силу и порядок. Клянешься ли защищать Мраколесье, сохранять закон и нести справедливость даже сквозь тьму? Клянёшься ли служить Морене?

Рагнар кивает, уверенно, как всегда:

— Клянусь.

— Прими тогда венец и сядь на трон по праву.

Один из хранителей традиций — седовласый мужчина с лицом, словно высеченным из камня, берёт в руки венец из чёрного железа, украшенный вырезанными рунами и осколками обсидиана. Он не сверкает, не сияет, как короны в сказках.

Он поднимает его над головой Рагнара, и в зале замирает всё. Даже факелы, кажется, мерцают приглушённее.

— Отныне ты — князь Мраколесья. Наследник силы и долга. Прими бремя и славу.

Рагнар склоняет голову, и венец идеально ложится на его чёрные волосы, словно он носил его с рождения.

На миг ничего не происходит. Тишина становится почти осязаемой. А потом зал взрывается.

Гул голосов. Возгласы. Кто-то кричит «Да здравствует князь!», кто-то бьёт в барабаны.

Но Рагнар не улыбается. Не кивает толпе. Он поворачивает голову и ищет меня.
Его взгляд находит мой. Сквозь шум, через толпу, через расстояние.

Мне не нравится его взгляд. В груди что-то болезненно сжимается.

Я вижу, как Рагнар делает Орму, стоящему рядом со мной, непонятный знак, и воин тут же обращается ко мне:

— Пора на пир, лира Анна. Вы сидите на почётном месте рядом с князем.

Я не хочу идти. Не хочу быть рядом с ним сейчас у всех на виду. Он ведь сказал, что сделает меня прилюдно своей. Что это вообще может значить?

Назовёт любовницей? Поцелует у всех на глазах? Я больше не позволю, врасплох дракон меня не застанет.
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Я медленно поднимаюсь по ступеням вслед за Ормом. Ищу глазами Есю или Зоряну, но понимаю, что они скорее всего в другом зале, старых дев в их неизменных красных платьях я пока здесь не видела. Большинство присутствующих вообще мужчины. Наверное, самые влиятельные в Мраколесье. Некоторые пришли с жёнами, на ком-тоя вижу наряды из золотой ткани гибельника — это баснословно дорого и вызывает у меня приступ омерзения. Ради этого горбатятся старые девы, подрывая здоровье.

Я сажусь за стол, стараясь выглядеть расслаблено, но внутри всё горит от ощущения чего-то неминуемого.

По правде говоря, я чувствую себя здесь чужой — в этом море мужчин с золотыми перстнями в богатых одеждах.

Орм садится слева — между мной и остальными. Повисает колючая тишина, все смотрят на меня пару мгновений. А затем принимаются шептаться. Видимо, пытаясь понять, кто я такая. Думаю, хоть кто-то видел воочию бывшую невесту Рагнара и расскажет остальным, что я — она.

Я держу спину прямо, руки на коленях. Лицо — спокойное.

Еду пока что не подали, на столе лишь графины с вином.

— Что будет с Радимиром? — спрашиваю я у Орма. — И сыном лиры Дарины?

Орм сразу хмурится, я вижу, как он сжимает кулаки под столом.

— Повесят этого скота, лира Анна. Будет суд и повесят за нападение на воина князя. Он пытался поднять на меня кинжал. А пока его будут судить, там может и другие преступления вскроются.

— Это ты про Радика. А сын Дарины?

— Ну и скандал эта бабища устроила из-за Светозара. Орала, как проклятая. Требовала князя для разговора и угрожала расправой всем, кто не позовёт его.

— Вы позвали?

— Нет! Какое Рагнару до неё дело? Сегодня такой день, а она со своими проблемами. К тому же князю такое не по чину решать, — тихо смеётся Орм. — А лира Дарина даже в драку лезла. Сказала, что приведёт подмогу из мужчин, но потом успокоилась и ушла, бросив, что мы пожалеем.

Не скажу, что беда Дарины меня трогает.

— Так что будет со Светозаром?

— Люди слышали, как он подрывает авторитет власти, — Орм поднимает палец вверх. — А ещё оскорбляет лично князя. Но меча он не поднимал в отличие от Радимира. По местным законам его должны прилюдно высечь и на пару недель запереть в темнице.

Не густо, но видать Дарина не была в курсе, что натворил сынок. Думала, что его повесят?

— Орм, скажи, что Рагнар задумал? Зачем я здесь?

Он смотрит на меня слегка удивлённо, а потом широко улыбается:

— Ну да, он вам не рассказал. Логично…

— Расскажи ты, — настаиваю я.

Орм отрицательно качает головой, продолжая улыбаться.

— Меня ждёт унижение? Что-то дурное?

— Унижение? Лира Анна… за кого вы принимаете моего военачальника?

— За того, кто выжег мне метку, а затем выслал прочь.

Орм ничего не отвечает, а лишь весело фыркает, поглядывая на меня искоса.

Разговор помогает отвлечься, но вдруг я слышу, что становится подозрительно тихо. Голоса затихают, смех обрывается, даже вино в кубках, кажется, перестаёт колыхаться.

Поворачиваю голову и вижу Рагнара, спускающегося по узкой лестнице с верхнего уровня зала — той, что ведёт из зала Совета. Он идёт медленно, сдержанно, в каждом шаге читается сила.

На нём тёмно-серый, почти чёрный кафтан на местный манер, расшитый серебряными нитями, которые при свете факелов мерцают, словно снежная стужа. Плащ из чёрной шкуры волка перекинут через одно плечо и скреплён серебряной фибулой в виде оскаленной пасти дракона. На голове венец власти.

Рагнар останавливается, чтобы осмотреть зал. Не торопится. И всё это время никто не смеет заговорить.

Наконец Рагнар идёт к главному столу. Все встают, как по команде. Я следую их примеру, не желая выделяться.

Я чувствую, как он приближается. Как его шаги отдаются гулом в груди.

Дракон проходит мимо сидящих и останавливается за моим стулом. Несколько долгих мгновений я ощущаю его присутствие за спиной, и даже не оборачиваюсь.

А потом Норд неспешно обходит меня и садится справа, на своё место.

Тишина держится ещё мгновение, а затем зал снова оживает. Снова крики «Да здравствует князь!». Звон кубков. Музыка.

Но всё это фоном.

Рагнар, не говоря ни слова, тянется к моему бокалу и сам наливает мне медовую воду с травами. Я лишь сейчас обращаю внимание, что графин с этой водой только рядом со мной, у остальных вино.

Значит, Рагнар распорядился, я ведь беременна, мне нельзя вино.

Пальцы сжимаются на подлокотниках. В последнее время все действия Норда слишком напоминают заботу, за исключением наглого поцелуя. Да, он делает всё на свой манер, в своём неповторимом драконьем стиле, но всё-таки делает…

И как бы я ни пыталась держаться, внутри меня тоже появляется какой-то отклик. Не того характера, что у Рагнара, а скорее просто какое-то тепло. Я уже сегодня ловила себя на мысли, что хотела бы узнать Норда получше. Хотела бы понять его…

Зачем мне это? Сама не знаю.

Я почти не слышу, что обсуждают мужчины за столом — их голоса сливаются в гул. Рагнар отвечает коротко, внимательно выслушивает, но всё равно постоянно краем глаза следит за мной. Никто не спрашивает, что я здесь делаю. Наверное, не решаются.

На стол приносят пирог с рыбой, тушёную оленину, фрукты, тёплый мёд с кедровыми орешками, и ещё море всяких яств. Обычно у меня отменный аппетит, но сейчас есть не хочется. Я всем своим существом ощущаю это напряжённое ожидание, которое нарастает, как тяжёлый прибой перед штормом.

Внезапно Рагнар встаёт и разговоры за столом смолкают. Даже музыка обрывается.

Рагнар не смотрит на других. Только на меня.

— Столетиями вы жили в Мраколесье по одному укладу, — произносит он, обращаясь ко всем, но глядя на меня. — Но теперь я — князь, а значит времена меняются.

Рагнар выходит из-за стола и обводит взглядом собравшихся:

— Я многое хочу изменить. Что-то вам понравится, что-то нет. Мне придётся что-то взять от вас, но и вам от меня. Мы начнём сегодня. Анна была отправлена в земли безмужних, как и положено по местным законам, в двадцать восемь лет. Вы все убеждены, что после этого возраста женщина становится бесполезным членом общества, она неспособна родить здорового ребёнка, и ей надлежит работать на благо Мраколесья. Сегодня за этим столом ни одной женщины. Вы, мужчины, оставили их за дверьми, обсуждать женские дела. Вы привыкли, что женщина не имеет права голоса, не может что-то решать. В моих землях всё по-другому. Женщины помогают мужчинам вести дела, берут на себя посильную часть обязанностей относительно семьи, имеют профессии, которые им по нраву. В том числе могут быть учителями или учёными, что здесь невозможно. Я даже знаю нескольких женщин, занимающих важные государственные посты в Имриясе. Но они могут быть и просто жёнами. Растить детей. Главное — у них есть выбор.

Я подмечаю, что Рагнар не упоминает скандала с моей беременностью якобы от другого и отмену нашей свадьбы.

Мужчины пока не особо понимают, к чему ведёт новый князь, но его речи относительно их отношения к женщинам им не нравятся.

Я догадываюсь, куда клонит Рагнар. Старых дев угнетают не просто так. Дракон верно подметил, что ноги растут из-за отношения ко всем женщинам в целом.

— Я подам вам пример, используя для этого обычай моей родины. Имрияс огромен, обычаи разные в зависимости от региона. Я родился на суровом севере в маленькой деревушке. Когда-то наши женщины сражались наравне с мужчинами, — он обводит всех взглядом, отмечая шокированные лица, и усмехается: — Сейчас этого уже нет, но мы уважаем женщин и не считаем их расходным материалом.

Рагнар поворачивается ко мне:

— Эта женщина красивая, умная и целеустремлённая. У неё твёрдый характер, она знает чего хочет. Да, её видение мира отличается от мужского, но разве кто-то скажет, что с ней что-то не так? Сейчас, когда она одета в обычное платье, разве кто-то заметил бы, что она старая дева, а не чья-то жена или невеста?

Я стараюсь сохранять невозмутимый вид, хоть и чувствую, как все взгляды в зале обрушиваются на меня. Сердце бьётся где-то в горле. Мужчины изучают меня, но большинство настроены скептически, это видно.

— Мой лекарь осмотрел многих женщин в землях безмужних, и они ничем не отличаются от других, вышедших замуж или овдовевших. За исключением того, что большинство болеют из-за тяжёлых условий работы. Тот, кто придумал байку о том, что женщины становятся бракованными, достигнув определённого возраста, задурил всем голову, — твёрдо припечатывает дракон. — Но вернёмся к тому примеру, который я вам подам.

Заметив знак князя, один из мужчин, который стоял чуть поодаль у стены, подходит к нам, неся в руках небольшой свёрток.

— У моего народа есть обычай, — продолжает Рагнар, беря в руки свёрток. — Если мужчина хочет показать, что женщина ему дорога, что он готов отдать за неё жизнь, он дарит ей этот символ.

Рагнар разворачивает зелёную тряпицу. Я вижу маленькую странную руну, сделанную из серебряного тусклого металла. Она висит на простой тонкой чёрной веревочке-ниточке.

— На моей родине таких женщин зовут скьёлиданами. Скьёлидана всегда под защитой того, кто подарил ей руну связи. Она под его щитом, именно так и переводится это слово с моего языка. Такую женщину нельзя оскорбить или причинить ей вред — иначе тот, кто осмелится, поплатится кровью. Обычно после такого дара, женщина довольно скоро становится женой. И сегодня я подарю эту руну лире Анне. По обычаям Мраколесья она — старая дева. Но для меня она такая же женщина, как и те, кого не заклеймили этим словом. Этим поступком я знаменую начало перемен, которые грядут. И жду, что вы все будете готовы их принять. Потому что в конечном итоге они пойдут на благо всех жителей.

Я чувствую растерянность и лёгкую панику. Он хочет жениться на мне? Снова сделать невестой, поправ закон. Я ведь не могу выйти замуж, я навсегда в землях безмужних.

— Для воина даровать руну — почти то же самое, что в бою закрыть кого-то собой. И такой жест не делают наспех. Он необратим, — говоря это Рагнар переводит взгляд на меня, протягивая мне руну.

Я не понимаю, есть ли у меня выбор? Почти уверена, что на родине Рагнара у женщин он есть. Но у меня вряд ли. И на родине Норда точно знают, что это вообще за обычай, какая у него подоплека. Но сейчас расспрашивать кажется слишком уж неуместным.

Рагнар протягивает мне символ перемен. Отвергнуть символ сейчас, прилюдно… это не просто оскорбить князя. Это значит, встать на пути этих самых перемен, которых мы со старыми девами так жаждем.

Почему мне кажется, что получить эту руну, значит даже больше, чем стать женой или любовницей?

Он сказал, что это необратимо.

Нас и так связывает метка истинности, а Рагнару всё мало. Он хочет окончательно привязать меня к себе.

Я сглатываю, понимая, что должна сделать выбор. Но сейчас, в такой сложный момент, находясь под взглядами суровых мужчин, я чувствую себя загнанной в угол.

Встаю, как заворожённая, глядя на серебряную руну. Я чувствую, как пальцы дрожат. Не от страха. От понимания: если я приму её — дороги назад не будет. Но ведь её и так нет…

У меня другого пути, потому что проклятая метка на моей руке решила за меня. А теперь меня ждёт ещё одно клеймо.

Рагнар не торопит. Он стоит спокойно, уверенно. Его зелёные глаза смотрят вглубь меня.

Мужчины за столом шепчутся. Они не понимают, как женщина из земель безмужних может стать чем-то большим, чем чернорабочая. Думаю, они ждут, что я, не помня себя от счастья, соглашусь.

— Если я её приму, — произношу я, громко, отчётливо. — Это не значит, что я принадлежу тебе, князь.

Шёпот становится громче.

Но Рагнар нисколько не выражает недовольства или гнева.

— Нет, — на удивление быстро соглашается он. — Это значит, что ты под моим щитом, я буду защищать тебя.

В груди становится тесно, будто всё вокруг исчезает, остаётся только он и эта руна между нами.

Я киваю. Медленно. Осознанно.

— Тогда я принимаю.

Я протягиваю руку, сжимаю руну пальцами. Она прохладная. И надеваю её себе на шею, сама, а затем сажусь на своё место.

— Что же, весьма интересный обычай, — подаёт голос один из мужчин, в его тоне сквозит не столько восхищение, сколько холодный скепсис. — Только вот любопытно, приживётся ли он в наших землях.

Мужчина сидит дальше всех, с левой стороны, седеющий, с глазами цвета пепла. Он один из тех, кто ещё при прошлом князе вершил чужие судьбы. Остальные смотрят на него с уважением и выжидающе.

Рагнар переводит на него ледяной взгляд.

— Это обычай моего народа, я не предлагаю вам перенять его. Я предлагаю вам перенять отношение к женщинам и тем, кого вы зовёте старыми девами. Сегодня просто предлагаю, в дальнейшем, я буду приказывать.

Он говорит это без гнева. Без угрозы.

Некоторые мужчины переглядываются. Кто-то кривит губы, кто-то опускает взгляд.

Седовласый окидывает меня презрительным взглядом.

А я сижу, чувствуя на груди вес руны. Рагнар сделал первый шаг, пытаясь изменить что-то, но разве я могу молчать?

Я медленно поднимаюсь на ноги, глядя на того мужчину, который осмелился высказать недовольство вслух.

Да, он меня раздражает. Да, я считаю его лицом старого порядка. Того, что держится не на справедливости, а на удобстве.

Я выпрямляю спину и чувствую, как на меня устремляются взгляды — одни с интересом, другие с досадой, третьи с откровенным презрением.

Пусть. Пусть смотрят.

— А мне вот интересна ваша позиция, — медленно произношу я. — Вы считаете, что женщины, прошедшие через боль, лишения и работу в ядовитом цехе, хуже тех, кто по счастливой случайности вовремя нашёл мужа?

В зале снова тишина. Только потрескивают факелы.

Мужчина не отвечает сразу. Он глядит потрясённо, как и многие другие. Орм рядом со мной одобрительно улыбается.

Никто не ожидал, что я — жалкая старая дева — подам голос и осмелюсь спорить.

За этим столом самые влиятельные мужчины Мраколесья. Государственные дельцы, владельцы рудников, генералы, советники — те, кто привык приказывать женщинам, а не слушать их. Те, кто верит, что их слово весит больше, чем даже жизни всех старых дев из земель безмужних.

А теперь они смотрят на меня поражённо. Как на какую-то диковинку.

Трещина в многовековой стене уже пошла. Нужно лишь приложить еще немного усилий…

— Так могла сказать только женщина, — хмыкает тот самый седовласый мужчина. Он медленно встаёт, оправляя богатую накидку, и обводит зал снисходительным взглядом. — Вы говорите о страданиях старых дев, но забываете, что семьи и общество вкладывали в них, ожидая, что они станут жёнами и матерями. А они не оправдали ожиданий. Но долг-то возвращать нужно. Не могут же они до смерти быть бременем родственников? А мы ещё не берём в расчёт, что они одним своим нахождением в обществе отравляют умы молодых девушек кощунственными мыслями о том, что можно отказаться от самого важного и единственного долга женщины — быть женой и матерью. Старых дев надлежит изолировать.

Какой вздор! Я поджимаю губы, сдерживая рвущиеся наружу возмущённые слова.

Я не должна ссориться.

Я должна найти к ним подход.

Рагнар ничего не говорит, он слегка улыбается, глядя на меня. Он не планирует мне помогать в этой словесной перепалке.

— Не может такого быть, что каждая женщина сможет найти пару, — спокойно отвечаю я. — Не имею понятия, сколько мужчин и женщин в Мраколесье, но уж точно кому-то пары может и не хватить. Это банальная статистика и здравый смысл! К тому же, у меня есть подруга, с которой случилась беда, её изуродовал бывший жених. Ей нужно было больше времени, чтобы найти пару, но её просто забрали в земли безмужних.

Седовласый поворачивается ко мне, чуть склонив голову, как будто даже вежливо:

— Мы, лира, живём не в песне менестреля, а в реальном мире. Как бы то ни было, старые девы должны вносить свою лепту, иначе какой Мраколесью от них прок? Кто будет работать на фабрике, если не они? Кто будет собирать гибельник, когда у замужних — мужья и дети? Женщины старше двадцати восьми теряют способность к рождению нормального потомства. Их тела… — он делает паузу, будто подбирая слова, — увядают. Это природа, и спорить с ней глупо. Пусть внешне и женщина красива, внутри она словно гнилой фрукт.

Он смотрит на меня с жалостью, будто видит перед собой не человека, а сломанный ненужный предмет.

— Вы говорите, женщины увядают. Позвольте узнать, откуда вам это известно? Вы — лекарь? Исследователь? Вы держали в руках хотя бы один отчёт о здоровье? Нет. Всё, что у вас есть — это удобная легенда. Придуманная, чтобы оправдать рабство.

В зале повисает тяжёлая тишина. Седовласый чеканит, насупившись:

— Этот факт известен всем!

— Я могу разговаривать с вами предметно, могу предоставить вам отчёты о здоровье старых дев, могу пригласить лекаря, который подтвердит мои слова. Вы можете поехать со мной в земли безмужних и поговорить с женщинами, можете присутствовать на осмотре и диагностике их лекарем.

Я вижу, как коробит седовласого. Как он оскорблён тем, что женщина не просто ввязалась с ним в спор, но ещё и предлагает вести диалог говорит предметно, на языке доказательств.

— Я сам запрошу отчёты, если пожелаю, — бросает он, садясь на своё место.

— Вы называете нас увядшими, но в землях безмужних увядает от горя лишь сердце. Со здоровьем у старых дев всё хорошо, пока его не начинает подрывать работа на фабрике, — я обвожу взглядом остальных, а затем тоже сажусь.

Орм громко и демонстративно хмыкает.

— За перемены, — Рагнар поднимает свой кубок с невозмутимым лицом.

Остальные кубки взлетают в воздух. Не все, но большинство.

Думаю, не будь Рагнара, седовласый был бы куда более жёстким, и кто-нибудь ещё ввязался бы в спор. Но я хотя бы показала, что у нас есть голос. Мы не бессловесные рабыни. Может быть, после слов Рагнара и моих, прорастёт зерно сомнения.

Но преодолеть эту замшелость будет тяжело.

Спустя пару минут разговоры возобновляются. Мужчины обсуждают, как добывать больше руды, где сеять пшеницу в следующем сезоне, как обезопасить караваны, и стоит ли пересмотреть налог на перевозку через западный перевал. Всё снова скатывается в привычную канву: дела, цифры, ресурсы.

Я замечаю, что Рагнар смотрит на меня. Поворачиваю голову, и мы встречаемся взглядами.

— И часто у вас так делают? — я касаюсь рукой руны на шее. — Часто дарят её?

Норд отрицательно качает головой.

— Нет, это большое обязательство. Не каждая жена получает руну.

Значит, он не лгал. На всю жизнь…

Я вглядываюсь в Рагнара, пытаясь понять о чём он вообще думал? Безумец.

— На моей памяти лишь мой отец дарил такую Люсин, - продолжает он. - Больше никто.
— Люсин? Твоя… мачеха? — уточняю я.

— Моя мать.

— Но почему ты зовёшь свою мать по имени?


Глава 25. Рисунок


Рагнар усмехается, но как-то мрачно. В его глазах появляется что-то тяжёлое.

— Я не зову её матерью, потому что она ею не была. Была женщиной, которая меня родила. Не более.

— Почему ты так говоришь?

— Она тоже была иномирянкой, — говорит Рагнар, поворачивая ко мне голову.

Его пронзительный взгляд встречается с настороженным моим.

— Иномирянка? Как интересно. А что она сделала? Забирала игрушки? Не давала сладости в детстве? — я слегка улыбаюсь, пытаясь смягчить напряжение, но князь не отвечает улыбкой. Только смотрит на меня долго, даже не моргая.

Я вдруг понимаю, что вокруг столько людей, а я безраздельно завладела вниманием Рагнара. Мы сидим, склонившись друг к другу и негромко беседуем, будто заговорщики.

Поворачиваю голову и смотрю на беседующих вокруг нас мужчин. Они уже захмелели и едва обращают на нас внимание. Орм зевает, он явно хотел бы сейчас быть с Есенией.

Рагнар вдруг встаёт:

— Пошли, покажу тебе кое-что.

Я поднимаюсь следом за ним, чувствуя лёгкую тревогу. Сейчас мы среди людей… но идти с драконом, значит остаться с ним наедине.

— Хорошо, — соглашаюсь я, решаясь.

Мы проходим мимо длинного стола, мимо разомлевших от вина и медовухи гостей. Голоса, музыка, звон кубков растворяются за спиной, едва за нами закрывается боковая дверь.

Мы молча поднимаемся по узкой винтовой лестнице, освещённой светом факелов. Вокруг тишина, слышны только наши шаги — глухие, тяжёлые. И моё сердце будто стучит им в унисон.

Рагнар открывает тяжёлую деревянную дверь и отступает, пропуская меня вперёд.

Я вхожу… и замираю.

Передо мной — круглая комната с высокими арочными окнами без стёкол. Потолок теряется в темноте, а на полу выложена мозаика из разноцветного камня, изображающая причудливые сцены древних легенд с волками.

Рагнар опускает мне на плечи тёплый шерстяной плащ — тот самый, в который он сам был завернут, когда мы покидали зал.

— Ты замёрзнешь, — глухо говорит он.

Я не противлюсь, лишь киваю, а потом ноги сами несут вперёд. Я выхожу на круглый выступ и замираю второй раз.

Передо мной — бескрайняя панорама.

Ночь опустилась на Мраколесье, но с высоты башни Волчьего Стяга всё видно. Ниже раскинулся город, похожий на ожившую гравюру: сотни крошечных огней, дым из труб, редкие всполохи огня. Дальше — тёмные дремучие леса, скованные снегом, и далекие огни сторожевых башен на горизонте. А над всем этим — звёзды, настолько яркие и близкие, что хочется протянуть руку.

— Этот край чужой и тебе, и мне. Но есть в нём что-то завораживающее, — произносит дракон.

— Он живой, — вырывается у меня. — Я чувствую это. Он будто дышит.

И хранит свои многовековые тайны.

Рагнар подходит ближе. Я чувствую, как тёплое дыхание касается моей шеи. Он не прикасается — и это напряжение между нами, почти физическое, становится острее любого прикосновения.

— Расскажи про Люсин, — напоминаю я, лишь бы избежать этого странного момента щемящей близости.

— Она попала в наш мир, когда ей было четырнадцать.

— Какой ужас… — выдыхаю я.

— Она попала в своём теле, раньше её звали по-другому. Такое тоже бывает. До двадцати двух лет Люсин прожила на дальнем севере, пока отец не захватил их деревушку и не женился на ней.

Я поворачиваю голову, ожидая продолжения. Ситуация странная, вряд ли брак для Люсин был желанным.

— Она жила в доме отца, родила ему троих сыновей, я был старшим, — тихо продолжает Рагнар, его голос низкий, ровный. — Но всё это время она ненавидела его. За то, что он сжёг её деревню. За то, что женился на ней. И ненавидела нас.

Я замираю, прижав ладонь к руне у себя на груди. Холодок пробегает по спине.

— Она плохо относилась к вам? — осторожно спрашиваю я, сжимая пальцами холодные перила.

У меня дурное предчувствие.

— Она улыбалась, вела быт, заботилась о нас. Говорила правильные слова. Иногда, когда она вышивала у камина, я видел, что она странно смотрит на нас с братьями, но я был ребёнком и мало что понимал. А потом однажды, когда мне было десять, а моим братьям — семь и три… она заперла нас в ледяной кладовке и подожгла дом.

Мир вокруг будто замирает. Я слышу только дыхание Рагнара и где-то вдалеке шум голосов — гуляния до сих пор идут и на открытом воздухе в том числе.

— Какой ужас, — я поворачиваю голову и смотрю на дракона.

Внутри меня поднимается холодная волна. Она топит, бесконтрольно топит все чувства внутри. Я невольно обхватываю руками живот — жест, почти рефлекторный, словно инстинкт говорит, что я должна защищать их. Мои маленьких.

Я не могу представить, как можно... как может мать...

Нет. Даже мысль об этом вызывает тошноту. Во мне — жизнь. Два крошечных сердечка. И от одной только мысли, что кто-то может желать зла своему ребёнку, кровь стынет.

Я смотрю на Рагнара — мужчину, прошедшему через этот ад. И в первый раз я действительно сочувствую ему. Пережить предательство от собственной матери… это непередаваемо.

— Она была безумна? Поэтому ждала столько лет?! Неужели за все эти годы она не смогла полюбить детей? Я могу понять, можно ненавидеть мужа. Но детей?! — спрашиваю я, чувствуя, как дрожат губы, слова рвутся наружу с болью, с искренним непониманием и возмущением.

— Она видела в нас продолжение отца, — отвечает Рагнар, смотря вдаль. — Именно это она сказала, когда я смог чудом выбить дверь и попытался вывести братьев. Люсин стояла, загораживая проход, ведущий на улицу, и смотрела на меня. В её руке был кинжал. Я не сразу понял, что она собирается сделать. Думал, что она хотела нас жестоко наказать, а теперь пришла спасти. В воздухе уже пахло гарью, я видел, что часть дома охвачена огнём. Но когда Люсин шагнула внутрь и закрыла за собой входную дверь, я увидел, что глаза у неё пустые. Безумные. Не злые — просто… мёртвые внутри.

Рагнар делает вдох и сжимает челюсть.

— Я понял, что это сделала она. И понял, что нужно действовать, потому что позади меня были маленькие братья. Я бросился на неё, мне удалось повалить Люсин на пол и оглушить. Но она ранила меня, — Рагнар поднимает руку и касается груди.
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— Неужели этот шрам ты получил ещё в детстве? Вот почему он так странно выглядит.

Я невольно прикрываю рот рукой. Сердце сжимается. Представить десятилетнего мальчика, который вынужден сражаться со своей матерью… Это невыносимо.

— Братья выжили? — я задаю этот вопрос, а голос у меня дрожит, в горле стоит ком ужаса.

— Выжили, как и Люсин. Нам помогли соседи.

— Боги, какое облегчение!

Лицо у Рагнара застывшее, словно выточенное из камня.

— Отец вернулся и вместо дома застал пепелище. Только это было меньшее из проблем нашей семьи.

— Но ведь она была иномирянкой. Пусть она и попала в этот мир подростком, всё равно… не понимаю, откуда такая любовь к деревне, в которой она прожила восемь лет? Разве дети не важнее?

— Потом я узнал, что у Люсин был возлюбленный, там, где она выросла. Его убили. Всё это время она помнила его и любила.

Жестокость порождает жестокость. Я втягиваю воздух, чувствую, как он царапает горло. Гнев, страх, жалость, ужас — всё смешивается.

— Но что стало с твоим отцом и Люсин? Он ведь обещал защищать её, дал ей руну.

Рагнар на миг закрывает глаза — словно эти слова открывают старую, плохо заросшую рану.

— Отец казнил её собственноручно. Просто… взял меч и исполнил то, что считал единственно верным.

Мне становится трудно дышать. Эта история дикая, мрачная. Я не представляю, как это пережить ребёнку?

Повинуясь порыву, я подаюсь вперёд и обнимаю Рагнара. Обхватываю его руками, пряча лицо на груди. Он в одной рубашке, потому что плащ на моих плечах, и я слышу, как размеренно бьётся его сильное сердце.

Всё вокруг пахнет Рагнаром, а тепло, исходящее от дракона, плотное, обволакивающее и успокаивающее.

— Не стоило рассказывать тебе, Анна. Такой чувствительной к чужому горю натуре, как твоя, непросто слышать подобные истории, — усмехается Рагнар, прижимая меня своими сильными руками к своему горячему телу. — Это было очень давно, и уже не слишком трогает меня.

— Я жалею не тебя сегодняшнего, а тех мальчишек в горящем доме, — шепчу я. — Дети не должны отвечать за грехи отцов.

— Но часто бывает по-другому, — говорит он негромко. — Только одни гнутся под гнётом обстоятельств… а другие куют из боли доспех.

— Значит, ты выковал доспех? — я приподнимаю голову и заглядываю в зелёные глаза.

— Можно и так сказать.

— Ещё я жалею Люсин, чтобы ты ни думал. Она была сломлена, возможно даже больна.

— Когда-то я ненавидел её, но с годами… ненависть притупилась, и пришло понимание. Она страдала.

Рагнар криво усмехается, его взгляд опускается к моей шее — туда, где висит серебряная руна. Пальцы дракона медленно поднимаются и касаются её.

— Теперь я вдвойне не понимаю, зачем ты дал её мне? Неужели ты доверяешь мне?

— Это моё обещание не причинять тебе боли.

Я высвобождаюсь из объятий дракона, чувствуя себя окончательно растерянной. Зачем он делает это?! Почему именно сейчас?!

Сегодня мне показалось, будто мы стали друг другу не просто союзниками. Мы стали чем-то большим, и дело даже не в истинности.

Но я не желала этой близости. Она сковывает меня по рукам и ногам. Привязывает верёвкой к тому, от кого я должна бежать.

— Зачем ты делаешь это всё? Помогаешь мне, защищаешь старых дев, даришь при всех руну? — спрашиваю я. — Что ты хочешь получить от меня?

Ветер с башни треплет край плаща, и я чувствую, как холод снова касается кожи. Вижу, как темнеют глаза Рагнара и инстинктивно делаю шаг назад, но он настигает меня в одно мгновение.

— Я привык выражать свои намерения прямо. И сделаю это сейчас. Я желаю тебя, Анна. И я тебя получу, — он склоняется ближе и вдыхает запах моих волос.

Я вижу, как вздрагивают ноздри дракона, и мне кажется, что я в ловушке.

Своими вопросами я открыла портал в ад.

— Я ненавижу эту истинность! — выпаливаю с отчаянием. — Неужели тебе не хотелось бы сделать выбор самому?

— Дело не в истинности, — Рагнар поднимает руку и проводит костяшками пальцев по моей щеке. — Точнее не только в ней. Я желаю тебя, и я выбор сделал.

— Ты не находишь, что всё это… — я раскидываю руки в стороны. — Очень напоминает ситуацию с твоим отцом. Ты пришёл в Мраколесье и захватил его силой. И сейчас говоришь мне, что сделал выбор. А я? У меня нет права голоса?

— Я не позволю другому мужчине быть с тобой. Ты моя, Анна. Любой, вроде Радимира, кто посмеет хотя бы взглянуть на тебя с интересом, будет иметь дело со мной, — низким тихим голосом говорит князь.

Рагнар не изменяет себе. Он и правда говорит то, что думает. Только вот его слова откликаются внутри глухой тоской. Он — отец моих детей, я больше не обижена на него, не желаю зла. Но… это всё для меня слишком.

— Я не хочу продолжать этот разговор… — произношу я, делаю неловкий шаг назад, наступаю на какой-то камушек и морщусь от боли в ступне: — Ай!

Мой взгляд падает на мозаику под моими ногами, мне только сейчас удаётся разглядеть её как следует.

— Анна… — Рагнар снова надвигается на меня с решимостью во взгляде.

— Нет, подожди! Посмотри! — восклицаю я, с ужасом указывая на мозаику под нашими ногами. — Что это такое?!

Я замираю, уставившись на пол. Взгляд притягивает фигура женщины с волчьей головой, окружённая спиралью из переплетённых тел. Её глаза — тёмные бездны, а из пасти будто вырываются языки пламени. Выглядит жутко.

Сейчас рисунок виден особо отчётливо, потому что звезды светят ярче.

— Смотри, — я приседаю и веду пальцем правее, указывая на изображение леса. — Это… алтарь с человеческим жертвоприношением?! И волки вокруг него. Ничего не напоминает?

Рагнар, сначала явно недовольный тем, что я отказалась разговаривать, теперь тоже смотрит на изображение с явным интересом.

— Намекаешь на смерть Милавы в лесу? Очередное местное суеверие?

= Не только на смерть Милы, — поднимаю брови я. — Я настаиваю на том, что многих за последние годы находили растерзанными в лесу. Да, никакого алтаря нигде не было, но его изображение может быть метафорическим. Алтарь — весь лес. А это, — я указываю на женщину с головой волка. — Богиня.

— Думаешь, кто-то сошёл с ума из-за суеверий и принёс Милаву в жертву? — хмыкает князь.

— Тот волк, которого я видела, не был просто суеверием. И он не был обычным животным. А жертвоприношение выглядит скорее, как инструмент для устранения неугодных, чем как дань поклонения какой-то богине.

— В Чернограде почитают Морену, а в остальных частях Мраколесья ещё Хорса, Радегаста, Чернобога. Я не припомню, чтобы у кого-то из ваших богов была волчья голова.

— Старых богов много, большинство уже растворились во времени, но мы можем чего-то не знать. Однако в моей голове может быть подсказка, — бормочу я, ныряя в воспоминания Анны.

Милава постоянно задвигала бедняжку сестру на задний план. Настоящая Анна выросла стеснительной и, что греха таить, у неё было заячье сердце. Она предпочитала скрываться от мира в своей скорлупе и была не слишком образована и любознательна.

— У Милы была фигурка волчицы, — вдруг вспоминаю я, поднимая на Рагнара взгляд. — Маленькая фигурка из серебра. Она носила её с собой последние пару лет. Однажды фигурка выпала, и я… то есть другая Анна… попыталась взять её и рассмотреть. Мила от злости едва с катушек не слетела.

— При ней ничего не нашли. Да и ты рассмотрела лишь часть изображения. Видишь, здесь чуть левее знак Морены, сама богиня и тоже изображён какой-то алтарь. Кажется, я видел такой во дворе крепости, в которой мы находимся.

Я пожимаю плечами.

— А ещё вечером я встретила гадалку, и она сказала про каких-то служителей забытой и изгнанной богини. Она упоминала про тайны леса. Всё это очень странно.

— Гадалку? — хмыкает Рагнар распрямляется и подаёт мне руку. — На ярмарке? Думаю, их там десятки.

Я встаю сама, не принимая помощи дракона.

— Да, гадалку, — поджимаю губы я, а затем добавляю с вызовом: — И я ей верю.

— Позволь спросить почему? Она просто хотела выпросить пару монет. Вот и рассказала тебе страшные небылицы.

Потому что она сама узнала про беременность, узнала, что я ношу дракона, и сказала про двойню.

— Неважно… — бурчу я, отворачиваясь. — Просто всё это связано.

— Анна… — руки Рагнара внезапно ложатся мне на плечи.

Я рвано выдыхаю, чувствуя, как ускоряется сердце.

— Оставь это дело тем, кто сможет разобраться. Понимаешь, о чём я? Не лезь туда, где может быть опасно.

— Боишься, что кто-то тронет твою игрушку? — я разворачиваюсь, глядя на дракона в упор.

Мы стоим слишком близко. Я вижу, как Рагнар напряжённо сглатывает. Его взгляд опускается на мои губы и становится жадным. Собственническим. Он уже не скрывает своих намерений. Я понимаю, что он снова хочет поцеловать меня. Прямо как сегодня, когда он был совсем без одежды.

Воспоминания оживают, внутри всё предательски вздрагивает, я облизываю губы и подаюсь назад, стряхивая сильные мужские руки с плеч.

— Я хочу домой. Мне пора спать, — касаюсь рукой живота, намекая на беременность.

Рагнар опускает взгляд на мой живот и хмурится.

Мне даже интересно… в планах дракона я должна стать его любовницей, а ребёнка от другого мужчины отдать в храм? Или он великодушно позволил бы мне воспитывать малыша от якобы другого мужчины?

Я даже знать не хочу. Потому что ничьей любовницей я не буду!

— Хорошо, — вдруг соглашается Рагнар. — Тебе нужно отдыхать. Я поеду с тобой лично.

Мы выходим из башни и идём по лестнице вниз.

С тоской понимаю, что все мужчины в Мраколесье такие. Даже если когда-нибудь случится чудо, метка исчезнет, а дракон отстанет, я не смогу найти себе спутника жизни. Рагнар, при всех его недостатках, среди этих всех неотёсанных чурбанов самый адекватный и прогрессивный, как бы мне не хотелось это признавать.

Надеяться на Велика и его единорожью страну? Я так устала, так погрязла во всём этом беспросветном мраке, что уже и не верю, что где-то есть лучшее место. А уж тем более не верю, что смогу туда сбежать.

Да и я необходима здесь.

Нужно возвращаться домой и ложиться спать. Завтра тяжёлый день.


Глава 26. Бунт


Рагнар

Доброе утро после трёхчасового сна — это когда приходится час лететь в драконьей ипостаси через весь город, а затем ещё тратить полчаса на езду на лошади.

Ворота территории фабрики, расположенной в землях безмужних, открыты. Я спешиваюсь у бокового входа прямо на снег, покрытый золотисто-серым налётом гибельника. Поднимаюсь по склону к основному корпусу и вижу то, чего точно не ожидал.

Десятки женщин, все в красных платьях и чепцах, выстроились цепью у входа в цеха. Стоят молча, лица у каждой суровые и решительные, в руках они держат грубо сделанные орудия защиты.

У кого-то это толстые деревянные палки, обмотанные тряпками, у кого-то кухонные ножи, у одной даже большая черпальная ложка, вся в закопченном налёте, чем-то похожая на булаву.

В другой момент я бы усмехнулся, поразившись сюрреалистичности картины, но сегодня не до веселья. Мы и так отстаём от графика.

Когда мне рано утром сообщили, что дело плохо, я разозлился, решив, что мои воины в конец ополоумели. Что могут сделать женщины?

Теперь вижу всё своими глазами.

За спиной слышу топот копыт — драконы из моего отряда подъехали. Поворачиваю голову, кто-то из них тянется к мечу, но я поднимаю руку: не надо.

Тем более, что проблему хочет решить лира Дарина. Причём весьма радикальным способом.

Мы подоспели вовремя, иначе сейчас схлестнулись бы два женских лагеря, ненавидящих друг друга.

Я быстрым шагом иду вперёд.

— Наставница Дарина! — окликаю я готовую ринуться в бой разъярённую женщину.

Она сразу останавливается, как и старые девы, принявшие сторону Дарины. У них в руках дубины. Если бы началась потасовка, вышло бы совсем скверно.

— Мой князь! — в голосе наставницы звенят истеричные нотки. — Вы здесь!

— Остановитесь, и не трогайте женщин! — приказываю я.

— Наконец-то! Я уж думал, что вы не прибудете! Я пытался их остановить, но кто бы меня слушал? — раздаётся знакомый голос.

Я поворачиваю голову и вижу Орма, который должен был охранять Анну. Он стоит рядом с бунтующими старыми девами.

Понимание приходит почти сразу, ещё до того момента, как я вижу знакомую тонкую фигурку с копной светлых вьющихся волос, которые она уже не прячет под чепцом.

Ну, конечно. Как же без неё?

Анна стоит рядом со своей подругой-соседкой, имени которой я не помню. Она глядит на меня с вызовом. Явно ждёт моих дальнейших действий.

Эта женщина сведёт меня с ума.

Вчера она казалась такой ранимой и трогательной. Было ощущение, что она почти готова признать, что хочет стать моей. Я видел, Анну тянет ко мне, хоть она и пыталась это отрицать даже самой себе. Но сегодня ей удалось меня удивить.

Игнорируя вопли лиры Дарины, я приказываю Анне:

— Подойди.

Её губы вздрагивают, а затем она отрицательно качает головой и произносит:

— Мы здесь для того, чтобы заявить конкретно вам, князь Мраколесья, старые девы больше не станут травиться гибельником.

Ситуация пахнет дерьмово и вызывает раздражение. Я пытаюсь привести мысли в порядок, срываться сейчас на отчаявшихся женщин не лучшая стратегия.

Делаю глубокий вдох и окидываю взглядом фигурку Анны. Есть ощущение, что платье стало ей слегка маловато. Или мне кажется, что грудь так выделяется? Против воли, сглатываю слюну, вспоминая как касался этой груди руками, как ласкал, пока Анна не оттолкнула меня.

Отгоняю ненужные мысли и делаю несколько шагов вперёд.

Старые девы в страхе выставляют перед собой свои смешные орудия защиты, а я иронично выгибаю бровь. Они правда думают, что это поможет против дракона?

Зоряна, её я помню — она старшая по цеху, появляется рядом с Анной. Вот они — главные зачинщицы, чтоб их!

— Мы больше не будем работать за несколько медяков! И не будем травиться! — заявляет Зоряна.

— Не будем терпеть наказания Дарины! — слышится возглас из толпы.

— Моя подруга Рада заболела. Она едва не задохнулась из-за зверских условий труда. Сейчас она слегла и не может работать, а вот эта злобная женщина, — Анна решительно указывает пальцем на Дарину. — Вчера велела Раде выходить на работу! Она не считается с человеческими жизнями.

— Долой Дарину! — снова раздаётся возглас из толпы.

— Она больше не должна быть наставницей!

— Я проголосовала за Анну!

— И я!

— Я тоже за Анну!

— Выгнать Дарину!

Старые девы распаляются всё больше, а моё терпение подходит к концу.

Я медленно выдыхаю, чтобы не сорваться.

Сдержанность. Только сдержанность. Даже дракон внутри меня жаждет действовать быстро и жёстко, но мне удаётся совладать с собой.

— Молчать! — повышаю голос я, делая шаг вперёд.

Мой голос гулко катится над заснеженной площадью, заставляя женщин замереть. Я медленно обвожу их взглядом.

Они боятся. Ждут, что я причиню им вред.

Нет. Наказывать их нет смысла, старые девы на грани.

Любой на моём месте, кто отдал бы приказ действовать жёстко, показал бы слабость, а не силу. Я не боюсь обсуждать их жизнь и перспективы, не боюсь вопросов. Я готов разговаривать, а не подчинять. Так я смогу добиться большего. Не пройдёт и пары лет, как они будут мне благодарны. А это куда больше способствует повышению производительности труда, чем страх.

У этих женщин нет существенных преимуществ и рычагов давления. Скоро они это поймут.

Взгляд снова возвращается к Анне. Она глядит прямо. Следит за мной, как как за диким зверем, который может броситься в любую секунду. И всё же в её глазах нет смятения. Только решимость.

— Кто будет говорить от имени вас всех? — спрашиваю я, уже заранее зная ответ.

— Я и Зоряна, — Анна выходит вперёд вместе со старшей по цеху.

Я киваю, делая женщинам знак следовать за мной. Они сначала колеблются, но Анна что-то шепчет Зоряне на ухо, и та соглашается.

Переговоры могут быть приятными, если в них участвует красивая женщина. Кто бы мог подумать.

‍﻿‌﻿‌﻿﻿﻿‌﻿‌﻿‌﻿﻿﻿‌﻿﻿‌﻿‌﻿﻿‌﻿﻿﻿﻿‌﻿﻿‌﻿‌﻿‌﻿﻿‌﻿‌﻿﻿﻿﻿‌﻿‌﻿﻿﻿‌﻿‌﻿﻿‌﻿﻿‌﻿﻿﻿﻿‌﻿﻿‌﻿‌‍Мы не успеваем пройти и десяти шагов, как я замечаю лиру Дарину, которая спешит за нами.

— Что-то случилось, наставница? — уточняю я, окидывая её ледяным взглядом.

— Они хотят голову вам задурить! С этими бездельницами разговор короткий… наказать и сразу начнут работать, как миленькие!

— Вы считаете, мне можно задурить голову?

Дарина замедляет шаг и резко тушуется. Её злые глаза бегают, видно, что она нервничает. И правильно делает. Её время сочтено, и она чует это, как лесной зверь, которого загоняют гончие псы.

Я окидываю наставницу изучающим взглядом.

Анна, хоть и была излишне эмоциональна, когда вчера говорила о пропавших старых девах, но может быть права. Я уже велел этим утром поднять дела о женщинах, найденных в лесу растерзанными. Нужно будет ознакомиться.

— Простите, — бормочет Дарина, а затем поспешно добавляет: — Я хотела с вами поговорить. Прошлым вечером на ярмарке одного мужчин схватили, хотя он ничего не сделал…

Она про своего сына.

— Позже, — отрезаю я, отворачиваясь.

— Мой князь! — отчаянный стон Дарины летит вслед.

Мы заходим на фабрику, которая сегодня была готова открыться. И я настроен на то, что через пару часов все приступят к работе.

У наставницы есть кабинет на фабрике, он расположен на втором этаже, в углу корпуса. Мы поднимаемся по скрипучей деревянной лестнице и заходим внутрь.

Помещение тёмное, тесное, пахнет сыростью и старой бумагой. У дальней стены стоит массивный стол из почерневшего дуба, заваленный исписанными пергаментами. В углу — каменный очаг, в котором давно не разжигали огонь. Стены голые, только пара грубо сколоченных полок с пыльными книгами.

Я обхожу дубовый стол и усаживаюсь в кресло наставницы, указывая Анне и Зоряне на два стула напротив.

Они затеяли гиблое дело, и скоро это поймут.

— Слушаю вас, — сначала смотрю на Зоряну, потом на Анну.

— Я вчера просила тебя, но ты отказал старым девам в помощи, — произносит последняя, впиваясь в меня возмущённым взглядом.

— Я не отказал, а я пояснил, что сейчас это невозможно, — напоминаю спокойно.

— Анна нам всё рассказала, — вступает в разговор Зоряна, её тонкие сухие губы подрагивают от напряжения. — Но мы не можем ждать годы! Многие не доживут.

— Вы жили так столетиями, сможете подождать ещё год или полтора. О годах речи не шло.

— Легко говорить, когда ждать должен кто-то другой, — горько усмехается Анна.

Я опускаю взгляд на её губы.

Анна снова снилась мне этой ночью. Мне снилось, что эти строптивые губы целуют меня сами. Снилось, что Анна скользит тонкими пальчиками по моим ключицам, оглаживая их. Затем её рука ползёт ниже, и ещё ниже… а затем и она сама…

Я сглатываю, вдруг понимая, что пропустил часть слов Зоряны, которая распаляется всё больше.

— …они никогда не станут работать на производстве! Особенно жители Чернограда! А уж за такие жалкие медяки и подавно.

— Заработная плата будет увеличена, начиная с этого месяца, уведомление должно было поступить, — отвечаю я глухо.

Мы с Анной смотрим друг на друга. Я едва заметно улыбаюсь ей. И вижу, что как бы она ни пыталась противиться, её щёки розовеют, а зрачок расширяется.

Она думает обо мне.

Мы истинные, этого не изменить. Она может сколько угодно выказывать строптивость, исход будет один.

Но вдруг Анна будто приходит в себя, её взгляд суровеет. Она подскакивает с места и глядит на меня неприступным взором:

— Уведомление о заработной плате поступило! Но этого всё равно слишком мало. Жить на такую сумму невозможно. А ведь у многих дети.

— Вынужден согласиться, но сразу не получится предложить больше. Тем более после простоя. Но постепенно я смогу увеличивать плату и через год или около того, она станет приемлемой. И, снова отмечу, жили так столетиями, поживёте ещё немного.

— В тебе цинизма хоть отбавляй, — цедит Анна. — Раньше никто не знал, почему именно старые девы болеют. Думали, потому что они не замужем. Это абсурд!

— Вам кажется, что года достаточно, но это не так, — говорит Зоряна с отчаянным выражением лица. — Вы не сможете найти работников вместо нас. Все будут отказываться. Это затянется на десятилетия.

— Может быть и не придётся искать. Через какое-то время мы узнаем, можно ли сделать производство безопасным. А тогда я дам вам выбор. Остаться или уйти. Думаю, большинство останутся, потому что условия будут куда лучше.

— Вы не знаете жителей, вы здесь чужак, мой князь, — качает головой Зоряна. — Для них всё, что касается старых дев, связано с позором. Позорно выполнять нашу работу. Позорно быть рядом с нами. Никто из честных людей не захочет мараться работой с гибельником, даже если вы сделаете фабрику безопасной.

— Звон монет решит этот вопрос. Когда за работу на фабрике будут платить больше, чем на лесопилке или в кузне, люди поедут работать сюда. В идеале работать должны мужчины, местный труд тяжёл для женщин. Но я не буду препятствовать никому.

— Тех, кто осмелится поехать, заклеймят. Общество их не примет. И тогда они скорее начнут пухнуть с голоду, чем возьмутся за нашу работу, — не сдаётся Зоряна.

— Вы недооцениваете силу золота.

— А вы силу людского порицания и значимости традиций.

Зерно правды в словах Зоряны есть, но мы не можем себе позволить остановить производство. Значит, нужно работать.

— Что вы хотите сейчас? Чего добиваетесь? Если сами говорите, что ничего не изменить? — утоняю я сухо.

Анна подходит к столу и холодно смотрит на меня в упор.

— Мы хотим, чтобы фабрика прекратила производство гибельника до тех пор, пока не будет найден способ работать безопасно, — говорит она, чётко выговаривая каждое слово. — Мы говорили со старыми девами утром, я передала им слова, которые ты сказал вчера. Они согласны работать. Мы все реалисты и понимаем, что быстро всё не изменить. Но мы не хотим больше травиться. Пусть сначала сделают труд безопасным.

— Невозможно остановить производство, — произношу я. — Ткань из гибельника — единственный товар, на котором держится всё, так уж сложилось. Если мы остановимся, сначала Черноград, а потом и всё Мраколесье встанут на колени. Мы уже говорили об этом.

— Значит, пусть мои подруги травятся дальше? — тихо спрашивает Зоряна. — Лишь бы золото текло в казну? Лишь бы жители Чернограда жировали, пока мы валимся с ног?

— Иногда нужно принимать жёсткие решения.

— Так пусть весь город встанет на колени, Рагнар, — горячо произносит Анна. — Пусть они увидят, что благодаря старым девам Мраколесье процветало все эти столетия. Сейчас они этого не понимают. И не поймут, пока мы не покажем на деле!

— Твой способ вызовет лишь гнев, — я заглядываю в её голубые глаза. — Я не позволю производству встать.

— С вами бесполезно говорить, мой князь, — отчеканивает Зоряна. — Для вас мы — товар. Расходный материал. Мы услышали вас. Вы просто хотите приструнить нас хитрее, чем прошлый князь и Дарина. Хотите заставить верить в то, чего не будет.

Анна стоит, опустив руки вдоль тела, её плечи едва заметно дрожат.

— Рад, что вы услышали меня, — холодно говорю я, вставая с кресла. — Производство должно быть начать работу сейчас же. Жалование уже увеличено. Задача об обеспечении безопасности стоит на первом месте, но мы должны ждать артефакторов из Имрияса. Без них не понять, как быть с производством. На дорогу до Чернограда и хоть какую-то оценку фабрики уйдёт минимум пару месяцев. Остановить работу на такой срок я не позволю.

— А старые девы не станут работать, — глаза Анны разгневанно сверкают.

Она настолько по дерзкому самоуверенна, что это подкупает.

— Не станем, — поддерживает её Зоряна. — Даже если будете нас бить и калечить.

Устало вздыхаю, потирая пальцами висок. Они не хотят по-хорошему.

— Я не буду применять силу, — мрачно усмехаюсь я. — Скоро вы сами захотите работать. С удвоенным рвением. У вас нет рычагов давления, а у меня есть. И да, женщинам в землях безмужних нужно кормить своих отпрысков. А пока никто не работает, ту самую увеличенную плату никто не увидит. Что будут есть старые девы и их дети? Вряд ли у них есть запасы на чёрный день.

— Думаешь, мы не подготовились? — язвительно спрашивает Анна.

— Думаю, вы не до конца понимаете, что творите. Я хочу, чтобы вы знали, как я решу проблему, которую вы создали. Я дам вам несколько дней перебеситься. Это будет стоить нам денег, поэтому я прикажу вычитать их из бюджета, который должен был пойти на повышение заработной платы старым девам. Поэтому забастовкой вы делаете хуже себе в том числе.

Зоряна разворачивается и направляется к двери, её губы сжаты в тонкую нить, глаза полны упрямства.

— Всего вам доброго, князь! Да убережёт вас Морена от бед! — бросает она, хватаясь худой рукой за ручку двери, а затем оборачивается и добавляет: — Лучше умереть от голода за месяц, чем задыхаться и гнить по кусочкам годами. С нас хватит!

Анна хочет пойти следом, но я выхожу из-за стола и быстрым шагом подхожу к ней, преграждая путь.

— Останься, — приказываю я. — Есть разговор.

Она переводит на меня раздражённый взгляд, который вмиг становится растерянным, едва наши глаза встречаются.

— Анна? — Зоряна оборачивается, с опаской глядя на меня.

Думает, я собираюсь причинять вред её подруге и соратнице.

— Ничего, Зоряна, иди. Я скоро, — мягко улыбается Анна.

Едва за старшей по цеху закрывается дверь, Анна, поджав губы, подходит к письменному столу и поворачивается ко мне, вскинув подбородок:

— Чего ты хотел?

После этой небольшой перепалки, я испытываю лишь одно желание. Уложить Анну себе на колени, задрать это длинное платье и хорошенько отшлёпать строптивицу по хорошенькой заднице. Чем она вообще думала, затевая бунт?

Анна смотрит на меня, и из-за моего молчания её беспокойство возрастает. Её губы — смертельная провокация. И вот она облизывает их, сводя меня с ума, а затем произносит:

— Если думаешь начать стыдить меня, то ничего у тебя не полу…

Договорить Анна не успевает, я в два шага преодолеваю расстояние между нами и закрываю её рот жадным поцелуем.

Я смотрю прямо в её расширенные от удивления глаза. Анна вся напряжена, будто вот-вот сбежит, но вдруг она обмякает в моих руках и тонкие маленькие пальчики вцепляются в мои предплечья.

Не отталкивая. Удерживая.

Я проникаю языком в её рот, не встречая сопротивления. Ласкаю её внутри, рукой удерживая за талию. Вкус и запах Анны сводит с ума, заставляет желать её до темноты в глазах, до боли в паху.

Я прижимаю Анну к столу, оказываясь между её бёдер. Она тяжело дышит, смотрит затуманенным взором. А я склоняюсь к её шее и оставляю там короткий поцелуй-укус. Её кожа на вкус как самое пьянящее вино. Хочется ещё и ещё.

Мигом осуществляю своё желание и принимаюсь языком ласкать нежную чувствительную шею Анны.

— Не нужно так, — шепчет она протестующе, но всё ещё держится за меня.

Я веду рукой по её ноге, задирая платье. Хочу рычать от того, насколько оно длинное и неудобное.

Анна тихо всхлипывает, когда мои пальцы оказываются на её горячих бёдрах, её дыхание сбивается.

Я держу её так сильно, что завтра на её коже останутся следы моих пальцев — и я хочу этого. Хочу, чтобы она думала обо мне позже, как я думаю о ней.

И хочу видеть её полностью. Чувствовать без преград.

Я вижу, как она напрягается, когда едва заметно прижимается ко мне. Но в следующую секунду приходит в себя и отталкивает.

— Остановись! Что ты творишь? — вскрикивает она, упираясь руками в мои плечи.

Я отступаю на полшага, ловлю маленькую нежную руку и, глядя в глаза, медленно тянусь губами к ладони Анны, оставляя на ней мягкий поцелуй.

Она вырывает руку и прижимает её к груди на пару мгновений, глядя на меня со всевозрастающим смятением.

С жадностью хищника наблюдаю, как мелькают голые ноги, когда она поспешно оправляет юбку. Её грудь тяжело вздымается под платьем, вызывая те мысли, от которых ещё сильнее сносит крышу.

— Что мы творим… — поправляет Анна собственные слова. — Ты же понимаешь, что это лишнее? Особенно после того, что было сегодня. Я думала ты злишься, будешь меня отчитывать.

Плевать я хотел на эти забастовки, всё равно будет в итоге по-моему.

— Я думал об этом всё утро, — хрипло произношу, беззастенчиво смотрят в глаза Анны. — О том, как беру тебя.

Откровенность окончательно сбивает Анну с толку, но мне нравится видеть её реакцию.

Желание присвоить её себе прямо сейчас раздирает нутро, жжёт раскалённым железом, но я пытаюсь быть осторожным. Сломанный цветок завянет со временем. Я понял это с годами, особенно после того, как смог осмыслить то, что случилось с Люсин.

Но сейчас сорвался, и в глубине души понимаю, что не жалею.

Слишком тяжело сдерживаться, когда она рядом. Такая манящая и сладкая.

— Мне нужно идти, — Анна бросается к двери и вылетает наружу, будто стрела, выпущенная из арбалета.

Дверь хлопает с такой силой, что пыльные книги на полке начинают ходить ходуном.

А я в очередной раз гадаю, как долго ещё смогу сдерживаться. Даю себе слово, что получу эту женщину в течение недели.


Глава 27. Ответственность


— Думаешь, победа близка, и мы скоро сможем уехать домой? — спрашивает Велик, обгладывая жареную куриную ножку.

Идёт третий день забастовки. О победах или поражениях говорить рано, но мы настроены серьёзно.

Благодаря тому, что нам удалось добиться общности, никто не голодает, все помогают друг другу. Да, надолго нас не хватит, Рагнар прав.

Но нам долго и не надо… у нас есть ещё один козырь в рукаве, о котором князь не знает. Нужно просто подождать.

— Для тебя это дом, а для меня… нет у меня дома, — задумчиво отвечаю я, глядя в окно.

Или теперь мой дом здесь?

Я касаюсь рукой живота, мягко поглаживая его. Платье уже становится узким, живот пока не виден, но талия как будто немного раздалась. Мне должны выдать новую одежду старой девы совсем скоро.

Решив, что нужно отнести Раде немного еды, я встаю со стула.

Подхожу к печи, осторожно приоткрываю чугунную дверцу и сразу ощущаю, как тёплый аромат наваристого бульона ударяет в нос, согревая до кончиков пальцев. Беру толстую прихватку, вынимаю тяжёлый горшок и аккуратно ставлю его на деревянный стол.

Осторожно черпаю половником ароматную жидкость и лью её в глиняный кувшин. Он надолго сохранит тепло. Картофель и куриные ножки перекладываю в корзинку, завёрнутую в чистую холщовую ткань.

Быстро накрываю всё сверху ещё одним слоем ткани, завязываю концы узлом и поднимаю корзинку, прижимая к груди. Тепло приятно согревает ладони.

Накинув на плечи шерстяной плащ, я выхожу из дома на улицу. Вдыхаю промозглый утренний воздух. Дыхание клубится белыми облачками.

Не успеваю я подойти к своему забору, как открывается дверь дома Есении, и она выбегает наружу, кутаясь в яркий шерстяной платок.

— Анна! Анна! Уххх! — она поскальзывается на снегу, но не пугается, а заливисто смеётся и снова бежит ко мне.

— Ты чего такая с утра? — спрашиваю я с улыбкой. — Вчера был хороший вечер?

Меня по-прежнему охраняют драконы Рагнара, но у Орма вчера был выходной. Только вот я видела его коня, привязанного к забору Еси. Ну и сразу всё поняла.

— Представляешь! Орм сказал, что поможет моей сестре! Обеспечит её полностью. У неё будет приданое, — Еся вдруг всхлипывает, по её кукольному милому личику начинают течь слёзы, она добавляет уже тише: — Мне больше не придётся… продавать себя.

Я вижу, как тяжело ей даются последние слова, как отчаянно она сжимает тонкие пальцы в кулачки.

В груди у меня всё сжимается. Я осторожно ставлю корзинку на деревяшку, которая давно валяется во дворе, подхожу ближе и обнимаю Есю за плечи.

Она сначала замирает, а потом обессиленно прячет лицо у меня на груди. Я глажу её по волосам, давая ей время успокоиться.

— Всё будет хорошо, Еся, — шепчу я.

— Я не достойна его, — шепчет она отчаянно. — Не достойна того, чтобы меня любил приличный мужчина. Он младше меня на три года, Анна! А я грязная и старая. Он поймёт это и…

— Прекрати! — прерываю я подругу. — Ты не грязная, и уж тем более не старая! Ты заслуживаешь счастья. Заслуживаешь жить, а не выживать. Каждая из нас заслуживает.

Она всхлипывает ещё раз, но уже чуть тише. Постепенно её дыхание выравнивается.
Когда Есения наконец отстраняется, глаза у неё красные, но в них есть что-то новое — надежда.

— Орм хороший. Он держит слово. Если пообещал, сделает всё, чтобы ты и твоя сестра были в безопасности, — уверенно говорю я. — Он из другого теста, не такой, как наши мужчины.

Еся кивает, сжимая мои руки в своих.

— Спасибо тебе, Анна. Если бы не ты... я бы никогда не решилась поднять головы. Так бы и терпела побои Радика.

— Говорят, его казнят, — вспоминаю я. — Туда ему и дорога.

— Всё благодаря князю, если бы не он… Радик так бы и оставался безнаказанным.

Я пожимаю плечами, не желая хвалить или ругать Рагнара.

— Чего молчишь? — широко улыбается Есения, стирая с глаз слёзы. — Признай, что вас тянет друг к другу. Я видела, как он смотрел на тебя в день забастовки. Будто хотел сожрать. И ты на него смотрела. Он же кроме тебя никого не видит.

Я поднимаю с земли корзинку, опуская глаза. Есинины слова попадают прямо в самое уязвимое место.

Да, тянет.

Тянет, будто кто-то привязал нас невидимой нитью, и чем дальше я пытаюсь уйти, тем больнее её натяжение. Я нашла в себе силы признаться в этом, хоть и боялась даже подумать. Проклятая истинность, чтоб её!

Пока я ненавидела Рагнара, было проще. Но едва я смягчилась, едва позволила себе думать, что он не так уж и плох на свой — чисто драконий лад, так всё внутри меня и посыпалось.

Но вместе с этим притяжением живёт страх.

Страх не перед Рагнаром-драконом. А перед Рагнаром-человеком. Тем, кто однажды уже причинил мне боль. Тем, кто умеет быть жестоким, если сочтёт нужным.

Кто знает, вдруг завтра он снова решит, что со мной что-то не так?

Я берегу этот страх, держу перед собой как щит. Единственное оружие, которое ещё защищает моё сердце.

— Когда мы пошли на переговоры с Зоряной, Рагнар велел мне остаться, — медленно произношу я.

— Думаешь, я не заметила, что Зоряна вышла одна? Что-то между вами было, да? — возбуждённо шепчет Еся. — Он же тебе и сундуки присылал, и руну подарил, об этом все судачат. А ты всё чего-то ждёшь! Хватать надо такого мужика, тем более вы друг другу предназначены!

— Он меня поцеловал и едва не зашёл дальше, — я сглатываю, когда воспоминания о произошедшем проносятся перед глазами.

Тогда-то я и поняла, что моё дело плохо.

Я ждала, что Рагнар разозлится. Скажет, что я предала его, пошла против. Я ждала этого с упоением, хотела разрушить ту связь, что возникла между нами накануне вечером.

Но он просто сказал, что думал обо мне. Пусть и в том ключе, который смутил меня, но всё же. Он не упрекнул меня ни словом, ни делом, чем обескуражил.

И как только Рагнар коснулся меня, всё рухнуло.

Все мои разумные доводы и выстроенные внутри головы стены треснули и осыпались, словно гнилая древесина под ударами топора.
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Я чувствовала себя жалкой, ничтожной перед этой волной безумной силы, которая притянула нас друг к другу.

Я до сих пор виню себя, что на пару мгновений желала, чтобы дракон не останавливался. Чтобы забрал меня целиком, чтобы во мне не осталось ничего, подвластного сомнению.

Но страх перед тем, что может сделать Рагнар, стал моей защитой. Пока этот страх жив во мне, я смогу держать свою жизнь под контролем. Главное, больше не оставаться с драконом наедине. Нельзя снова совершать ошибки.

— Почему ты не хочешь дать ему шанс? — осторожно спрашивает Есения, комкая край тёплого платка.

— Потому что он уже однажды выжег мне метку и отказался от ребёнка.

В прошлой жизни меня уже предавал мужчина, который изначально не был достоин любви. Я не хочу снова наступать на те же грабли.

— Ты боишься его, Анна. Я вижу, — Еся смотрит на меня с пониманием. — Я тоже боюсь любить кого-то до жути. Но знаешь, иногда мы боимся не тех, кто действительно может причинить нам боль… а тех, кто способен подарить нам новую жизнь.

Она замолкает, закусывая губу.

Думаю, Есения говорит о нас обеих.

— Пора к Раде, — глухо говорю я. — Нужно отнести бульон. Теперь он точно остынет, придётся разогревать.

— Я с тобой! — оживляется Есения. — Прогулки полезны.

Мы выходим на дорогу и ступаем на пушистый снег, который скрипит под ногами.

Улицы в землях безмужних всегда немного пустынны по утрам — все ушли на работу и вокруг лишь серые дома, голые деревья, припорошенные снегом, да дым из труб.

Всё тихо, мирно. Словно никто не хочет будить этот застывший мир.

Еся идёт рядом, задумчиво перебирая в пальцах край своей шали. Ветер треплет её волосы, выбившиеся из-под чепца, а я крепче прижимаю к себе корзинку.

Хоть воздух и холодный, день сегодня на редкость погожий.

Вдруг я замечаю, что нам на встречу идёт старая дева. Её красное платье отлично видно среди блеклости зимы.

— Это же Зоряна, — почти сразу узнаю её я.

Мы с Есенией переглядываемся и ускоряем шаг, предчувствуя неладное.

— Анна! — Зоряна тоже ускоряет шаг.

Едва мы оказываемся рядом, как Зоряна принимается говорить:

— Я как раз к тебе шла. Всё случилось, как мы и думали. Князь прислал работать на фабрику своих воинов. А ещё всё-таки нашёл кого-то в городе. Значит, слухи о том, что на фабрике всё ещё проблемы скоро поползут и в Чернограде.

— Но они же не умеют работать на фабрике, — подмечает Еся. — Мне говорили, там нужно учиться, особенно, если дело касается обработки гибельника на железных машинах.

— Их учат старые девы, которых прикормила наставница Дарина, — поджимает губы Зоряна.

Рагнар думает, что он нас обставил, но кое-что он всё-таки не предусмотрел. Очень скоро Дарина сильно подведёт его, и тогда настанет наш час.

— Но что же делать теперь? — Есения с ужасом прижимает руку ко рту. — Старые девы останутся без работы? Всё зря?

— На этот случай у нас есть план. Пусть работают, а мы посмотрим, что будет, — говорю я, и мы с Зоряной переглядываемся.

В этот раз моя тревога даже сильнее, чем при забастовке.

Я хочу, чтобы старые девы наконец-то были услышаны. Хочу, чтобы люди поняли, как мы важны для общества и какую работу делаем. Хочу, чтобы никто больше не страдал от гибельника.

Но мне снова придётся идти против Рагнара. И почему с каждым разом это делать всё сложнее и сложнее. Меня гложет иррациональное чувство вины.

А Зоряна будто чувствует, она подаётся ко мне ближе и тихонько произносит:

— Я вижу же, что тебе тяжело. Понимаю, почему. Но другие не поймут, если ты предашь нас.

— Я не поступлю так, — возмущённо говорю я, стискивая руками корзину. — Старые девы голосовали за меня, рискуя жизнями. Думаешь, я такая? Способна ради тёплого места возле мужчины оставить тех, кто страдает?

Зоряна улыбается — печально и тепло одновременно.

— Нет, Анна, ты не такая. Я это знаю, поэтому мы и выбрали тебя.

Она сжимает мою руку, крепко, по-сестрински и добавляет:

— Просто иногда мне боязно. Мы никогда не заходили так далеко. В глубине души я всегда хотела, чтобы мы могли стоять за себя вот так — все дружно. Ты нас объединила, но теперь я боюсь.

Я киваю, бормоча успокаивающие слова, а у самой сердце медленно опускается вниз, словно тяжёлый камень. Я не могу подвести этих женщин. Просто не могу. Будь проклят дракон и наша с ним связь!


Глава 28. Велгора


— Тебе больше не стоит работать в храме, — Добромир останавливается рядом, опуская на меня взгляд.

Я сижу, согнувшись и перебирая лечебные травы. Поднимаю голову и сталкиваюсь с ледяным взглядом старшего послушника.

Мы почти не общались в последние дни, но он исправно принимал голоса старых дев, которые приходили в храм, чтобы поддержать мою кандидатуру наставницы. В последние дни их становится всё больше, приходят даже те, кого я никогда не видела.

— Почему же? — спрашиваю я, хмурясь.

Его губы сжимаются в тонкую линию, а затем он разлепляет их и произносит, понижая голос:

— Ты приняла какой-то знак принадлежности нашему князю. Пошла на поводу у чужих традиций. Тебе не место в храме Морены.

— Это руна защиты, а не знак принадлежности, — я выпрямляюсь, теперь мы стоим друг на против друга. — И она не имеет отношения к богам.

Добромир сжимает кулаки, и на лице его проступает досада. Я понимаю, что она вызвана вовсе не тем, что я якобы оскверняю храм своим присутствием.

— Не притворяйся наивной, Анна, ты знаешь, о чём я. Я предлагал тебе быть со мной. Я был готов ради тебя… — он запинается, словно эти слова обжигают ему горло. — Но ты выбрала чужака — Норда.

— Он больше не чужак, он наш князь, — отвечаю холодно. — И я никого не выбирала, это лишь твои фантазии.

Добромир едва не зеленеет:

— Я всё сказал. Больше тебе здесь не рады!

Он разворачивается так, что полы рясы взлетают в воздух, и идёт прочь, насупившись.

Что и требовалось доказать. Добромир никогда не предлагал работу и помощь, потому что ему было жаль беременную женщину в трудной ситуации. Он просто хотел держать меня ближе к себе.

А теперь я лишилась работы… но в нашей нынешней напряжённой ситуации, это не самое худшее, что могло бы случиться.

Я собираю травы в небольшой узелок, затягивая его обрывком верёвки. Пальцы дрожат, не от злости — от усталости. Всё здесь стало чужим. Даже воздух в храме, как обычно пахнущий ладаном, теперь кажется тяжёлым, враждебным.

Стоит признаться себе, мне здесь никогда не нравилось. И дело вовсе не в Морене. Я бросаю на статую богини мимолётный взгляд.

Дело в обстановке. Я всегда чувствовала какое-то напряжение. И сейчас мне становится легче от того, что я покидаю храм.

Не успеваю я накинуть на плечи тёплый плащ и попрощаться с другими работницами, как в дверях появляется Зоряна.

Она выглядит так, будто сильно спешила. На её щеках алый румянец, а короткие волосы выбились из-под чепца.

Она обводит зал быстрым взглядом, замечает меня и сразу устремляется в мою сторону.

— Анна! — зовёт она, запыхавшись. — Я знала, что найду тебя в храме.

— Что случилось? — спрашиваю я.

Волнение подруги передаётся и мне.

— Не здесь, — Зоряна кивает на выход. — Пойдём на улицу.

Мы выходим на крыльцо, на свежий морозный воздух.

— Есть новости с фабрики. Первая партия ткани получилась хорошей, как обычно. Но вот вторая… вся партия вышла неудачной! — глаза Зоряны светятся. — Пока что они не понимают почему. Князь снова прилетел в облике дракона из Чернограда, и он очень зол. Особенно на Дарину. Она клялась, что сможет возобновить производство гибельника, но не вышло.

— Это всё благодаря тебе, ты умница, — я подаюсь вперёд и обнимаю Зоряну, мы не сдерживаем радостных улыбок.

В тот давний день, когда мы с Зоряной секретничали в роще у фабрики, и она рассказала мне, что только лишь она знает все тонкости производства гибельника, я поняла — однажды это станет нашим козырем. Так и случилось.

— Уверена, князь уже до конца дня поймёт, что ничего у них не выйдет, — шепчет Зоряна. — И тогда он обратится к нам.

— Зная Рагнара, он попытается привлечь кого-то и справиться своими силами. Но затем… ты права! Он придёт к нам, — соглашаюсь я. — И тогда мы сможем выторговать то, что хотим.

— Главное договориться на выгодных для нас условиях, — шепчет Зоряна.

Внезапно дверь храма открывается и на пороге показывается Орм, потирающий глаза. Сегодня он охраняет меня.

— Лира Анна, не нужно уходить, не предупредив, а то у нас и так с утра все на ушах. Я думал, вы с травами возитесь, и разоспался.

Мы с Зоряной переглядываемся. Это он про фабрику что ли?

— Почему напряжённая ситуация? — уточняю я с любопытством.

— Так уже пару часов в храме судачат, вы не слыхали что ли? — удивляется Орм.

— Я работала одна, почти ни с кем не говорила, — поясняю я.

— Ночью из темницы сбежали Радимир и Светозар. Помог им кто-то, вывел тайком, — произносит презрительно Орм. — Замки взломаны аккуратно, почти без следов. Такого обычный человек не провернёт. Говорят, будто чёрные ведьмы постарались.

За всё время я не видела в Мраколесье чёрных ведьм, о которых все судачат. Зато сталкивалась со служителями богини с головой волка. Именно их я виню во многих своих бедах. Только вот про них никто не говорит толком. А зря.

Я пыталась расспрашивать. В храме те женщины, что постарше, велели мне молчать и не поминать лихо. А те, что помладше, просто пожимали плечами — они ничего о богине не слышали.

Лишь Велику удалось выяснить у своего друга Водяного, что богиню раньше называли Велгорой. А сейчас её предпочитают вообще никак не называть, потому что есть поверье — назовёшь её имя в дремучем лесу, и она явится в образе волчицы. Велгора может даровать магическую силу, только вот что взамен?

Я подозреваю, что богине нужны человеческие жертвы. Не зря в Волчьем Стяге была та мозаика. Она достаточно древняя, вряд ли это просто совпадение.

Но что с этим делать, я не могу предположить. Рагнар отмахнулся от моих домыслов, всем вокруг просто наплевать.

Я обвешалась амулетами, по настоянию Велика, но что-то мне подсказывает, вряд ли побрякушки сработают снова. Один раз они меня уже спасли. Враги теперь будут изощрённее.

Остаётся лишь надеяться, что драконы Рагнара, приставленные ко мне, в случае чего защитят от беды.
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— Дарина постаралась вытащить их? — предполагает Зоряна. — Светозар её сын, а с Радимиром у них были свои мутные дела в землях безмужних.

— Кто ж их разберёт, — отвечает задумчиво Орм, а потом добавляет, не скрывая удовлетворения: — Только вот с Радимиром, утырком этим, дел больше никто иметь не сможет. Поймали его при попытке сбежать, и убили, как бешенного пса.

Я чувствую облечение от того, что этот мужчина больше не будет топтать землю рядом с женщинами в уязвимом положении. Жаль лишь его семью. Еся говорила, у него жена и дети.

— Поделом ему, — фыркает Зоряна. — Я про Радимира многое слышала. И поминали его далеко не добрым словом. Он держал торговые точки здесь на рынке, продавал гнилые овощи втридорога. С нас и так взять нечего, но его это не останавливало.

— Да, о нём печалиться никто не будет, — соглашаюсь я.

Но вот исчезновение Светозара меня удивляет. Его могли просто высечь на площади, от этого никто не умирал. А теперь сыну Дарины придётся несладко, он сбежавший заключённый. Глупый и недальновидный поступок, который обернётся для него бедой.

Я поднимаю голову вверх и смотрю на снежинки. Они мягко падают на лицо, тают на щеках, будто кто-то едва заметно прикасается к ним.

Завтра или послезавтра я увижу Рагнара, когда он придёт выяснять, как исправить то, что происходит на фабрике.

Я увижу его впервые после того, что было между нами в день забастовки.

Князь пару раз приходил в храм, но мне удавалось ускользнуть. Но теперь он явится по делу, поэтому мне придётся встретиться с драконом лицом к лицу. Он наверняка будет зол.

Уверена, Рагнар уже начал понимать, что мы с Зоряной не так уж простодушны, как казалось ему по началу. Пусть он считает меня излишне эмоциональной, это не мешает мне думать наперёд.

Завтра начнётся новый этап в жизни старых дев. Главное, не упустить возможность договориться с князем.

И не оставаться с ним наедине.

Ни в коем случае.


Глава 29. Мне страшно быть преданной


Как я и предполагала, Рагнар послал за нами уже к вечеру следующего дня. Мы как раз с Зоряной коротаем время в моём домишке за разговорами.

Подруга, неожиданно познавшая вкус свободы без тяжёлого труда на фабрике, берёт кружку в руку и произносит:

— Приехал экипаж. Явно княжеский. Вот и настал решающий момент.

Я подхожу к окну, в груди поднимается тревожная дрожь. В последнее время она всегда одолевает меня, когда речь заходит о Рагнаре. И знаю ведь, что дело не только в забастовке. Но и в нашей встрече.

Мы молча наблюдаем, как Орм подходит к подъехавшему мужчине, сопровождающему экипаж. Они перекидываются парой слов, а затем Орм направляется к дому и стучит в дверь.

Мы с Зоряной переглядываемся, а затем скорее накидываем тёплую одежду.

— Лира Анна, лира Зоряна, — Орм отвешивает короткий поклон. — Князь просит вас прибыть на встречу с ним. Немедленно.

— Мы готовы, — отвечаю я, выходя наружу.

— Странно, обычно от вас столько вопросов, лира Анна, — ворчит Орм. — А вдруг сразу согласны. Даже не верится. В чём подвох?

Мы с Зоряной лишь усмехаемся, пожимая плечами. Подвох в том, что мы этого ждали.

Дорога до того дома, где я когда-то перебирала бумажки, отрабатывая наказание, занимает какое-то время. Моя нервозность усиливается.

Я чувствую себя восемнадцатилетней девчонкой, которую сейчас вызовут к строгому начальнику за какой-то проступок, и при этом она до одури одержима его вниманием.

Глупо. В моём возрасте это глупо, и я понимаю это. Но мысли всё равно вьются вокруг Рагнара.

Как он будет смотреть на меня?

Упрекнёт ли?

Попробует ли снова сказать что-то, от чего я отчаянно захочу сбежать… или наоборот поддаться?

Я повторяю себе, что должна думать о деле, а но разум предательски возвращается к нашей последней встрече, которая закончилась моим полным поражением.

Мы с Зоряной выходим из экипажа. Вечер наступает быстро, кажется, будто кто-то сверху бросил тёмное полотно на небо, и оно медленно опускается, накрывая собой всё вокруг.

Снег мягкими пушистыми хлопьями падает на нас, облепляет плечи, оседает на ресницах и чепцах старых дев. Воздух становится всё гуще. Погода портиться, уже начинается вьюга.

Мы торопливо идём к дому в сопровождении Орма.

С каждым шагом сердце стучит сильнее, и я ловлю себя на очередной крамольной мысли, что иду не просто к князю — а к мужчине, которого боюсь желать.

Кабинет князя почти не изменился. Всё тот же массивный стол из дерева, в воздухе пахнет кожей и пергаментом.

Рагнар не поднимается при нашем появлении. Он сидит, откинувшись на спинку кресла, один локоть на столе, пальцы неторопливо постукивают по дереву. Он мимолётно хмурится, бросая на нас с Зоряной короткий взгляд.

— Лиры Анна, Зоряна, садитесь, — негромко произносит он, и драконий взгляд скользит по нам, останавливаясь на долю секунды на мне.

Больше ничего.

Рагнар смотрит сквозь меня.

Едва мы опускаемся на стул, как он произносит:

— И снова мы с вами вынуждены вести переговоры. Процесс производства был нарушен. Не знаю, как вы это провернули, но это диверсия, которую я могу приравнять к преступлению.

Мы с Зоряной переглядываемся. Рагнар воспринял всё не так, как мы думали. Он решил, что кто-то злонамеренно портит производственный процесс.

— Дело не в этом, — вступает в диалог Зоряна. — А в том, что на нашем старом оборудовании нужны особые настройки, совсем не те, что указаны в технологиях, по которым, я уверена, вы сейчас пытаетесь работать. И я выставляла настройки сама. Каждый раз. Ни разу не доверяя это дело другому. А значит, — Зоряна касается пальцем своей головы. — Они есть только здесь.

— Первая партия вышла удачной, — отмечает князь с прищуром.

— Потому что стояли настройки, которые выставила я накануне, — соглашается Зоряна. — Но как только загружается новая партия гибельника, их нужно выставить по новой. Так что это не диверсия и преступление, а лишь незнание тонкостей производства.

— Наверное, вы пытались всё исправить, мой князь? — колко подмечаю я, впервые за вечер обращаясь к Рагнару.

Он бросает на меня мимолётный взгляд, ничего не отвечает и снова поворачивается к Зоряне.

Это задевает. Почему он игнорирует меня?

Зоряна сидит неподвижно, но её пальцы нервно теребят подол платья, я же вижу. И тоже нервничаю. Мы обе ждём, как выпадет кость.

Зоряна отдавала себе отчёт, что Рагнар может дать приказ пытать её. В наших реалиях это было бы самым выгодным для него решением. Но она была готова к такому исходу изначально.

Я замечаю, как Рагнар сдерживает раздражение. Он явно не привык к тому, чтобы быть в таком положении. Думаю, будь мы мужчинами, он бы решил всё силой. Но что он сделает с женщинами?

Но внезапно он усмехается:

— Полагаю, вы хотите задорого продать это знание, не так ли?

— Я не продам его, пока не увижу собственными глазами, как всё меняется. За слова не продам, только за дело, — твёрдо заявляет подруга. — И, если будете пытать, я скорее умру, чем предам старых дев.

— Я уважаю тех, кто отстаивает то, во что верит, — неожиданно спокойно говорит Рагнар, глядя на Зоряну. — Но я не уважаю шантаж.

— Это не шантаж, — сразу возражаю я. — Это защита.

И снова удостаиваюсь лишь мимолётного драконьего взгляда.

— И так, я предпочитаю решать проблемы быстро и без расшаркиваний, — говорит он. — Но учтите, если вы потребуете невозможного, не получите вообще ничего. От этого никто не выиграет.

— Мы пересмотрели свои запросы, и посоветовались со всеми старыми девами, — отвечаю я.

— Начнём с малого, — спокойно поддерживает меня Зоряна. — Анна станет наставницей уже завтра — она набрала голосов гораздо больше, чем Дарина, нужно лишь сократить время голосования. А я стану советницей по производству, а не просто старшей в цеху. У меня будет больше полномочий, я смогу защищать старых дев. Они согласны работать и ждать, пока вы сможете сделать производство безопасным, но смены нужно сделать короче. К примеру, пусть их будет две. В одну будут работать старые девы, в другую — те, кого вы наняли в последние дни.
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— С полной оплатой, конечно же? — хмыкает Рагнар.

— Да.

— Есть ещё некоторые моменты, которые надо обсудить, — я бросаю на Зоряну выразительный взгляд.

Спустя почти два часа мы заканчиваем разговор с князем.

Моё сердце стучит, внутри всё звенит каким-то странным гулом, будто после долгого бега.

Мы с Зоряной выходим из кабинета Рагнара. У неё горят глаза, на лице удовлетворение и лёгкая улыбка. В каждом движении Зоряны чувствуется гордость. Мы добились того, чего никто не мог добиться до нас. Нас услышали.

И всё же…

Я не чувствую себя победительницей.

Казалось бы — добилась своего, радуйся. Но я почему-то чувствую, будто что-то утратила. Как будто между мной и Рагнаром возникла пропасть, которую сама же вырыла. В этом есть логика, ведь я отталкивала его раз за разом, руководствуясь разумом и страхом.

— Мы сделали это, — шепчет Зоряна, сжимая мою ладонь. — Ты чувствуешь? Это начало настоящих перемен.

Я киваю, улыбаясь. Но эта улыбка не идёт изнутри.

Внутри только пустота.

— Князь был так лоялен из-за тебя, — внезапно говорит подруга, наклоняясь ко мне ближе. — Не будь ты за нас, Анна, всё было бы по-другому. Куда жёстче.

Я ничего не отвечаю, лишь останавливаю на Зоряне долгий задумчивый взгляд. Так ли это?

Мы уже собираемся идти к экипажу. Я ощущаю потребность покинуть дом как можно скорее.

В груди давит. Просто хочется воздуха. Пространства. Уйти, спрятаться, переварить всё.

И решить, наконец, что делать дальше. Могу ли я начать планировать свой побег с Великом или должна остаться? Я столько раз думала об этом, столько раз меняла решение. И до сих пор не могу определиться. Зачем я попала в этот мир, если не понимаю, где моё место?

Боюсь ли я Рагнара из-за того, что он был жесток со мной, или предательство мужа в прошлой жизни тоже наложило свой отпечаток?

Стоит нам выйти за порог, как в лицо ударяет ледяной ветер. Снег снова усилился, он валит не крупными хлопьями, как раньше, а острыми, колючими кристалликами. Тьма вокруг густая, как кисель, дорогу почти не видно.

— Ну и погода, — бормочет Зоряна, вжимая голову в плечи. — Как будто сама Морена наслала эту напасть.

Возле крыльца нас уже поджидает Орм. Он держится, как всегда, спокойно.

— Экипаж не сможет ехать, — поясняет он. — Видимость почти нулевая, кони пугаются, а по обледеневшей дороге и вовсе можно свернуть шею. Князь приказал накормить вас и разместить здесь, в доме.

— Здесь? — переспрашиваю я непроизвольно.

— В свободных комнатах, разумеется, — уточняет Орм, сдержанно.

Здравый смысл подсказывает, что это лучшее решение. Мы разворачиваемся и идём обратно в тепло. Только вот придётся ночевать в одном доме с драконом.

Мы возвращаемся внутрь, оставляя за спиной бурю и ледяной мрак. Нас проводят в комнатку, где уже накрыт стол. Горячее рагу дымится в глиняных мисках, к нему подают свежеиспечённый хлеб и чай из лесных трав и ягод.

Зоряна ест с аппетитом, она говорит мало, но в глазах читается удовлетворение от сегодняшнего дня. Я сижу напротив, ковыряясь в рагу. Тону в собственных мыслях.

После ужина Зоряна встает, потягивается и говорит:

— Я пойду наверх в комнату. Устала как никогда. Утром всё обсудим, хорошо?

Я киваю:

— Конечно. Спокойной ночи. Тем более, завтра Рагнар обещал рассказать об изменениях при всех.

Оставшись одна, я какое-то время пью чай, глядя на то, как беснуется природа за окном, а потом встаю, понимая, что засиделась.

Уже так поздно, что даже прислугу не слышно. В доме царит тишина. Я тихонько поднимаюсь по деревянной лестнице и выхожу в полутёмный коридор. Мне показали мою комнату — пятая дверь справа.

Не успеваю сделать и пары шагов, как дверь кабинета Рагнара открывается.

Я замираю, забывая сделать вдох. Смотрю, как дракон выходит, затворяя за собой дверь.

А потом поворачивается и идёт мне на встречу.

Надо бы юркнуть скорее в свою комнату, но тогда нужно будет пройти мимо Рагнара. Я остаюсь стоять, глядя как медленно приближается ко мне тот, кого я когда-то ненавидела, и кто теперь занимает все мои мысли.

— Анна, — он останавливается в полуметре от меня.

Мы смотрим друг на друга во тьме. Я вижу зелёные драконьи глаза: спокойные и уверенные.

Моё же сердце стучит в груди с каждой секундой всё сильнее.

Мужчина предназначенный мне не человек. И у нас будут такие же дети. Особенные…

Хочу ли я растить их одна, скрывая от отца?

Хочу ли продолжать взращивать в себе страхи? Наказывать нас обоих и гадать, виновны в этом мои прошлые отношения с мужем или козни врагов уже в этом мире и этом теле?

Хочу ли я лишать нас даже крохотного шанса на возможное счастье?

— Мне страшно, — признаюсь я внезапно.

Рагнар подаётся ещё ближе, я вижу, как он хочет поднять руку, чтобы дотронуться до меня, но опускает её.

— Что случилось? — глухо спрашивает дракон.

Я мотаю головой, собираюсь с мыслями:

— Мне страшно быть преданной. Страшно, что мне причинят боль.

Я сейчас говорю это вслух и сразу становится легче.

Рагнар молчит. Несколько долгих секунд я слышу лишь завывание ветра за окном, а потом дракон произносит:

— Все чего-то боятся, Анна. Но наступает момент, когда нужно встретиться со страхом лицом к лицу.

Момент настал.

— В моём мире всю жизнь я боролась сама. За себя, за двух младших сестёр. У меня не было поддержки. Я не знала, что это такое. — хрипло произношу я. — И в этом мире… всё повторяется.

Рагнар внезапно улыбается, а затем притягивает меня к себе за плечи. Мягко прижимает к своей груди, проводя пальцами по волосам.

Настолько несвойственный ему жест, что у меня щемит в груди почти до боли.

— В тебе стали столько же, сколько и нежности, — говорит он. — Но со мной тебе не нужно быть сильной, Анна. Не нужно бороться, я сделаю это за тебя.

— Я… я не такая сильная, как ты думаешь, — шепчу я.

— И не нужно. Я не смогу обещать, что никогда не ошибусь, — говорит Рагнар. — Я не святой. Но я не предам тебя, Анна. Никогда. И не причиню тебе боли.

Я замираю в его объятиях. Обхватываю руками сильную спину дракона, пряча лицо у него на груди. Разве бывает вот так просто хорошо?

Слова Рагнара будто острые лезвия, они разрезают моё сердце, и из него хлещет вся та боль, которую я долго прятала. Она вырывается наружу, стекает вниз и исчезает, оставляя меня пустой и свободной.

Готовой снова поверить.

Я будто сбросила старую кожу — ту, что натянула на меня жизнь с самого детства.

Я вижу в князе мужественность, заботу. Он умеет брать на себя ответственность, умеет даже жертвовать, как поступил сегодня.

— Ты ведь сделал это ради меня? Пошёл на уступки? Согласился на условия?

— Я сделал это, потому что хочу видеть людей счастливыми, а мой новый дом нерушимым. Здесь и так было слишком много боли, Анна. Но всё же ты права. Всё что я делаю, я пропускаю через призму моего чувства к тебе.

Внутри всё вздрагивает — от радости, от страха, от желания поверить.

— Какого чувства? — тихонько спрашиваю я, поднимаю голову и заглядываю Рагнару в глаза.

Замираю в ожидании.

Сейчас он скажет то, о чём я думаю, и поцелует меня.

Это же Рагнар. В нём столько страсти и огня, что можно обжечься. Он сожмёт меня в объятиях и…

Но вдруг князь склоняется и целомудренно целует меня в лоб:

— Пора спать. День был долгий, а тебе нужно отдыхать.

Я рассеяно моргаю, а дракон одаривает меня мимолётной улыбкой, разворачивается и идёт в свою комнату, затворяя дверь. А я остаюсь стоять посреди коридора.

Нет, ну разве так можно поступать с женщиной?!


Глава 30. Шансов нет


На следующий день, пока мы едем в экипаже с Зоряной, я просовываю руку под тёплую одежду и прижимаю её к животу. Думаю, еще немного и его будут замечать люди.

Рагнар ничего не говорил о том, что у меня будет ребёнок от другого. Да и в целом не говорил о том, какими он видит наши отношения.

Не уверена, что хочу первая заводить разговор об этом, но считаю, что про детей сказать обязана.

Так будет правильно и честно. Рагнар должен знать, что он их отец.

Я осознаю, что после этого мой отъезд или побег будет невозможен, но я наконец-то свой выбор сделала.

— Ещё немного и прибудем на площадь, — с волнением в голосе говорит Зоряна, бросая на меня короткий взгляд. — Как думаешь, князь не передумал? Мне даже не верится! Столетиями мы жили по одному укладу, но всё так быстро изменилось.

— Я думаю, Рагнар не передумал, — задумчиво отвечаю я.

Площадь уже видна — она раскинулась впереди, как тёмное пятно на фоне белоснежного пейзажа. Она расположена на окраине земель безмужних, почти у самого леса, где густые стволы деревьев вырастают, будто стена.

Из-за недавнего слишком сильного снегопада всё вокруг кажется чище и светлее, чем обычно. Но женщин на площади уже много.

Я вижу десятки красных платьев и чепцов. Старые девы стоят группами, кто-то обнимается, кто-то переминается с ноги на ногу, кутаясь в шерстяные накидки. Неужели слухи о том, зачем нас всех собирают, уже поползли? Наверняка так и есть.

Сердце у меня бьётся быстро, я нервничаю. Отчасти из-за предстоящего события. Отчасти из-за того, что увижу Рагнара после нашего ночного разговора.

При свете дня всё кажется немного другим. Я представляюсь себе уже не такой смелой. Кажется, что дракон откажется от тех слов, что сказал мне ночью.

Забавно, я могу быть сильной и смелой, когда нужно помочь другим, и при этом ощущаю себя трусихой, когда дело касается собственных проблем. Странная всё-таки вещь человеческая психика.

Когда мы выбираемся из экипажа, на нас сразу обращают внимание. Кто-то машет рукой, кто-то спешит подойти ближе. Зоряна с привычной уверенностью кивает в ответ, а я чувствую, как к щекам приливает кровь.

— Морена послала тебя нам, Анна! — одна женщина с длинным носом и тонкими сухими губами хватает меня за руку, счастливо улыбаясь. — Пусть у тебя в жизни всегда будет свет.

— Спасибо, — улыбаюсь я, в ответ тоже пожимая холодную руку.

Другие старые девы тоже приветствуют меня. Я чувствую себя счастливой и нужной, и в этом ощущении столько тепла, что горло перехватывает.

Все пребывают в радостном возбуждении. Волнение и мороз окрашивают щёки женщин в розовый цвет.

Время идёт к полудню, скоро должен появиться Рагнар.

Громкий топот копыт слышится со стороны дороги. Гул, стоящий на площади, переходит в шёпот, женщины оборачиваются, тянут шеи, приподнимаются на носки. Кто-то шепчет, что князь приехал.

Я неосознанно повторяю за всеми.

На площадь въезжает отряд всадников. Впереди — Рагнар. Он на вороном жеребце, который стучит копытами по обледенелому камню.

Вдруг я замечаю Дарину совсем неподалёку от себя. Она выглядит осунувшейся и будто бы даже похудевшей. Наверное, из-за тревог о сыне. Мне её не жаль, тем более, что я до сих пор опасаюсь наставницу.

Бажена — верная собачка Дарины — едва не скалит зубы, замечая мой взгляд. Преданная, но глупая. Их корабль пойдёт на дно уже сегодня.

Дарина вдруг поворачивает голову, и мы теперь смотрим друг другу в глаза. Странно, но она не выглядит взволнованной, хотя знает, зачем мы здесь собрались. Она скорее будто затаилась в ожидании чего-то. У неё зловещий, полный уверенности взгляд.

Будто она ждёт момента, когда сможет нанести удар в спину, и знает, что этот момент непременно наступит. У меня по спине ползёт холодок, и я отворачиваюсь.

Здесь столько воинов, рядом со мной Орм. Что она может сделать?

Рагнар уже начал свою речь и успел рассказать про то, что мы вчера обсуждали, а я настолько увлеклась Дариной, что не заметила.

— Первое, что мы сделаем, — говорит он, — это пересмотр статуса земель безмужних. Здесь будет обычный посёлок, в котором смогут жить все, кто пожелает. Вы сможете уехать, если вам есть куда податься. Или сможете остаться, если такова ваша воля.

Я слышу, как где-то сзади удивлённо ахают женщины.

— Уехать? У меня есть сестра! Она примет меня. Подумать только… — бормочет кто-то.

— Второе. Работа на фабрике будет признана государственной службой. Все, кто трудится здесь, будут уже через год получать жалование на уровне городских мастеров. И в дальнейшем получат повышенную пенсию, как на вредном производстве.

— И третье, — голос Рагнара становится ниже, но от этого только сильнее. — Каждая женщина, работающая здесь, получит свой надел земли. Это будет ваша собственность. Никто — ни муж, если таковой будет в будущем, ни чиновник — не сможет его отобрать. Дома, в которых вы живёте, теперь ваши. Они больше не принадлежат Мраколесью.

В воздухе пахнет морозом, а ещё свободой. Я чувствую, как на глаза наворачиваются слёзы. Обнимаю Зоряну за плечи, и она прижимается ко мне, вздрагивая от едва заметных рыданий.

Мы понимаем, что это лишь начало. Первый большой шаг. Но то, насколько он значим… это не передать словами.

— Теперь мы решим вопрос с наставницей, — Рагнар переводит взгляд на Дарину, стоящую особнякам со своими приспешницами. — Выяснилось, что прошлый князь ввёл довольно замысловатую должность — смотрительница государственных угодий… Огромная сумма денег выплачивалась лире Дарине через эту должность, хотя, по сути, она дублирует её наставничество в землях безмужних. За которое она также получала доход.

Старые девы не удивлены, да и я тоже. Сама ведь видела своими глазами, как Дарина живёт. Да и её сын был одет богато, хотя должности при князе не имел. В моём мире таких называли безработными прожигателями жизни.

— Должность смотрительницы государственных угодий будет упразднена, а деньги, которые освободятся после этого, будут перераспределены на нужды земель безмужних. Необходимо поменять дороги, построить больницу, школу. Часть средств я также выделю из казны.

‍﻿‌﻿‌﻿﻿﻿‌﻿‌﻿‌﻿﻿﻿‌﻿﻿‌﻿‌﻿﻿‌﻿﻿﻿﻿‌﻿﻿‌﻿‌﻿‌﻿﻿‌﻿‌﻿﻿﻿﻿‌﻿‌﻿﻿﻿‌﻿‌﻿﻿‌﻿﻿‌﻿﻿﻿﻿‌﻿﻿‌﻿‌‍– Это же какая там сумма у Дарины, что князь больницу строить собрался? — шепчет поражённо Зоряна.

— Такая, что нам и не снилось, — шепчу я, косясь на Дарину.

Она стоит, плотно сжав губы, но по-прежнему выглядит убийственно спокойной. Зато её приспешницы явно поддались панике, чувствуют, что золото уплывает из их рук.

Какая бы Дарина ни была стерва, она очень умная. И просто так не будет смотреть, как её топят. Поэтому я продолжаю периодически кидать на неё настороженные взгляды, ожидая подвоха.

— А теперь дам слово лиру Воемиру — главному следователю Чернограда, — произносит Рагнар.

Плотный мужчина с залихватски закрученными усами подходит к Рагнару. Я вижу его впервые в жизни и не совсем понимаю, что он здесь делает.

Делаю глубокий вдох и понимаю, что воздух стал слишком уж влажный. Опускаю голову и смотрю вниз. По земле ползёт туман. Странно…

— Кхе-кхе, — прокашливается Воемир, обводя взглядом женщин. — Расследование по поводу сговора с целью захвата власти в Мраколесье почти завершено. Оказалось, что сердце сговора было здесь — в землях безмужних. Дарина — наставница земель безмужних — обвиняется в создании преступной группы, в которую входят некоторые старые девы, городские жрецы из храма Морены, рыночные торговцы, даже местные богатые дельцы. Преследуя злокозненные цели, пытаясь отомстить князю Рагнару Норду за смерть своего полюбовника — бывшего князя Мраколесья, наставница Дарина завербовала в свою… к-хе… к-хе… так называемую секту… Милаву — сестру лиры Анны, истинной пары князя Рагнара. А когда они не сошлись во мнениях, Дарина умертвила Милаву, используя магические ритуалы. А также попыталась избавится от лиры Анны, в чём она, собственно, тоже обвиняется.

Я слушаю, не веря своим ушам. Не даром ведь я подозревала Милу в связи с Дариной, но мне казалось это нереальным.

Лир Воемир продолжает зачитывать обвинение, и я вижу, как Дарину берут под руки стражи и ведут прочь. Старые девы, верные ей, даже не пытаются что-то сказать или сделать. Бажена растеряна и осматривается по сторонам, думая куда бежать. Понимает, что она следующая в списке.

Я вдруг замечаю, что кашляет не только Воемир, но и старые девы вокруг. Воздух… он какой-то странный. Слишком плотный. Слишком…

— Анна, что-то… не так, — выдыхает Зоряна, вцепляясь в мою меховую накидку.

— Это всё туман, — через силу выдыхаю я, голова кружится.

— Он идёт из леса. Посмотри!

Я поворачиваю голову и вижу…

— Только не это, — шепчу я хрипло. — Зоряна, ты видишь на окраине леса белого волка? Видишь его?!

— Нет там никого, нужно уходить… мне плохо.

Всё повторяется, только в этот раз нет никакой пыли. Поэтому Дарина была такой спокойной. Она была готова к тому, что за ней придут. Она ждала этого.

Я оглядываюсь по сторонам пытаясь найти Рагнара. Но туман становится всё гуще, ничего не видно.

— Лира Анна! — Орм хватает меня за плечо. — Скорее! Князь сделал мне знак увести вас в безопасное место. Смутьянка Дарина сбежала.

— Она не смутьянка, а ведьма, служительница богини-изгнанницы, — хрипло выдыхаю я, опираясь на руку Орму. — Где Рагнар? Отведи меня к нему.

— Скорее, — Орм тащит меня прочь.

Я понимаю, что потеряла руку Зоряны. Слышу властный голос Рагнара, он отдаёт приказы, но мы удаляемся друг от друга. Орм ведёт меня в другую сторону!

— Кони рядом, я отвезу вас в безопасное место, — продолжает твердить Орм.

Так же было, когда меня заманили в лесную чащу. Там меня чуть не загрыз волк.

— Орм, мы идём не в ту сторону, — я пытаюсь сопротивляться. — Это ловушка, Орм! Слышишь!

Он резко отпускает мою руку, будто кто-то разъединил нас. Туман уже настолько плотный, что я не вижу дальше своего носа.

— Орм? — сиплю я, чувствуя, как садится голос. — Где ты?

— Анна!

Голос Рагнара. Это он.

— Я здесь!!! — истошно кричу я, срывая голос.

Иду на зов дракона, мимо меня пробегают старые девы, но толпа постепенно редеет. Вскоре рядом уже нет никого.

Я останавливаюсь, хоть и по-прежнему слышу голос Рагнара. Он зовёт меня, но я думаю, что это мираж. В этом тумане было что-то странное, оно вызвало галлюцинации.

— Рагнар! — кричу я, беспомощно оглядываясь.

Хватаю амулет, который лежит в кармане, но едва я дотрагиваюсь до него, как он начинает тлеть.

— Ай! — шиплю я, роняя его на снег.

Вдалеке воет волк.

Туман постепенно рассеивается. Я в лесу.

Несколько минут назад была на площади в окружении сотен женщин, а сейчас в холодном мрачном зимнем лесу.

Я не понимаю, сколько времени прошло. Не понимаю, пришла я сюда сама или меня перенесло каким-то чудесным образом?

Больше всего меня удивляет, что вокруг на заснеженной земле золотятся цветы гибельника.

Они расстилаются под ногами ковром — ядовито-золотые, мерцающие, будто тлеющие изнутри. Их лепестки закрываются и раскрываются, словно дышат. Я слышу их ритм, и он будто зовёт. Шепчет, как забытая песня.

Так на них влияет близость Нави. Значит, я на границе. Это место, где грань между жизнью и смертью тоньше первого льда.

Раньше мне тут бывать не доводилось, я лишь слышала о том, что иногда здесь слышны стоны неупокоенных душ.

В лесу гибельник не собирают — слишком опасно.

Я начинаю двигаться в обратную сторону, пытаясь понять, как мне выбраться. Но не прохожу и ста метров, как натыкаюсь на странный алтарь. Он древний и покрыт трещинами. Алтарь врос в землю, его плита чёрная, будто обугленная, и вся исписана рунами, которых я не знаю.

Воздух здесь становится плотнее. Я чувствую, как он давит на грудь, как в ушах появляется глухой звон, а сердце начинает стучать быстрее. Где-то рядом шуршит снег — шаги. Нет, не шаги… лапы.

Я оборачиваюсь и вижу нескольких волчиц, которые мелькнули за деревьями и сразу исчезли. Сама не знаю, почему сразу определяю, что это не волки.

Нужно бежать отсюда. Скорее.

Я оборачиваюсь и…

— Анна, — Дарина растягивает губы в хищной улыбке.

Её глаза лихорадочно блестят, нос двигается, будто она принюхивается.

— Ты и есть волчица, — догадка приходи на ум сразу.

— Взять её!

Женщины в красных платьях выходят из-за деревьев. Я пытаюсь бежать, но меня хватают за руки и тащат на тот самый алтарь, который я видела неподалёку.

Руки и ноги связывают верёвками. Я пытаюсь брыкаться и кричать, но всё тщетно. Женщин много, а я одна, мой голос тонет в глубине леса.

Мне никто не поможет.

Меня растягивают на алтаре, будто безвольную куклу. Дарина зависает надо мной, задумчиво разглядывая.

— Ты всё испортила, глупая девка, — произносит она, искривляя губы. — Ты и твоя дура-сестра!

— Убийца! — чеканю я. — Милу ты прикончила, теперь хочешь убить и меня?

— Мила предала нас, — Дарина вытаскивает кинжал со странной гравировкой на лезвии и проводит кончиком по моей щеке.

Кожу обжигает болью, я закусываю губу, чтобы не застонать. Она безумна! Её всё равно поймают.

— Я три года учила твою сестру, посвятила её в служительницы. Рассказала, как приносить жертву, как обрести силу.

Я ведь уже говорила Рагнару, что видела у Милы странную фигурку. Но кто бы меня слушал.

— А когда настала пора выказать богине Велгоре и мне верность, — продолжает Дарина. — Милава решила, что утрёт мне нос. Я когда-то не стала княгиней, но теперь стану матерью князя! Я, а не кто-то другой! Если бы не захватчики, мой сын Светозар наследовал бы венец после смерти отца. Я расчищала нам путь годами, избавлялась от мальчишек — законных сыновей прошлого князя от его жены. Но Мила решила, что может обойти меня. Она использовала силу, доступ к которой дала ей я! Дура подделала метку и решила, что станет княгиней сама, выйдя замуж за пришлого дракона. Она думала, обставит меня, драная сука! И ты решила повторить её судьбу. Взбаламутила болото, и теперь сама в нём утонешь.

У них была грызня даже между собой, и правда животные. Но я им зачем?

Дарина внезапно отстраняется. Глядит на распростёртую на алтаре меня сверху вниз. Я вижу, что женщины собираются полукругом возле алтаря. Замечаю среди них Бажену. Казалось бы, она должна торжествовать вместе с Дариной, но почему-то Бажена выглядит испуганной.

Дарина откидывает меховую накидку и касается рукой моего живота. Я вся дрожу от гнева и бессилия.

Только не дети. Пусть не вспоминает о детях.

Пожалуйста, пожалуйста. Кто знает, что придёт ей на ум?

— Близнецы… я почувствовала их совсем недавно, — улыбается Дарина, оглаживая мой живот своей большой рукой. — Один плод — девочка со сладким даром. Я заберу её силу и пущу во благо. Её отец — дракон, значит дар особенный и идеально подходящий для моего сына. Я смогу поглотить магию плода, а затем отдать своему сыну, чтобы сделать его сильнее. Как давно я этого ждала! Драконы Мраколесья вырождаются уже сотни лет, но я подпитаю Светозара силой, и он расправится с иноземным навязанным захватчиком Нордом, и сам станет князем. Мир снова станет привычным.

Дарина говорит ласково, медленно поглаживая меня по животу. Она считает меня и моих детей драгоценностью, я вижу это в её глазах.

— Ты глупа и недальновидна, — выпаливаю я, извиваясь в путах. — Даже если гипотетически твой сын убьёт Рагнара, что помешает его воинам перебить вас всех?!

— А на них у меня тоже найдётся управа. Велгора слаба, но ещё может ненадолго приоткрыть ворота Нави.

— Может не нужно? — раздаётся испуганный голос Бажены. — Нельзя использовать чёрный алтарь, ты же сама говорила. Это небезопасно… Если неупокоенные души покинут Навь, всё может выйти из-под контроля, они могут не вернуться обратно. И где гарантия, что мы не пострадаем? Мы же должны действовать тихо и незаметно, так велит нам волкоголовая богиня. Не нужно злить Морену и привлекать к нам внимание.

— Морене нет до нас дела! Всё Мраколесье в её храмах, ей поклоняются, а она забыла о нашем существовании! Она даёт блага лишь мужчинам. Даже жрецы в её храме мужчины, — рычит Дарина, резко оборачиваясь. Она обводит взглядом всех вокруг, и уже спокойнее добавляет: — Я делаю это ради нас.

— Значит, вы считаете себя лучше других женщин? И почему тогда осуждаете за это мужчин? Двойные стандарты! — чеканю я зло. — Ты, Дарина, издевалась над старыми девами, пользуясь своей властью… ах!

— Молчи! — Дарина закрывает мне рот свободной рукой, а затем кто-то и вовсе подаёт ей тряпку, чтобы заткнуть мне рот.

Я понимаю, что это конец. Я далеко от людей, в дремучем лесу. Меня и малышей просто принесут в жертву.

К моему ужасу, Дарина ножом вспарывает ткань платья на моём животе, оголяя его. Кожу кусает мороз, я вся покрываюсь мурашками. Отчаянно мотаю головой, молясь всем богам.

Пусть Рагнар найдёт нас! Пусть найдёт, пожалуйста! Пусть он спасёт меня и моих маленьких. Отчаяние захлёстывает с головой.

И вдруг я слышу шум драконьих крыльев. Мне начинает казаться, что я брежу.

Краем глаза вижу, что алтарь начинает светиться жутким зелёным цветом, а Дарина, воодушевлённая происходящим, заносит кинжал над моим животом. Служительницы Велгоры начинают тянуть заунывную песню.

Я не хочу умирать. Не хочу! Не так, словно я в дурацком фильме про сектантов. Она хочет вырезать моих детей и принести их в жертву. Настоящее безумие.

Из глаз текут слёзы, мне удаётся выплюнуть тряпочный кляп, и я кричу изо всех сил:

— Помогите!!!

Дарина вздрагивает, теперь и она слышит шум крыльев.

— Рагнар! — кричу снова я.

Он нашёл меня, нашёл!

Но вопреки моим надеждам, на небольшой участок, где растут совсем молодые деревца, садится коричневый дракон, который мне незнаком. Это не Рагнар.

— Сынок, ты прилетел, — ласково произносит Дарина, с любовью глядя на дракона. — Как раз вовремя, скоро ты получишь силу.

И я понимаю, что это Светозар. Надежда рассыпается на осколки. Мне снова запихивают в рот какую-то тряпку.

Вряд ли дракон Светозар слышит Дарину, он просто смотрит на нас слегка вытянув шею. Я окончательно поникаю, думая, что это конец. Но громкий рык и…

Я моргаю, а когда открываю глаза вижу, как огромный дракон чёрного цвета стремительно летит прямо к нам. Он хочет спасти меня! Это Рагнар!

Но коричневый дракон тоже замечает его, и делает рывок, впиваясь зубами в Рагнара, останавливая его.

Они падают на землю, ломают деревья, выкорчевывая их с корнем, и сплетаются в яростной схватке.

Князь и правда куда больше Светозара. Дракон сына Дарины выглядит мелким и хилым в сравнении с соперником, теперь я понимаю о чём она говорила.

Дарина в панике отшатывается от алтаря и опускает нож.

— Светозар! Сынок, нет! Осторожно! — её голос срывается от ужаса.

— Князь выследил нас, потому что они связаны меткой с Анной! — Бажена указывает на меня пальцем. — Надо бежать, мы не успеем, пока есть время, обратимся в волков и скроемся!

Они все могут обращаться? Хуже не придумаешь.

— Жалкая тварь! Трусиха! Закрой свой рот! — визжит Дарина. — Я должна помочь сыну, должна скорее отдать ему силу, иначе всё потеряно.

— Ты просто дура! — взрывается Бажена, становясь бледной, как полотно. — Угробишь нас всех!

Она что есть силы толкает Дарину в бок. Наставница падает прямо на меня и роняет нож.

Я не верю в удачу — слишком часто она обходила меня стороной. Но сейчас... нож, скользнув по камню, оказывается совсем рядом с моей рукой.

Дарина пытается схватить его, но Бажена оттаскивает её за волосы с разъярённым воплем.

Раздаётся ещё один драконий рык. Приспешницы Дарины начинают разбегаться, вместо того, чтобы разнять Дарину и Бажену. Все боятся драконов, кажется, они вот-вот в пылу драки снесут и нас.

Сердце колотится в горле. Всё вокруг будто замирает. Крики, рёв драконов, топот — всё как в тумане. Есть только этот нож и я.

Я делаю усилие, напрягая плечо и кисть, и подгребаю нож пальцами. Он скользкий, но я вцепляюсь в него изо всех сил. Лезвие тут же оставляет тонкую царапину на коже, но я едва ли замечаю боль. Одним резким движением разрезаю верёвку на запястье, пальцы сразу же ноют от прилива крови. Порез кровоточит, но сейчас это неважно.

Где-то рядом Дарина шипит, как раненная змея.

И вдруг слева от меня раздаётся знакомый голос:

— Наконец-то я тебя нашёл! Ну и дела-а! Я-то ведь думаю, куда ты пропала? Не ночевала дома. Думал, со своим князем извергом сошлась, бросила меня горемычного… а водяной сказал, что ты в беде! У него, знаешь ли, глаза и уши всюду, где есть болота, да ручьи. Ну я и сразу…

— Велик!!! — шиплю я сквозь зубы. — Возьми нож и разрежь путы! Хватит чесать языком!

Сначала показывается седая кучерявая голова, а затем и сам божок, обиженно сопя.

— Ну-ну, не ори на меня! — он берёт нож и с поразительной для своей комплекции ловкостью перерезает оставшиеся путы, приговаривая: — Ненавижу служителей старых богов, ты заметила, какие они кровожадные? То ли дело Всеотец. Он любит праздники и весёлые игры. Любит развлечения! А эти старые боги… фи!

Я перекатываюсь и спрыгиваю с каменного алтаря, ноги слабеют, я едва не падаю на землю, но держусь.

— Скорее, бежим в сторону леса, — тянет меня Велик в сторону. — Они приносят жертву Велгоре, а взамен получают магическую силу. Чем ценнее жертва, тем больше силы перепадёт тому, кто поглотит её. Ты для служительниц Велгоры — лакомый кусочек.

Мы бежим. Сердце колотится, под ногами хрустит снег.

Страх за Рагнара грызёт изнутри, но я верю, что он справится. А мне нужно сберечь детей, укрыться в безопасном месте.

На пригорке я оглядываюсь. И вижу, как чёрный дракон с яростью врезается в коричневого. Светозар не успевает увернуться. Он падает, крылья распахнуты, когти врезаются в землю.

Коричневое тело скользит по инерции прямо на алтарь.

— Нет, только не на алтарь, да что ж такое творится-то! — бормочет Велик.

Я вижу, как чёрный дракон открывает пасть, чтобы перекусить врага, и… зажмуриваю глаза.

Мгновение… и в воздухе слышится хруст костей, а затем тяжёлый удар.

Я открываю веки и вижу, что алтарь расколот, но он по-прежнему мерцает зловещим зелёным светом. На алтаре лежит тело поверженного мужчины — Светозара. Кровь сына Дарины стекает по высеченным в камне узорам и впитывается в мрамор.

— Я не знаток древних божественных алтарей старых богов, но всё это выглядит очень-очень плохо, — бормочет Велик. — Жди беды, помяни моё слово.

Я словно заворожённая смотрю, как алтарь поглощает кровь… и гаснет. Будто он насытился.

Алтарь должен был сожрать меня и моих детей, но в итоге Дарина потеряла своего сына. Есть в этом какой-то злой рок.

Она трясётся, как осиновый лист, прячась от дракона в нескольких метрах от тела поверженного Светозара.

Рядом с наставницей на земле лежит её верная соратница — Бажена. Из груди старой девы торчит тот самый кинжал, которым чуть не закололи меня, и который Велик бросил у алтаря. Бажена закончила свой путь бесславно, повздорив с той, ради которой долгое время унижала и ненавидела других старых дев.

Рагнар расправляет крылья и отталкивается от земли, взмывая в воздух. Он летит к нам с Великом. Здесь расстояния-то на два взмаха драконьего крыла.

— Но кому досталась жертва? Кто получит награду от Велгоры в виде магии? — шепчу я.

— А вот кто… — Велик указывает на Дарину.

Дарина, дрожащая от ужаса, срывается с места и бежит к телу своего поверженного сына. Но я сразу понимаю, что вовсе не для того, чтобы прижать его к своей груди и расплакаться, как бы сделала любая другая мать.

Дарина, опустившись на колени, прижимает руки к окровавленному телу.

Зелёное свечение вновь вспыхивает, окутывая её фигуру. В этот момент воздух наполняется зловещим гулом, и земля начинает вибрировать.

Вдруг из-под алтаря вырывается поток чёрного дыма, который стремительно поднимается вверх, формируя гигантскую арку, похожую на врата.

Кажется, Дарина перешла к плану, из-за которого можем умереть мы все.

Рагнар опускается на землю рядом с нами с глухим грохотом.

Огромные чёрные крылья складываются за спиной, чешуйчатое тело сжимается и начинает стремительно меняться. На моих глазах дракон исчезает — передо встаёт человек.

Мужчина.

Мой мужчина.

Его взгляд сразу находит меня.

Я не жду ни секунды. Бросаюсь к Рагнару, скользя сапогами по хрупкому снегу, врезаюсь в его грудь и обхватываю руками. Его руки тут же обвивают мою спину, крепко прижимая к себе. Я дрожу — от страха, от облегчения, от того, что я в безопасности.

— Ты успел… — шепчу я обессилено.

— Прости меня, — хрипло отвечает он, и его ладонь ложится мне на затылок. — Из-за меня ты едва не погибла. Я должен был оберегать тебя.

Рагнар наклоняет голову, он замечает разрезанное на животе платье, которое виднеется из-под плаща, и протягивает руку, кладя её на оголённую кожу. Его ладонь тёплая, тяжёлая, почти обжигающая после ледяного ветра и ужаса последних минут.

Внутри меня будто взвивается какая-то искра.

Да, малыши, это папочка. Ваш папочка.

— Я должна тебе кое-что сказать, — начинаю я. — Думаю, теперь ты мне поверишь…

— Кхм-кхм, — раздаётся деликатно-нервное покашливание Велика. — Боюсь, что сейчас не время миловаться. Дарина открыла ворота Нави и оттуда вот-вот выползет что-то недоброе.

— Кто это такой?

Рагнар с подозрением смотрит на Велика, который дружелюбно улыбается.

— Я — Велитилемей Антинивиаус Брабус Пятый, когда-то я был богом, но теперь домовой! — с гордостью объявляет Велик.

— Он безобидный, — добавляю я.

Воздух вокруг снова сотрясается. Врата, что образовались над расколотым алтарём, начинают издавать жуткий скрежет, будто по камню проводят ржавым лезвием. От них во все стороны по земле начинают расходиться трещины. Дарины я не вижу, лишь волчица стоит на пригорке, глядя прямо мне в глаза.

— Я ведь предупреждал, — дрожащим голосом произносит Велик, пятясь к ближайшему дереву. — Неупокоенные… Водяной сказал, что они могут утащить живых в Навь, чтобы питаться их жизненными силами.

Я смотрю как из врат выходят люди. Бледные, исхудалые, в изорванной одежде. Их глаза словно чёрные бездонные омуты, в которых нет привычного нам живого света. Только боль.

И вдруг самое жуткое. Я замечаю позади них Милаву. Она в том же платье, в котором была, когда её разорвал дикий зверь.

Она поднимает голову и улыбается.

— Анна.

Я читаю это по её губам.

— Отойдите! — рявкает Рагнар, заслоняя меня собой. — Сейчас полетим отсюда, будьте готовы! Я больше не буду рисковать тобой, Анна.

Мы с Великом пятимся назад, давая пространство дракону. Земля под нами дрожит и ходит ходуном. Мы стоим на самом краю пригорка, отсюда хорошо видно, что неупокоенные направляются к нам.

Рагнар выпрямляется, обращаясь. Я вижу, как ветер от взмаха его крыльев поднимает в воздух снег и лепестки гибельника. Велик цепляется за меня.

И вдруг чувствую, что происходит нечто странное.

Опускаю голову и вижу, что трещины, которые паутиной разошлись от врат, уже добрались и до нас с божком. Внезапно земля вздрагивает так сильно, что я падаю на землю и, не удержавшись за руку Велика, качусь прямо на спине вниз с пригорка — к вратам и неупокоенным.

С ужасом вижу, что из разломов сочится чёрный дым, прямо как из врат Нави.

Снег с пригорка смягчает падение, но и благодаря ему я оказываюсь внизу за считанные доли секунды. Едва успеваю затормозить у самого края разлома.

В носу печёт от едкого сладковато-гнилостного запаха.

— Анна! — кричит Велик сверху.

Я подскакиваю на ноги, с ужасом глядя на неупокоенных. Мила с неожиданным проворством кидается вперёд, впиваясь в мою руку ледяной ладонью.

— Я ждала, — улыбается она сухими потрескавшимися губами. — Знала, что Дарина захочет открыть врата. И ждала.

Я слышу, как под вопли Велика, дракон срывается ко мне, снова обращаясь в человека. Я толкаю Милаву, но она будто каменная. Её не сдвинуть.

Мила обхватывает меня руками, прижимая к себе. Стискивает в ледяных объятиях мертвеца.

— Сестрёнка, — шепчет она мне на ухо. — Мы с ним всё равно будем вместе, так и знай.

Рагнар хватает Милаву и рывком оттаскивает от меня. Но теперь она не сопротивляется, хотя мне удалось ощутить её нечеловеческую силу.

Наоборот, Мила отпускает меня и жмётся к груди Рагнара. Ледяные пальцы впиваются в его руки, а губы шепчут что-то бессвязное.

А затем происходит очередной толчок. Разлом становится всё больше и…

— Нет! — кричу я, глядя, как Рагнар падает вместе с Милой в огромную трещину в земле.

Земля разошлась прямо под ними.

Я бросаюсь вперёд, с отчаянно бьющимся сердцем.

— Рагнар! — кричу я, опускаясь на колени. Слёзы обжигают лицо, я смотрю в разлом, кашляя и отплёвываясь от чёрного дыма, что идёт из него. Но там ничего не видно.

— Она утащила его в Навь, — Велик, задыхаясь, скатывается ко мне. — Анна, нужно бежать, скорее! Иначе и мы туда рухнем.

Из разлома поднимается волна тлена — густая, вязкая, зловонная. Я почти не вижу ничего перед собой, глаза щиплет от слёз и дыма, нос забивается гарью и гнилью.

Из врат выползают новые неупокоенные. Пока Мила была со мной, они не замечали и даже не смотрели в мою сторону, теперь же их взгляды направлены на нас с Великом.

Как я брошу Рагнара?! Что мне делать?!

Я пытаюсь подняться, но ноги словно ватные. Я должна думать о детях. Должна думать о детях! Я повторяю это про себя без остановки, но рыдания рвутся из груди.

— Ура, помощь! — кричит Велик.

Я едва понимаю о чём он, в ушах стоит гул.

Лишь когда вижу, что огромный серебристо-серый дракон с синими переливами на крыльях садится между мной и неупокоенными, понимаю, что помощь правда подоспела.

Но поздно. Рагнара нет.

Дракон бросает на меня короткий взгляд, я по глазам узнаю Орма, хотя ещё ни разу не видела его дракона.

Он поворачивает голову и извергает столб огня, отгоняя прочь неупокоенных.

— Анна, хватит дышать этой гадостью, ты же вся побледнела, — Велик пытается оттащить меня от разлома, но у меня ноги словно налиты свинцом, а голова кружится всё сильнее.

Мой мозг лихорадочно работает, пытаясь придумать способ, как помочь Рагнару.

Он не сможет обратиться. Разлом слишком узкий для такого огромного дракона. Но если они попали в Навь, он может выйти через врата. Или нет?

В носу уже прочно засел сладковатый запах гнили, а горло дерёт так, что каждый вдох становится мукой. Я чувствую, как где-то на границе сознания, реальность начинает расплываться, как будто мир теряет очертания.

— Анна! — Велик хватает меня за локоть. — Встань уже!

Я пытаюсь подняться с колен, но не выходит.

Я слышу, как ревёт дракон, как он снова извергает пламя, а тени неупокоенных пятятся.

Но мне уже всё равно.

Перед глазами стоит ехидное лицо Милы и Рагнар, защищающий меня от неё.

Голова тяжелеет, сердце бьётся медленно, глухо. Я чувствую, что падаю на спину, но руки Велика ловят меня. Бедный божок кряхтит, пытаясь удержать меня.

И последнее, что я вижу — это серебристые крылья Орма, заслоняющие собой небо…

А потом темнота.

Я прихожу в себя медленно, сознание будто выплывает из густого тягучего дёгтя. Веки всё ещё тяжёлые, дыхание прерывистое.

Первое, что ощущаю — тепло. А ещё запах: древесины, огня и чего-то едва уловимого, родного…

Я приоткрываю глаза. Надо мной резной деревянный потолок с балками. Стены обиты тёмным деревом, где-то сбоку потрескивает камин.

Я понимаю, где я. Это спальня Рагнара. Я уже бывала здесь, когда он дал мне зелье, которое помогло мне вспомнить прошлую жизнь.

— Ну вот и славно, — раздаётся рядом спокойный голос. — Проснулась наконец.

Я поворачиваю голову. На стуле возле кровати сидит лекарь Хаук. Он задумчиво скрещивает руки на груди, смотрит на меня внимательно, чуть устало.

— Что… случилось? — шепчу я, с трудом поднимая руку к горлу. Голос сиплый.

— Ты надышалась этой дрянью, что сочилась из разлома Нави, — поясняет он. — И пробыла без сознания два дня, Анна.

Два дня… я с трудом вспоминаю события. Дарина поняла, что её песенка спета и похитила меня, чтобы принести в жертву моих детей… А потом…

Хаук подходит ко мне, отвлекая.

— Хорошо, что ты очнулась. Но тебе нужно беречься. Особенно… — он переводит взгляд на мой живот. — Особенно в твоём положении.

Я прижимаю ладонь к тёплой округлости, ещё незаметной чужому глазу. Сердце тут же вздрагивает.

— Всё хорошо? — спрашиваю, боясь услышать ответ.

— Отлично — кивает Хаук. — И у меня прекрасная новость. Оказывается, у тебя будут близнецы, Анна. И им нужна мать, крепкая и живая, понялa?

— Близнецы. Да, я знаю.

Лекарь удивлённо поднимает брови, но никак это не комментирует.

— Пей, — Хаук протягивает мне кружку.

Но я резко дёргаюсь, проливая на одеяло горячее питьё. Воспоминания всплывают внезапно, оглушая.

— Рагнар? — в моём голосе столько надежды, столько невыразимой тревоги, что Хаук на мгновение опускает глаза.

Он отводит взгляд, поднимает с пола кружку, вытирает ладонью капли настоя с одеяла.

— Скажи мне, — требуя я, внутренне умирая.

— Боюсь, что князь не выбрался.

Я резко сажусь, сердце в груди грохочет так громко, что кажется, его слышно всему дому.

— Ты сказал я лежала два дня… два… — бормочу я. — Разве это срок? Нужно отправится в Навь и найти его. Кто-то уже пошёл?

Скажи, что пошёл. Скажи.

Я умоляюще смотрю на лекаря.

— Врата закрылись спустя сутки. Домовой, который был с тобой, сказал, что жертва была не слишком подходящая.

— Да, они хотели моего нерождённого ребёнка, — хрипло отзываюсь я.

— Сейчас Орм и другие драконы добивают оставшихся неупокоенных. Черноград временно закрыт, людям запрещено покидать город, торговля остановилась. Это ради безопасности…

Я едва слышу слова Хаука. Меня заполняет такой невыразимой болью, что внутри всё замирает. Я откидываюсь на подушки, глядя в потолок, не видя ничего, кроме собственного отчаяния.

Мы только-только нашли дорогу друг к другу, робкую, зыбкую тропинку между недоверием, болью, страхами. Я так боялась этой близости, так боялась открыться, но шаг за шагом шла к нему…

Я вспоминаю, как Рагнар обнял меня, как прижал к себе, и всхлипываю, закрывая ладонью рот.

Если врата закрылись, как нам помочь Рагнару? Жив ли он?

Я в очередной раз провожу рукой по животу, ощущая тепло под ладонью.

Слезы сами катятся по щекам, горячие, предательские. Я зарываюсь лицом в подушки, губы дрожат.

Вдруг меня озаряет. Я поднимаю руку, оголяю запястье и нахожу метку. Она всё ещё со мной! Разве раньше я могла подумать, что буду радоваться этому?

— Значит, он жив? — с надеждой спрашиваю я Хаука. — Рагнар жив? Метка на месте.

— Это ничего не значит, Анна, — виновато отвечает лекарь. — Она может исчезнуть со временем. Или остаться навсегда.

Вижу, что лекарь и сам бледен. Слова даются ему тяжело. Они с Рагнаром прошли вместе через многое.

— Я хочу видеть Орма, — требую я.

Орм был там, и он — воин, который не оставит своего военачальника. Уверена, он осведомлён больше Хаука.

Я говорю себе, что не должна распускать сопли и сдаваться. Рагнар сильный и смелый, он сможет выбраться, а я должна помочь ему.

Снова сажусь на кровати, преодолевая головокружение.

— Анна, ты слаба, — Хаук мягко касается моей руки, лежащей на одеяле. — Тебе нужно отдыхать.

— Тогда приведи Орма, Хаук, умоляю тебя! — горячо произношу я, вцепляясь в руку лекаря.

— Анна… он сейчас в лесу, помогает с зачисткой от неупокоенных. Их вырвалось довольно много. Но я передам, как только Орм появится. Ты должна пообещать мне — ляжешь обратно и не станешь пытаться что-то сделать в таком состоянии.

— Обещаю, — шепчу я, хотя знаю, что, если бы могла, попыталась бы помочь Рагнару прямо сейчас.

Хаук уходит, а я снова откидываюсь на подушки. Сердце стучит глухо, тревожно.

Я вспоминаю, как узнала о предательстве мужа.

Тогда я думала, что мой мир рухнул. Но сейчас… во мне пустила корни совсем другая боль. Я понимаю, что раньше никогда по-настоящему не любила, была холодна на чувства.

А теперь новая боль расползается по мне тонкими, холодными нитями. Тянется от сердца к лёгким, сковывает горло, заполняет каждую клетку.

Я так и не сказала Рагнару про малышей. Всё боялась, ждала подходящего момента.

Как часто мы из-за страхов теряем самое важное…

Я стискиваю простыню в кулаке, так сильно, что костяшки белеют. Как будто эта ткань — его рука. Я так отчаянно хочу удержать его ладонь, его тепло.

Но между нами теперь — целая бездна.

Позже приходит Орм.

Он, в отличие от Хаука, эмоции сдерживать не умеет. Бедняга садится на мою кровать, опускает голову и беззвучно плачет, тяжело, по-мужски, как плачут те, кому не положено показывать эмоции. Его плечи вздрагивают, а большие руки, исцарапанные, с ожогами, беспрестанно сжимаются в кулаки.

— Я потерял тебя в тумане, Анна! А потом вовремя не прилетел! И помочь ему не смог! Я не смог, Анна! Это я всё испортил и подвёл его! — шепчет он, и в этом шёпоте столько боли. — Я бы отдал крылья, чтобы успеть… Я бы умер вместо него!

Он снова закрывает лицо руками, а потом стучит кулаком по краю кровати.

— Мы все совершали ошибки, Орм. Хорошо быть умным задним числом, но кто же знал, что всё так обернётся.

Я сажусь на кровати, поднимаю руку и кладу её на мужское плечо. Орм вздрагивает и смотрит на меня.

— Шансов нет, — говорит он глухо. — Врата закрыты, разломы исчезли. Мы искали хоть что-то, пытались, но… ничего. Я вытряс душу из всех ведьм в округе, никто не знает, как открыть врата Нави. Дарина погибла, из неё высосали все жизненные силы. Я лично сжёг тело ведьмы.

Орм замолкает, шумно втягивает носом воздух, а затем засовывает руку в карман.

— У меня кое-что есть для вас, лира Анна. Раз моего военачальника больше нет, думаю, он был бы не против, если бы я отдал это вам. Думаю, так вам будет проще понять, что Рагнар чувствовал к вам.

Он протягивает мне лист бумаги, сложенный вдвое.


Глава 31. Я ждала тебя


Спустя год

— Как я выгляжу? — Еся крутится перед зеркалом в красивом платье, сияя от счастья.

Я смотрю на неё — такую нежную, трепетную, совсем не похожую на ту испуганную женщину, которую встретила когда-то, и моё сердце тоже сжимается от радости.

Сегодня день её свадьбы, и Есения похожа на принцессу из сказки.

Платье на ней длинное, до самых пят, из тонкого льняного полотна цвета молока. Рукава широкие, струящиеся, сделанные из полупрозрачного материала, расшитые мелкими серебристыми узорами в виде ветвей вербы. По подолу проходит вышивка красной и чёрной нитью — символы защиты, знаки плодородия, и в завершение символ Морены, вплетённый в общий узор.

На талии перевязан пояс — плетёный, с кистями, украшенными бисером и кусочками янтаря. Лёгкая фата в тон платью, закреплённая серебряной заколкой, спадает с головы до лопаток.

Её чудесные тёмные волосы отросли за год и теперь лежат на спине, мерцая в свете утреннего солнца.

— Ты прекрасна. Как воплощение самой Морены, — говорю я с улыбкой.

Еся тоже смущённо улыбается, поправляя фату, и смотрит на меня в зеркало:

— Через два часа я буду женой … Анна, мне страшно и радостно одновременно.

— Ты заслужила это, милая.

— Мне стыдно перед тобой. Ведь только благодаря тебе мы с Ормом можем быть вместе, а ты и Рагнар… — Еся замолкает, виновато косясь на меня.

Боится, что подняла тему, которая причинит мне боль.

Так и есть.

Я искренне рада за Есению, но не могу не думать о том, что меня подобного счастья судьба лишила. Мои сын и дочь, которые родились четыре месяца назад, будут расти без отца. И, учитывая ответственность, которую я на себя взяла, мне не стать уже ничьей женой, не почувствовать сильного плеча рядом.

Тоска по Рагнару съедает меня. Тихонько грызёт изнутри.

Снаружи кажется, что я кремень, но я чувствую, как трещины внутри расползаются всё глубже.

Я улыбаюсь, говорю правильные слова, делаю повседневные дела, но при этом внутри меня пустота. Вязкая, как болото. Тянущая из меня все соки.

Лишь появление моих крошек, моих дорогих деток отчасти утешило меня.

Я инстинктивно касаюсь метки истинности, которая так и не потускнела за последний год. Еся прослеживает взглядом и закусывает губу, не зная, что сказать. Ведь все слова уже сказаны.

Глупо верить целый год, что он жив и вернётся. Но я верю.

Хочется перестать уже жить прошлым, но пока не получается.

По ночам иногда я просыпаюсь в холодном поту. Мне снится один и тот же сон, что я снова в лесу. Что зову Рагнара, и что он возвращается. И я бегу к нему в своём красном платье старой девы, которое давно уже не ношу, протягиваю руки и… он исчезает. Силуэт Рагнара растворяется в густом чёрном тумане.

И я кричу. Так громко, что голос срывается. Но в ответ ничего.

А потом просыпаюсь. Встаю, подхожу к кроваткам, смотрю на моих маленьких, угадывая в них его черты. И чувствую — они моё всё. Мой свет. Единственное, что удерживает меня от падения в бездну.

— Анна… ты сделала всё, что смогла, и даже больше, — шепчет Еся. — Будь хоть малейший шанс…

— Давай возьмём серёжки, — я широко улыбаюсь, подходя к Есении. — Янтарь идеально подойдёт, правда?

— Правда, — улыбается Еся, ласково обнимает меня и кладёт голову на плечо.

Внезапный стук в дверь прерывает нас.

— Войдите, — произношу я, отодвигаясь от Есении.

Дверь приоткрывается, и на пороге показывается совсем молодой парень, один из воинов Рагнара — Свейн. Он светловолос, широкоплеч и обычно улыбчив, но сейчас выглядит серьёзным.

— Моя княгиня, мне жаль, что я вас прерываю, но случилось то, чего мы ждали. Прибыл посланник от Верховного Владыки. И боюсь, что он прислал не просто одного из военачальников провинций, — Свейн сглатывает. — Он прислал своего брата — Верховного Маршала Империи.

Сердце пропускает удар, а в груди становится горячо. Я сдержанно киваю, нервно облизывая пересохшие губы.

Весь годы мы пытались отсрочить визит, надеясь, что Рагнар вернётся.

— Я сейчас буду, проводите его в малый зал для приёмов, — говорю я ровно, стараясь, чтобы голос не дрожал.

Свейн кивает и уходит, оставляя нас.

— Еся, прости, я отойду ненадолго. Обещаю, в храм прибуду вовремя.

Подруга кивает, она уже привыкла, что с тех пор, как я стала княгиней и заменила Рагнара, моё время принадлежит делам.

Выскальзываю из комнаты и спускаюсь на первый этаж огромного особняка. Он принадлежит моему мужу, и я живу здесь с детьми. Я сплю в постели Рагнара, сижу за тем столом, за которым сидел он, вижу его отражение в каждом предмете. Везде живёт память о нём.

Подхожу к зеркалу и бросаю взгляд на отражение. Лицо бледное, но собранное. Я — княгиня. Я обязана быть сильной, от этого зависит судьба Мраколесья.

Поправляю накидку так, чтобы золотая застёжка легла ровно. Быстрым ловким движением закалываю непослушные волосы в строгую причёску.

Не успеваю сделать и пары шагов по направлению к залу для приёмов, как натыкаюсь на Свейна.

— Привести Орма? — спрашивает он.

— Нет, у него свадьба, я разберусь сама.

— Княгиня…

— Справлюсь, — отрезаю я.

Свейн останавливает меня:

— Он жестокий дракон, моя княгиня. Имрияс огромен, и мы — северяне — не очень ладим с южанами, у них горячая кровь и резкий нрав. Они относятся к женщинам иначе, чем принято в наших краях. Маршал и с князем Нордом едва ладил, иногда мне казалось, что они перегрызут друг другу глотки. Верховный Маршал сочтёт вас… лёгкой добычей.

— Мне не привыкать, — тихо отвечаю я, глядя прямо ему в глаза. — Я прошла через слишком многое, чтобы сейчас дрогнуть.

— Но вы… одна, — хрипло говорит Свейн. — Без князя, без его защиты.

Я поднимаю подбородок.

— Но я — его жена. И не позволю никому поставить под сомнение моё место.

Свейн медлит, потом, всё же отступая, кивает.
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Я благодарно киваю, разворачиваюсь и, собрав всю силу воли в единый комок, шагаю в зал для приёмов.

Двери открываются.

Мужчина, стоящий ко мне спиной у карты Мраколесья, висящей на стене, огромен и широк в плечах. У него короткие чёрные волосы, что весьма необычно, мужчины предпочитают длинные.

На Верховном маршале доспех из чёрной тусклой стали, на руках чёрные перчатки. Красный плащ ниспадает с его плеч, касаясь пола, словно кровь, пролившаяся на камень.

— Мужчины подчиняются женщине, — произносит он, даже не поворачивая голову, когда я вхожу. — Забавно.

Я медленно подхожу и становлюсь рядом, бросая на маршала короткий взгляд.

У него суровое лицо, профиль словно высечен из мрамора. Глаза цвета тусклого аквамарина, никогда такого не видела у людей. Но он и не человек.

Взгляд Верховного Маршала скользит по карте Мраколесья, искусно вырезанной на куске дерева. Мне подарил её один местный умелец.

— Они не просто мужчины, — спокойно отвечаю я. — Они воины Имрияса и драконы.

Он медленно поворачивает голову, чтобы взглянуть на меня. Его глаза не выражают явных эмоций, но в глубине зреет нечто опасное. Свейн был прав, передо мной зверь.

Я выдерживаю взгляд. В груди глухо стучит тревога, но я не позволяю ей прорваться наружу. Мне нельзя показывать слабость.

— Вы, княгиня, — мой титул звучит на его губах издёвкой. — Решили, что можете взять бразды правления в свои руки? Поразительное самомнение для женщины вашего толка.

— Моего толка? — выгибаю бровь я, понимая, что он имеет в виду отсталость нашего края. — Я — иномирянка. Это место для меня было чужим, но теперь стало домом. Знаете почему?

Иномирность маршала не удивляет, в Имриясе это распространённое явление. Он пристально смотрит, ожидая ответа.

Я неспешно расстёгиваю пуговицы на рукаве и оголяю метку истинности.

— Вот почему. Здесь всё принадлежит моему мужу, моему истинному, — твёрдо заявляю я. — Поэтому его воины подчиняются мне, поэтому я веду дела.

— Не знал, что вы успели пожениться.

— В храме не успели, но вот бумага, — я подхожу к неприметному шкафу, открываю ключом и достаю аккуратно свёрнутый лист, перевязанный красной лентой. Разворачиваю его, чувствуя, как дрожат пальцы — уже не от волнения, а от той бездны воспоминаний, что несёт в себе этот документ.

Именно его дал мне Орм в тот день, когда я очнулась. Именно его я после долгих и мучительных сомнений подписала, думая, что Рагнар вернётся через месяц или другой.

Я подхожу к маршалу и протягиваю ему бумагу.

— Рагнар подписал это в день, когда… — мой голос предательски вздрагивает. — В день, когда он пропал в Нави.

Дракон берёт у меня бумагу, на секунду моей руки касается его железная перчатка. Ледяная, как сама смерть.

— Значит, он составил брачный документ.

— Да, и подписал его. Мне оставалось лишь поставить свою подпись.

— И он признал вашего ребёнка, хотя ходили упорные слухи, что дитя от другого мужчины.

Маршал всё знает, значит, в Мраколесье давно есть шпионы. Или кто-то из воинов ему доложил.

— Он признал моих детей. В бумаге указан лишь один ребёнок, потому что на момент его составления, муж не знал, что у меня близнецы.

Рагнар признал малышей, даже не зная, что они от него. Не каждый мужчина, тем более его положения, пойдёт на такое. На глаза снова наворачиваются слёзы, но я усилием воли сдерживаю себя.

— Брак заключён по всем законам Имрияса, которому сейчас подчинено Мраколесье, — добавляю я. — Мы лишь не венчались в храме, но это не обязательно.

— А если это подделка? — внезапно спрашивает он, поднимая на меня хищный взгляд.

Маршал изучающе скользит глазами по моей фигуре, останавливается на лице. Я не интересую его, как женщина, скорее он пытается считать мои эмоции. Понять, кто я.

Этот дракон пугает меня.

— Подделка? — усмехаюсь я и чуть выше поднимаю подбородок. — Тогда позовите архивариуса, он сверит подписи и подтвердит, что на брачной бумаге подлинная.

Верховный Маршал медленно сжимает пергамент в кулаке. Его чёрная железная перчатка издаёт тихий звук. Но он не рвёт бумагу. Просто… держит.

— Тебя сожрут и не подавятся.

— Никто меня не сожрёт, уже за целый год пытались. И местные, и воины моего мужа, усомнившиеся в моём праве.

— И что ты сделала, женщина?

— То, что должно. Предатели понесли наказание. И это стало назиданием другим.

— Ты храбрая. Или глупая, — тихо произносит он, глядя мне в глаза. — Что за женщина будет цепляться за власть, когда муж мёртв?

— Он не мёртв, — чеканю я зло. — И у Рагнара есть дети — его наследники. Император пожаловал моему мужу Мраколесье. Если муж не вернётся, оно перейдёт моему сыну.

— Младенцу сомнительного происхождения? Кто будет ждать его восемнадцати лет? Нам не нужны бунты. Я здесь, чтобы назначить нового наместника от Имрияса. У вас будет новый князь, княгиня. Мой ставленник. И он выжмет из этой земли всё, что сможет, во благо Империи.

Маршал разворачивается и идёт прочь. Его сапоги глухо стучат по каменному полу.

— Стойте! — повышаю голос я. — Как ваше имя, Верховный Маршал?

Он медлит, но оборачивается, скептически глядя на меня.

— Регаран Дракхарион.

— Вы сейчас обесцениваете всё, что мой муж сделал для Имрияса, Регаран. Вы предаёте его, — я подхожу к маршалу и с яростью смотрю в глаза цвета морского шторма. — Мой муж жив, и пока его нет, я его голос. Его воля. Его опора. Я не стыжусь своих поступков и ничего не боюсь. Мои дети — наследники князя. Они получат то, что причитается им по праву. И я сохраню это, чего бы мне не стоило.

— Похоже на мятеж, — он усмехается, понижая голос. — Вы грозите мне, княгиня?

Я солгала. Конечно, я боюсь. Страх стягивает нутро тугими кольцами. Я даже дышу через раз. Этот мужчина может пришибить меня, как надоедливую мошку. В его глазах я читаю наш приговор.

— Предупреждаю, — выдыхаю я жёстко.

— Ты ведёшь себя, как жена воина, — сухо произносит он.

— Я не позволю, чтобы чужой человек пришёл в наш дом и сделал здесь всё по-своему укладу. Вы видели, мы добились многого. За год смогли увеличить производство гибельника в полтора раза, и это не предел. Мы финансируем пять лечебниц в Имриясе, где лечат ваших воинов, маршал. Я уважаю то, что было важно для моего мужа. И планирую делать это в дальнейшем.

Я уж молчу про то, что производство стало безопасным. Вряд ли маршалу это будет интересно.

— А я уважаю тех, кто борется до последнего. Тех, кто не пасует перед сильным противником. Но я должен доверять тому, кто представляет здесь Верховного Владыку — моего брата.

— Как мне заслуживать ваше доверие? — я пытаюсь отыскать в его глазах хоть что-то, но там пустота.

— Ты красивая женщина, — произносит он, просто констатируя факт, в этом нет ни комплимента, ни какого-либо подтекста. — Найди мужа и отца своим детям, а не играй в те игры, которые тебе не по плечу.

Он и правда не такой, как Рагнар. В моём муже, при всей его жёсткости, всегда было место теплу.

Он умел слышать, пытался помогать.

Рагнар столько сделал для старых дев. Он хотел править не жестокостью, а по справедливости. Верил, что каждый заслуживает права на нормальную жизнь, на честный труд, на будущее.

Он был готов пойти на компромисс.

Верховный маршал не такой. Он будто выкован из стали и льда.

— Мой муж — жив, — твёрдо говорю я уже в сотый раз. — И пока у меня есть надежда, я останусь его женой. Буду беречь то, что важно для него. Для нас.

— Я дам вам два дня, княгиня. Если ваш муж объявится… тогда поговорим, — говорит маршал ровным, ледяным голосом.

Он разворачивается и уходит, оставляя меня.

Я медленно прислоняюсь к стене, прижимая ладонь к сердцу. Оно стучит глухо, тяжело, будто отбивая время, оставшееся мне.

Как я верну Рагнара за два дня? Целый год мы пытались сделать хоть что-то, но безуспешно. Рука тянется к руне, которую дал мне муж. Она висит на моей шее. Я сжимаю её пальцами до боли.

— Где ты? — шепчу я в пустоту. — Вернись ко мне, пожалуйста…

Руна тёплая, будто человеческая кожа. Или драконья…

На мгновение мне кажется, что она дрожит. Или это моя дрожь?

Слёзы предательски жгут глаза, скатываются по щекам. Я стираю их ладонью. Нужно быть сильной.

— Он ушёл? — Велик возникает из воздуха прямо передо мной.

На нём ярко-зелёный костюм с оранжевыми накладными карманами, голубая рубашка и расписные красными узорами сапоги, купленные у местного мастера. Велик внял моему совету и решил как-то выделяться. Только вот я не ожидала, что дойдёт до такого.

— Ты подслушивал? — строго спрашиваю я.

— Скучно было… — тянет божок.

Велик так и не вернулся в свою страну единорогов, хотя мог сделать это десятки раз. Сначала он пытался помочь найти Рагнара, а потом нашлись и другие причины. То праздник на носу — надо бы отметить. То водяной пригласил на экскурсию по каким-то болотам. То мне скоро рожать, вдруг чего случится?

Так он прижился рядом. Все думают, что у меня просто странный слуга-помощник. А кто-то и вовсе шепчет, что я приручила домового.

— Что нам делать? — глухо спрашиваю я.

— У меня ответ один — вперёд за моря на мою родину! Там солнце светит ярче, деревья пахнут куда слаще, а женщины улыбаются чаще, — подмигивает божок. — Ну побыла ты княгиней, надо оно тебе? Почти не спишь, дети на няньках.

— И бросить всё, что мы так долго создавали?

— Сама знаешь, местные едва терпят женщину у власти… в этом пришлый дракон прав.

Знаю, что так и есть. Как бы я ни старалась, как бы не выбивалась из сил, делая жизнь людей лучше. Я — женщина. Бывшая старая дева. Не будь воинов Рагнара, мне у власти не удержаться. Сейчас кто-то уже поменял мнение, но большинство смотрят на моё правление скептически. Просто терпят.

А ведь я всего лишь хотела продержаться до возвращения мужа. И не знала, что всё зайдёт так далеко.

***

Свадьба Есении и Орма проходит великолепно. Я не докучаю им своими проблемами, стараюсь вести себя соответствующе празднику, хотя внутри отчаяние.

Когда в центральном храме Морены постепенно становится пусто, и все уезжают на гуляния, я задерживаюсь, подходя к статуе богини.

Холодный камень отражает тусклый свет от окон на противоположной стороне зала. В тишине слышны только мои шаги, да редкий треск горящих свечей у алтаря.

Я останавливаюсь прямо перед статуей. Смотрю в застывшее, отрешённое лицо богини. Лицо, которое не ведает ни боли, ни любви.

— Ну что, довольна? — тихо спрашиваю я, чувствуя, как дрожь поднимается от живота к горлу. –Раньше смотрела, как мы старались со старыми девами, как цеплялись за каждую крупицу надежды… А ты всё так же молчала. Даже Велгора помогала своим служительницам, а ты…

Я замолкаю. Мои пальцы сжимаются в кулаки. В груди горит глухая, вязкая злость.

— Мы справились сами, — шепчу я. — Даже когда Навь разверзла свои объятия, мы справились без тебя. А теперь… чужак придёт на нашу землю и переиначит всё на свой лад. Он не будет таким, как мой муж, который теперь где-то в твоих владениях. Мраколесье станет для нового князя лишь ресурсом. Жирным богатым придатком к их Империи. А для меня… для меня это больше, чем земля. Это — дом. Дом, который мы с ним создали. Дом, где могли бы расти наши дети, но теперь всё потеряно.

— Вы всё ещё скучаете по нему, княгиня? — раздаётся позади меня знакомый голос.

Я поворачиваюсь и замечаю Добромира. Мы не виделись много месяцев, я лишь знаю, что он покинул храм в землях безмужних, уступив место кому-то другому.

Но сейчас на нём ряса младшего жреца, а не послушника. Значит, он работает в главном храме Чернограда. Черты лица мужчины не изменились, лишь слегка заострились. Голубые глаза смотрят задумчиво.

— Скучаю, — скупо отвечаю я.

Добромир медленно идёт вперёд и застывает рядом со мной, глядя на статую Морены. Его профиль кажется восковым.

— Живому человеку из плоти и крови долго в Нави не протянуть, — задумчиво говорит он. — Но если в драконьей форме… наверное, какое-то время выживать можно.

Время стёрло остроту обиды на Добромира, но оставило настороженность. Я ожидаю подвоха, потому что давно поняла, что он за человек.

— Тот алтарь в лесу не единственный, — продолжает Добромир.

— Других нет, весь лес прочесали от и до. Забылось почти всё, что связано с жертвоприношениями и магией старых богов. Никто не знает, как снова открыть врата в Навь.

— Храм в землях безмужних куда древнее, чем даже этот — главный храм Чернограда. Я был там вчера, закончил передавать дела, и видел своими глазами один древний манускрипт, в котором говорилось, что алтаря два. Один принадлежит изгнанной из лона богов Велгоре, а второй Морене.

— Если даже и так, — я устало вздыхаю. — Второй давно потерян для нас. А алтарь Велгоры разрушен.

— В манускрипте говорилось, что найти алтари можно, используя… хм… — Добромир хмурится. — Что-то вроде полотна.

— Полотна? Того, что вешают на стены в домах? За столетия возводятся и рушатся твердыни, а полотно… — я горько усмехаюсь. — Оно давно истлело.

— Может быть имелось в виду что-то другое, — пожимает плечами Добромир. — Всё-таки древняя письменность очень сложна. Там много иносказаний. Я до конца сам не уверен, что правильно понял.

Я качаю головой, чувствуя горечь во рту. Если бы всё было так просто…

Стоп.

Мой мозг буквально взрывается, когда я вспоминаю тот день, когда мы с Рагнаром стояли на башне крепости Волчий Стяг. Там ведь была фреска на полу. Чем не полотно? Рагнар ещё сказал мне, что на ней изображён ещё один алтарь, принадлежащий Морене, а я отмахнулась, не придав этому значения. Меня интересовала Велгора и её кровавые жертвоприношения.

— Боги! Добромир! — я поворачиваюсь к младшему жрецу. — Я знаю! Знаю, где алтарь! Рагнар сам сказал мне! Я видела полотно своими глазами!

Добромир удивлённо смотрит на меня, а затем печально улыбается:

— Так идите, княгиня. Вдруг еще можно что-то сделать.

Я на мгновение вцепляюсь рукой в метку истинности, закрывая глаза. Чувствую, как её тепло разливается по телу, будто зовёт, будто напоминает, что я не одна, что кто-то всё ещё держит меня за руку, даже через пропасть миров.

— Спасибо, — я на мгновение смотрю Добромиру в глаза, а затем бросаюсь прочь, едва ли не бегом, стуча каблуками сапожек.

— Анна!

Я останавливаюсь. Между нами несколько метров, и километры, сотканные из ошибок прошлого.

— Я многое переосмыслил за этот год. Многое понял. Это моё искупление и мой способ сказать «прости», — говорит Добромир, не сводя с меня взгляда.

Его голос ровный, но я слышу, за спокойствием скрывается напряжение.

— Я прощаю тебя, — мягко говорю я, а затем разворачиваюсь и бегу к воротам храма, где уже ждёт экипаж.

— Волчий Стяг. Немедленно!

Колёса срываются с места, снег летит из-под копыт.

Позади остаётся храм. Добромир. Прощение, которое не изменит прошлого, но, быть может, очистит будущее.

Впереди надежда и страх.

Я сжимаю ладонями лицо, чувствуя, как щёки горят от ветра, от слёз, внезапно появившихся на глазах, от глухой, щемящей тревоги внутри.

Экипаж мчится, а я прижимаюсь лбом к запотевшему стеклу и, будто сквозь туман, вижу, как впереди вырисовывается тёмная громада Волчьего Стяга.

Выхожу и ступаю на вымощенный камнем двор. Всё вокруг кажется тихим, словно крепость уснула. Лишь ворон, сидящий на воротах, каркает при виде меня, да пару женщин с вёдрами идут куда-то на дальнем конце двора.

Я бросаюсь к ним, не зная, где искать алтарь. Перехватываю их на ходу.

— Княгиня, — ахают они дружно.

— Здесь есть старый алтарь, посвящённый Морене? Где он?

— Алтаря нет, есть святилище. Но оно старое и полуразрушенное, туда никто не ходит. Оно на заднем дворе, позади крепости.

Я, не говоря ни слова, бегу туда. Только бы найти! Только бы алтарь был внутри и был цел и не повреждён. А потом уж я найду способ его активировать.

Снег хрустит под сапогами, дыхание сбивается. За углом открывается вид на задний двор. Он пуст, покрыт тонким слоем инея, а в самом конце тёмный, покосившийся домик из чёрного камня.

Святилище.

Я сбавляю шаг и подхожу к двери. Дерево почернело и одряхлело от времени. Пальцы ложатся на холодную ручку. Я толкаю дверь, и она со скрипом поддаётся.

Внутри темно. Лишь одинокий огонёк тусклой лампы мерцает в углу. Тишина такая плотная, что я слышу собственное дыхание.

Святилище маленькое. Крошечное помещение с низкими сводами. Стены увешаны сухими венками, потускневшими лентами. На каменном постаменте стоит фигура Морены, вырезанная из тёмного дерева: высокая, худая, пронзительно глядящая перед собой.

Перед статуей, у самого алтаря, сидит старуха.

Я замираю.

Её седые, спутанные волосы рассыпаны по плечам. Кожа дряблая, тонкая, словно пергамент. Одежда простая, выцветшая, очень похожа на те, что носят нищенки. Бабка что-то перебирает в морщинистых пальцах, наверное, чётки.

Но позади старухи я вижу алтарь! Бросаюсь туда, не помня себя от волнения. Наверное, бабка думает, что я обезумела, но мне всё равно.

Касаюсь алтаря руками, стирая с него пыль. Он похож на тот, что был в лесу! Похож! Кажется, я сейчас разрыдаюсь, настолько эмоции переполняют меня. Он всегда был рядом, а я и не знала!

Судорожно провожу ладонями по холодному камню, пальцы цепляются за трещины, за выщербленные линии. Сердце стучит в груди с такой силой, что почти не слышу, как старуха встаёт за моей спиной.

Я оборачиваюсь. Её мутные глаза, кажутся мне немного знакомыми, и они устремлены прямо на меня. Бабка не удивлена и не встревожена.

— Простите, мне нужно… — я замолкаю, сама не понимая, что мне нужно.

Чтобы открыть врата нужна жертва. Сын Дарины был драконом, а сама наставница ведьмой. Она умела взять силу и использовать её. Это ей даровала за служение богиня Велгора.

Но чем я могу пожертвовать? Убивать кого-то я не готова. И даже если что-то придумаю, во мне ведь магии нет ни капли. Я не знаю, как правильно провести ритуал.

А затем нужно войти во врата, возможно, привести воинов… и потом как-то найти Рагнара…

— Тебе нужен алтарь, — старуха не спрашивает, а утверждает.

— Да.

Я поднимаюсь на ноги и внимательно смотрю на бабку. Где я могла её видеть? И откуда она всё знает?

— Что вы здесь делаете? — настороженно спрашиваю я. — Молитесь?

— Здесь давно никто не молится, — скупо отрезает она. — Дай руку.

Я медлю мгновение, но всё же протягиваю руку. Старуха берёт её своими узловатыми, костлявыми пальцами. Кожа её холодна, и на ощупь шершаво-шероховатая, будто кора древнего дерева.

— Не бойся, — говорит она спокойно.

А затем поворачивает мою ладонь вверх и большим пальцем проводит по линии жизни. Её ноготь чуть царапает кожу. Затем бесцеремонно задирает рукав платья и впивается взглядом в метку истинности.

— Тебе нужно позвать его, княгиня. Ваша связь отличный маяк.

Я таращусь на неё, не в силах произнести ни слова. Кто она? Ведьма? Просто безумная бабка? Или…

— Я помню твои глаза, — шепчу я. — Ты была тогда на ярмарке, ты сказала мне про близнецов, но ты же была куда моложе!

— Алтарь ждёт. Но ворота открываются не просто так. Ты должна заплатить.

— Чья-то жизнь? — меня передёргивает.

Старуха отпускает мою руку, и её взгляд перемещается на алтарь.

— Велгора была изгнана за то, что стала жадной до крови, — медленно говорит старуха, не сводя взгляда с алтаря. — За то, что наслаждалась болью смертных, пировала на костях. Она жаждала власти через страх, через насилие.

Её голос звучит почти печально.

— Морена — хранительница и мать. Та, что ведёт души в вечность. Она любит свет, Анна. Любит его, даже если идёт по дороге тьмы.

Я замираю. Это так странно слышать такое про Морену, богиню, которую всегда представляли строгой, холодной, беспристрастной. А старуха говорит, будто знает её лично.

— Потому алтарь ждёт не крови. Алтарь ждёт того, что чисто. Того, что рождено не из страха и не из боли…

Я гляжу на неё непонимающе, сердце начинает биться сильнее.

— Если вы любите друг друга, — продолжает старуха. — Если между вами была настоящая связь… если осталась хотя бы ниточка между сердцами…

Она указывает на мою шею, туда, где под одеждой висит руна Рагнара на верёвочке:

— Морена услышит тебя. Тогда врата откроются, и у вас будет шанс. И если ты станешь его маяком, он сможет найти дорогу обратно.

Я поворачиваюсь к алтарю, просовываю руку под платье и прижимаю ладонь к руне, чувствуя, как она пульсирует теплом. Как сердце отвечает ей слабым трепетом.

Старуха кладёт руку мне на плечо, и я чувствую, как от её касания по телу будто распространяется странное покалывающее тепло.

Магия! Неужели так она ощущается?

И в этот миг руна на моей груди вспыхивает так ярко, что я на миг закрываю глаза. Тёплый свет переливается по граням руны, а потом струится вниз, по моим рукам, в камень алтаря.

Руны на алтаре начинают загораться одна за другой, словно кто-то проводит по ним невидимой кистью света. Они складываются в древний, незнакомый мне узор, испещряя камень светящимися линиями.

Вокруг слышится гул. Святилище дрожит, стены покрываются трещинами. А руна, которую я носила всё это время, раскалывается надвое, падая мне под ноги.

Я делаю шаг назад, поворачиваю голову, и мы встречаемся со старухой взглядами. И тут меня простреливает пониманием.

Морена.

Её на старых фресках изображали в разных обличиях. Прекрасная молодая женщина, строгая владычица и старая ведьма.

Старуха тепло улыбается мне, будто подтверждая догадку, и жестом предлагает идти за ней. Я спешу следом, выхожу наружу, но её нигде нет. Пусто. Лишь снег кружится редкими хлопьями, оседая на земле.

А святилище рядом со мной рушится. Камни падают, балки ломаются, трещины ползут по стенам. Алтарь внутри пылает слепящим светом.

И вдруг земля под моими ногами вздрагивает. Гул становится оглушительным. Мне страшно, потому что понимаю, неупокоенные опять могут выбраться. Я отбегаю назад и смотрю, как по земле расползаются новые трещины, часть двора Волчьего Стяга проваливается, камни летят в пустоту.

Из-под земли, прямо там, где стояло святилище, начинают подниматься врата. Чёрные, гигантские, покрытые витиеватыми рунами, испещрённые змеевидными линиями, светящимися тусклым зелёным светом.

Они возвышаются всё выше и выше, пока не заслоняют собой половину небосвода, нависая над крепостью и надо мной.

Они рушат часть стены, башня осыпается, обломки летят вниз с грохотом, поднимая пыль.

Я стою, прижав руку к метке истинности и дрожа всем телом. Все мои мысли там — с Рагнаром. Где же он?

Врата колышутся, внутри клубится густой туман, из которого веет холодом и мраком. Я снова чувствую тот гнилостный запах, который помню до сих пор.

Я слышу, как внутри врат что-то движется. Что-то тяжёлое. Что-то огромное. Напряжение висит в воздухе, как струна, готовая лопнуть.

Я едва не вскрикиваю, когда из тумана врат вылетает огромный дракон. Чёрный, как сама ночь.

— Рагнар! — я кричу, зову его, сама не осознавая своих действий.

Он делает круг и грузно садится на землю прямо передо мной. Тяжело дышит, клубы пара вырываются из пасти. Его взгляд встречается с моим, я бросаюсь к драконьей морде и обхватываю её руками, прижимаясь всем телом.

А затем поднимаю голову и смотрю на него. Я так хочу обнять его настоящего! Хочу отвести домой и показать наших малышей. Сказать ему спасибо за то, что спас меня тогда от Милы, сказать, как ждала его, как верила.

— Вернулся, — шепчу я. — Вернулся.

Из врат всё ещё струится лёгкий дым, но сами они начинают медленно затворяться, словно насытившись.

Дракон отстраняется и тёмные чешуйки начинают спадать, осыпаясь пеплом. Крылья складываются и исчезают. Едва обратившись, Рагнар подхватывает меня на руки, прижимает так крепко, будто хочет раствориться во мне.

Его губы находят мои в ту же секунду. Поцелуй жадный, собственнический, он забирает моё дыхание.

Рагнар целует меня так, будто этим поцелуем хочет доказать, что я его. Принадлежу только ему, и пусть мир сгорит дотла, но он никогда больше меня не отпустит.

Его пальцы зарываются в мои волосы, ладонь крепко ложится на затылок, не давая отстраниться. Губы двигаются жадно, с какой-то почти болезненной настойчивостью, и я таю в этом прикосновении, в этой одержимости.

Отвечаю, захлёбываясь в его тепле, в этой безумной нежности, сплетённой с яростью утраты.

— Я ждала тебя… так долго… так страшно было… я боялась, что никогда… — всхлипываю я.

— Анна, — выдыхает он, фокусируя на мне взгляд. — Почему ты здесь одна? Что ты творишь? Ты же беременная, тебе надо беречь себя.

Беременная?

— Рагнар, я уже четыре месяца как родила. Тебя не было целый год!


Глава 32. Я должен был с самого начала верить тебе


Путь до особняка Рагнара, который стал мне домом, занимает целый час. Мы едем в экипаже, потому что понимаем, если сейчас князя увидят, нам не удастся побыть вдвоём.

Рука Рагнара не отпускает мою всю дорогу. Он держит меня крепко, но осторожно, пальцы касаются моих костяшек, гладят запястье, и я не верю, что он настоящий, что он здесь.

Я коротко рассказываю о том, что было за этот долгий год. Про старых дев, про новые законы, про то, как непросто поддерживать Мраколесье на плаву — теперь я прекрасно понимаю, о чём мне говорил Рагнар, когда отказывал в закрытии фабрики. Мне довелось испытать тяготы правления на себе.

Я лишь молчу про детей, не зная, как сказать ему правильно. Как подобрать нужные слова? Рагнар не знает, что малыши его, хоть и принял их не просто на словах, а официально на бумаге. И это для меня самое важно. Он готов заботиться о детях, даже если они от другого.

— И как ты держалась, моя маленькая женщина? — произносит Рагнар низко, хрипло, и в его голосе сквозит восхищение.

— Я просто ждала тебя, — тихо отвечаю я, прижимаясь щекой к его плечу. — И верила.

Сердце так отчаянно трепещет, кажется сейчас разорвётся от напора эмоций. Оно бьётся где-то в горле, в ушах, отзывается горячей дрожью в пальцах, в груди, в животе. Слёзы жгут глаза.

Мы выходим из экипажа и ступаем на заснеженный двор. Здесь никого — все на свадьбе Еси и Орма. В доме тоже тишина, лишь слышно шаги слуг где-то в их части дома.

Рагнар обнимает меня за плечи и прямо с порога прижимает к себе. Он держит меня в объятиях жадно, но с какой-то отчаянной нежностью. Наши губы соприкасаются в поцелуе — долгом, тягучем, как мёд.

Когда вдруг осознаю, что моя меховая накидка уже на полу, а руки дракона гладят грудь через ткань платья, я отстраняюсь, бросая на Рагнара хитрый взгляд:

— Хочу познакомить тебя кое с кем.

Рагнар смотрит на меня в упор. Взгляд скользит по моему лицу, губам, задерживается на груди, которую он только что ласкал, и возвращается к глазам. В этом взгляде желание и нетерпение.

— У нас не было первой брачной ночи, жена, — усмехается он. — Надо исправить.

Я тихонько и счастливо смеюсь.

Эти мужчины!

Он сражался в драконьей ипостаси, почти не отдыхал и не спал целую неделю, но думает только об одном.

— Так с кем ты хочешь меня познакомить? — хрипло переспрашивает он, приподнимая бровь.

— Это сюрприз, но думаю, ты можешь догадаться, — улыбаюсь я и беру его за руку, увлекая за собой по лестнице.

Мы поднимаемся наверх, и чем ближе к детской, тем волнительнее мне становится. И я чувствую, как напрягаются пальцы Рагнара, сжимающие мою ладонь.

У двери нас встречает нянька — кругленькая, румяная женщина с добрым лицом. Она чуть не роняет полотенце, застывая с широко распахнутыми глазами.

— Князь… — выдыхает она, будто не верит своим глазам. А потом, словно опомнившись, спешно кланяется, улыбаясь. — Слава Морене! Вы живы… Ах, какое счастье… Дети только что поели и спят.

— Спасибо, — киваю я.

Нянька улыбается ещё шире, шепчет что-то вроде «какое счастье» и торопливо уходит, оставляя нас одних у двери.

— Зайдёшь? — я тяну моего дракона за руку внутрь.

— Она сказала дети? Не ребёнок? — переспрашивает Рагнар.

— Близнецы.

У нас близнецы, любимый. Самые милые и прекрасные на свете.

Я закусываю губу, чтобы не сказать это вслух. Боюсь испугать Рагнара своим напором. Надо дать ему время хотя бы увидеть их…

— Анна… — Рагнар останавливает меня, на его лице я читаю решимость. — Ты ведь видела бумагу. Я клянусь, что не упрекну тебя ни словом, ни делом. Твоей вины в том, что они от другого мужчины нет. Я буду растить их, как своих. Стану им отцом. А свои малыши у нас ещё будут.

Я слушаю его слова и внутри всё замирает. Только сильный мужчина способен пойти на такой шаг. Он не боится осуждения общества, не боится слухов, сплетен, кривых взглядов за спиной.

— Спасибо, — говорю я, на мгновение прижимаясь к его груди, а затем маню за собой: — Пошли.

Мы подходим к детской кроватке. Я делаю знак мужу вести себя тише.

— Мы кладём их вместе, — шепчу я, осторожно заглядывая внутрь кроватки. — Так они спокойнее спят. Им тепло друг с другом.

Две крохотные фигурки лежат рядышком, укутанные в мягкие одеяльца. Оба младенца темноволосы и даже сейчас безумно похожи на отца. Их грудки ровно поднимаются и опускаются в такт дыханию. Всё моё существо сразу же наполняется щемящей нежностью и бесконечной любовью.

Рагнар замирает. Я чувствую, как напрягается его тело. Он молча смотрит на детей, изучая их.

— Близнецы… — глухо повторяет он, почти выдыхая слова. — Это ведь мальчик и девочка?

— Да, — шепчу я. — Рэнгволд и Хельга.

Рагнар склоняется над кроваткой, тенью нависает над малышами. Его пальцы медленно и неуверенно тянутся вперёд, будто он боится спугнуть крошек, и наконец осторожно касаются маленькой ручки сына. Ребёнок чуть шевелится, но не просыпается, прижимаясь к сестре.

— Он дракон, — глухой голос мужа дрожит.

— Я хотела тебе сказать, но так и не смогла, — собираюсь с духом я. — На самом деле не было других мужчин. Мила всё подстроила, используя магию волкоголовой богини. Малыши не только мои, но и твои.

Рагнар цепенеет, переводя на меня взгляд.

— Мои? — в этом слове столько восторга, боли, неверия и счастья, что сердце у меня сжимается.

Я киваю, закусывая губу.

Рагнар опускается на колени перед кроваткой, кладёт ладони на край и, не отрывая взгляда, смотрит на малышей.

— Прости, — шепчет он. — Я должен был с самого начала верить тебе. И в последний год должен был быть с тобой. С вами.

Я тихо присаживаюсь рядом, обнимаю его за плечи.

— Ты вернулся, — говорю я, уткнувшись носом в его шею. — И этого достаточно. А то, что было раньше, уже не имеет значения. Мы были толком не знакомы, всё вокруг было против нас. Разве не чудо, что мы нашли путь к сердцам друг друга?

Рагнар прикрывает глаза, тяжело выдыхая.

— Вот чудо. Перед нами, — улыбается он.

— Я всегда хотела быть матерью, — опускаю голову, всхлипывая. — Я так долго этого ждала.

Голос срывается, я зажмуриваюсь, пытаясь сдержать слёзы, но они всё равно катятся по щекам.

Рагнар обнимает меня, прижимает к себе, зарываясь лицом в мои волосы. Его дыхание горячее, прерывистое. Он находит губами мои и мягко целует, стирая большими пальцами влагу с моего лица.

— Я хочу подержать их, но нужно дать детям поспать, — полушепотом говорит он, вставая и подхватывая меня на руки.

Рагнар улыбается, глядя мне в глаза, и выходит из детской, унося меня по коридору. Нянька вскакивает со стула, смущённо потупляя глаза, и снова спешит к детям.

Шаги Рагнара звучат глухо, и каждый будто отбивает ритм моего сердца.

Муж толкает плечом дверь в его спальню, которая стала и моей, а затем входит, без усилий перенося меня через порог. В комнате светло, несмотря на зиму на улице светит солнце.

Рагнар осторожно кладёт меня на кровать, наклоняется, упираясь руками по обе стороны от меня, его лицо совсем близко, дыхание обжигает кожу.

— Я столько раз представлял этот момент, — его голос хриплый, чуть срывающийся. — Столько ночей мечтал о том, как ты лежишь здесь. На этих простынях. Полностью моя. Именно ты, а не та другая Анна. Быть близким с тобой желание совсем иного рода. Дело не только в телесном контакте.

Рагнар медленно опускает голову, скользит губами вдоль моей шеи, к ключице. Я обхватываю его спину руками, прижимая к себе.

— Я мечтал прикасаться к тебе, — продолжает он шёпотом. — Целовать. Вдыхать запах твоей кожи.

Его ладони гладят мои плечи, спускаются по рукам, пальцы вплетаются в мои. Он поднимает мою руку к своим губам, целует запястье, потом ладонь, смотрит на меня с обожанием.

Я тяну Рагнара на себя, и он целует мои губы. Поцелуй становится долгим, нежным, но постепенно всё более напористым. Его пальцы находят ленты платья, развязывают их, и ткань послушно спадает, обнажая кожу. Он и сам сбрасывает рубашку, оставаясь в одних брюках.

Я скольжу пальцами по щеке Рагнара, по линии подбородка, к шее. Опускаюсь ниже, чувствуя под ладонью, как напрягаются мощные мускулы, как бьётся сильное сердце.

Он в ответ освобождает меня от тонкой нижней сорочки и сразу же приникает горячим ртом в моей груди. Поочерёдно обводит вершинки языком, покусывая их. Я издаю стон и выгибаюсь ему навстречу. Я так давно не была с мужчиной, но первое стеснение и скованность постепенно улетучиваются под напором чувств.

Зарываюсь пальцами в чёрные жёсткие волосы моего мужа, чувствуя, как требовательно и сладко тянет внизу живота.

Рагнар поднимает голову, его глаза тёмные, полные огня и желания. Он смотрит на меня, словно впервые видит, будто хочет запечатлеть каждую черту, каждую линию моего тела.

— Ты самая желанная женщина в мире, — шепчет он хрипло, касаясь губами моего живота, оставляя на коже горячие поцелуи.

Его руки — сильные, властные — скользят по моим бёдрам, раздвигая их. Я чувствую, как дыхание мужа становится всё прерывистее, как напряжены его мышцы, как он сдерживает себя, чтобы не сорваться.

Когда большой палец Рагнара надавливает на чувствительное место между моих ног, я едва не всхлипываю, выгибаясь навстречу его прикосновению. Тело уже не слушается меня, реагируя на каждое касание, на каждое движение его уверенных пальцев.

Он жадно проникает в моей рот, ласкает его изнутри в такт движению пальцев. Словно желает выпить мои стоны, присвоить меня всю без остатка.

Изнутри поднимается горячая волна, растекаясь по телу патокой. Сердце колотится в груди, дыхание становится частым и сбивчивым, я забываю обо всём, кроме мужчины рядом со мной.

Рагнар отстраняется лишь на мгновение, чтобы распустить шнуровку на штанах и сбросить их. Я невольно задерживаю взгляд на его мощном, мужественном теле. Мышцы чётко прорисованы под смуглой кожей, каждый изгиб его тела — воплощение силы и мужественности. Внутри что-то сладко и болезненно сжимается. Это мой мужчина. Мой любимый.

Никогда прежде я не хотела так принадлежать кому-либо.

Муж накрывает меня собой, и я чувствую, как его сильное тело прижимает меня к постели. Эта тяжесть приятна и желанна одновременно. Губы Рагнара снова находят мои, и поцелуй становится страстным, почти отчаянным. Его руки сжимают мои бёдра, чуть приподнимая меня навстречу ему.

— Анна, посмотри на меня, — шепчет он, касаясь губами моей щеки. — Я так люблю тебя, ты должна знать.

Я смотрю в его глаза, горящие от любви и страсти, и слова мужа эхом отзываются в моём сердце. В горле стоит комок от переполняющих меня эмоций, я лишь касаюсь ладонями его лица и шепчу, дрожа от волнения:

— И я люблю тебя.

Он заполняет меня собой бережно и медленно, позволяя привыкнуть. Я задерживаю дыхание, ощущения слишком острые. Но спустя мгновение по телу идёт сладкая дрожь удовольствия. Я обвиваю руками широкие мужские плечи, цепляясь за них так сильно, словно боюсь, что Рагнар исчезнет снова.

Муж движется осторожно, следя за моей реакцией, но вскоре его движения становятся всё увереннее и глубже, заставляя меня выгибаться навстречу.

Он смотрит мне в глаза, а его руки гладят кожу, исследуя каждый изгиб моего тела, обжигая касаниями. Я чувствую, как его дыхание становится горячее, прерывистее, как напрягаются и перекатываются мощные мышцы под моими пальцами.

Рагнар впивается губами в мою шею, слегка покусывая кожу, и я дрожу в его руках. Он чувствует это и с тихим рычанием усиливает темп.

Чувствую, как нарастает внутри напряжение, собирается в одну горячую точку, и вдруг мир взрывается яркими вспышками удовольствия. Меня накрывает волна наслаждения, заставляя выгибаться и сжимать мужское тело крепче и крепче.

— Моя, — рычит Рагнар, усиливая движения. — Только моя…

Я растворяюсь в этом моменте полностью, ощущая себя его женщиной, любимой, желанной и защищённой. Падаю в пропасть удовольствия, теряя остатки разума, полностью отдаваясь чувствам.

Рагнар делает последние глубокие движения, прижимаясь ко мне всем телом, и со стоном достигает пика, впиваясь пальцами в мои бёдра. Его дыхание горячее и тяжёлое, а губы находят мои в последнем, невероятно нежном и чувственном поцелуе.

Мы лежим какое-то время, глядя друг на друга.

Я не спешу отпускать мужа, глажу его спину, оставляю короткие поцелуи в уголках губ и на шее.

Наконец, Рагнар медленно перекатывается на бок, осторожно освобождая меня от приятной тяжести своего тела.

Мы лежим и просто смотрим друг на друга, изучаем, словно видим впервые. Кончиками пальцев я глажу подбородок, скулы, мужа, касаюсь его губ, и Рагнар ловит мою ладонь, прижимая к щеке, целует пальцы.

— Как же я соскучился по тебе, Анна, — тихо говорит он, голос слегка надломлен от избытка чувств.

— Я сильнее, — смеюсь я, и ощущаю, как слёзы снова подступают к глазам. — Для тебя прошла всего неделя, а для меня целый год. Не оставляй меня больше никогда.

Вытираю ладонью глаза. Я не плакала за целый год столько, сколько сегодня.

— Никогда не оставлю, — обещает он, притягивая меня ближе и обнимая крепко-крепко.

Вдруг раздаётся приглушённый стенами едва слышный детский плач.

— Малыши проснулись, — счастливо улыбаюсь я.

Мы подскакиваем с кровати, шаловливо глядя друг на друга. Поспешно собираем одежду, приводим себя в порядок и выскальзываем из комнаты к нашим малышам, держась за руки, словно юные влюблённые.


Эпилог



Спустя шесть лет

Рагнар

Мечусь перед комнатой, как дикий зверь в клетке. Каждый шаг отдаётся эхом в пустом коридоре, будто отсчитывая время, которое кажется бесконечным. Тревога гложет нутро, и я непроизвольно провожу рукой по лицу, пытаясь успокоиться.

— Вот же дерьмо! — цежу сквозь зубы.

За дверью лекарь осматривает Анну.

Она беременна, и мы узнали об этом сегодня утром, когда она внезапно почувствовала себя плохо и упала в обморок. Иррациональный страх, что с ней может что-то случиться убивает.

Моя сильная, но такая хрупкая жена…

Вдруг откуда-то из-за угла слышится тихий шёпот, а затем приглушённый смех. Я оборачиваюсь и вижу две пары хитрых зелёных глаз, выглядывающих из-за двери в дальнем конце коридора.

Конечно же, Рэнгволд и Хельга.

— Дети, — тихо, но строго зову я, улыбаясь.

Они выходят, виновато переглядываясь, но в их глазах искрится озорство.

— Папа, а зачем приехал лир Хаук? — тут же спрашивает Рэнгволд, пытливо глядя на меня.

— Он здесь как лекарь, а не как друг. Маму осматривает, — отвечаю я, присаживаясь перед ними на корточки. — С ней всё хорошо, не переживайте.

— Это потому что мамочка за завтраком упала в обморок? — в глазах сына появляется страх. — Она заболела?

— С мамой всё хорошо, просто корсет туго затянула с утра, — я улыбаюсь и треплю сына по волосам, хотя внутри у самого всё свербит от волнения.

— Дурачок, мама беременна, а не больна. — с умным видом говорит Хельга, она всегда была куда смышлёнее брата. — Кто у нас будет, папочка? — дочь с любопытством заглядывает мне в глаза, её маленькие ручки тут же цепляются за мои плечи. — Сестричка?

— Нет, брат! — возмущённо перебивает её Рэнгволд. — Мне нужен брат, чтобы папа нас вместе учил драться на мечах и ездить верхом! И так одни девчонки в семье, сколько можно?!

Год назад Анна родила девочку — Далию. Маленькую крошку с глазами цвета неба и волнистыми светлыми волосами. Рэнгволд любит сестрёнку, но мечта сына, чтобы у него появился брат, как у остальных его друзей.

— А вот и нет! Нам нужна сестричка! — Хельга топает ножкой, и её тёмные локоны смешно взлетают.

— Брат!

— Сестра!

Они начинают смеяться и шутливо толкать друг друга. Я усмехаюсь и притягиваю к себе близнецов, крепко обнимая. Страх и тревога за жену уступают место теплу. Чтобы не случилось, мы со всем справимся.

Дверь приоткрывается, и появляется Хаук:

— Причин для беспокойства нет, всё хорошо. Сейчас меняется погода, давление скачет, отсюда слабость, головокружение и обморок. Довольно частое явление. Я дал ей отвар, который поможет.

Я облегчённо выдыхаю. Анна в порядке, а значит и наш малыш.

Дети тут же кидаются в комнату, почти сбивая лекаря с ног, а я с усмешкой качаю головой:

— Нет с ними никакого сладу. Только Анна справляется.

Вхожу следом, окидывая комнату беглым взглядом.

Анна сидит на софе, окружённая мягкими подушками. Щёки уже не такие бледные, как утром, в глазах тёплый свет. Увидев детей, она улыбается, протягивая руки:

— Идите ко мне, проказники. Уже успели замучить папу, да?

Рэнгволд и Хельга тут же подлетают к жене и забираются на софу по обе стороны от матери. Я подхожу медленнее, пристально глядя на Анну, хочу убедиться, что с ней всё хорошо.

Светлые волнистые локоны жены обрамляют её нежное лицо. Хочется подхватить её на руки и поцеловать прямо сейчас. Прижать к себе и насладиться её запахом, мягкостью её тела. Но сейчас не время и не место.

— Как ты? — говорю я, мягко касаясь её щеки.

— Уже хорошо, — она прижимает мою руку к своему лицу.

— Братик или сестричка? — Рэнгволд требовательно тянет мать за рукав платья. — Мам!!! Братик, да?

Анна почему-то молчит. Поднимает взгляд на меня, улыбка становится шире, а глаза блестят озорством.

— Снова близнецы. Мальчик и девочка, — тихонько говорит она, глядя мне в глаза.

Несколько секунд в комнате висит тишина, а потом дети ахают от удивления. Я же стою и тупо моргаю, пытаясь переварить её слова.

— Снова? Ты шутишь?

— Совсем не шучу, — её взгляд нежный, чуть смущённый, но полный счастья.

В груди разливается невероятное тепло, я подсаживаюсь к жене и обнимаю её вместе с детьми. Кто бы мог подумать, что после всего, что довелось пережить нам порознь и вместе, мы будем настолько счастливы?

— Ты — мой мир, любимая, — шепчу я на ухо жене. — Спасибо тебе.

Анна. Спустя несколько часов

Бывшие земли безмужних назвали Заволчьем. Зоряна стала главой посёлка и приглядывает за местом, которое долгое время было пристанищем старых дев.

Теперь в Заволчье на фабрике за достойную оплату и по собственной воле работают и женщины, и мужчины.

Многие переехали в посёлок, ведь жизнь в Заволочье больше не про выживание, а про уверенность в завтрашнем дне. Конечно, по-прежнему есть те, кто мыслит по-старому, и считает работу на фабрике позором, но таких людей становится всё меньше.

Когда Рагнар вернулся, я скинула со своих плеч обязанности княгини, и поняла, что это мой шанс быть полезной людям совсем в другом ключе.

Больше всего меня волновали детки, которых местные называли «уродцами». Им нужны были не просто редкие посещения больниц и осмотры, а полноценная реабилитация. Больницы Мраколесья с зашоренными лекарями, которые лечили примочками, для этого не подходили. А одного Хаука на всех не хватало.

И тогда я приняла решение, которое посчитала единственно верным. Посвятила себя не только семье, но и медицине.

Мы пригласили лекарей из Имрияса, чтобы они обучали местных. И я приняла решение, что нужно отстроить детские больницы в Чернограде. И вот сегодня уже две из них полноценно функционируют, и скоро откроется третья.

Хаук научил меня всему, да и мои собственные знания возвращались ко мне по крупицам, и я делилась ими с огромной радостью.

С больницами для детей мне помогал не только Хаук, но и Рада. Ведь её сын тоже родился нездоровым.

Когда понятие «старая дева» упразднили, а земли безмужних стали просто Заволчьем, подруга, едва выздоровев после затяжной болезни, бросила работу на фабрике, хоть та и стала безопасной.

Слишком много было дурных воспоминаний.

Рада стала выращивать на своём участке овощи и продавать их. Так случайно и познакомилась со своим будущим мужем. Он вдовец, старше её на пятнадцать лет. Зажиточный купец, который полюбил Раду за кроткий нрав и доброе сердце. Ему было неважно то, как она выглядит, он не обращал внимание на шрам на её лице. Потому что смотрел в душу.

Они поженились какое-то время назад, и Рада перебралась в Черноград, помогать мне.

Мы с Радой стоим на крыльце новенького белокаменного здания с высокой крышей и витражными окнами, через которые струится мягкий свет. Рада кутается в тёплую накидку, прижимая к груди бумаги, перевязанные алой лентой.

— Завтра больница откроется и примет своих первых маленьких пациентов! — радостно говорит подруга.

— Даже не верится! — я тоже улыбаюсь в ответ, чувствуя, как сердце наполняется тихой гордостью.

Мы это сделали.

Создали будущее не только для нас, но и для тех, кто нуждается.

Поднимаю голову вверх и щурюсь от ласкового весеннего солнца. Примерно такая же погода стояла, когда Велик — божок, который перенёс меня сюда — уезжал домой. Позже он прислал весточку, что его магия полностью восстановилась вдали от Нави, а значит, он отправляется на свой континент, оставляя меня на милость старых богов.

Это было четыре года назад, а кажется, что только вчера. Иногда я скучаю по нему, но понимаю, что каждому лучше быть на своём месте.

Когда-то я была близка к тому, чтобы уехать из Мраколесья, но вовремя поняла, что не всегда самые простые и безопасные решения верные.

Теперь я знаю — не нужно искать лёгких путей. Нужно искать свои. И идти по ним с открытым сердцем, даже если дорога порой теряется под ногами.

Вдруг вижу, что через арку ворот во двор въезжает Рагнар, верхом на своём вороном жеребце, а за ним экипаж.

Муж замечает меня сразу. Его взгляд цепляется за мой. Рагнар спрыгивает с коня и уверенной походкой идёт ко мне, пока я прощаюсь с Радой, а затем медленно спускаюсь с крыльца.

Рагнар без слов подхватывает меня на руки, а я по-девичьи заливаюсь смехом, пряча лицо у него на груди.

— Как ты? — шепчет он, прижимая меня ближе. — Устала?

— Счастлива, — отвечаю. — Но, да… немного устала.

— Тогда поехали домой, — говорит он, и несёт меня к экипажу.

Рагнар аккуратно открывает дверцу, укладывает меня на тёплое сиденье, сам поднимается следом и захлопывает за нами створку.

— С чего бы вдруг ты решил приехать за мной? Как же твои важные дела? — спрашиваю я Рагнара.

— Тебе стоило остаться сегодня дома. Я волновался, Анна.

— Как я могу остаться дома, когда уже завтра открытие больницы? — возмущённо соплю я. — Ты же знаешь, как это важно.

— Конечно, знаю, как это важно для тебя, — спокойно отвечает Рагнар. — Но есть кое-что гораздо важнее.

— А? — я поворачиваю голову и почти сразу тихонько взвизгиваю, когда вдруг сильные руки мужа подхватывают меня за талию и с лёгкостью усаживают к нему на колени. Сердце сразу же начинает биться чаще, тепло растекается по щекам.

— Рагнар, — выдыхаю я, сдерживая смех. — Ну что ты творишь?

— Забочусь о самом главном, — шепчет он низким голосом мне на ухо, а затем ладонью нежно поглаживает мой живот. — Вот это по-настоящему важно. Наши малыши. Ты.

Его рука скользит чуть выше, поднимаясь вдоль рёбер, пальцы мягко ласкают меня сквозь одежду. Дыхание сбивается, а внутри всё сладко сжимается. Я ловлю мужской взгляд, в котором пылают нежность и желание одновременно.

— Ты даже не представляешь, как сильно я люблю тебя, — шепчет Рагнар, его голос чуть хрипнет от нахлынувших чувств.

Горячие губы мужа легко касаются моей шеи, оставляя на ней медленный, обжигающий поцелуй. Я закрываю глаза, чувствуя, как тело тает под его прикосновениями. Рука любимого вновь гладит мой живот.

— Рагнар, ну правда, не в экипаже же… — шепчу я, но мой голос звучит совсем неубедительно, слабо и прерывисто.

Губы Рагнара снова находят мои, и поцелуй становится глубже, настойчивее, почти на грани дозволенного. Всё моё сопротивление мгновенно исчезает. Я полностью растворяюсь в этих чувственных и сладких мгновениях, позволяя себе забыть обо всём, кроме мужчины, которого люблю до безумия.

И мы оба точно знаем, что впереди нас ждёт то самое светлое, сказочное будущее, которое мы каждый день создаём для себя сами.

Вот и закончилась непростая история Рагнара и Анны.

Конец
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